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U . N . A . — T r u e t o i t s o b l i g a t i o n s . — S o u r c e s o f i t s i n c o m e . 

K O S T K Y R Y L L O : A P O E M 4 6 

E M I L R E V Y U K : A N I M A G E O F T H E S P I R I T U A L L I F E O F T H E U K ­
R A I N I A N I M M I G R A N T I N A M E R I C A 4 7 

P e r s o n a l n a m e . — N a t i o n a l n a m e a n d r a c i a l d e s c e n t . — S h e l t e r . — L i v e ­
l i h o o d . — I n f o r m a t i o n a n d E d u c a t i o n . — P r e s s . — R a d i o . — T h e i m ­
m i g r a n t a n d l i t e r a t u r e . — R e l i g i o n a n d b e l i e f s . — M o r a l s . — T h e i n i -
m i g r a t a n d A m e r i c a n p o l i t i c s . 

O . E W A C H : T H E U K R A I N I A N S I N C A N A D A 8 5 

T h a t g r e a t C a n a d a . — T h e h e a r t o f U k r a i n i a n l i f e i n C a n a d a . — D i s t r i ­
b u t i o n o f t h e U k r a i n i a n p o p u l a c e . — D i f f e r e n c e s b e t w e e n U k r a i n i a n 
C a n a d i a n s a n d U k r a i n i a n A m e r i c a n s . — P r i n c i p a l s e t t l e m e n t s o f 
U k r a i n i a n f a r m e r s . — T h e U k r a i n i a n f o r e s t f a r m e r . — T h e p r a i r i e 
f a r m e r . — O t h e r o c c u p a t i o n s . — T w o p e r i o d s o f U k r a i n i a n l i f e i n C a n ­
a d a . — U k r a i n i a n p i o n e e r s . — O n t o a h i g h e r o r g a n i z a t i o n l e v e l . — 
1 9 1 5 a t u r n i n g p o i n t . — E d u c a t i o n a l i n s t i t u t e s a n d " b u r s a r i e s . " — T h e 



U k r a i n i a n p r e s s . — U k r a i n i a n l i t e r a t u r e i n C a n a d a . — T h e U k r a i n i a n 
l a n g u g e n d t h e u n i v e r s i t i e s . — " H i g h e r E d u c a t i o n a l C o u r s e s . " — T h e 
U k r a i n i a n - C a n a d i a n C o m m i t t e e . — G e n e r a l c o n c l u s i o n s . 

P R O F . N I C H O L A S C H U B A T Y : I N D E P E N D E N T U K R A I N E — T H E 
I D E A L O F T H E U K R A I N I A N P E O P L E 9 7 

T h e i n d o m i t a b l e U k r a i n i a n K o z a k . — F o u n d e r s o f t h e first n a t i o n i n 
E a s t e r n E u r o p e . — V e s t i g e s o f t h e U k r a i n i a n s t a t e a t t h e e n d o f t h e 
s i x t e e n t h c e n t u r y . — V o l h y n i a n a u t o n o m i s m a n d i t s d e c l i n e . — T h e 
a n c i e n t K i e v a n k i n g d o m r e i n c a r n a t e d i n t h e K o z a k s t a t e . — P o l o n o -
p h i l e a n d M u s c o p h i l e t e n d e n c i e s i n U k r a i n e . — A c h a m p i o n o f U k ­
r a i n i a n i n d e p e n d e n c e a t t h e b e g i n n i n g o f t h e 1 7 t h c e n t u r y . — " W o e 
t o t h e l a p w i n g w h i c h r a i s e d i t s fledgelings a t a t r o d d e n r o a d . " — 
F o u r c e n t u r i e s o f U k r a i n i a n s t r u g g l e a g a i n s t P o l a n d . — U k r a i n e ' s 
f i g h t a g a i n s t R u s s i a f o r e x i s t e n c e . — T h e U k r a i n i a n p r o b l e m — o n e 
o f t h e m o s t i m p o r t a n t i n E u r o p e . 

S T E P H E N M U S I Y C H U K : T O T H E P I O N E E R S O F U . N . A . ( a p o e m ) 1 1 0 
" T " . A C H R O N I C L E O F P O L I T I C A L A C T I V I T I E S O F U K R A I N I A N 

A M E R C A N S , 1 9 1 4 - 1 9 1 8 1 1 2 

L . M . : T H E U N I T E D U K R A I N I A N O R G A N I Z A T I O N S O F T H E U N I T E D 
S T A T E S 1 2 9 

B i r t h o f t h e i d e a o f u n i t i n g o r g a n i z a t i o n s . — T h e first c o n g r e s s . — 
G r o w t h o f a c t i v i t i e s . 

A L E X A N D E R B O Y K I V : A T R A N S P L A N T E D T R E E ( R e m i n i s c e n c e s o f 

a y o u n g i m m i g r a n t ) 1 3 8 
M y f a r e w e l l . — T a k i n g m y first s t e p s i n t h e l a n d o f t h e f r e e . — 
D r e a m s a n d r e a l i t i e s . — Y o u ' r e a d e s e r t e r ! — N o s t a l g i a . — O u r t a s k . 

L . M Y S H U H A : T H E U K R A I N I A N C O N G R E S S C O M M I T T E E O R A M E R ­
I C A 1 4 7 

E f f e c t o f o u t b r e a k o f W o r l d W a r I I o n U k r a i n i a n A m e r i c a n s . — 
E s t a b l i s h m e n t o f U k r a i n i a n C o n g r e s s C o m m i t t e e . — T h e U k r a i n i a n 
C o n g r e s s i n W a s h i n g t o n . — A f t e r t h e C o n g r e s s . — R e o r g a n i z a t i o n o f 
t h e C o n g r e s s C o m m i t t e e . — T h e S e c o n d C o n g r e s s o f A m e r i c a n s o f 
U k r a i n i a n D e s c e n t , i n P h i l a d e l p h i a . 

R E V . B O H D A N O L E S H : H E R E I G R E W U P — T R I P A B R O A D — H O M E ­
C O M I N G 1 6 1 

T h e a w a k e n i n g o f m y U k r a i n i a n s e n t i m e n t s . — F r o m P h i l a d e l p h i a t o 
S t a n i s l a v i v . — I n t h e T h e o l o g i c a l S e m i n a r y . — T h e n a t i v e l a n d a h o l y 
l a n d . — M y r e t u r n t o A m e r i c a . 

L . M . : T H E U K R A I N I A N Y O U T H ' S L E A G U E O F N O R T H A M E R I C A 1 6 9 
T h e first U k r a i n i a n A m e r i c a n y o u t h c o n g r e s s . — S u c c e e d i n g c o n ­
g r e s s e s . 

M A T H E W K O S T Y S H I N : B E F O R E D A W N ( A p o e m ) 1 7 7 

D M Y T R O K A P I T U L A : T H R E E D E L E G A T I O N T O W A S H I N G T O N 1 7 8 

P e t i t i o n i n g t h e A p o s t o l i c D e l e g a t e f o r f u l l e c c l e s i a s t i c a l r i g h t s f o r 
t h e B i s h o p . — . . . F o r t h e c o r r e c t n a m e o f t h e U k r a i n i a n e t h n i c 
g r o u p i n t h e c e n s u s . — T h e U k r a i n i a n T a g D a y . 



D M Y T R O Z A K H A R C H U K : I W I L L N O L O N G E R . . . ( A p o e m ) 1 8 2 

P L A T O N S T A S I U K : T W E N T Y F I V E Y E A R S I N B U S I N E S S 1 8 5 

G r e w u p i n M u s c o p h i l e a t h m o s p h e r e . — I n s t r a n g e l a n d s . — A r r i v a l 
i n N e w Y o r k . — A n e d i t o r ' s a d v i c e , " G o b a c k t o y o u r o w n v o c a t i o n . " 
A m o n g m y o w n c o u n t r y m e n . — M y o w n b u s i n e s s a t l a s t . — K e e p h i g h 
y o u r i d e a l s . — H o w I b e c a m e a " M e a t b a r o n . " — D o n ' t t r a d e off y o u r 
c o n c i e n c e f o r b u s i n e s s ' s a k e . — U k r a i n i a n B u s i n e s s m e n ' s A s s o c i a ­
t i o n . — L e s o n s o f t w e n t y five y e a r s ' e x p e r i e n c e . 

S T E P H E N M A R U S E V I C H : Y O U T H A N D U K R A I N I A N M U S I C 1 9 7 

О . E . M A L I S K Y : U K R A I N I A N P R O F E S S I O N A L S 2 0 2 

T h e O r g a n i z a t i o n o f U k r a i n i a n P r o f e s s i o n a l s i n t h e U n i t e d S t a t e s . 

A L E X A N D E R L U H O V Y : S O M E I N C I D E N T S O F T H E D E P R E S S I O N 2 0 6 

L . M . : U K R A I N I A N P A R T I C I P A T I O N I N T W O W O R L D ' S F A I R S 2 1 8 

" C e n t u r y o f P r o g r e s s " F a i r i n C h i c a g o . — " W o r l d o f T o m o r r o w " F a i r 
i n N e w Y o r k . 

S T E P H E N M U S I Y C H U K : W E R E I T N O T F O R T H E N A T I V E S O N G 
( A p o e m ) 2 2 4 

G R E G O R Y H E R M A N : Y O U T H A N D S P O R T S 2 2 5 

H o w t h e first s p o r t t e a m s w e r e s t a r t e d . — T h e i r s p o r t s m a n s h i p . — 
P r a c t i c a l a c h i e v e m e n t . 1 

J U L I A A . S H U S T A K E V I C H : U K R A I N I A N T H E A T R I C A L S I N A M E R ­
I C A 2 2 9 

T h e U k r a i n i a n t h e a t r e i n t h e o l d c o u n t r y . — H o w I c a m e f r o m t h e 
U k r a i n i a n t h e a t r e t o A m e r i c a . — O n t h e A m e r i c a n s t a g e . — A m o n g 
m y o w n p e o p l e . — S u p p o r t i n g t h e t h e a t r e a n d i t s a r t i s t s i n t h e o l d 
c o u n t r y . — E f f o r t s t o o r g a n i z e a U k r a i n i a n f o l k t h e a t r e h e r e . — E f ­
f o r t s n o t i n v a i n . 

О . E . M A L I S K Y : T H E U K R A I N I A N C U L T U R A L G A R D E N I N A M E R ­
I C A 2 4 1 

C l e v e l a n d i t s s i t e . — H o w i t w a s e s t a b l i s h e d . — S o m e t h i n g t o b e 
p r o u d of. 

R E V . N E S T O R D M Y T R I W : T H E R E G I N N I N G S O F O U R L I F E I N 
A M E R I C A 2 4 6 

F I R S T L E M K O I M M I G R A N T S ( R e l a t e d b y D a m i a n M e r e n a ) 2 5 0 

A S O C I E T Y M E E T I N G : ( T o l d b y N a d v i r n y ) 2 5 3 

I N Z A P O R O Z H I A N S T Y L E : ( N a r r a t e d b y R e v . J . C z a p l y n s k y ) 2 5 5 

D R . S I M O N D E M Y D C H U K : U C R A I N I C A I N A M E R I C A 2 5 7 

T h e w o r l d - w i d e c a m p a i g n a g a i n s t a n e n s l a v e d p e o p l e . — T h e U k r a i n ­
i a n n a m e i n A m e r i c a p r i o r t o C z a r i s t i n t r i g u e s . — " M a z e p p a , H e t m a n 
o f t h e U k r a i n e " i n B o s t o n T h e a t r e , 1 8 1 1 . — A c i r c u s p e r f o r m a n c e o f 
" M a z e p p a " p r e s e n t e d o n t h e A m e r i c a n s t a g e ( 1 8 3 9 - 1 8 7 8 ) . — N a ­
p o l e o n ' s R u s s i a n c a m p a i g n a n d U k r a i n e . — A m e r i c a n i n t e r e s t i n 
U k r a i n i a n l i t e r a t u r e . — I n U k r a i n e ' s h i s t o r y a n d g e o g r a p h y . — A n 
A m e r i c a n p r o p h e c y o f 1 8 5 2 a b o u t t h e i n d e p e n d e n c e o f U k r a i n e . — 



E v i d e n c e s o f R u s s i a n i n t r i g u e s i n A m e r i c a . — O l d m a p s ' t e s t i m o n y 
a b o u t U k r a i n e . 

K O S T K U R Y L L O : M Y N A T I V E C O U N T R Y ( A p o e m ) 2 7 0 

L . M . : H O M A G E T O T H E U K R A I N I A N W O M A N 2 7 1 

E X C E R P T S F R O M L E T T E R S O F A M E R I C A N S O L D I E R S O F U K R A I N ­
I A N D E S C E N T 2 7 5 

F r o m t o r r i d A f r i c a . — F r o m t h e j u n g l e s o f t h e S o l o m o n I s l a n d s . — 
F r o m o v e r t h e r e i n E n g l a n d . — O v e r t h e A t l a n t i c t o t h e M e d i t e r ­
r a n e a n . — P r o u d t o s e r v e i n t h e M e d i c a l C o r p s . 

D R . V A S I L E H A L Y C H : O U T S I D E O U R C O M M U N I T Y L I F E 2 8 6 

N e w " U k r a i n i a n s " d i s c o v e r e d h e r e a f t e r t h e R u s s i a n R e v o l u t i o n . — 
A r i c h c o a l m i n e r . — T h e i r o c c u p a t i o n s . — " C o m m u n i t y o r p h a n s . " — 
N u m b e r o f m i g r a t o r y U k r a i n i a n s . 

" K . " : T H R E E U K R A I N I A N D I P L O M A T I C M I S S I O N S I N W A S H I N G T O N 2 9 1 

" W E L C O M E H E R A S Y O U R O W N C H I L D " ( C o m m e m o r a t i n g t h e 5 0 t h 
a n n i v e r s a r y o f " S v o b o d a " ) 2 9 4 

5 0 y e a r s i n t h e p e o p l e ' s s e r v i c e . — " S v o b o d a " a n d A m e r i c a . — O u r 
t e a c h e r a n d o r g a n i z e r . — " S v o b o d a " a s s e e n b y a y o u n g i m m i g r a n t . 
— A w o r k i n g m a n ' s v i e w o f " S v o b o d a " . — G r e e t i n g s f r o m C a n a d a . — 
A p i o n e e r ' s r e m i n i s c e s a b o u t " S v o b o d a . " — A m e s s a g e f r o m t h e o l d ­
e s t r e a d e r . 

T H E U . N . A . G O L D E N J U B I L E E C E L E B R A T I O N A T C A R N E G I E H A L L 3 0 5 
E x c e r p t s f r o m t h e s p s e c h b y W i l l i a m H e n r y C h a m b e r l i n : " F i g h t f o r 
F r e e d o m — e s s e n c e o f U k r a i n i a n H i s t o r y . " — H a d K h m e l n i t s k y l i v e d 
l o n g e r . — S h e v c h e n k o , t h e b a r d o f U k r a i n e . — T h e d i f f e r e n c e b e t w e e n 
M u s c o v y a n d U k r a i n e . — A m a n - m a d e f a m i n e . — F r e e U k r a i n e — t h e 
U k r a i n i a n i d e a l . — E x c e r p t s f r o m t h e s p e e c h b y A n t h o n y H l y n k a , 
m e m b e r o f C a n a d i a n P a r l i a m e n t : " O u r D u t y T o w a r d U k r a i n e . " — T h e 
U k r a i n i a n s ' j u s t c l a i m t o f r e e d o m . — T h r e e w a y s o f s e c u r i n g p e a c e . 

T H E H Y M N O F T H E U . N . A 3 1 3 

I N D E X 3 1 7 



СВІТЛИМИ 
о. Іван Констанкевич, 111 
Теодос ій Талпаш, 111 
о. Григор ій Грушка , 111 
Іван Ґлова , 111 
Григор ій Герман, 128 
Марія Малєвич , 128 
Микола М у р а ш к о , 128 
Д м и т р о Галичий, 128 
Р о м а н Слободян , 128 
д-р В о л о д и м и р Ґалан , 137 
д-р Амвроз ій Кібзей, 137 
Д м и т р о Капітул а, 137 
адв. Р о м а н Смук, 137 

інж. Степан Куропась , 137 
Павло Д у д а , 185 
Степан Слободян , 185 
Іван Р о м а н и ш и н , 185 
Тарас Шпікула , 185 
В о л о д и м и р Дідик , 185 
Ґ е н о в е ф а З е п к о , 185 
Микола Д а в и с к и б а , 185 
Евген Л я х о в и ч , 185 
Антін Ш у м е й к о , 185 
Д м и т р о Шмагала , 185 
Юлія Бав о л як , 185 

Гимн Укра їнського Н а р о д н о г о Союзу (на мішаний і о д н о р о д н и й х о р ) 
ст. 313 і 316, та 315 і 314. 

Мапа Укра їни: ст. 309 

Відзнака У. Н. Союзу та н а г о л о в о к — р о б о т и арт. Івана Кучмака. 



с т о р о н і р я д о к з г о р и п о д а н о м а є б у т н 
6 41 Ч а р н е ц ь к и й Ч е р н е ц ь к и й 

13 5 вир і з ьбелн і в и р і з б л е н і 
23 6 п з е р ш о г о з п е р ш о г о 
27 27 Т и л м а н Т и л т м е н 
32 3 г о л о в а м и г о л о с а м и 
51 9 сг ільи з а к ст ільки за 
53 34 ч е р т в п ч е р т и 
54 20 Сл іпован і Сл іповат і 
57 12 н п ж о к к н и ж о к 
58 9 р о з б у д о в у в р о з б у д у в а в 
58 10 й о г о ї х 
58 11 р о щ о 
58 36 у о п д о б а н н я м у п о д о б а н н я м 
63 40 к о м у т о м у 
64 10 заіятися з а н я т и с я 
73 4 сво ї с в о ю 
86 31 в и н н и п е ґ с ь к и х в и н н і п е ґ с ь к и х 
90 30 у р а ї н с ь к о г о у к р а ї н с ь к о г о 
96 6 ч е в е р т і ч е т в е р т і 
97 14 к у р е ц ь к а т у р е ц ь к а 

103 40 В і т е м б е р з і В і т т е н б е р з і 
109 35 С о в є т с ь к о й С о в є т с ь к и й 
116 20 С в о б д и С в о б о д и 
116 26 С і ч и н с ь о г о С і ч и н с ь к о г о 
116 32 С о ю м у Co й м у 
117 11 С в о б д и С в о б о д и 
118 12 У к р а ї н с ь к о г ґ У к р а ї н с ь к о г о 
120 21 п і д д е р ж у в а т г п і д д е р ж у в а т и 
123 28 С в о б д и С в о б о д и 
124 29 Степан Р о м а н 
139 26 Н а н о в е П а н о в е 
142 24 Г р у ш е в с ь к о г Г р у ш е в с ь к о г о 
148 33 п о м о ч і П о м о ч і 
179 30 в т а в и в с я в с т а в и в с я 
179 39 У. Р . С о ю з у P. Н. С о ю з у 
181 38 У к р а ї н с к ь о ї У к р а ї н с ь к о ї 
183 9 О о ю з у С о ю з у 
184 7 У к р а ї н с ь к и й У к р а ї н с ь к и х ' 
186 25 Т а к е „ п а н у в а н н я т р и в а л о Т а к е „ п а н у в а н н я " т р и в а л о 
187 40 нав , і ть нав і ть 
190 5 з а в в ж д и з а в ж д и 
206 3 е к н о м і ч н а е к о н о м і ч н а 
232 17 в ідала в і д д а л а 
234 25 р о ї з д и в роз ' ї здив 
239 9 м а в мас 
240 20 У к р а н ї с ь к о г о У к р а ї н с ь к о г о 
242 5 Вірґ іля Вірґ іл ія 
242 41 О т о в о р е н о О т в о р е н о 
247 12 Г р и н ч а к Ж и н ч а к 
249 41 Б р і ф о з л д Б р і ф о л д 
262 22 М е к с и к а н с ь о г о М е к с и к а н с ь к о г о 
264 28 к о р о т а к о р о т к а 
288 36 п а н а т я г а в п о н а т я г а в 

СПРАВЛЕННЯ ЗАВВАЖЕНИХ ПОМИЛОК 



А РІЧНИХ Н А Р А Д А Х Г о л о в н о г о Уряду Укра їнського На­
р о д н о г о Союзу, щ о в ідбулись у місяці березні 1943 року, 
р ішено в ідсвяткувати З о л о т и й Ювилей У. Н. С о ю з у теж. 
і ювилейними видавництвами в мовах українській і англій­

ській. Отсей Ю з и л е й н и й Альманах є саме одним з таких видавництв . 
Оскільки іде про матер іяли , поміщені в Альманаху, а звязан і з ми­

нулим і сучасним У. Н. Союзу , то цей Альманах є п р о д о в ж е н н я м Про-
памятної Книги, виданої в 1936 році , з нагоди сорокл і тнього ювилею 
У. Н. Союзу . Та як у П р о п а м я т н і й Книзі так і в цьому Альманаху є 
многі інші матер іяли , як і статті на різні теми, тісно звязан і з життям 
американських і канад ійських українців , а т е ж з ж и т т я м та змаганнями 
укра їнського народу в старім краю. 

Альманах в и д а є м о в розгар і д р у г о ї світової війни, себто в таких 
обставинах , коли вся наша увага звернена на війну. Тим треба виправ ­
д а т и деяк і видавничо-технічні недомагання , яким годі було з а р а д и т и . 
Ч е р е з воєнні обставини теж годі було п р и з б и р а т и б ільше т а к о г о ма­
тер іалу , який з а п о в н и в би щ е дал і істнуючі великі прогалини щ о д о 
в ідомостей про українське ж и т т я в Америці . Щ е з а з н а ч и м о , щ о при 
видавництв і ми брали під увагу, щ о вже появились публікаці ї про 
різні галузі н а ш о г о н а р о д н ь о г о чи ц е р к о в н о г о життя Б . А м е р и ц і , т о м у 
ми старались о б м е ж у в а т и с ь у великій мірі до т а к о г о матеріялу , я к о г о 
нема деінде, та який м о ж е стати д ж е р е л о м д л я д а л ь ш и х дослід ів над 
ж и т т я м української іміграції в Америці . 



Б о р і т е с я т р у д о м : д е н ь волі н а с т а н е 
І г р о м о м п о б і д и на в о р о г а гряне , 

З а с я є В к р а ї н а у я с н о м у цвіті 
В с т а р о м у й н о в о м у в е л и к о м у світі . 

( З а С и л ь в е с т р о м Я р и ч е в с ь к и м : 
„ А м е р и к а н с ь к и м У к р а ї н ц я м " , 1897) 



Д-р. Лука Мишуга. 

ПОНАД ПІВ СТОЛІТТЯ 
У НОВОМУ СВІТІ 

М о ж л и в о б у л и м і ж п е р ш и м и , а л е я к м а с о в а 
і м і ґ р а ц і я — о с т а н н і. 

Е Ж И В У Т Ь між нами такі американськ і українці , щ о самі 
були ж и в и м и св ідками і учасниками початк ів організу­
вання укра їнського ц е р к о в н о г о й н а р о д н ь о г о ж и т т я в 
Америці , або принаймні наслухались про це від тих, щ о 

це ж и т т я з а п о ч а т к у в а л и . 
Вже те одно вказує на це, щ о українці п р и б у л и на американську 

землю п ізно ; м а б у т ь таки найпізн іше з усіх є в р о п е й с ь к и х народ ів . 
Так є, щ о різні національні групи, щ о т в о р я т ь американський нарід, 

с тараються при помочі історичних р о з ш у к і в , чи п р о с т о таки здогад ів , 
д о к а з у в а т и , щ о їхній п о б у т д а т у є т ь с я від найдавн іших час ів ; навіть щ е 
сперед часу в ідкриття Америки Х р і с т о ф о м К о л ю м б о м . Ось т а к и м ро -
б о м намагаються вони з а д о к у м е н т у в а т и своє д а в н є г р о м а д я н с т в о , себто 
своє давне право д о американсько ї землі . А крім ц ь о г о щ е й повелича-
тись, щ о й їхні предки клали основи під цю тепер таку могутню д е р ж а ­
ву ;її р о з б у д о в у в а л и та в и б о р о л и їй с в о б о д у і д е р ж а в н у незалежність . 
Ось тому, не з в а ж а ю ч и на те, щ о в і д о м о с т е про ж и т т я українців в Аме­
риці навіть сперед 50 років є д у ж е скупі, є і в нас с п р о б и ш у к а т и укра­
їнських слідів куди давн іше . 

Б о хоч українців певно не було між тими, щ о вступали на амери­
канську т е р и т о р і ю р а з о м з К о л ю м б о м , то проте м о ж е м о з д о г а д у в а т и с ь , 
щ о й вони могли бути на а м е р и к а н с ь к о м у континенті ще скорше , себто 
р а з о м з тими в ідважними норманами , щ о п е р е д К о л ю м б о м д о п л и в а л и 
д о канадійської землі . Ц е ж в ідноситься д о часів, які славний л і тописець 
Київської Д е р ж а в и з в я з у в а в з ось такими норманами навіть п о ч а т к и 
української д е р ж а в н о ї організаці ї ! 

і 



Українців теж певно не було на , ,Сузан Констант" і тих д в о х інших 
к о р а б л я х , щ о т о перші п р и п л и л и з Англії з переселеннями д о Чесапік-
с ь к о г о З а л и в у в 1607 роц і ; не було їх і на „ М е й ф л а в е р " , щ о приплив з 
„ п а л о м н и к а м и " д о Кейп Кад в 1620 році . 

Але зате українці могли легко бути на тих к о р а б л я х , якими кілька 
літ п ізн іше п е р е в о з и в д а л ь ш и х переселенців капітан Д ж а н Смит, основ-
ник першої брит ійсько ї кольоні ї в Д ж е й м с т а в н в Вірджінії . Тим біль­
ше, щ о капітан Смит бував десь біля 1603 року і на українських землях 
над Д н і п р о м , а навіть і в Коломиї в Галичині . 1 ) Ті й о г о переселенці , щ о 
в и р о б л я л и смолу і п о т а ш , мали прецінь словянські пр і звища . Вірджінія 
Компані о ф Лондон , з г а д у ю ч и за них в 1619 році , з а р а х о в у є їх д о тих, 
щ о „ п р и б у л и з П о л ь щ і " , та в тих часах П о л ь щ а , як в ідомо, з а й м а л а 
величезні п р о с т о р и укра їнських земель . 

А м е р и к а н с ь к о - п о л ь с ь к и й досл ідник , М. Гайман, з а р а х о в у є їх усіх 
п р о с т о д о поляк ів , хоч вони т а к и м и не записані . І чому то не м о г л и б 
р івнож д о б р е й українці брати за укра їнця , наприклад , д -ра Л а в р е н т і я 
Богуна , щ о п р и б у в в 1610 році р а з о м з л о р д о м Д е л а в а р о м , п е р ш и м 
Губернатором Вірджіні ї? Капітан Смит н а з и в а є й о г о одним з найучен-
н іших лікарів і х ірургів в Голянді ї та „ д о с т о й н и м і х о р о б р и м джентель-
меном" , з г а д у ю ч и про й о г о смерть у морськ ій б о р о т ь б і . 

Гайман п и ш е про нього т а к е : 

„ П р і з в и щ е це таке , щ о звучить так само як герой з повісти Сєнке-
вича та має мало ціх анґл ійщини , а т о м у і насуває в ідразу думку, чи 
часом цей л ікар Богун не п о х о д и т ь з східних крес ів" . 2 ) 

Усе, щ о д о ц ь о г о з д о г а д у м о ж н а б д о д а т и , то це, щ о „східні к р е с и " 
— це українська земля . А далі , щ о це в ідноситься д о особи , щ о могла 
п о х о д и т и з цеї самої славної к о з а ц ь к о ї родини, щ о видала п о л ко в н и ка 
Івана Богуна . А д і ється це менш більш у тих самих часах. 

Под ібними з д о г а д а м и м о ж н а б т е ж д о к а з у в а т и українську участь в 
американськ ій визвольн ій б о р о т ь б і . Вправді ми не маємо змоги вика­
зати укра їнських Л я ф а є т і в , Стайбенів , чи Пуласких з часів Вашингтона , 
але можна з д о г а д у в а т и с ь , і то на д о б р і й підставі , щ о такі учасники цеї 
революційно ї б о р о т ь б и як Немирич , Яків Садовський чи Самійло Гра-
бовський були укра їнцями, хоч їх національність офіц ійно не зазна­
чена, та хоч д е х т о п р о б у є їх з а р а х о в у в а т и виключно на польське кон­
то . А про т а к о г о як Тадей К о с ц ю ш к о , адютанта Вашингтона , м о ж н а 
ствердити , щ о був р о д о м з укра їнського Полісся та п о х о д и в з україн­
ської родини Костюшків . 3 ) 

І той , щ о п р и б у в в 1662 році д о Ню Й о р к у і п ідписався на амери­
канськім контракт і "Albridt Zaborowski j " та став р о д о н а ч а л ь н и к о м ари-

! ) a ) T r a w e l s and W o r k s of C a p t a i n J o h n S m i t h . 15 8 0 — • 1 63 1. New Ed i t ion , Ed in ­
b u r g h , 1 9 1 0 ; б) К а л е н д а р У. P . C , 1935. стаття п. н. „ Н о в и й світ і У к р а ї н а " . 

2 ) M i e c z y s l a \ v H a i m a n : Z p rze sz lo sc i Po l sk ie j a A m e r y c e , Buffalo, 1 9 2 7 ; Po l i sh 
Past in A m e r i c a ( 1 6 0 8 — 1 8 6 5 ) by M. H a i m a n ; C h i c a g o , 1 9 3 9 . 

3 ) У к р а ї н с ь к а З а г а л ь н а Б н ц и к л ь о п е д і я , Л ь в і в , Т. I I . ст. 366-



з 

стократично ї американсько ї родини , щ о п р и б р а л а п р і з в и щ е "Zabr iskie" , 
міг бути ц ілком д о б р е з укра їнського роду, б о ж з таким п р і з в и щ е м 
був, м іж іншим, навіть ки ївський м и т р о п о л и т . 4 ) 

Ось т а к о г о , чи т о м у п о д і б н о г о , м о ж н а б в и п о р п а т и з старих актів 
б а г а т о б ільше, я к щ о б хто з американських укра їнців тому п о с в я т и в с я 
і це розсл іджував , як це р о б л я т ь інші національні Групи, з о к р е м а по­
ляки , німці, чехи, ф р а н ц у з и , ш в е д и і т. д. 

Т а к и м розсл ідам т р е б а б в іддати д а л е к о ц ікав іші справи як шукан­
ня за „ а р и с т о к р а т а м и " . От росіяни, наприклад , р о з с л і д ж у ю ч и в ідкриття 
і к о л ь о н і з а ц і ю Алевтських Остров ів і Аляски, з в я з у ю т ь це т ільки з Р о ­
сією і рос іянами. А хоч воно з і сторичного боку не є з укра їнськими 
к о з а к а м и на Алевтах і Алясці саме так, як це д о певної міри сфантазу ­
вав ,,з л ю б о в и д о к о з а к і в " і України к о з а к - с в я щ е н и к Агапій Гончарен­
ко , то п р о т е м о ж н а о п р а в д а н о з самих п р і з в и щ д о г а д у в а т и с ь , щ о й во­
ни т а м т у д и з а й ш л и з Сибіру, куди їх з а г а н я л а в п о в а ж н о м у числі цар­
ська влада з а р а з по зруйнованню З а п о р і з ь к о ї Січи і п і зн іше. Та вже 
певним т р е б а в в а ж а т и те, щ о були українці м іж тими , щ о п р и б у л и в 
1812 році з Аляски в К а л і ф о р н і ю т а з а л о ж и л и т а м к о л ь о н і ю „ Ф о р т 
Р о с е " ! 5 ) 

Та проте всі ті цікаві речі, щ о вартують , щ о б їх д о б р е розсл ідити , 
не змінять тої д ійсности, щ о про українців в Америці м о ж н а г о в о р и т и 
д о п е р в а тоді , коли зачалась в Европ і масова еміграція д о Америки . В 
тому часі, коли реліг ійна нетерпимість , як це було з „ П а л о м н и к а м и " , 
економічна нужда, чи просто погоня за з о л о т о м і д і я м а н т а м и (а саме їх 
пустились шукати u v a g a b o n d gen t lemen" в Вірджіні ї ! ) з аставляла людей 
зах ідньо ї Е в р о п и ш у к а т и захисту і щ а с т я в Н о в о м у Світі, який вони 
з г о д о м почали кольон і зувати , українські люди вт ікали з укра їнських 
осель через неволю та релігійні чи інші пересл ідування на схід, на вільні 
землі , на „дикі поля" . Кольон і зуючи їх вони так посувалися в з д о в ж 
Ч о р н о г о м о р я аж під Кавказ . А як примусов і політичні виселенці на 
Сибір , кольон і зували там Зелений Клин чи інші области . 

Ось і т о м у властива укра їнська іміграція д о Америки зачалась 
пізніше як в інших народів . Та й то головно з таких земель , зв ідки ні­
куди було укра їнським л ю д я м рушитись , ні на чому жити . Це є імігра­
ція в першу чергу з Л е м к і в щ и н и та з Карпатсько ї України, а дал і з 
р е ш т и Галичини і Б у к о в и н и . З а ч а л а с ь вона на помітні р о з м і р и при­
б л и з н о т о м у 70 років . З Великої України п р и б у л о д е щ о з Волині й По­
д ілля ; з Ки ївщини зачали п р и б у в а т и десь в д е в я д е с я т и х р о к а х мину­
л о г о століття „штундисти" , щ о осілись з г о д о м у Н о р т Д а к о т і . 

Перші українські імі ґранти були виключно самі селяни, щ о прибу­
ли з нужди з зелених лемківських гір д о американських чорних майн. 

4 ) К а л е н д а р У. P . С , 1937. Стаття,: „Вістки п р о у к р а ї н ц і в в А м е р и ц і п е р е д г о -
р о ж а н с ь к о ю в і й н о ю " . 

Г ) ) П р о п а м я т н а Книга У. Н. С о ю з у , 1936. ст. 2 8 ; К а л е н д а р У. P . С. 1937, ст 
106—107 



З т а к и м елементом з а п о ч а т к о в а н е американсько-укра їнське церковне 
ж и т т я а далі й народне . Ось і тому п о ч а т к о м о р ґ а н і з а ц і й н о - т в о р ч о г о 
укра їнського ж и т т я в Америці т р е б а в в а ж а т и спровадження в грудні 
1884 року д о Шенандоа , в стейті Пенсилвенія , укра їнськими ім і ґрантами 
цеї г р о м а д и о. Івана В о л я н с ь к о г о з Галичини, щ о то в ідправив дня 19. 
грудня ц ь о г о року п е р ш е українське Б о г о с л у ж е н н я на американськ ій 
землі ( в е ч і р н ю ) , а в слід за тим о т в о р и в 22. грудня першу тим ч асо в у 
к а п л и ц ю , а по ній церкву, яку викінчено з кінцем 1885 року . 

З а п о ч а т к о в а н н я ось цеї першої укра їнської парохі ї було й почат­
ком укра їнського о р г а н і з о в а н о г о ж и т т я в Америці , о с о б л и в о на полі 
церковнім, хоч о. Волянський , з р а з к о в и й священик і ревний народний 
діяч , намагався усіми силами п о ш и р и т и це ж и т т я з а р а з о м і на еконо­
мічно-фінансову сферу, з а к л а д а ю ч и к о о п е р а т и в и і каси, а т а к о ж і про -
світну, з а ч а в ш и видавати д л я місцевих п о т р е б церковно-народний д в о ­
т и ж н е в и й часопис п. н. „ А м е р и к а " . 6 ) 

Д е щ о п р о ц і к а в і у к р а ї н с ь к і п о с т а т т і . 

Та коли іде про те, хто був на а м е р и к а н с ь к о м у континенті п е р ш о ю 
о с о б о ю , щ о св ідомо й в и р а з н о назвав себе українцем, а Україну визнав 
с в о є ю б а т ь к і в щ и н о ю , о б о р о н я ю ч и її п е р е д М о с к о в щ и н о ю , то треба за­
значити , щ о був ним православний с в я щ е н и к з Київщини, Агапій Гон­
чаренко ( 1 8 3 2 — 1 9 1 6 ) , 7 ) чернець Печерсько ї Л а в р и і революціонер , щ о 
т о щ е бачив ж и в и м Тараса Шевченка . Він то , вт ікаючи перед царськими 
ш п и г а м и , та блукаючи по р ізних краях , опинився вкінці аж в Америці , 
в 1865 році . Він п е р ш и й з г а д а в тут англ ійською м о в о ю у виданій ним 
газет і Тараса Шевченка як Генія і мученика України, а по російськи зга­
д а в ц ь о г о поета к о р о т к о щ е в лондонськ ім „ К о л о к о л і " , видаванім слав­
ним рос ійським р е в о л ю ц і о н е р о м О л е к с а н д р о м Герценом. О с о б а Гонча­
ренка обвита р о м а н т и к о ю , включно з й о г о х у т о р о м „Україна" в Калі­
форні ї та с п р о б о ю завести там щ о с ь у роді „комуністичного хазяйства" , 
яке так дуже нагадує п е р ш и х поселенців з Англії, щ о то п р о б у в а л и в 
Д ж е й м с т а в н , в Вірджінії , т о г о самого й з т а к о ю с а м о ю невдачою. . . Та з 
я к о г о боку не п і д х о д и т и б д о й о г о особи , він був в Америці тим нашим 
н а й с т а р ш и м імі ґрантом, щ о визнав себе укра їнцем і в ж и в а в назв „укра­
їнський" і „Укра їна" в т а к о м у часі, коли це в в а ж а л о с ь незвичайною 
п о я в о ю , бо д р у г и х таких людей тут не було . Він теж д о самої смерти 
з а д е р ж а в віру, щ о прийде час, щ о „в Україні будемо хазяйнувати по 
свому та й в церкві сп іватимемо по укра їнськи . . . " 8 ) 

М о ж н а б теж піти далі , як це р о б л я т ь в таких в и п а д к а х інші націо­
нальні групи, та ш у к а т и за р і зними слідами, щ о в к а з у в а л и б на те, щ о й 
ми, американськ і українці , мали тут своїх земляків , щ о проявили тут 

6 ) П р о п а м я т н а К н и г а У. Н. С , 1936. ст. 3 5 — 3 8 . 
7 ) Т а м ж е . Ст. 28—30. 
8 ) К а л е н д а р У. P . С , 1935, ст. 122. 



якусь визначну д іяльність . Але воно нас д а л е к о не заведе , як з а х о ч е м о 
ш у к а т и не т а к „ з е м л я к і в " , як св ідомих укра їнців . 

П р о т е таки г о д и т ь с я одмітити , щ о от десь у ш е с т и д е с я т и х р о к а х 
м и н у л о г о стол іття с к о м п о н у в а в у Н ю Й о р к у свої українські симфоні ї 
укра їнський к о м п о з и т о р , П е т р о Сокальський , щ о служачи в рос ійськ ім 
консулят і набував з а р а з о м тут і м у з и ч н о г о в и ш к о л е н н я . М а б у т ь і тут 
к о м п о н у в а в він оперу „ О с а д а Д у б н о " (на тлі повісти М. Г о г о л я „Тарас 
Б у л ь б а " ) , щ о її видано в Петербурз і , 1864 року, з укра їнським і м о с к о в ­
ським т е к с т о м . 9 П р и г а д к а та ц ікава в ж е тому, щ о в т о м у самому Н ю 
Й о р к у , д е с я т к и літ п ізніше, к о м п о н у в а л и і к о м п о н у ю т ь нові укра їн­
ські к о м п о з и т о р и нові опери , симфоні ї , суїти, пісні, щ о вже були час­
тино тут виконувані в т еатрах і к о н ц е р т о в и х естрадах , чи передаван і 
через рад іо . 

Іншого р о д у ф і г у р о ю я в л я є т ь с я М и к о л а Константинович С у д з и л о в -
ський, р е в о л ю ц і о н е р з Києва , щ о п р и б у в як л ікар д о Каліфорні ї , а по­
тім виїхав на Гаваї . П р о нього р о з п о в і д а є один з наших н а й с т а р ш и х 
іміґрантів , щ о сам був на Гавайських Островах , щ о він „ о б с т а в а в за 
р о б і т н и к а м и " , а хоч „ б р а в д о б р у платню з багач ів" , т о „б ідних лічив 
д а р о м , купував їм л ікарства і д о г л я д а в " . На Гаваях був в ідомий під 
п р і з в и щ е м Россела (N. К. Russel) . В 1900 році був він в и б р а н и й пред­
ставником д о п е р ш о г о г а в а й с ь к о г о сенату, де був предс ідником палати . 
Там, за й о г о старанням, ухвалено р о з п а р ц е л ю в а т и частину О л а й с ь к о г о 
пралісу на Гаваї п ід „ г о м с т е д и " д л я г а л и ц ь к и х іміґрантів . Ц е д а л о 
основу американськ ій учительці написати гарне опов ідання про ту осе­
лю та про те, як українські люди переміняли н е п р о х о д и м и й ліс в у р о ­
ж а й н е поле б е з н і якого кап італу (крім п р а ц ь о в и т и х рук! ) та я к и м и т о 
м и л и м и являлися їй українські д іти, яким вона п р о б у в а л а в л а ш т у в а т и 
в цій гарячій країні -— Українське Р і з д в о . 1 0 ) 

Ось таких ц ікавих укра їнських постаттей , як цей р е в о л ю ц і о н е р з 
Києва, м о ж л и в о м о ж н а знайти б і л ь ш е в Америці . Як ті, щ о є з україн­
ської крови , є вони м а т е р і я л о м д о пізнання талан ів і вдачі укра їнського 
народу . Тому булоб , наприклад , т е ж ц ікавим просл ідити , як це є з бра ­
том Марк іяна Ш а ш к е в и ч а , про якого, писало свого часу льв івське „Ді ­
л о " , щ о він був п е р ш и м укра їнським ім і ґрантом в Америці . Він міг 
ц ілком д о б р е бути між тими польськими р е в о л ю ц і о н е р а м и , щ о то при­
були в б і л ь ш о м у числі д о Америки по невдалім польськім повстанню 
в 1831 році . 

Н о с і й у к р а ї н с ь к о ї і д е ї •— с і р а м а с а. 

Та скільки ми не н а й ш л и б різних ц ікавих постаттей з у к р а ї н с ь к о г о 
роду , т о це не змінить т о г о факту , щ о властивих т в о р ц і в і в и р а з н и к і в 

9) К а л е н д а р У. P . С , 1937, ст. 110. 
1 0 ) T h e U k r a i n i a n W e e k l y , 1 9 4 2 , M a r c h 2 3 , and: A u g u s t 8. В т ім о с т а н н і м числі 

є і з г а д а н е в и щ е о п о в і д а н н я , щ о б у л о в и д р у к о в а н е в ж у р н а л і P a r a d i s e of Pacific, 
H o n o l u l u , J a n u a r y 1 9 1 2 . 



укра їнського ж и т т я в Америці т р е б а ш у к а т и в сірій масі, а з нею в тих 
ідейних одиницях , щ о в іддавали українській ідеї серце й д у ш у і д о п о ­
магали ту масу орган і зувати на церковному і н а р о д н ь о м у полі й надали 
їй в и р а з н о г о укра їнського обличча . 

Маючи ось таке на уваз і , п р и х о д и м о д о д р у г о г о н а й в а ж н і ш о г о мо­
менту в д о т е п е р і ш н і й історії американських українців . Д о т а к о г о , щ о 
г л и б о к о з а в а ж и в на цілому н а ш о м у н а р о д н ь о м у ж и т т ю . Є ним наро­
д ж е н н я — Української Ідеї: Поява в Д ж е р з і Ситі під д а т о ю 15. вересня 
1893 року п е р ш о г о числа „ С в о б о д и " як п е р ш о г о укра їнського народ­
ного часопису в Америці , а 22. л ю т о г о 1894 р о ку основання в Шамок ін 
з а п о м о г о в о - б р а т н ь о ї організаці ї , щ о тепер зветься Укра їнський На­
родний С о ю з . 

З а м а н і ф е с т у в а л а себе отся ідея тому 50 років на святі в память 
батька краю — Юрія В а ш и н г т о н а -— п о ш а н о в а н н я м а м е р и к а н с ь к о г о 
з в і з д и с т о г о п р а п о р а і п о д я к о ю за захист , а з а р а з о м і в ідданням п о ш а ­
ни б а т ь к о в и укра їнського народу , Т а р а с о в и Шевченкови , та ж о в т о -
б л а к и т н о м у укра їнському н а р о д н ь о м у п р а п о р о в и . Д л я повної гармонії 
в ідспівано щ е американський гимн і чи не п е р ш и й раз на американсь­
кій землі — „ Щ е не вмерла Україна" . 

Та від народин цеї Ідеї д о ц ь о г о часу — минуло 50 д о в г и х і т я ж к и х 
років д л я тих усіх, щ о б а ж а л и ту Ідею, щ о властиво з р о д и л а с ь в голо­
вах і серцях к ількох ентузіястів , з а д е р ж а т и , п о ш и р и т и і поглибити . Бо 
вправді була вже на початку газета , щ о мала ту Ідею пропов ідувати , 
але вона була властиво без редактор ів і з асоб ів на її видавання , а щ о 
найг ірше , мало було читачів . Була створена орган ізац ія , але без людей , 
щ о розум ілиб , щ о таку рідну орган і зац ію т р е б а всіми силами п о п е р т и . 
Була орган ізац ія , але, а це найг ірше, — без каси, без солідної фінан­
сової опори . Була орган ізац ія , але без людей, щ о зналиб д іло ф а х о в о 
вести. І тому, як в газеті так і в організаці ї , хто навинувся, а щ о с ь 
т р о х и розумів , той помагав . 

І так ішло д о в г и м и р о к а м и з цілим нашим тутешнім ж и т т я м . ] ще 
серед з а в з я т о ї реліг ійної й національної б о р о т ь б и , щ о з'їдала величезну 
силу енергії тих одиниць , що клали п ідвалини п ід орган і зоване укра­
їнське життя . А коли воно проте р о з б у д о в ув а л ос ь, то треба це з а в д я ­
чувати сотням ось тих „ з в и ч а й н и х " людей, щ о їх пр і звища вже тепер 
м а л о кому відомі , але з яких т р у д о м і п о с в я т о ю звязан і ось ті всі укра­
їнські парохі ї та церкви, як і громади , народні доми , товариства , брат­
ства, сестрицтва , клюби , щ о їх тепер м а є м о . 

Д е к о м у з тих людей ми вже навіть с п р о м о г л и с ь памятник поста­
вити, іншим т ільки „посмертну з г а д к у " помістити, а д е я к и х навіть мо­
гила невідома, або ц ілком забута . Як от х о ч б и могила Сави Чарнець -
кого (на цвинтарі в Люїставн, в Монтан і ) , щ о то з а п о в н я в „ С в о б о д у " 
д о в г и м и р о к а м и численними в іршами та опов іданнями, а з яких віяло 
щ и р і с т ю і г л и б о к и м бажанням піднести наш нарід на в и щ и й щ а б е л ь 
ідейного й культурного життя . Свій власний некрольоґ , написаний ним 



самим перед самою смертю, він з ачав т а к и м и словами „Дня. . . . умер в 
Ґ и л т е д ж , Монтана , Сава Чернецький , звісний т а к о ж під псевдонімом 
Ч а л и й " . А зак інчив й о г о т а к : ,,...на невеличкій ф а р м і п р а ц ю в а в він 
в а ж к о 29 літ на „хліб н а с у щ н и й " ; не з в а ж а ю ч и на те писав часто д о на­
ших часопис ів і н іколи не з а б у в а в за свою д о р о г у Україну. Вічна Й о м у 
П а м я т ь ! " 1 1 ) 

Б а г а т о , д у ж е б а г а т о под ібних н е к р о л ь о ґ і в м о ж н а б написати п р о 
тих многих д у х о в н и х і св ітських людей, щ о були „ з в и ч а й н и м и " е а р о д -
німи р о б і т н и к а м и і д о в г о , ревно та б е з к о р и с н о орали і зас івали амери­
кансько-укра їнську ниву. Многі з них марнувались і не д а в а л и цього , 
щ о міг був д а т и їхній талант в інших обставинах , я к щ о б була в нас 
можлив ість ж и т и з інтелектуальної праці . Б о так у нас було (а й є у 
великій мірі щ е й нині!) , щ о був з одного б о к у великий брак інтелек­
туальних сил при р о з б у д о в і н а ш о г о ж и т т я в Америці , а з д р у г о г о не 
було н а л е ж и т о г о вихіснування і тих невеликих сил, щ о були. 

Але ж и т т я таки ступало вперед . 
В 1884 р. п р и б у в а є д о Америки перший укра їнський священик, а 

в 1907 р. є вже тут п е р ш и й укра їнський єпископ . В 1884 р. перша неве­
личка к а п л и ц я і парох ія , а в 1913 році вже окрема єпарх ія з повно­
правним укра їнським є п и с к о п о м та многими церквами і с в я щ е н и к а м и . 

З м а л о г о С о ю з о в о г о почину в и р о с т а є орган і зац ія з д е с я т к а м и 
тисяч членів, щ о стає з а р а з о м п іон іркою в інших галузях орган і зова ­
ного ж и т т я американських укра їнців . 

А под ібне м о ж н а сказати і про „ С в о б о д у " та її вплив як п е р ш о г о 
н а р о д н ь о г о часопису . 

Несміливі виступи з укра їнською н а з в о ю і „ У к р а ї н о ю " сперед 50 
років стають з г о д о м природн іми та перемінюються у величаві к ілька-
десятьтисячні пол ітичні маніфестаці ї з протестами проти гноблення 
укра їнського н а р о д у окупантами України та з д о м а г а н н я м и д е р ж а в н о ї 
незалежности для неї, а українсьда назва являється в конгресов ій р е з о ­
люції й проклямац і ї президента Вилсона в справі Укра їнського Д н я в 
Злучених Д е р ж а в а х А м е р и к и . 1 2 ) 

З малих віч з своїми т ільки бес ідниками, д о х о д и м о до т а к о г о полі­
тичного виступу, яким був Конгрес Американських Українців у Вашинг­
тоні, в травні 1940 року, де було мало щ о не тисяч делегат ів з усіх сто­
рін Америки , та на я к о м у виступали сенатори і конгресмени, щ о то як 
от сенатор Ґ о ф і з Пенсилвенії , з а я в л я л и с ь в и р а з н о за „незалежну д е р ­
ж а в у укра їнського народу в Европ і " , та де конгресмен Боленд , д е м о к ­
ратичний „ б и ч " в палаті репрезентант ів , п ідкреслив , щ о як т ільки між­
народна ситуація „ п р о ч и с т и т ь с я " , то „адмін істрація в о з ь м е під повну 
р о з в а г у п р а в о укра їнського н а р о д у на с а м о в и з н а ч е н н я " . 1 3 ) З н о в про­
мова сенатора Д е й в и с а в х о д и т ь д о рекорду конгресу 3> Д . А. 

1 1 ) П р о п а м я т н а К н и г а У. Н. С. } 1936., ст. 345 ; К а л е н д а р У. P. С , 1936, ст. 112—117. 
12) С в о б о д а , 34, 1917. 
1 3 ) T h e E v e n i n g Star , W a s h i n g t o n , D. C , May 2 4 , 194 0. 



З малих л е т ю ч о к і б р о ш у р о к , видаваних д л я о б о р о н и права укра­
їнського народу на вільне і незалежне ж и т т я , д о х о д и м о д о о б о р о н и 
укра їнського імені п о в а ж н и м и видавництвами англ ійською м о в о ю п р о 
історію України чи її культуру. 

З др ібних п о ч а т к о в и х п о ж е р т в на народні потреби , щ о не вино­
сили річно навіть кілька сот д о л я р і в , ми почали д о х о д и т и д о річних 
зб ірок , щ о вже тому 25 років д о х о д и л и д о стотисячних, як це б у л о , 
наприклад , з П о з и ч к о ю Національно ї О б о р о н и і Негайної Д о п о м о г у 
Ми т е ж зуміли поставити тут своїми ж е р т в а м и Укра їнський Пав ільон 
на Світовій Виставі в Ш і к а ґ о , чи з а к у п и т и Д і м Українських Інвалідів 
у Л ь в о в і . 

З одної парох іяльно ї ш к о л и розвинулись уже многі українські 
цілоденні школи , як і повстали такі інституції як К а л е д ж для хлопців 
в С т е м ф о р д і , а д л я д івчат на Факс Чейз , де вже й учителями є ті, щ о 
тут р о д и л и с ь і -виховались. 

З н о в з м а л о г о концерту в честь В а ш и н г т о н а і Шевченка , т о м у 50 
років , розвинулись величаві свята -концерти з укра їнськими .піснями і 
укра їнською м у з и к о ю по н а й б і л ь ш и х музичних галях н а й б і л ь ш и х аме­
риканських міст. 

З пошани , в ідданої п р и л ю д н о Юріеви В а ш и н ґ т о н о в и в 1894 році 
невеликою укра їнською м а й н е р с ь к о ю г р о м а д о ю , в Шамокін , д о х о д и ­
ло д о цього , щ о вже в 1932 році , коли цілий край святкував 200-ліття 
у р о д и н Вашингтона , в л а ш т у в а л и ми з цеї нагоди Вашингтонськ і Фес-
тивали в н а й б і л ь ш и х містах краю, виступаючи всюди з укра їнською 
піснею, під д и р и ґ е н т у р о ю Олександра К о ш и ц я , та з укра їнськими на-
родніми танками, під п р о в о д о м Василя Авраменка . На т о г о р о д у укра­
їнськім святі , влаштован ім в столиці краю, були присутніми а м б а с а д о -
ри і посли різних д е р ж а в , як Франції , Анґлії, Бельг і ї та' інших, а ва­
шингтонська найб ільша газета в рецензі ї про с-вято-концерт п. н. „По­
шана України в іддана В а ш и н ґ т о н о в и " , написала, м іж іншим, т а к е : 

„Укра їнський Хор, під п р о в о д о м О л е к с а н д р а К о ш и ц я , д а в доказ , , 
щ о є музичним ансамблем великої вокально ї краси . Спів Хору, який 
щ о д о якости звучав як орхестра , б у в чаруючим. . . Тон ансамблю був 
р ідкої милозвучности . . . А танечні спос ібности б а л е т у дор івнували чу­
д о в и м голосам х о р у " . 3 4 ) 

З н о в з нагоди п о д і б н о г о свята в найб ільшій концертов ій салі Ню 
Й о р к у написала нюйорська Газета п. н. „Українська п о ш а н а 200-ліття 
Юрія Вашингтона" , між іншим т а к е : 

„Діти України, землі козак ів і народу , щ о ставить с в о б о д у в и щ е 
всього , п р и й ш л и виратувати Ю р і я Вашингтона . Простота , з д о р о в и й на­
родній вияв та природн ій запал , щ о х а р а к т е р и з у в а л и їхній вчерашній 

1 4 ) T r i b u t e o f U k r a i n e і s p a i d W a s h i n g t o n . — ' T h e U k r a i n i a n 
C h o r u s u n d e r t h e d i r e c t i o n of A l e x a n d e r K o s h e t z , p r o v e d a m u s i c a l a g g r e g a t i o n of 
g rea t voca l b e a u t y . T h e o r c h e s t r a - l i k e qua l i t y of t h e s i n g i n g was c h a r m i n g . . . T h e 
a s s e m b l e t o n e was of r a r e l o v e l i n e s s . . . T h e t e r p s i c h o r e a n abi l i t ies of t h e ba l l e t 
e q u a l e d t h e w o n d e r f u l vo ices of t h e c h o r u s . " — T h e W a s h i n g t o n Pos t , May 2, 193 2. 



виступ в Карнеґ і Гол, п р и ч и н и л и с ь б а г а т о д о цього , щ о б привернути 
д о 200-літніх т о р ж е с т в ту повагу , яку вони втратили через безвиразн і 
п р о м о в и та п ідприємства п о л и т и ш е н і в та п р о ф е с і й н и х патріотів . . . В 
ЗО містах українські фестивал і , з піснею і танком, о б л е к ш а ю т ь тр ійлив і 
наслідки т о г о , щ о інші р о б л я т ь в честь В а ш и н г т о н а " . 1 5 ) 

Признання це неабияке . Тим б ільше , щ о критик гостро в д а р и в 
„старих американц ів" , за те, щ о не вміють н а л е ж и т о оцінити ось таких 
культурно-патр іотичних зусиль найнов іших іміґрантів. . . 

М а є м о теж людей , щ о вибились у р і з н о р о д н и х бизнесах , а в д е я к и х 
стали п е р е д о в и м и в їх модернізаці ї . З н о в між п р о м и с л о в ц я м и м а є м о 
таких, щ о стали п р о д у ц е н т а м и на великі розм іри , к о р и с т а ю ч и з влас­
н о г о винаходу . їх т р е б а б завчасу описати , щ о б не сталось так, як з 
д -ром Савином А. С о х о ц ь к и м , щ о з н а й ш о в спеціяльний спосіб в и к о ­
ристовування раду д л я п р о м и с л о в и х цілей, а ми мало про це з н а є м о , 
хоч п р а ц ю в а в д о в г і роки в Н ю Д ж е р з і , і помер недавно, в 1928 році , 
через експерименти з р а д о м . 1 6 ) 

І так є з іншими д ілянками , включно з н а у к о ю і мистецтвом. При 
чому, як з а значено , т р е б а брати під увагу т ільки те , щ о б у л о осягне-
не таланами, т р у д о м і ж е р т в о ю тих, щ о були с к л а д о в о ю частиною аме-
рикансько-укра їнсько ї спільноти. 

П е р е м і н е н и й н а а м е р и к а н ц я у к р а ї н с ь к и й 
і м і ґ р а н т т а й о г о д і т и . 

Т о м у 50 рок ів ми були т ільки ім і ґрантами. І т о такими., щ о т ільки 
весь час мріяли про те, щ о б звідси я к н а й с к о р ш е виїхати і вернути д о 
р ідного к р а ю . Та нині так є, щ о вже б ільшу частину н а ш о г о г р о м а д я н ­
ства становлять ті, щ о с т а р о г о к р а ю ніколи не бачили, щ о тут р о д и ­
лись і виховались . Д л я них американська земля є — р і д н о ю землею. 

Меншу частину нашої спільноти т в о р я т ь батьки і матері ось тих 
д ітей . Вони остають і остануть при д ітях , себто тут, де їхні д і ти . Крім 
ц ь о г о вони т е ж змінились . І вони т е ж стали американцями , як стали 
ними і всі інші національні Групи, бо всі вони п ідпали під той самий 
процес , який н а з и в а є м о з в и ч а й н о „ а м е р и к а н і з а ц і є ю " . 

Правда , цей процес це д у ж е складна п р о б л е м а . Хочби тому, щ о в о ­
на о б і й м а є не т ільки тих, щ о п р и б у л и д о Америки з с т а р о г о краю, але у 
великій мірі їхніх д ітей , а навіть внуків, б о ж навіть і тих останніх не 
беруть всюди щ е й тепер за „повних американц ів" . Нав іть і їх, як д е х т о 

1 5 ) U k r a i n i a n T r i b u t e t o G e o r g e W a s h i n g t o n B i c e n t e n n i a l . 
— " T h e chi ldren of the Ukraine, land of the C o s s a c k and of peop le w h o prize f reedom 
above all e lse , have c o m e to the re scue of G e o r g e W a s h i n g t o n . In s impl ic i ty , in 
w h o l s o m e folk e x p r e s s i o n and in natural ardency their per formances in Carnegie Hall 
y e s t e r d a y did m u c h to res tore t o the b icentennia l ce lebrat ion the d igni ty w h i c h it has 
lost t r o u g h the mawkish words a n d en terpr i s e s of pol i t ic ians and profess ional patr iots . . . 
I n thirty cit ies their fest ivals of s o n g and dance are mi t igat ing the baneful effects 
of o t h e r do ings in h o n o r of W a s h i n g t o n . . — H e n r y Becket in N e w York Evening 
Post , May 9, 1932. 

*6) К а л е н д а р У. P. C , 1941, ст. 1 1 5 - 1 1 6 . 



підносить , беруть т ільки за „американців-асистент ів , щ о то м о ж у т ь 
д о н о с и т и д о стола страву і лижки , але варити повинен американець 
с т а р о г о п о х о д ж е н н я " . 1 7 ) Себто за таких , щ о є д л я служби, щ о м а ю т ь 
д о с т а р ч а т и „рук і мускулів" , а не розуму . 

Але т р е б а признати , щ о й в т о м у напрямі з а х о д я т ь поважні зміни, 
тепер навіть прискорені воєнними обставинами та л іберальним п ідхо­
д о м в п л и в о в и х у р я д о в и х осіб . 

Та якби воно не складалось , я к щ о хочемо це якслід розуміти , то 
т р е б а брати під увагу, щ о Америка р о з в и в а л а с ь властиво після тако ї 
системи, щ о к о ж н и й іміґрант з ачинав з самого споду . А це означає , щ о 
виконував з в и ч а й н о найтяжчу і найчорн ішу р о б о т у , з аки зачав серед 
цеї р о б о т и і пост ійних невдач в и б и в а т и с ь вгору . Саму Америку навіть 
оц інюють по тому, щ о вона д а є т о м у хлопцеви , щ о чистить ч о б о т и , чи 
тому, щ о керує як машиніст собвеєм, чи іншій т о г о р о д у „звичайній 
л ю д и н і " . 1 8 ) Всі вони — в одній клясі ! 

Українці належать д о іміграції останньої д о б и , т о м у і п р и х о д и т ь с я 
їм н а й д о в ш е виконувати чорну р о б о т у . Але чи вони д о тако ї р о б о т и не 
звикли були в к р а ю ? Чи не за р о б о т о ю вони п р и б у л и д о А м е р и к и ? 
Правда , для д е к о г о Н о в и й Світ в и г л я д а в як „ з о л о т а майна" , д л я дру­
гого як „ д ж у н г л і " з х и ж и м и зв ірюками , для т р е т ь о г о як „великий 
цирк" , а для укра їнського іміґранта це був — варстат праці . Це була — 
с в о б о д а . Інша ф і л ь о с о ф і я й о г о не ч іпалась . Він ш у к а в праці , ту п р а ц ю 
з н а й ш о в , і вона й о г о а б с о р б у в а л а вц ілости . Тим він, д о певної міри, 
п о д о б а в т е ж і на тих „типічних американців" , д л я яких, як п и ш е Гер-
берт Спенсер, „ п р а ц я є п р и с т р а с т ю " , та яким „через п р а ц ю волос сивіє 
десять років с к о р ш е ніж в Англ і ї " . 1 9 ) Ось так саме п р а ц ю в а в укра їнсь­
кий іміґрант. 

Т о м у 50 років ми були нічим іншим, а т ільки укра їнськими селяна­
ми, щ о нанялись в Америці на р о б о т у . 

Нині є вже ми американськими роб ітниками , у в е л и к о м у числі 
юнійними, ф а р м е р а м и , профес іон істами , п р о м р с л о в ц я м и і т. п. А я к щ о 
б р а т и за правду те, щ о американськ і вчені с тверджують , щ о „типічні 
американці нинішніх часів, як і минулих, в и й ш л и з п р о с т о г о н а р о д у 
в Европ і " , то ми, щ о м а й ж е всі по п р е д к і в с ь к о м у п о х о д ж е н н ю є селян­
ськими д ітьми, повинніб т е ж і п ід тим о г л я д о м з а р а х о в у в а т и себе д о 
„типічних а м е р и к а н ц і в " . 2 0 ) 

Т а я к и м и „типічними а м е р и к а н ц я м и " ми себе не в в а ж а л и б , т о самі 
з н а є м о д о б р е , щ о коли м о в а про наш „ а м е р и к а н і з м " то так є, щ о часто 

1 7 ) My A m e r i c a , b y Lou i s Adamic , New York, 1 9 3 8. p. 2 2 6 . 
1 S ) T h e A m e r i c a n , by J a m e s T r u s l o w Adams, pp. 1 2 6 — 1 2 7 . 
Щ Т а м ж е . 
20) T h e U n i t e d S t a t e s a n d i t s p l a c e i n W o r l d a f f a i r s , B o s t o n , 

1 9 4 3 . — l i A m e r і c a n W a y o f L i f e by Prof. H a c k e r , p . 1 3 0 ; "The typical 
Amer ican in o u r day as in the p a s t has c o m e from the humble p e o p l e of E u r o p e / " 



„ а к ц е н т " і „ ч у ж и н е ц ь к е " п р і з в и щ е з а в а ж у ю т ь не т ільки в тих, щ о ро­
дились в старому краю, але навіть в їхніх д ітей , щ о тут р о д и л и с ь і ви­
ховались . Ось те „ з а в а ж у в а н н я " іде нераз аж так д а л е к о , щ о через 
нього б а г а т о з н а ш и х д ітей в в а ж а ю т ь себе, як д е х т о пише, не за „аме­
риканц ів" , а за „тіни а м е р и к а н ц і в " . 2 1 ) І з цеї причини п о к и д а ю т ь свої 
родимі д о м и , вт ікають від родич ів і м іняють свої родинні п р і з в и щ а , 
щ о б т а к и м р о б о м затерти сліди свого ч у ж и н е ц ь к о г о нац іонального 
п о х о д ж е н н я , і стати „ п р а в д и в и м американцем" . Але третя Генерація, як 
к а ж у т ь досл ідники цеї п р о б л е м и , вже її так гостро не в ідчуває як друга . 
Та так є, щ о г о л о в н о ю о п о р о ю ц ілого н а ш о г о г р о м а д с ь к о г о і орган іза ­
ц ійного ж и т т я є тепер ще останки старої іміграції й д р у г а тут р о д ж е н а 
генерація . Ось і тому справа друго ї Генерації така важна, я к щ о х о ч е м о 
з а х о в а т и наш д о р о б о к і скр іпити наші сили. 

Старе покоління з а ч и н а л о з н ічого , маючи руки д о праці , занят і 
всеціло працею, а ум ж у р б о ю про матер іяльне з а б е з п е ч е н н я себе і ро ­
дини . Воно, як і давні американськ і покол іння в под ібних обставинах , 
не м о г л о р о з в и н у т и б а г а т о д і л я н о к ; не м о г л о в и д а т и б а г а т о вчених, 
мистців , винахідників , ф а б р и к а н т і в , пол ітик ів , як це є з н а р о д а м и , щ о 
вже тут д о в г о ж и ю т ь . Та розв ій в українській кров і з ахованих , а дос і 
невикористаних сил, п р и п а д а є на д р у г у нашу генерацію. І, очевидно , на 
д а л ь ш і . 

Стара н а ш а Генерація 'Виховала нове п о к о л і н н я з величезним вкла­
д о м ж и т т я і майна . Ч и т а ю ч и спогади старих ім і ґрант ів -робітників 
лячно стає, коли з астановитись над тим, як нужденно ті люди ж и л и та 
яка т о маса н а ш о г о н а р о д у вигинула в отих ф а б р и к а х , майнах, чи при 
різних будовах . Б о - ж н а й м е н ш е половина гинула в м о л о д о м у віці в ід 
сухіт чи інших хвор іб , щ о їх набувались наші л ю д и при н а й т я ж ч і й і 
найб ільш небезпечній та негигієнічній праці , д о якої її наймали . З а м о ­
л о д у й ш л а ось так у могилу величезна частина п р и б у в а ю ч и х сюди на­
ших людей , п р о м о щ у ю ч и своїм т р у д о м і ж и т т я м к р а щ и й ш л я х своїм 
д і тям і всім нам, щ о в д е р ж у в а л и с ь при ж и т т ю д о в ш е і к о р и с т а л и з їх 
прац і й ж е р т в . І то теж і в г р о м а д с ь к о м у ж и т т ю . А коли г о в о р и т и про 
вклад ц ь о г о покол іння в розв ій і могучість Америки, то іпро те, щ о 
вони д а л и Америці , ч и т а є м о в „Історії в ільного н а р о д у " т а к е : 

„В п е р ш у найважнішу чергу — себе самих; свою силу, свою п р а ц ю , 
свою віру. Вони б а г а т о з а в д я ч у ю т ь свому п р и б р а н о м у краєви , але й 
край з а в д я ч у є б а г а т о й їм... вони п р о б и в а л и ш л я х и через прерії, клали 
шини під трансконтинентальне зал ізнице получення, д о б у в а л и зал і зну 
руду з копалень , вугілля, мідь, вони з р у б у в а л и д е р е в о в пралісах пів­
н ічного заходу . їхнім в к л а д о м була не л и ш е н ь праця н е в и ш к о л е н о г о 
роб ітника , бо вони теж «надали а м е р и к а н с ь к о м у ж и т т ю багатства і ко-
льориту , а на д е я к и х д ілянках д о д а л и б а г а ц ь к о д о культурної спад-

2 1 ) Lou i s A d a m i c : G r a n d s o n s . 



щини. В музиці й штуці вони д о с т а в и л и велику частину т в о р ч о г о 
імпульсу . . . " 2 2 ) 

А про укра їнський в к л а д у ту культурну с п а д щ и н у п и ш е Ален Г. 
.Ітон, коли застановляється , чим причинились іміґранти д о прикраси 
а м е р и к а н с ь к о г о життя , між іншим, ось т а к : 

,,В наших розсл ідах того , щ о імі ґранти д а л и американському жит­
тю, часто найінтересніше й найб ільш барвисте м о ж н а знайти м іж тими, 
щ о прибули д о Америки пізно. Д л я мене о д н о ю з найб ільш ж и в о п и с ­
них груп, так с к а з а т и б недавньої іміграції, є та, щ о прибула з України, 
їхні з а б а в и є повні живо ї акції і краси, а не менше принадним є і те , 
щ о в них бере участь ціла родина , від найменших д о дідунів і бабунь . 
Та хоч як ті сцени нас з а х о п л ю ю т ь , і якби чолов ік не радів д у м к о ю , 
щ о та сила і краса влється в нашу культуру, то як це м о г л о б статись, 
я з р о з у м і в щ о й н о тому кілька днів ; вечером на концерті я п о б а ч и в 
д ітей і внуків іміґрантів , щ о р о д и л и с ь в Америці , які т анцювали старо-
краєв і народні танки . . . " 2 3 ) 

Ось таке написав американець , п р и г л я д а ю ч и с ь укра їнським н а р о д ­
нім танкам і слухаючи укра їнської народно ї пісні. 

Очевидно , щ о якби ми так д е р ж а л и с ь „ т е р и т о р і а л ь н о г о принці-
пу", як це буває з іншими народами , то як ті, щ о п о х о д и м о з україн­
ських земель ми т е ж малиб право ( п р и д е р ж у в а т и с ь цеї методи! ) зара­
хувати п о в а ж н е число визначних американських мистців , ф і л ь м о в и х 
з ірок , промисловців , , чи науковців д о „укра їнського вкладу" . Себто 
тих, щ о р о д и л и с ь і виростали в Україні . Т а ж навіть славний польський 
м у з и к Гнат Падеревск і р о д и в с я п ід укра їнським небом і виріс слуха­
ючи укра їнської пісні, б о ж є р о д о м з П о д і л л я ! З н о в тих, щ о ф і г у р у ю т ь 
тут як „рос іяни" , а р о д и л и с ь в Україні , то й не нарахувати! При цьому 
щ е треба одмітити , щ о окрему р у б р и к у становлять усі ті „ м а л о р о с и " , 
щ о сидять по р ізних научних установах чи університетах і д о б и в а ю т ь ­
ся навіть слави. 

2 2 ) "What did the immigrants contr ibute? Most of all, themse lves—-the ir s t rength , 
their work, their faith. T h e y o w e d much to their adopted country , but the c o u n t r y 
o w e d m u c h to t h e m . . . they b r o k e the praire rod; t h e y laid the tracks of the trans-
c o n t i n e n t a l s ; t h e y dug the iron ore , coal, c o p p e r ; t h e y fe l led the lumber of the 
N o r t h w e s t fores t s . But their contr ibut ion was not o n l y of unsk i l l ed labor. T h e y gave 
r i chness and color to American life and in s o m e fields added greatly to her cultural 
her i tage . In m u s i c and arts t h e y suppl ied a large part of the creat ive i m p u l s e . . —• 
T h e S t o r y o f a f r e e p e o p l e , by Allan Nevins and Henry Stee le C o m m a g e r , 
Bos ton , 1 9 4 2 , p. 32 7. 

2 3 ) "In our search for immigrant gifts, s o m e t i m e s the m o s t i n t e r e s t i n g and colorful 
are f o u n d a m o n g the late arrivals. T o me, o n e of the most p i c t u r e s q u e of o u r rather 
recent immigrant g r o u p s is from Ukraine. The ir e n t e r t a i n m e n t s are full of vivid act ion 
and beauty , and not t h e least charming t h i n g about t h e m is the way in w h i c h all the 
family take part, from the smal lest chi ldren to the grandparents . But fasc inat ing as 
are t h e s e s c e n e s and as i m p r e s s e d as o n e may be with the t h o u g t that the ir p o w e r 
and beauty will u l t imate ly find their way in to the s tream of o u r cul ture , jus t h o w 
it might c o m e about 1 did not realize unti l о few days ago. At an evening: fest iwal 
I saw Amer ican-born chi ldren and grandchi ldren of immigrant s do ing the o ld folk 
d a n c e s . . / 5 I m m i g r a n t G i f t s t o A m e r i c a n L i f e , by Allen, E. Eaton, N e w 
York, 1 9 3 2 , p. 2 2 . 



Ось тих усіх не з в я з у є м о з укра їнським ж и т т я м в Америці . А наш 
в к л а д в американську з емлю є т о й , щ о в и х о д и т ь від сірої маси і тих 
одиниць , щ о вибиваються , але з а р а з о м п о ч у в а ю т ь с я д о з в я з к у з укра­
їнською сп ільнотою та її ідеями, а б о принаймні щ о с ь укра їнського п о 
собі з а л и ш а ю т ь , як н а п р и к л а д вир і зьбелн і О л е к с а н д р о м А р х и п е н к о м 
постатт і Тараса Шевченка , Івана Франка, В о л о д и м и р а В е л и к о г о . 

Той самий критерій в ідноситься теж і д о з д о б у т к і в д р у г о ї генера­
ції, щ о вже входить в це п івстоліття , про яке тут мова . Але тут т р е б а 
бути вже п о б л а ж л и в и м . Ц е ж уже йде про м о л о д ь , щ о тут р о д ж е н а . Та 
оскільки дійсно вартує з а р а х о в у в а т и д о н а ш о г о вкладу в американське 
ж и т т я отих різних ^ п о р т о в и х чемпіонів (навіть і св ітових між н и м и ! ) , 
щ о є з укра їнської крови , чи тих ф і л ь м о в и х зір, щ о вже виринають , 
то про це щ е мабуть завчасно г о в о р и т и . З а т е є легка в ідпов ідь на те, 
хто з друго ї генераці ї п іддержує українське життя , хто є справжнім 
членом української зб ірноти в Америці . Д у м а є м о , щ о т о й чи та, щ о 
х о д я т ь д о української церкви ; н а л е ж а т ь д о укра їнських т о в а р и с т в , а б о 
хоч д о укра їнського хору, г о в о р я т ь , читають , а б о хоч р о з у м і ю т ь по 
укра їнськи; сп івають українські пісні, т а н ц ю ю т ь українські народні 
танки ; беруть участь в американсько-укра їнських культурних чи я к и х 
інших ман іфестац іях ; к у п у ю т ь укра їнську книжку, х о ч б и т ільки видану 
англ ійською м о в о ю ; чи щ о с ь студ іюють чи п и ш у т ь про укра їнський 
нарід. Щ о с ь з т о г о всього мусить бути в тих, щ о їх х о ч е м о вважати за 
„своїх" . А як нема нічого з цього , так л іпше з а м о в ч а т и , х о ч б и ми мали 
д о д іла з таким, щ о є ученим, мистцем, чи н а й к р а щ и м кулачним б о р ­
цем, ф і л ь м о в о ю з о р е ю , чемпіоном у пливанню, чи в чім іншім. 

Я к а н а ш а б у д у ч ч и н а? 

На п івстоліття н а ш о г о о р г а н і з о в а н о г о н а р о д н о г о ж и т т я в Америці 
п р и п а д а є щ е така подія , щ о д а є д у ж е б а г а т о д о думання , коли хочеть ­
ся тут в д е р ж а т и українське ж и т т я . Є це обмеження іміграції , а властиво 
ц ілковите її здержання , коли іде про українців . П р о обмеження читає ­
мо в науковій аналізі цеї п р о б л е м и т а к е : „Ось так , в 1930 році , закін­
чилась в американськ ій історії епоха . Злучені Д е р ж а в и остали надалі 
"Melting Pot" , як і остануть ним щ е на цілі покоління , але „вже не за­
л и ш а т ь с я Обітуваним Краєм д л я б ідних і пересл ідуваних усіх к р а ї в " . 2 4 ) 
Д л я укра їнського народу з Е в р о п и вступ д о Злучених Д е р ж а в уже був 
м а й ж е замкнений від минулої війни. Він м а й ж е не к о р и с т а в з ім і ґрац ій-
них „квот" , а як по цій війні не м а т и м е своєї самост ійної д е р ж а в и , то 
не матиме з м о г и висилати не то іміґрантів , навіть я к б и к в о т а д о з в о л я ­
ла, але навіть і таких, щ о п р и ї з д ж а л и б сюди т ільки в культурних чи 
бизнесових цілях. Але, як сказано , не з в а ж а ю ч и на імі ґраційні обме­
ження, ц ілковите злиття навіть т о г о елементу, щ о вже тут є, т р и в а т и м е 
щ е д у ж е д о в г о . Супроти ц ь о г о й укра їнська нац іональна група м о ж е 

24) Як під Щ ст. 334. 



рахувати ще на д о в г е життя . Тим б ільше, щ о американська д е м о к р а т і я 
є за те, щ о б и були з а д е р ж а н і між людьми різниці , а не затирані , як це 
буває в тотал ітарних системах. Ніхто в Америці не вимагає таких не­
м о ж л и в и х річей, щ о б людина п о з б у в а л а с ь ц ь о г о свого минулого , яке 
з р о б и л о людину т о ю , я к о ю вона є, б о ж ніхто не є в и т в о р о м в и к л ю ч н о 
сучасносте . Ті, щ о вимагають , щ о б ми стали , ,виключно а м е р и к а н ц я м и " , 
себто, щ о б ми перестали покликуватись на етнічні групи, з яких п о х о ­
д и м о , я к пише американець Вилард Джансон , , , вимагають чогось не­
м о ж л и в о г о д о зд ійснення" , а теж п р о п о н у ю т ь щ о с ь таке, щ о п о з б а в и -
лоб американське ж и т т я д е я к и х елементів культури, щ о так збагачу­
ють наше життя . Ми не хочемо мати , ,орхестри з самих саксофон ів і 
бубнів" , але симфонічної орхестри з многих інструментів" . Тому й не 
хочемо , щ о б ,,130 міліонів людей грали на одному і тому самому 
інструменті" . 2 Г ) ) 

Та не з в а ж а ю ч и і на таке л іберальне наставлення, американсько-
укра їнська спільнота мусить брати під увагу те становище , в якому те­
пер н а х о д и т ь с я укра їнський нарід в Европ і . А тим самим не рахувати на 
ніякий д о п л и в св іжих сил і рахуватись т ільки з тим, щ о має у тепер іш­
ніх своїх рядах . Себто т ільки з тими силами, я к и м и вона тепер р о з п о -
р я д ж а є . 1 так братись з отсим інтелектуальним, ідейним, матер іяльним 
і моральним матер іялом д о р о з б у д о в и д а л ь ш о г о н а ш о г о життя , бо це 
ж и т т я має в собі такі цінности, щ о їх вартує з а х о в а т и і далі передава­
ти. Та як не було б в друго ї генерації п р и в я з а н н я д о своєї церкви і сен-
тименту д о української мови, культури та до визвольних змагань укра­
їнського народу в Европі , то наше укра їнство знид ілоб тут уже в трет ім 
покол інню. Щ о б таке не сталось , нове покол іння м о ж е цьому з а р а д и ­
ти. Воно п р и х о д и т ь вже д о слова і надає н а ш о м у ж и т т ю свій в и г л я д там, 
де про це д б а є . Воно м о ж е в л о ж и т и в нові ф о р м и теж і старий зміст. 

С к а з а в с в о г о часу п р е з и д е н т Рузвелт , коли взявся з а в о д и т и нові 
зміни в н а ш о м у суспільному ж и т т ю , щ о американський нар ід має одну 
н а д з в и ч а й н о замітну п р и к м е т у : Є нею й о г о геніяльна спосібність вміти 
пристосуватись д о щ о р а з зм інюючихся ж и т т є в и х обставин . Д а й Б о ж е , 
щ о б к інчаючи ось те п івстоліття о р г а н і з о в а н о г о укра їнського н а р о д н о ­
го ж и т т я в Америці , американський геній, про я к о г о з г а д у в а в през . Р у з ­
велт, а я к о г о частина повинна бути у всіх нас, а з о к р е м а в крови н а ш о -

2 5 ) W і 1 1 a r d J o h n s o n in New Y o r k T i m e s , J a n u a r y 2 6 , 1 9 4 4 : 
" I t is e x p e c t i n g t h e i m p o s s i b l e t o ask p e o p l e t o e l i m i n a t e f rom t h e i r p e r s o n a l i t i e s 

all of t h e pas t w h i c h has m a d e t h e m w h a t t h e y a re . No p e r s o n is t h e r e s u l t of t h e 
p r e s e n t o n l y . 

" A n y o n e w h o a sks t h a t A m e r i c a n s b e c o m e " A m e r i c a n s o n l y , " w i t h o u t r e f e r e n c e 
t o t h e c u l t u r e g r o u p s f rom w h i c h we c o m e , is, f irst , a s k i n g t h e i m p o s s i b l e , and, s e c o n d , 
s u g g e s t i n g a p r o c e d u r e w h i c h w o u l d s t r i p f r o m t h e l ives of all of us t h o s e r i ch e l e m e n t s 
of c u l t u r e w h i c h m a k e A m e r i c a n life so beau t i fu l and s t r o n g . T h i s is o n e of t h e g l o r i e s 
of d e m o c r a c y , o n e of i t s real s t r e n g h t s — n a m e l y , t h a t t h e w e l c o m i n g of c o n t r i b u t i o n s 
f rom all s o u r c e s m a k e s o u r c o m m o n s t o r e h o u s e fu l le r t h a n t h o s e of t o t a l i t a r i a n i s m . 
Or , t o c h a n g e t h e f igure , we have a s y m p h o n y o r c h e s t r a w i t h m a n y s e c t i o n s and m a n y 
i n s t r u m e n t s r a t h e r t h a n 1 3 0 , 0 0 0 , 0 0 0 p e o p l e all p l a y i n g t h e s a m e i n s t r u m e n t . I m a g i n e 
an o r c h e s t r a wi th n o t h i n g b u t s a x o p h o n e s o r d r u m s ! " 



го м о л о д о г о покоління, д о п о м і г нам в н а ш о м у тут ж и т т ю пристосува­
ти д о нових ф о р м і змінених обставин т е ж і ті б л а г о р о д н і укра їнськ і 
ідеали, якими тепер ж и в е м о . А в іримо, щ о це вийде т ільки на д о б р о 
вільної Америки і тої поневолено ї України, за яку забути не м о ж е нам 
д о з в о л и т и вже сама звичайна людяність . Д е х т о з м о л о д і думає , щ о ста­
ре покоління д е ч о г о п о т р і б н о г о не з р о б и л о , бо надто „ п о л і т и к у в а л о " 
і через пол ітику свої сили р о з б и в а л о , замісць д у м а т и про такі важні 
д л я д р у г о г о покоління справи, як от д о б р у школу , шкільні п ідручники, 
анґл ійсько-укра їнський д о б р и й словар , б ільшу економічно-фінансову 
к о о п е р а ц і ю і т. п. А найг ірше, к а ж е м о л о д ь , щ о з тої „ п о л і т и к и " м а л о 
хісна, бо вся та акція мало п о м о г л а і т ій Україні , з а д л я якої „політику» 
валось" . Значить , щ о властиво не так л и х о в тому, щ о старе покол іння 
пол ітикувало , але щ о та пол ітика була не добра . . . З а к и д цей має д е щ о 
слушности. Справедлива в ідпов ідь на це повиннаб одначе нагадати 
р о з м о в у Линколна з т о ю жінкою, щ о то п р и й ш л а д о нього просити 
помилування за свого чолов іка , щ о й о г о воєнний суд засудив на смерть 
за зраду . Л и н к о л н зачав вичисляти й о г о провини , а ж інка в плач . 

Линколн змяк і каже , щ о навіть якби він хот ів п о м и л у в а т и , то му­
сів би знати щ о с ь д о б р о г о про т о г о чолов іка . Т о м у з а п и т а в : „А який 
ж е ж він ч о л о в і к ? П р а ц ь о в и т и й ? Д б а є , щ о б о д я г т и і в и х о в а т и д і т и ? " 

На те жінка : „ Щ е як д б а є , д о в г и м и р о к а м и не до їдав , не д о с и п л я в , 
а чорно п р а ц ю в а в і всього собі в ідмовляв , щ о б т ільки хату набути , 
д ітей по людськи в б р а т и та якийсь цент в і д л о ж и т и д л я них на освіту" . 

„Так щ о ж є в нім з л о г о ? " , п и т а є Линколн , „ т а ж й о г о засудив суд 
за з р а д у ! " 

„ Н і ч о г о " , в ідпов ідає жінка, „він д о б р и й і чесний чолов ік , а н іякий 
зрадник! А свій край так л ю б и т ь , щ о за нього в іддав би д у ш у к о ж н о ї 
хвилини, але ціла біда з ним, щ о має д у ж е дурну г о л о в у д о пол ітики , 
а д у ж е л ю б и т ь нею з а й м а т и с ь " . 

„Та як іно т ільки з ним лиха" , к а ж е Линколн , „то вже п о п р о б у є м о 
йому вратувати ж и т т я " . 

Та старими вже нема чого нам д у ж е ж у р и т и с ь . З а т е тепер стоять так 
справи, щ о в х о д я ч и в друге п івстоліття , важніше є те, яку „ п о л і т и к у " 
п о в е д е м о л о д а Генерація, куди с п р я м у є ціле укра їнське ж и т т я в А м е р и ­
ці, та яких видасть л ідерів . Нараз і , беручи під увагу, щ о м о л о д е п о к о ­
ління уже числом п е р е в а ж а є , воно в и д а л о л ідерів р о з м і р н о м а л о . Ч о м у ? 
На те м о ж н а знайти частинну в ідпов ідь у тому , як п о я с н я є Овен Д . Янґ 
(Oven D. Young) ту обставину, щ о на 100 американських бизнесменів 
99 ніколи не стають пров ідниками . 

Янґ каже , щ о це тому, щ о вони неохотні з а п л а т и т и ту ціну, яко ї 
в и м а г а є в ідповідальність . А та ціна це : Важка , в и ч е р п у ю ч а л ю д и н у 
безнастанна праця. . . Відвага р ішати , не уступати низоті . . . Чеснота , щ о 
себе не д у р и т ь , а т ільки бичує. . . Відчуття , щ о шлях , по я к о м у ступає 
провідник , тернем стелений. . . Щ о тод і , як роб ітник , щ о п р а ц ю є в ід д е -
вято ї години рано д о пято ї пополудн і , іде на в ідпочинок , ти з а л и ш а -



є ш с я снувати ночю нові пляни і так з т р у д о м п о ш и р ю є ш свої умові 
границі . . . Щ о к о ж н е т в о є нове зусилля , як к а ж у т ь п с и х о л ь о ґ и , витво ­
р ю є один новий рівчик в тво їм мізку, та щ о рівчики, щ о в и д в и г а ю т ь 
людину д о висот не п о в с т а ю т ь зо зусиль між д е в я т о ю і п я т о ю годи­
н о ю ; їх в и п а л ю є лямпа , щ о щ е св ітить в саму північ. 

Такі р івчики в и т в о р ю в а л и с ь т е ж у мрійників старої генерації . Не 
об ійд е т ь с я без них т е ж і в л ідерів м о л о д о ї генерації , я к щ о має вдержа­
тись і р о з р о с т и с ь та Ідея, щ о з р о д и л а с ь на цій землі т о м у яких 50 ро ­
ків, коли то наше г р о м а д с ь к е ж и т т я з а ч а л о ступати о р г а н і з о в а н о на 
в и щ и й , ідейніший та культурн іший шлях . 

М а є м о віру, щ о ось такі молод і л ідери, як їх р о з у м і є Янґ, у нас 
знайдуться . А й чому не м а л и б з н а й т и с я ? Прецінь наше м о л о д е п о к о ­
ління це діти сірої укра їнської маси. Ц е ті, щ о п о х о д я т ь з т а к и х бать­
ків, щ о в іками ж и л и на землі й з землі й становили ті селянські низи, з 
яких в и х о д и л и найб ільші духов і сили, яких генієм в і д р о д ж у в а в с я і 
в гору піднімався укра їнський нарід у т а к о м у часі, коли здавалось , щ о 
вже в и б и л а остання година й о г о нац іонального ж и т т я . 

І навіть нема в цьому, щ о так було , н і якого дива , коли брати під 
увагу те, щ о п и ш е американський історичний досл ідник і великий пре­
зидент , В у д р о в Вилсон, д л я я к о г о таке я в и щ е є наскрізь „ п р и р о д н і м 
п р о ц е с о м " . 

Коли вчитуюся в історію народів , чи Америки , п и ш е Вилсон, то 
в и ч и т у ю з кожно ї сторінки, щ о н а р о д и в і д р о д ж у ю т ь с я і в і д м о л о д ж у ­
ються здолу , а не з г о р и . І усе, щ о знаю, з історії , досв іду і обсерваці ї , 
п и ш е він далі , т ільки п о т в е р д ж у є моє переконання , щ о с п р а в ж н є знан­
ня л ю д с ь к о г о ж и т т я це сума досв ід ів звичайних людей , а нація є т а к о ю 
в е л и к о ю , як в е л и к о ю є її сіра маса. 

Укра їна д а л а американськ ій землі частину ось тако ї сірої маси, яка 
була її н а й б і л ь ш о ю цінністю. Ось та частина стала т е п е р т е ж і цінністю 
А м е р и к и . Т е ж і з неї в и х о д и т и м у т ь щ о далі , щ о р а з т о нові сили, я к и м и 
буде американська з емля в і д р о д ж у в а т и с ь і в і д м о л о д ж у в а т и с ь , б о й це 
н а л е ж и т ь д о „ п р и р о д н ь о г о процесу" . Та, на нашу думку , і сил б у д е 
б ільше , і будуть вони куди видатніші , як буде з а х о в а н а я к н а й д о в ш е 
в к р о в и американц ів у к р а ї н с ь к о г о р о д у та туга вдача , щ о є п и т о м а 
укра їнському н а р о д о в и . 

А щ о б таке було , треба , щ о б укра їнське ж и т т я в Америці не за­
н е п а д а л о й не п р о п а д а л о , а дал і ж и л о й р о з в и в а л о с ь . Інакше, як нам 
в и д а є т ь с я , був би б е з п о т р і б н о й л е г к о в а ж н о розтрачений т о й великий 
м о р а л ь н и й і д у х о в и й капітал , який набули українські сірі маси в Е в р о ­
пі ш л я х о м в іково ї б о р о т ь б и не т ільки за хліб і з емлю, але й за ідеали 
с в о б о д и . З тим к а п і т а л о м вони при їхали д о Америки . І не р о з с т р а т и л и 
його , а з б і л ь ш и л и і як т а к и й передали своїм д і тям . Історія д р у г о г о 
п івстол іття д а с т ь в ідпов ідь , щ о з т и м к а п і т а л о м з р о б и л и їхні амери­
канські д і ти . 



Микола Мурашко. 

БУДУВАЛИ: РОЗУМОМ, 
СЕРЦЕМ І ДОСВІДОМ 

И Т А Є М О отеє Укра їнський Н а р о д н і й Союз , н а й с т а р ш у і 
найб ільшу укра їнську н а р о д н ю установу в Америці , з й о г о 
З о л о т и м Ю в и л е є м . Т ішимось , щ о він з а 50 рок ів так гар­
но розвинувся і зр іс у таку поважну силу. Але чи не 

д о б р е булоб подумати , як це сталось, щ о основател і й члени У. Н. Со­
юзу, г о л о в н о селянські сини, щ о приїхали з с тарого краю, щ о не 
звикли д о о р г а н і з а ц і й н о г о ж и т т я , с тавши в Америці роб і тниками , 
взялися за т аке чуже їм д іло та д о в е л и й о г о д о так г а р н о г о успіху? 

Б а г а т о м о ж н а б про це писати, щ о й як впливало в Америці на 
д у ш у , х а р а к т е р та р о з у м н а ш и х людей , та які в них повставали че­
рез те зміни. Та тут хочу піднести г о л о в н о те, щ о саме з а в а ж у в а л о , 
щ о ті наші люди, щ о ніколи в к р а ю в орган і зац іях не були й їх не 
т в о р и л и , а тут в з я л и с я за це д і л о . 

В п е р ш у чергу т р е б а це з а в д я ч и т и американськ ій свобод і , себто 
тому, щ о л ю д и могли тут братись своб ідно за всяку орган і зац ійну чи 
культурну іпрацю, а не так, як в с тарому краю, де вже сама влада 
клала цьому к о л о д и . Тут можна було вести своб ідно між н а р о д о м 
аг ітацію, з а к л а д а т и різні організаці ї . 

А д р у г е те, щ о перші наші піоніри кр іпко в ірили в свій нарід . Віри» 
ли в його р о з у м і д о б р е серце. Вірили, щ о й о г о можна п е р е к о н а т и на­
лежати і д о тако ї з а п о м о г о в о ї організаці ї , п р о я к у він н іколи в к р а ю 
і не чув. Вони були певні, щ о й п ід тим о г л я д о м „ з р о б и м о один д а л ь ­
ший к р о к вперед" , я к щ о т ільки „кинене на н а р о д н ю р і л ю зерно , не 
з істане п р и д у ш е н е т е р н я м незгоди , з ависти і б а й д у ж н о с т и " . Б о 
ц ь о г о о д н о г о б о я л и с ь наші піоніри, к о л и в зивали т о м у 50 рок ів д о 
обєднання п о о д и н о к и х д р і б н и х братств в одну спільну з а п о м о г о в у 
орган і зац ію! З усім іншим то вже д а в а л и собі р а д у перші головні й 
в ідділові у р я д н и к и У. Н. Союзу , коли накликали н а ш и х роб ітник ів 
ставати в ряди р ідної організаці ї й т а к и м р о б о м „вчитися , як у світі 



ж и т и , як д б а т и п р о гідність вільної людини, та як орган і зац ійною 
п р а ц е ю поставити себе в р я д и св ідомих і культурних людей" . А далі , 
як ставати л ю д ь м и активними, жертвенними, карними та нац іонально 
св ідомими в т а к о м у розумінню, щ о б уміти ставити загальне д о б р о 
в и щ е о с о б и с т о г о . Вони д о б р е знали, щ о тліє в д у ш і н а ш о г о чолов іка . 
І , ,цю іскру л ю б о в и д о свого р ідного і п и т о м о г о , яка тліє у серцях 
н а ш о г о р о б у ч о г о люду" , вони в и к о р и с т о в у в а л и д л я створення народ-
ньої сили, а в першій мірі д л я створення і з акр іплення тако ї органі ­
зації, щ о п о л і п ш а є їхню власну д о л ю , щ о ратує їх на в и п а д о к не­
щ а с л и в о г о випадку . 

Ось т а к о ю орган і зац і єю був — У. Н. Союз . 
Головні й в ідділові у р я д н и к и та все св ідоме членство У. Н. Сою­

зу с к о р о усв ідомили собі ту правду, щ о „ щ о п р и д б а є м о д л я У. Н. 
Союзу , то п р и д б а є м о не чужим, але самим соб і" . Ц я правда за­
ставляла їх щ о р а з з а в з я т і ш е працювати , б о ж то „ с в о є " і „р ідне" . 
Вона заставляла їх ось ту п р а ц ю щ о р а з сильніше шанувати , щ о р а з 
б ільше нею д о р о ж и т и . І щ о р а з з а в з я т і ш е її о б о р о н я т и перед наступа­
ми р ізних ворог ів . 

І не т ільки те. Та сама правда заставляла їх думати , як свою 
рідну орган і зац ію л о л і п ш а т и , щ о б и вона була солідно ведена під 
ф інансово-асекурац ійним о г л я д о м . А тим самим заставляла вчитись 
і приглядатись таким американським асекураційним установам, щ о 
в в о д и л и щ о р а з модерніші системи ж и т т є в о г о обезпечення . 

З н а є м о , щ о це все не п р и х о д и л о легко , щ о треба було великої 
праці головних і в ідд ілових урядників та св ідомих членів, щ о б и пе­
ревести в У. Н. Союзі ті різні р е ф о р м и , які наказували п е р е в о д и т и 
практичний р о з у м і чесність організаці ї супроти свого членстав. Але 
скільки то було через це б о р о т ь б и , скільки незгоди , викликаної де­
м а г о г а м и і несвідомістю, скільки втрат у членстві , з а к и р о з у м взяв 
верх, а д о с в і д д о к а з а в , щ о все те було роблене д л я — н а ш о г о власно­
го д о б р а , д л я д о б р а членства, а з ним і д л я У. Н. Союзу . 

З а ч а л и ми в організаці ї в ід „вгадування" , а скінчили по д о в ­
гих р о к а х досв іду і статутових перемін на наймодерн ішій асеку-
раційній системі, оперт ій на науці, на статистичних обрахунках . Бага ­
т о з тих, щ о бунтувались п р о т и таких п о с т у п о в и х змін і п о к и д а л и 
орган і зац ію, д о неї з г о д о м повернулись . А нині нема й одного , щ о б и 
не признав , щ о У. Н. С о ю з , виконував таким р о б о м велику р о б о т у , 
п р о м о щ у ю ч и своїм г ірким досв ідом ш л я х д о поступу, навчаючи на­
ш и х л ю д е й не слухати тих, щ о лесливими словами о б і ц ю ю т ь г р у ш к и 
на вербі . А як п р и й ш л а економічна кр і за й велике б е з р о б і т т я , т о д і 
всі п ізнали, яким д о б р о д і й с т в о м було те, щ о У. Н. С о ю з завчасу по ­
р о б и в такі р е ф о р м и , щ о рахувались з ось такими кр і зами , як і з тим, 
щ о б в часі т аких кріз з а д е р ж у в а т и членство при організаці ї . Та г о с п о ­
д а р с ь к а засада , яко ї У. Н. С о ю з п р и д е р ж у в а в с я л р и р е ф о р м а х , була 



наша р ідна: Д о б р е р о б и т ь ґ а зда , коли старе з ерно новим присилує . 
І та з асада в и й ш л а усім нам на д о б р о ! 

Про розв ій У. Н. С о ю з у не можна сказати , щ о С о ю з літав віль­
ними к р и л а м и " . Він з р о с т а в з а в ж д и серед великих т р у д н о щ і в . Т ільки 
щ о у п р о д о в ж півстоліття головні та в ідділові у р я д н и к и та активні 
члени з а в ж д и вміли ті великі т р у д н о щ і п о б о р ю в а т и . А вміли їх по­
б о р ю в а т и тому, щ о пост ійно вчилися з минулого досв іду , як треба 
поступати , щ о б їхня орган і зац ія зростала в членстві та майні . З н о в 
С о ю з , стаючи щ о р а з могутн ішим, вмів і щ о р а з в ірніше служити свому 
членству і через те щ о р а з б ільше п р и т я г а т и д о себе нових членів, 
щ о й є й о г о н а й б і л ь ш и м завданням . 

П а м я т а й м о , щ о У. Н. С о ю з є щ о й н о в зарані свого ж и т т я . Й о г о 
д о т е п е р і ш н і досягнення в порівнанню з майбутн іми — незначні . Тому 
далі п р а ц ю й м о всі щ е з а в з я т і ш е , м а ю ч и п е р е д очима ось те велике 
і світле м а й б у т н є У. Н. Союзу . 

Щ о б ільше, минулих пятьдесять рок ів навчили нас, щ о ми спо-
сібні перемагати і найб ільші т р у д н о щ і — власними силами і власним 
р о з у м о м . 

Усю ту науку, як і наш великий досв ід , п е р е д а є м о отеє в спадку 
м о л о д о м у покол інню. І хоч йому л р и й д е т ь с я перемагати щ е й інші 
т р у д н о щ і як ті, щ о ми їх мали, т о з п і д г о т о в к о ю , яко ї н а б и р а є в аме­
риканських ш к о л а х і в а м е р и к а н с ь к о м у ж и т т ю , та з д о д а т к о м досвіду , 
п е р е б р а н о г о від с т а р ш о г о покоління — з м о ж е в о н о ц ілком певно під­
носити У. Н. С о ю з — і ціле наше ж и т т я •— все в г о р у і вгору, я к щ о 
тільки матиме ту л ю б о в д о „свого" , щ о її мало старе покол іння . 

Хоч ти б а г а т и й і с в о б і д н и й нині . 
З а о к е а н о м в і д н а й ш о в свій р а й , 
П р о тих , щ о х о д я т ь у п і д р а н і й свитин і 
Н е з а б у в а й ! Н е з а б у в а й ! 

Б о г д а н Л е п к и й . 



Дмитро Галичий. 

ПЯТЬДЕСЯТЬЛІТТЯ УКРАЇНСЬКОГО 
НАРОДНОГО СОЮЗУ 

(1 8 9 4—1 9 4 4 ) 

Е Р Е Ж И В А Є М О т я ж к і й важливі часи. Н а ш у країну, а з нею 
м а й ж е цілу земську кулю обняла величезна п о ж е ж а світо­
вої в ійни. Ц я п о ж е ж а п о г л о т и л а вже ж и т т я міліонів людей, 
з н и щ и л а безмежні , необчислимі культурні й матеріяльні 
скарби, та ж д е д а л ь ш и х , ще б ільших ж е р т в ж и т т я , крови 
й майна. Т о м у зрозуміле , щ о вся наша увага, всі наші сили, 
вся праця і посвята звернені в п е р ш у чергу на те, щ о б и з д о ­

бути я к н а й с к о р ш е перемогу . Так є з нами всіми. І так є з н а ш о ю 
орган і з а ц і є ю — з Українським Н а р о д н и м С о ю з о м . 

Та навіть і в таких часах бувають так і поді ї в житт і народу , орга­
нізацій, чи одиниць , яких не м о ж н а поминути м о в ч а н к о ю , а п р о які 
треба принаймні з г а д а т и та їх в ідпов ідно оцінити. 

Т а к о ю под і єю в житт і американських українців , щ о заслуговує 
на ось таку о к р е м у згадку , оцінку й увагу навіть у т е п е р і ш н и х важних 
воєнних часах, є 50-літне існування У. Н. Союзу . Б о це є З о л о т и й 
Ю в и л е й т а к о ї організаці ї , щ о я в л я є т ь с я п іоніром з о р г а н і з о в а н о г о ж и т ­
тя американських українців . Тому п о л и н ь м о б о д а й на хвилину дум­
ками д о цього , д л я американських українців так п а м я т н о г о дня, коли 
то 22. л ю т о г о 1894 року, в невеличкому містечку Шамок ін , в стейті 
Пенсилвенії , з і б р а л и с ь були представники д е с я т ь о х братств та по­
клали основи під б у д о в у з а п о м о г о в о ї організаці ї , щ о носить тепер 
назву : Укра їнський Н а р о д н и й Союз . Оснували вони цей С о ю з на те , 
щ о б п о м а г а т и матер іяльно нашим ім і ґрантам на в и п а д о к омерти та 
р ізних нещасливих випадків , а також, ш о б и , як це сказано в конвен­
ційній в ідозв і з 1895 року, „понести світло правди й науки п о м і ж рід­
них брат ів , к о т р и х д о л я р о з к и н у л а кольон іями по цілій Америц і" . 

Б у л о це 50 рок ів томз г . З а час ц ь о г о п івстоліття б а г а т о д е ч о г о 
змінилось . Поді ї в еликого значіння п р и х о д и л и й минались . Америка 



перебула дві великі економічні крізи, виграла дві війни, а тепер зна­
х о д и т ь с я на передодні вигри третьої . І ось серед цих важних і зміня-
ючихся подій , депрес ій і д о б р о б у т у , війн і мира, ступав нерівним 
х о д о м і наш Український Н а р о д н и й Союз , п е р е х о д я ч и т а к о ж різні 
крізи , п е р е ж и в а ю ч и сумні й радісні хвилини. Б о чужі й свої ставили 
й о м у різні п е р е ш к о д и . Одні хот іли з р о б и т и й о г о орган і зац і єю з 
м о с к в о ф і л ь с ь к о ю д у ш е ю , друг і хот іли в ід ібрати йому народній ха­
рактер , а треті намагались д о н о с а м и та наклепами таки зовсім й о г о 
з н и щ и т и . Але не з в а ж а ю ч и на ці всі п е р е ш к о д и , У. Н. С о ю з , як бачи­
мо, в и х о д и в з кожної кр ізи п е р е м о ж н о . І то тому, бо й о г о сила спи­
ралась на високі моральн і цінности, на ідеї, щ о в и я в л я л и с ь у вірній 
службі своїм членам, свому громадянству , Америці , та поневоленому 
укра їнському н а р о д о в и . Зміцнений т а к и м и цінностями, він ішов непе­
р е м о ж н о вперед . З маленьких і скромних починів , які в п е р ш о м у році 
існування в и к а з у в а л и т ільки 505 членів і $220.35 маєтку , У. Н. С о ю з 
розр ісся у велику й могутню орган і зац ію зо с о р о к і два т и с я ч а м и 
членів та з м а є т к о м у сумі сім і пів міліона д о л я р і в . З а час с в о й о г о 
існування в и п л а т и в він сотки тисяч д о л я р і в на різні народні ціли, а 
знов на посмертні та інші з а п о м о г и коло шість і пів міліона д о л я р і в , 
д а ю ч и в такий спосіб поміч та ратунок тисячам членів. Ось тому і 
на звали члени свою о р г а н і з а ц і ю : Б а т ь к о м - С о ю з о м ! 

Ось цей Б а т ь к о д о ч е к а в с я тепер 50-ліття с в о й о г о існування. Як-
ж е ж ми, члени його , чи взагалі ввесь наш патр іотичний укра їнсько-
американський загал , повинні в іднестить д о цеї важно ї події , я к о ю 
я в л я є т ь с я отсей З о л о т и й Ю в и л е й У. Н. С о ю з у ? 

Премієр Канади МекКензі Кінг з нагоди 50-л ітнього ю в и л е ю укра­
їнців у Канаді , який о б х о д ж е н о в 1941 році , с к а з а в у св о й о му привіт ­
ному листі , м іж іншим, т а к е : , ,Добре р о б и м о , щ о в і д д а є м о честь 
укра їнським піонірам, які з а й ш л и д о зах ідно ї Канади, щ о б там посе­
литись на свобод і . З г а д у є м о про їхню с а м о п о с в я т у п р и творенні но­
вих осідків д л я себе в новім краю, а при т и х с п о г а д а х п ідносимо й 
честь, щ о її їм в і д д а є м о у памятний день . . . " 

Т а к і ми д о б р е р о б и м о , як у 50-ліття існування У. Н. С о ю з у від­
д а є м о н а ш о м у Б а т ь к о в и - П і о н і р о в и належну честь і пошану , к о л и від­
д а м о й о м у честь за те, щ о він д а в почин усьому н а ш о м у н а р о д н ь о м у 
ж и т т і ; щ о п о м а г а в в організуванні г р о м а д , церков , ш к і л ; щ о поміг нам 
з а д е р ж а т и п р а д і д ну віру, укра їнську мову, звичаї , обича ї ; щ о п е р ш и й 
п о ч а в між нами освітну л р а ц ю , з а к л а д а ю ч и шк ільний ф о н д і про» 
світну коміс ію чи в и д а ю ч и популярн і к н и ж к и ; щ о у м о ж л и в и в нам 
видавання і вд ержання часопису „ С в о б о д и " , яка п о м а г а л а в и р о б л я т и 
в нас св ідомість н а ш о г о нац іонального п о х о д ж е н н я , та яка причи­
нилась б а г а т о д о п ідховання д е с я т о к тисяч св ідомих г р о м а д я н ; щ о 
уже на п е р ш и х з б о р а х , на яких т в о р е н о С о ю з , р о з в и н у в та п ідняв 
в и с о к о т у т на американськ ій землі укра їнський ж о в т о б л а к и т н и й пра­
пор , д о п т а н и й тоді м о с к в о ф і л а м и та іншими в о р о г а м и укра їнського 



н а р о д у ; щ о він впо їв в нас г л и б о к у л ю б о в д о цеї славної американ­
ської країни, яка стала д л я нас д о б р о ю та щ е д р о ю б а т ь к і в щ и н о ю ; 
щ о своїми щ е д р и м и г р о ш е в и м и д а р а м и п о м а г а в р о з б у д о в у в а т и наше 
ж и т т я тут в Америці , а т а к о ж і на цих рідних н а ш и х землях , зв ідки 
ми в и й ш л и ; щ о виплекував у нас вагу й п о т р е б у матер іяльно ї й мо­
ральної помоч і визвольним змаганням п о н е в о л е н о г о укра їнського на­
р о д у ; щ о голосив нам, як писала , , С в о б о д а " щ е в 1894 році , щ о 
„укра їнський нар ід несе в а ж к и й хрест, та п а д а ю ч и під цим хрестом, 
кр ізь сльози г о в о р и т ь : Вірю і ж д у Воскресення. Вірю, щ о прийде ви­
зволення п о н е в о л е н о г о укра їнського народу . Вірю в те -— як вірю 
в Б о г а " . 

Велика честь, г л и б о к а пошана , та щ и р а в д я к а належаться С о ю з о -
ви за й о г о 50-літну п іонірську працю. Та цю честь, пошану й в дяку 
в и к а ж е м о н а й к р а щ е тим, коли в цьому ювилейному році , як і п ізніше. 
(приєднуватимемо д о С о ю з у щ о р а з б ільше нових членів, які п р о д о в -
ж у в а л и б й о г о п р а ц ю нові десятки , а то й сотки літ. Б о хоч С о ю з у 
рік с в о й о г о З о л о т о г о Ю в и л е ю м о ж е почванитись великим досягнення­
ми та значними матер іяльними й моральними з д о б у т к а м и , т о проте , 
як д о б р и й б а т ь к о , ж у р и т ь с я тим, щ о б ці й о г о з д о б у т к и , цей його 
д о т е п е р і ш н і й матер іяльний , моральний і нац іональний капітал, з д о б у ­
тий 50-літньою т я ж к о ю і м о з о л ь н о ю працею, не змарнувався , А ма­
ючи це на увазі , він звертається у своє 50-ліття д о м о л о д о г о тут ро­
д ж е н о г о покоління , д о американсько-укра їнських батьків , з п р о х а н н я м : 

Ідіть у громадськ ій праці слідами своїх батьк ів -п іон ір ів , які від­
значились великою витривал істю, д б а й л и в і с т ю та п о с в я т о ю . Шануйте 
традиц ію-минуле , бо з минулого ми н а б и р а є м о ж и в о ї творчо ї сили д о 
нових діл, д о нової праці . А саме минула піонірська п р а ц я У. Н. С о ю з у 
є т а к о ю , щ о м о ж е д а т и молод і цю моральну силу, щ о м о ж е бути д л я 
неї ц і єю д у х о в о ю п о ж и в о ю , якої п о т р і б н о д л я в д е р ж а н н я н а ш о г о бу­
д у ч о г о ж и т т я . Т о м у ставайте в ряди цеї організаці ї й о б з н а й о м і т ь с я 
з д ілами своїх ботьк ів-п іонір ів . А п і знавши їх, п о м о ж е т е не т ільки 
з а д е р ж а т и й у т р и м а т и д о т е п е р і ш н і й С о ю з о в и й д о р і б о к , але й р о з б у ­
д у є т е й о г о д о щ е б ільших вершин. Б о будете горді , щ о р о з б у д о в у ю ч и 
У. Н. С о ю з п іднімаєте щ е в и щ е вгору величавий памятник усім на­
ш и м піонірам і б а г а т ь о м іншим працівникам, щ о в л о ж и л и в амери­
кансько-укра їнське народне ж и т т я свою довгу , м о з о л ь н у й б е з к о ­
рисну працю. 

У 50-ліття існування У. Н. Союзу, хай наша п е р ш а думка буде з 
цими т е р ш и м и п іонірами і ч л е н а м и - о с н о в о п о л о ж н и к а м и , п р о яких, з 
нагоди 20-літнього ю в и л е ю нашої організаці ї , було написано : 

„Маленьке було число членів в У. Н. Союзі , в п е р ш и х й о г о п о -
чатках , але т о були члени сильні — сильні своєю б е з м е ж н о ю в ірою 
у жив ічусть нашої народньо ї ідеї, сильні н е п о х и т н о ю над ією у воскре­
сення н а ш о ї з а н е п а в ш о ї вітчини, сильні щ и р о ю л ю б о в ю д о свого по ­
неволеного та нетямучого б р а т а " . 



КЛЛРЕНС А. МАНІНҐ 
Професор Колюмбійського Університету в Ню Йорку. 

НОВЕ ПІВСТОЛІТТЯ-НОВІ 
ЗАВДАННЯ 

В ч о м у з н а ч і н н я т а к и х о р г а н і з а ц і й 
я к У. Н. С о ю з ? 

ІД Д О В Г И Х ЛІТ п р и г л я д а ю с я ж и т т ю т а д і яльности р і з ­
них словянських груп в Америці , бо й часто м а ю з 
ними д о д іла у Д е п а р т а м е н т і сх ідно-евроиейських м о в 
в Колюмбійськ ім Університеті . Знання р і зних словян­

ських мов влегчуе мені м о ж л и в і с т ь п і знавати ж и т т я р ізних словян­
ських груп в Америці — п з е р ш о г о д ж е р е л а . Себто в першу чергу 
з словянської преси. Але знаю теж різні словянські організаці ї та їхніх 
пров ідників з б е з п о с е р е д н ь о г о контакту з ними, чи з т о г о , щ о сл іджу 
за тим, щ о вони тут осягнули на культурному полі . Українська група 
в Америці належить д о тих, які знаю д о с и т ь д о б р е , а. з о к р е м а я д о б р е 
о б з н а к о м л е н и й з д іяльн істю Укра їнського Н а р о д н о г о Союзу . 

Зазначу , що т о г о р о д у братські та з а п о м о г о в і організаці ї , до 
яких н а л е ж и т ь У. Н, Союз , в ід іграли в Америці в ж и т т ю п о о д и н о к и х 
нац іональних Груп велику р о л ю . Одні з тих орган і зац ій с к о р ш е пов­
стали, а друг і п ізніше. Одні з них д у ж е розвинулись , а другі підупа­
д а ю т ь . Одні з них м а ю т ь великі маєтки , а друг і б ідніші . Але у всіх 
них є одно спільне: Всі вони в и й ш л и тепер д а л е к о п о з а свою почат ­
кову п р о г р а м у і розвинули д іяльність у р і зних напрямках , стаючи 
т а к и м р о б о м д у ж е важним чинником в ц ілому а м е р и к а н с ь к о м у куль­
т у р н о м у ж и т т ю . 

І щ е одно, щ о важне, хочу п ідкреслити : Б у л и вони важним чин 
н и к о м у м и н у л о м у і я переконаний , щ о т а к буде і в будуччині ; ось ті 
самі орган ізац і ї й надалі стануть центрами культурного ж и т т я тих 
етнічних Груп, серед яких вони повстали . 

З с к а з а н о г о в ж е легко витягнути з а к л ю ч е н н я : Ось т а к буде і з 
у к р а ї н с ь к о ю н а ц і о н а л ь н о ю Групою в Америц і ; ось т а к б у д е і з Укра­
їнським Н а р о д н и м С о ю з о м . 



Хто хоче п ізнати справжнє значіння таких орган і зац ій як У. Н, 
Союз , той мусить ц о ф н у т и с ь принаймні на 50 рок ів взад . Саме тод і 
клали американськ і українці п ідвалини під У. Н. Союз . А це значить , 
щ о т р е б а мати на увазі той людський матеріял , яким тоді орудували 
того р о д у братськ і організаці ї . їхніми членами були селяни з євро­
пейських сіл, щ о були в п о д а в л я ю ч і й б ільшости неграмотні , хоч при­
були сюди з певним св ітоглядом, щ о його набрали у свойому краю, 
у свойому селі. Правда , тут і там п р и б у в а л и й інтелігентні люди, щ о 
знали англійську мову, а б о скоро її вивчили. Та тих людей , назагал , 
скоро пірвав вир а м е р и к а н с ь к о г о ж и т т я . Вони скоро в т о м у ж и т т ю 
д і л к о м з губились і з а т р а т и л и всякий з в я з о к з своїми нац іональними 
групами. З а т е ш и р о к і маси ж и л и своїм ж и т т я м і почувались тут нія­
к о в о , так, якби були в ідокремлені якимсь муром від с п р а в ж н ь о г о аме­
р и к а н с ь к о г о ж и т т я . З ц ь о г о з р о д и л о с ь у них бажання з б у д у в а т и якісь 
такі інституції , щ о в ідпов ідалиб їхньому духови , їхньому у п о д о б а н н ю . 

Ось так зачали ті імі ґранти будувати спершу свої церкви. Це була 
т а їхня перша установа на американськ ій землі, яка влегчувала з в я з о к 
одних з одними, при помоч і якої вони вза їмно собі помагали . 

З а р а з потім з р о д и л о с ь бажання мати свою газету, на своїй рідній 
мові , щ о б м о ж н а було л е к ш е дов ідатись , щ о д і ється в старому краю 
і тут в Америці . 

А щ е далі , як з а в в а ж е н о , щ о американське з а к о н о д а в с т в о д а є 
м о ж л и в і с т ь п о б у д у в а т и такі братсько-за іпомогові організаці ї , при по­
мочі яких можна з б у д у в а т и велику фінансову орган і зац ію, а т е ж і 
о б є д н у в а т и людей тої самої групи по цілій Америці в одну цілість, то 
це було я к р а з те, за чим різні етнічні групи шукали . 

Д о першої св ітової війни ось такі організаці ї мали б ільш льо-
кальний і г у р т к о в и й характер . Тільки десь-не-десь якась з тих орга­
н ізацій д о д у м а л а с ь уже д о цього , щ о треба з б у д у в а т и а б о п ідпома­
гати якусь культурну чи виховну установу, яко ї о б о в я з к о м б у л о б 
д б а т и про науку мови цеї Групи, чи плекання кульнурної традиці ї 
т о г о народу, з я к о г о дана група п о х о д и т ь . ї так старі іміґранти, щ о 
не мали з м о г и х о д и т и в старім краю д о шкіл , а як ходили , т о їх там 
не вчили р ідною м о в о ю , ні історії й культури їхнього народу , хот іли 
т е п е р д о в е с т и д о цього , щ о б т о г о всього могли вчитись в Америці 
принаймні їхні д іти . 

Та треба сказати , щ о які не були б ідеальні мотиви , вислід тих 
б а ж а н ь був д у ж е слабий, а м а й ж е в к о ж н о м у в и п а д к у н е в д о в о л я ю -
чий. Часто наука була д у ж е бідна, коли р івнати її з американським 
отандардом . А як піднесено виховний і научний уровень , то часто на­
сл ідок ц ь о г о був такий , щ о така виховна інституція зачинала тод і 
щ о р а з далі в іддалюватись в ід цього , в чому була за інтересована та 
етнічна Група, яка її п о к л и к а л а д о ж и т т я . Це означає , щ о вона пере­
мінялась в меншій чи б ільшій мірі в ти пічну американську установу. 



Та як вибухла перша світова війна, то м о ж н а було в ідразу зав ­
важити , щ о в д і я л ь н о с т е р ізних етнічних груп з а х о д я т ь зміни. їхні 
з а п о м о г о в і організаці ї почали в ідчувати в собі якесь п ісланництво, 
щ о вони є речниками т о г о народу, з я к о г о в и й ш л и . Це їхнє с т а н о в и щ е 
н а б и р а л о б ільшої ваги щ е й тому, щ о п о д е к у д и їхні з е м л я к и в старім 
к р а ю д а в а л и їм окремі уповноважнення бути ось т а к и м и речниками 
перед американським н а р о д о м і у р я д о м . У д е я к и х в и п а д к а х так було , 
щ о етнічні групи в Америці були властиво о д и н о к и м и справжніми 
речниками того народу , з я к о г о вони вийшли , бо сам нарід не мав 
з м о г и висказувати своб ідно свої бажання . А як п р и й ш о в 1918 рік з 
м и р о в о ю к о н ф е р е н ц і є ю в Версаю, то тоді вже многі з з а п о м о г о в и х 
орган і зац ій були свідомі того , яке то в ідпов ідальне т я ж и т ь на них 
завдання . І то не т ільки щ о д о телер ішности , але й в будучности . 

По першій війні з ачали з а х о д и т и в ж и т т ю тих орган і зац ій т е ж 
й інші зміни. З а ч а л и п р и х о д и т и д о слова на б ільші р о з м і р и тут ро ­
джені д іти, щ о були виховані в ш к о л а х в англійській мові , яка стала 
їхньою м о в о ю . Ось так з р о д и л а с ь нова проблема , яко ї щ е й дос і 
вповні не р о з в я з а н о . Але хіба к о ж н и й розуміє , щ о чим далі , то 
англійська мова буде з а в а ж у в а т и щ о р а з б ільше, та щ о організац і ї 
р ізних етнічних груп будуть мусіти д о цього пристосовуватись . Б у д е 
отже п о я в л я т и с ь тепер щ о р а з б ільше видань англ ійською м о в о ю , а 
т еж буде вона на міт інґах та в п р о т о к о л а х . З н о в м о л о д ь буде наби­
рати т а к о г о вигляду, який п е р е в а ж а є у великій масі американських 
людей . На чоло будуть вибиватись люди, щ о пок інчили американські 
каледжі та університети та з а с л у ж и л и с ь в американському ж и т т ю . 
Та д р у г а світова війна, яко ї ми отеє є свідками, ось т о й процес ще 
б ільше присп ішить . Тільки, щ о все це не означає , щ о т р е б а зривати 
з давними завданнями таких орган ізац ій , як от Український Н а р о д ­
ний Союз . 

Навпаки , ось ті культурні завдання щ е треба буде п о б і л ь ш а т и 
і п о ш и р я т и . Мусимо глядіти на те, щ о д і ється в Европі , з д о р о в и м и 
і отвертими очима. Там іде знищення цілих країв і народів . Там заги­
б а ю т ь памятники старинної культури . І м о ж е д ійти навіть д о т о г о , 
щ о такі з а п о м о г о в і організаці ї , про які тут мова, будуть у д е я к и х 
в и п а д к а х одинокими , щ о з м о ж у т ь зберегти не одну велику цінність, 
щ о її вже з н и щ е н о в Европі , чи щ о ще м о ж е бути знищена , а нале­
ж и т ь тому н а р о д о в и , з я к о г о та Група п о х о д и т ь . І ніхто не знає , як 
д о в г о щ е триватимуть хаос і руїна. М о ж е й таке бути, щ о ті органі­
зації м о ж у т ь навіть з а л и ш и т и с ь одинокими, щ о ще матимуть змогу 
о б о р о н я т и той нарід, з я к о г о вони вийшли , а який п о п а в знов у неволю. 

Д у м а ю , щ о те, щ о я п о р у ш и в , вказує ясно, щ о такі організаці ї 
як Укра їнський Н а р о д н и й С о ю з повинні рахуватись з тим ,що їм у 
будуччині припаде б ільша і важніша роля , як п р и п а д а л а їм у мину­
лому. Ось і тому вони повинні г л и б о к о входити в американське куль­
турне ж и т т я та п о п и р а т и фінансово з в я з к и з тими р ізними культурни-



ми американськими установами, щ о є близьк і ц іллям тих орган ізац ій . 
Я к щ о вони хочуть те останнє осягнути, т о мусять мати на увазі , щ о 
це належить до американсько ї традиці ї , щ о б університети та каледжі 
д і ставали від р ізних інституцій фінансову д о п о м о г у . Таку д о п о м о г у 
мусять вони д і ставати т е ж і від з а п о м о г о в и х орган і зац ій р ізних етніч­
них груп, щ о б могти в ідплатитись тим групам, наприклад , влаштову­
ванням в ідпов ідних курсів чужих мов і л і тератур і т. п. Т р е б а такої 
д о п о м о г и теж на з а к у п н о 'в ідповідної л ітератури, чи на закупно д л я 
американських музеїв р ізних історичних та культурних памяток , щ о 
звязан і з минулим тих народів , з яких ті р ізні групи п о х о д я т ь . 

Правда , на т о м у полі вже д е щ о з р о б л е н о . Але все щ е д у ж е мало . 
Т ільки п о д у м а й м о , яка т о велика втрата для т и х р ізних Груп, а то й 
д л я культури взагалі , щ о не п о д б а н о яксл ід про те, щ о д о цеї війни 
ми мали тут б а г а т о книжок з л ітературної модерно ї т в о р ч о с т и р ізних 
європейських народів . Тепер європейськ і б ібл іотеки та книгарні по­
нищені й м а л о щ о остало . Так тепер є, щ о сам в а ш и н г т о н с ь к и й у р я д 
з в е р т а є т ь с я тепер д о різних установ за мапами і ф о т о г р а ф і я м и з р із ­
них європейських країв, яких п о т р е б у є д л я воєнних цілей, а їх нераз 
годі д істати . Хочу ще д о д а т и , щ о як війна скінчиться, то понищені 
європейськ і б ібл іотеки зачнуть звертатись д о Америки і просити різ­
них матер іял ів і книжок . А тод і знов стане перед очима різних етніч­
них груп не одно культурне д іло , щ о вони його занедбали . 

Б а г а т о м о ж н а б про це говорити . Одно ясне, щ о є тут необмежене 
поле д о нової ініціятиви. Як з а к л а д а л и такі організаці ї як У. Н. Союз , 
то думали в п е р ш у чергу з а д о в о л и т и примітивні потреби тої маси, 
щ о була, назагал не з її вини, неосв ідомленою й неосвіченою, та яка 
почувала себе в цьому краю самітною і о п у щ е н о ю і потребувала вза-
їмної опіки. Але тепер м а є м о вже до діла з ц ілком іншим людським 
матер іялом і з ц ілком іншими вимогами . В провод і ось тих органі­
зац ій є вже люди, щ о визнаються на американському способі думан­
ня, щ о д о б р е з н а ю т ь американське ж и т т я . А тим самим тепер у ж е 
л е к ш е вести з а х о д а м и тих організац ій д а л е к о ш и р ш у культурну пра­
цю, як це могло бути в минулому. 

Н а л е ж и т ь д о т и х , щ о п о ш и р ю в а л и с в о ї 
з а в д а н н я . 

Я мав н е р а з нагоду бути в довол і тіснім з в я з к у з культурною ді­
яльністю Укра їнського Н а р о д н о г о Союзу . Тому, коли ця орган і зац ія 
святкує тепер 50-літню річницю свого істновання, то м о ж у щ и р о ска­
зати на підставі обсервац ій д іяльности под ібних д о нього організа ­
цій, щ о У. Н. С о ю з належить до тих, щ о вже д а в н о передбачували 
усі ті культурні можливости , які повинні входити в обсяг д іяльности 
братських орган ізац ій , чи тих груп, д о яких вони належать , й о г о 
пров ідники теж уже давно д о б а ч и л и п о т р е б у входити в тісні з вязки 



з американськими культурними установами. А щ о так є, наведу д е щ о 
з ц ь о г о , щ о мені в ідоме з особисто ї співпраці з цею орган і зац і єю . 

Отже з г а д а ю за курси української мови, які були ведені Д е п а р ­
таментом Сх ідно-Европейських мов К о л ю м б і й с ь к о г о Університету, а 
з ін іціятими У. Н. Союзу , Вів ті курси Пок ійний Осип Стеткевич, а 
учасники курсу д іставали за це „університетський кредит" , цілком 
так само, як є з іншими предметами науки. Ці курси п е р е с т а л и існу­
вати в 1938 році , але через певні зміни, щ о з а й ш л и в самому універ-
ситесті . 

В тих самих роках , як в ідбувались згадані курси, р о з в и н у л о д іяль ­
ність т е ж і Українське Університетське Т о в а р и с т в о , яке в л а ш т у в а л о 
к ілька л ітературних вечерків на університеті та видало дві б р о ш у р и : 
К о р о т к и й очерк укра їнської л ітератури , написаний д -рам Артуром 
П. Колманом, та про Івана Франка, яку то п р а ц ю в и г о т о в и в п р о ф . 
Кларенс А. Манінґ . 

З и м о ю 1941 р о к у в л а ш т о в а н о в Колюмбійськ ім Університеті за 
ін іцятивою і ф інансовим п о п е р т я м У. Н. С о ю з у серію викладів на 
українські теми, к о ж н о г о тижня у пятниці , щ о треба вважати вдатною 
і м п р е з о ю . Тема д о к л а д і в і п р і з в и щ а прелєгент ів є так і : 1. Київський 
та к о з а ц ь к и й п е р і о д в історії України, п р о ф е с о р Юрій Вернадський з 
Єйлського Університету .2. Новітня історія України, ред. Степан Шу-
мейко . 3. О г л я д укра їнської культури, п р о ф . М и к о л а Ч у б а т и й . 4. О г л я д 
укра їнської музики, п р о ф . Олександер К о ш и ц ь , 5. Н а ч е р к української 
л ітератури , д-р Артур П. Колман з К о л ю м б і й с ь к о г о Університету. 6. 
Тарас Шевченко — співець України, д-р Л у к а М и ш у г а . 7. Іван Франко , 
п р о ф . Кларенс О. Манінґ з К о л ю м б і й с ь к о г о Університету. 8. З моїх 
вражінь про Україну і українців , Г. Гесел Тилман, брит ійський ж у р ­
наліст і письменник. Крім т о г о був щ е один вечір, призначений на 
промови , співи, м у з и к у і народні танці . 

В в а ж а ю д у ж е д о б р о ю культурною і м п р е з о ю і т акий вечір, я к и й 
був в л а ш т о в а н и й з а х о д а м и У. Н. С о ю з у і його членів в Ш і к а г о (Норт -
вестерн Юніверз іт і ) дня 3. грудня 1943 p., де п р о ф . Манінґ мав д о ­
клад про укра їнську л ітературу, а крім того була щ е й концертова 
п р о г р а м а та виставка н а р о д н ь о г о укра їнського мистецтва . 

Д у м а ю , щ о ось т а к и м культурним ш л я х о м У. Н. С о ю з виконує 
велику культурну місію в Америці , я к о ю д о п о м а г а є т е ж і д о б р о м у 
укра їнському імені. Д о тако ї д о б р о ї р о б о т и , щ о п р и н о с и т ь амери­
канським укра їнцям славу, з а р а х о в у ю ось ті три українські памятники , 
щ о їх в и р і з б и в Олександер Архипенко , а які є в Культурнім Город і 
в Клівленді. Це памятники Тараса Шевченка , Івана Франка та В о л о ­
д и м и р а Великого . На отворенню Укра їнського Городу ; 2. червня 1940 
р о к у був я з а п р о ш е н и м гостем і виголосив там головну промову . . 
Призначування таких памятників , як от бюст Т. Шевченка ( р о б о т и 
Архипенка) для м у з е ю міста Д і т р о й т у , чи в л а ш т о в у в а н н я таких вели-



чавих укра їнських концертів , як от той, щ о його в л а ш т о в а н о в Ню 
Й о р к у , в Тавн Гол, в 1935 році в честь Шевченка , д е г о в о р и в п р о ф , 
Манінґ , а виступав великий хор під п р о в о д о м славного п р о ф , Ол. Ко­
ш и ц я — це велика культурна р о б о т а . З н о в вшановання 200-ліття на­
р о д и н Юрія Вашингтона американськими укра їнцями концертами в 
Вашингтоні , Ню Йорку , та в многих інших містах — це культурний 
вияв г л и б о к о г о американського патр іотизму . 

К о л и ж д о цього щ е д о д а т и ось такі знамениті видання англій­
ською м о в о ю як Історія України, М. Г р у ш е в с ь к о г о , чи „ Б о г д а н — 
г е т ь м а н У к р а ї н и " п р о ф . Юрія Вернадського , щ о їх видано з а х о д а м и 
і к о ш т о м У. Н. Союзу, то це вже щ о с ь б ільше як п р и з н а н н я . О б и д в а 
твори це з р а з к и с п р а ж н ь о г о і сторичного писання. Вони є укра їнським 
з д о б у т к о м з а г а л ь н о г о значіння і д о с т о й н о ю л а м я т к о ю культурної 
місії У. Н. Союзу . 

І не треба т е ж з а б у в а т и за „Юкрейніен Віклі" , щ о містить многі 
гарні переклади ред. С. Шумейка , як от повісти „Чорна Р а д а " Панте­
леймона Куліша. Скажу, щ о „Юкрейніен Віклі" б ільше причинилось 
д о п о ш и р ю в а н н я укра їнських творів англ ійською м о в о ю н іж всі інші 
д о т е п е р і ш н і українські -видавництва р а з о м в з я в ш и . 

З а г а д а н е мною в к а з у є ясно, щ о У. Н. С о ю з веде плянову, пози­
тивну, культурну роботу , звернену на те, щ о б о б з н а к о м и т и амери­
канський загал з укра їнською к у л ь т у р о ю . Та ще з а л и ш а є т ь с я д о ро­
боти д у ж е б а г а т о . У. Н. С о ю з скінчив отеє перше півстоліття своєї 
д іяльности , в якому йому д о в о д и л о с ь класти п ідвалини під д а л ь ш у 
і властиву р о б о т у . У т о м у часі треба було навчитись п р и с т о с о в у в а т и с ь 
звільна д о американських обставин. Але та ф а з а вже зак інчилась . Те­
пер є вже м о ж л и в о с т е д о б і л ь ш о г о розмаху . А приятелі У. Н. С о ю з у 
і укра їнського народу, щ о сл ідкують за їхньою д іяльністю в Америці , 
не м а ю т ь н а й м е н ш о г о сумніву, щ о нове півстоліття У. Н. Союзу всла­
виться новими, куди б ільшими культурними осягами американських 
українців . 

И 



Дмитро Галичий. 

ГОЛОВНІ ПЕРІОДИ В РОЗВОЮ 
У. Н. СОЮЗУ 

1 8 9 4 - І 9 1 4 

Д Е Я з а п о м о г о в о г о руху починає п о ш и р и т и с ь в Америці в дру­
гій половині 19-го століття . Б о хоч п е р ш а с п р о б а творення 

ЩЖ з а п о м о г о в и х орган і зац ій сягає д р у г о ї п о л о в и н и 18-го сто-
| \ | л іття, то властивий з а п о м о г о в и й рух п о ч а в с я таки д о п е р в а 

в 1868 роц і оснуванням з а п о м о г о в о ї орган ізац і ї під н а з в о ю , ,Ейншент 
О р д е р о ф Ю н а й т е д Воркмен" . 

Та найб ільше з а п о м о г о в и х орган і зац ій повстало в р о к а х в ід 
1890 д о 1900. У цьому періоді , 22. л ю т о г о 1894 року, повстав т е ж 
і Укра їнський Н а р о д н и й С о ю з . 

Перші з а п о м о г о в і орган ізац і ї були творені на дуже примітивних 
основах. Вони зовс ім не послугувались досл ідами науки про ж и т т є в е 
обезпечення . Вони не звертали т а к о ж уваги на будуч і вимоги ж и т т є ­
в о г о обезпечення , а кермувались т ільки п о т р е б а м и тепер ішности . 
Ж и л и з дня на день, а їх обчислення обезпеченевих вимог не сягали 
д а л ь ш е як на один місяць наперед . Б о м а й ж е всі вони о п и р а л и обра ­
хунки членських місячних в к л а д о к на тому, яку суму т р е б а було ви­
платити в д а н о м у місяці титулом посмертних з а п о м о г . 

Очевидно , щ о й У. Н. С о ю з не був винятком щ о д о цього примі­
тивного с п о с о б у ведення о б е з п е ч е н е в о г о бизнесу. Тому цей почат­
ковий п е р ш и й п е р і о д у р о з в о ю У. Н. С о ю з у був позначений блукан­
ням у непевности, щ о принесе завтра . Б у в він позначений с п р о б а м и 
шукання різних способів , як завести властиве обезпечення , а тим 
самим усталити висоти в к л а д о к та висоти виплат посмертного . У 
самих початках усі члени платили по 50 центів місячно, а сума по­
смертного виносила $400. В 1896 році посмертне п ідвищено д о $500. 
а опісля д о $600. В 1900 році .підвищено місячну вкладку д о 70 
центів, а суму п о с м е р т н о г о д о $1,000. В 1906 роц і з а п р о в а д ж е н о не» 
ограничений розмет , з г ідно з яким висота в к л а д о к к о ж н о г о члена 
була залежна від цеї з агально ї суми, яку треба було виплачувати 



зо 

к о ж н о г о місяця по померлих членах та яку р о з д і л ю в а н о на всіх чле­
нів в однаков ій висоті . Така р о з м е т о в а система п р о т р и в а л а д о 1914 
року . 

1 9 1 4—1 9 3 3 

В 1914 році переведено членів з р о з м е т о в о ї системи на систему 
плачення в к л а д о к після віку вступу. З а п р о в а д ж е н н я цеї системи озна­
чає в У. Н. Союз і д р у г и й п е р і о д його р о з в о ю . Вага ц ь о г о періоду 
л е ж и т ь в тому, щ о ця нова система була п е р ш и м к р о к о м д о з а п р о ­
вадження властивого обезпечення . Вправді ця система не була щ е 
вповні м о д е р н о ю , бо не в ідпов ідала щ е всім вимогам м о д е р н о г о 
ж и т т є в о г о обезпечення щ о д о способу обчислювання висоти вкладок, 
щ о д о родів обезпечення , як і р ізних членських привилеїв , то проте 
зона у м о ж л и в и л а У. Н. С о ю з о в и створити підставу д о б у д о в и цеї 
обезпеченево ї резерви , яка з апевнювала вже т р и в а л у його будучність. 
Цей другий пер іод тривав д о 1933 року. У тому році У. Н. С о ю з по­
кінчив зовс ім з р е ш т к а м и перестар ілих , немодерних способ ів ведення 
обезпеченевого бизнесу, та з а п р о в а д и в ш и нову р е ф о р м у , в зявся за 
переписання членів зо старого до нового р о д у обезпечення . А цей 
новий р ід п е р е д б а ч а в уже так і привилеї на членських грамотах , як 
виплату готівки, уділення позички , безплатне продовження , виплачене 
обезпечення . 

Згадані два пер іоди є д о к л а д н о описані в П р о п а м я т н і й Ювилей-
ній Книзі, яку видано з нагоди 40-ліття У. Н. Союзу . Там ми знайде­
мо теж й історію 18. конвенцій У. Н. Союзу, які в ідбулись у п р о д о в ж 
40 рок ів існування організаці ї , а на яких вир ішувано різні організа­
ційні справи, з о к р е м а ті, щ о в ідносились д о род ів обезпечення , вкла­
док , виплат посмертного та членських привилеїв . Тай з н а й д е м о ще 
й такі ухвали, щ о в ідносились до загально-народн іх справ, з в я з а н и х 
з р о з б у д о в о ю н а ш о г о г р о м а д с ь к о г о ж и т т я тут в Америці . Ц я Ю в и -
лейна Книга вкаже нам не т ільки на п р а ц ю У. Н. Союзу на полі обез ­
печення, враз з з р о с т о м організаці ї в членстві та маєтку , але т а к о ж 
її культурні та духові досягнення , як і те, чим жила наша іміграція , 
д о чого стреміла, куди прямувала . Тому тепер подам д о к л а д н і ш и й 
п е р е г л я д праці У. Н. Союзу т ільки за останнє 10-ліття, себто за 
третій пер іод р о з в и т к у У. Н. Союзу, який почався зо з а п р о в а д ж е н н я м 
нової р е ф о р м и в 1933 році . 

1 9 3 3—1 9 4 4 

Колись Союзов і піоніри називали конвенції У. Н. С о ю з у — на-
родніми соймами, а називали їх так тому, бо на них п о л а г о д ж у в а н о 
не т ільки чисто організаційні справи, але т а к о ж і такі справи, які 
т о р к а л и с ь всього н а ш о г о н а р о д н ь о г о ж и т т я в Америці , як і нашої 
помочі визвольним змаганням поневоленого укра їнського народу . 



Щ о б о т ж е д а т и вірний о б р а з загально ї праці У. Н. С о ю з у за останнє 
10-ліття, то й тепер т р е б а заглянути д о конвенційних ухвал, та д о 
ухвал р ічних зас ідань г о л о в н о г о уряду , бо як колись так і т епер вони 
щ е н а й к р а щ е в і д з е р к а л ю ю т ь зміст , х а р а к т е р та д іяльність нашої 
організаці ї . 

У п р о д о в ж останнього десятьл і ття в ідбулось дві конвенці ї У. Н. 
С о ю з у ; одна в 1937 році у Вашингтоні , а д р у г а в 1941 роц і в Га-
рисбурз і , Па. 

Конвенція у Вашингтоні була з р я д у 19-тою. Відбулась в днях 
в ід 10 д о 15 травня . Д е л е г а т і в було 319, а головних урядник ів 18. 
Р а з о м р о з п о р я д ж а л и 558 голосами . 

Конвенція ухвалила низку нових постанов статуту. З ухвалених 
д о б р о д і й с т в д л я членів замітні отсі : З н и ж е н о в ідсотки від п о з и ч о к 
на членських г р а м о т а х з 6 на 4; п о ш и р е н о запис посмертного на рід­
ню д а л ь ш и х ступнів; з б і л ь ш е н о число делегат ів від б ільших відділів, 
п р и з н а ю ч и відділам, щ о мають 250 членів або б ільше по три делега ­
т и ; з б і л ь ш е н о число членів головної контрольно ї комісії з т р ь о х до 
іпятьох членів; п і д в и щ е н о суму посмертної з а п о м о г и в клясі І. М о л о ­
д е ч о г о Д е п а р т а м е н т у з $400 на $500; о б л е к ш е н о поновне приняття 
д о С о ю з у членів, щ о перестали платити вкладки . Р іш ен о та п р и п о -
ручено г о л о в н о м у екзекутивному комітетови У. Н, С о ю з у перевести 
р е о р г а н і з а ц і ю видавництва „ С в о б о д и " в такий спосіб, щ о б и С о ю з 
заперестав видавання „ С в о б о д и " , а натомісць з р о б и в умову на ви­
давання „ С в о б о д и " з о к р е м о створеною В и д а в н и ч о ю Спілкою. 

У п о в а ж н е н о екзекутивний комітет уд ілювати м о р ґ е д ж і на С о ю з о в і 
народні д о м и . У хвалено для членів з а п о м о г з ф о н д у за іпомогового 
на суму $6,980. А т а к о ж р ішено п р и з н а ч и т и з н а р о д н о г о ф о н д у $3,275 
на народні ціли в Америці , а $2,550 на народні ціли в старім кр аю . 
Крім ц ь о г о ухвалено, щ о б з адмін істрац ійного ф о н д у призначити по 
$5,000 річно на п о ш и р е н н я спортово ї акції серед м о л о д о г о тут р о ­
д ж е н о г о покоління , яке є членами У. Н. Союзу . 

Конвенція висловила свою симпат ію д л я змагань поневоленого 
укра їнського народу в Европ і д о повного визволення спід усіх оку­
пацій, з а п е в н я ю ч и його , щ о члени У. Н. Союзу будуть і надалі о б о р о ­
няти право укра їнського н а р о д у д о в ільного ж и т т я , як і б) 'дуть пома­
гати йому матер іяльно й м о р а л ь н о . 

Д о г о л о в н о г о у р я д у в и б р а н о : М. Мурашка , головним предсідни-
к о м ; Г. Германа й Марію Малєвич , заступниками г о л о в н о г о предсід-
ника ; Д . Галичина, головним р е к о р д о в и м секретарем; Р . С л о б о д я н а . 
головним фінансовим с е к р е т а р е м - к а с і є р о м ; Д. Капітулу, А., Т. Кібзея , 
О. Е. М а л и ц ь к о г о , С. Куропася і Р. Смука, головними к о н т р о л ь о р а м и ; 
Т. Шпікулу, І. Лисака , М. Д а в и с к и б у , А. Шумейка , І. Гузара , С. Сло-
бодяна , О. З а п о т о ч н о г о , І. Ваверчака , В. Д ідика , Юлію Б а в о л я к і 
Стефан ію Паліводу , головними радними. 



20-та конвенція У. Н. Союзу в ідбулась в Гарисбурз і в д н я х від 
12 д о 17 травня 1941 року. На конвенції було всіх делегат ів 395 з 
686 г о л о в а м и й 20 головних урядник ів з 20 голосами . З ухвал кон­
венції о с о б л и в о замітні т ак і : 

Ухвалено вислати привітну телеграму д о президента Френклина 
Д . Рузвелта з висказом непохитної п іддержки для й о г о заграничної 
пол ітики . 

Переведено деяк і зміни т о ч о к статуту та зг ідно з вимогами асеку-
рац ійних стейтових властей р ішено вставити в статут всі ці умови, 
які е подані на членських г р а м о т а х У. Н. Союзу . З б і л ь ш е н о представ ­
ництво ж і н о ц т в а в головнім уряді в т акий спосіб, щ о признано жін­
кам не менше як три місця в головнім уряді , з тим, щ о й б ільше 
ж інок м о ж у т ь бути вибрані д о г о л о в н о г о уряду . П о ш и р е н о право 
приняття в члени У. Н. С о ю з у т а к о ж і на особи , що не є з українсько­
го а б о я к о г о с ь іншого словянського роду, а е споріднені через 
п о д р у ж ж я з о с о б о ю укра їнського або якогсь іншого словянського 
роду . Р іше но п о п р а в и т и інкорпорац ійний ц е р т и ф і к а т У. Н. С о ю з у в 
такий спосіб, щ о д о д а н о д о артикулів т е п е р і ш н ь о г о ц е р т и ф і к а т у щ е 
артикул про право Союзу видавати р і зного р о д у грамоти . Постанов­
лено змінити назву титулів г о л о в н о г о р е к о р д о в о г о секретаря на го­
л о в н о г о секретаря , а назву г о л о в н о г о ф інансового секретаря-кас іера 
на г о л о в н о г о кас іера . З б і л ь ш е н о число головних радних з 10 на 11. 
Р ішено , щ о головним у р я д н и к о м не м о ж е бути ніяка така особа , яка 
п р о п а г у є повалення у р я д у Злучених Д е р ж а в силою а б о насиллям, 
або належить до тако ї організаці ї , щ о таке пропагує . Змінено вимогу 
щ о д о висилки делегат ів з малих відділів у т а к и й спосіб, щ о д о ви­
силки д е л е г а т а буде управнений такий відділ, щ о має щ о н а й м е н ш е 
35 членів. З б і л ь ш е н о членів в и б о р ч о ї комісії з 7 на 11. Р і ш е н о при-
нимати жінок до С о ю з у у віці від 40 д о 45 не т ільки на $500, як це 
було досі , але т а к о ж на $1,000. Постановлено з а п р о в а д и т и дві нові 
дитяч і кляси, а саме, клясу 4 (Твенті Пеймент Л а й ф ) , і клясу 5 (Твен-
ті їр Е н д о в м е н т ) . Теж р ішено признати відповідні кредити д л я дітей 
з кляс I. II. III. при їх переході до старших . Р іш ено признати членам, 
щ о обезпечені в клясі Т., і осягнули 70-ий рік ж и т т я — див іденду 
в сумі двомісячно ї вкладки, а членам, щ о осягнули 75-ий рік ж и т т я , 
див іденду в сумі тримісячної вкладки . 

Конвенція поручила г о л о в н о м у у р я д о в и : піднести н а г о р о д у від­
д іловим у р я д н и к а м ; п о р о б и т и з а х о д и щ о д о злуки з а п о м о г о в и х орга­
н і зац ій ; п о р о б и т и з а х о д и щ о д о купна реальности на захист д л я 
старців та д іточ і кемпи; вести надалі спортову акцію серед С о ю з о в о ї 
молод і в р я м ц я х буджету , ухваленого на попередній конвенції . 

Постановлено виасиґнувати $3,000 з н а р о д н ь о г о ф о н д у на видан­
ня книжки англ ійською м о в о ю — Богдан , Гетьман України — напи­
саної п р о ф . Ю. Вернадським з Єйлського університету, як теж на 
видання д р у к о м антольог і ї укра їнської л ітератури, а т а к о ж на видан-



ня д р у к о м доклад ів , щ о були недавно виголошен і з а х о д о м У. Н. С о ю з у 
на К о л у м б і й с ь к о м у Університеті на різні українські теми. 

Крім цього ухвалено щ е на українські культурні та просвітні 
установи в Америці $1,250. 

Т а к о ж уділено з н а р о д н ь о г о ф о н д у $2,645 на поміч студіюючій 
С о ю з о в і й молод і . 

Ухвалено уд ілити членам У. Н. С о ю з у з ф о н д у з а п о м о г о в о г о за­
п о м о г на суму $4,810. 

Р ішено п р и з н а ч и т и на видавання „Юкрейн іен Віклі" суму $600, 
замісць тепер ішньо ї місячної квоти $475. 

Конвенція в і звала всьо членство стояти т в е р д о в тім грізнім часі 
при своїм уряді та всеціло п о п и р а т и й о г о зусилля д л я о б о р о н и Аме­
рики . З а р а з о м в и с к а з а л а р ішучий протест проти негідних калюмній, 
киданих на У. Н. С о ю з і „ С в о б о д у " тими, щ о хот ілиб з в я з у в а т и цю 
орган і зац ію зі всякими п р о т и д е м о к р а т и ч н и м и д о к т р и в н а м и . 

Конвенція з г а д а л а за поневолений укра їнський нарід, б а ж а ю ч и 
йому нових сил у й о г о геройськ ій б о р о т ь б і з окупантами , з а п е в н я ю ­
чи й о г о щ е й тим разом , щ о ми зв ідси з р о б и м о все, щ о є в н а ш и х 
силах, щ о б вплинути на світові демократ і ї , які ми п о п и р а є м о , щ о б 
вони визнали Україну як вільну, самостійну, д е м о к р а т и ч н у д е р ж а в у . 

Д о г о л о в н о г о у р я д у в и б р а н о : М. М у р а ш к а , головним предс ідни-
к о м ; Г. Германа й Мар ію Малевич , заступниками г о л о в н о г о предс ід-
ника ; Д . Галичина, головним секретарем; Р. С л о б о д я н а , г о л о в н и м ка­
п е р о м ; Д. Капітулу, В. Ґалана , А. Т. Кібзея , Р . Смука й С. Куропася , 
головними к о н т р о л ь о р а м и ; П. Д у д у , С. С л о б о д я н а , І. Р о м а н и ш и н а , 
Т. Шпікулу, В. Д ідика , Ґ е н о в е ф у З е п к о , М. Д а в и с к и б у , Е. Л я х о в и ч а , 
А. Шумейка , Д . Ш м а ґ а л у , Юлію Б а в о л я к , головними радними. 

Крім конвенційних ухвал з г а д а ю щ е й про важніші ухвали з річ­
них зас ідань г о л о в н о г о уряду , та зі зас ідань г о л о в н о г о екзекутивного 
комітету . 

На з б о р а х г о л о в н о г о е к з е к у т и в н о г о комітету з 4. л и с т о п а д у 1935 
ухвалено з а п р о в а д и т и нову д и т я ч у грамо ту (16 їр Е н д о в м е н т ) , та 
вислати в цій справі в ідповідні резолюці ї д о всіх відділів у ціли 
в ідголосування ними п р о п о н о в а н о ї постанови . 

На річнім засіданні г о л о в н о г о уряду, щ о в ідбулось у днях від 17 
д о 21 л ю т о г о 1936 року, ухвалено : уд ілювати окремі н а г о р о д и за 
п р и є д н у в а н н я нових членів; признати в ідповідну див іденду не т ільки 
цим членам, які в ідразу о б е з п е ч и л и с ь в нових р о д а х обезпечення , але 
т а к о ж таким, щ о п е р е й ш л и зо старого д о н о в о г о р о д у о б е з п е ч е н н я ; 
висилати „Юкрейніен Віклі" бе зплатно не т ільки С о ю з о в і й молод і , 
але т а к о ж і так ій молоді , щ о кінчить вищі студії, а щ е не є в С о ю з і ; 
видати орган і зац ійний підручник в англійській мові про У. Н. С о ю з ; 
виасиґнувати з н а р о д н ь о г о ф о н д у $2,835 на різні українські культур­
ні ціли в Америці , а $2,775 на різні народні ціли в старім краю. 



На з б о р а х г о л о в н о г о екзекутивного комітету, з 23 квітня 1936 
року , ухвалено уділити з н а р о д н ь о г о ф о н д у $1.789,91 як п ідмогу цим 
членам, щ о потерп іли в ід повені . 

На з б о р а х г о л о в н о г о екзекутивного комітету з 16 липня 1937 
р ішено виасиґнувати $1,000 з н а р о д н ь о г о ф о н д у на виконання р і зь ­
б а р е м О, Арх іпенком статуї В о л о д и м и р а Великого , та на поставлення 
її в культурнім г о р о д і в Клівленді як д а р у н о к в ід У, Н. Союзу , 

На річнім засіданні г о л о в н о г о уряду , щ о в ідбулось в днях від 
14 д о 18 березня 1938 року , у х в а л е н о : п о р о б и т и старання в справі 
злуки організац і ї З г о д и Братств в О л и ф а н т і з У. Н. С о ю з о м ; виасиґ­
нувати з адмін істрац ійного ф о н д у суму в ід $1,000 д о $3,000, в міру 
п о т р е б и , на поміч участи американських українців у Світовій Виставі 
в Н ю й о р к у ; уд ілити з н а р о д н ь о г о ф о н д у $1,200 на поміч студіюючій 
молод і , $800 на різні видання, $250 на памятник В о л о д и м и р а Вели­
кого , $325 на українські культурні інституції в Америці , а $1,350 на 
різні народні ціли в старім краю. 

На з б о р а х г о л о в н о г о екзекутивного комітету з 24 грудня 1938, 
р ішено п р и з н а ч и т и з н а р о д н ь о г о ф о н д у $1,500 на народні ціли в 
Карпатськ ій Україні . 

На річнім засіданні г о л о в н о г о уряду , щ о в ідбулось в днях від 
13 д о 16 березня 1939 року , в Ш і к а ґ о , Ілл., (всі інші зас ідання від­
бувались в головній канцелярі ї У, Н. С о ю з у ) , ухвалено виасиґнувати 
з н а р о д н ь о г о ф о н д у : $2,065 д л я студ іюючої м о л о д і ; $5,200 на видання 
Історії України англ ійською м о в о ю , та на інші видавництва ; $250 на 
памятник В о л о д и м и р а В е л и к о г о ; $1,600 на різні народні ціли в ста­
рім к р а ю . 

На річнім засіданні г о л о в н о г о уряду , щ о в ідбулось в днях від 
18 д о 22 березня 1940 року, ухвалено призначити з н а р о д н ь о г о фон­
д у : $500 на видавництва англ ійською м о в о ю ; $300 на українські куль­
турні інституції в Америц і ; $2,530 для студ іюючої молод і . 

На з б о р а х г о л о в н о г о екзекутивного комітету з 15 червня 1940 
року , р ішено уд ілити з н а р о д н о г о ф о н д у $250 на Американський 
Ч е р в о н и й Хрест. 

На з б о р а х г о л о в н о г о екзекутивного комітету з 7 грудня 1940 
року, ухвалено уд ілити з н а р о д н ь о г о ф о н д у $50 на Американський 
Ч е р в о н и й Хрест, а $250 д л я К о л ю м б і й с ь к о г о університету на п о к р и т т я 
к о ш т і в за виклади про укра їнську культуру на цьому університеті . 

На річнім засіданні г о л о в н о г о уряду , щ о в ідбулось в днях від 
23 д о 27 л ю т о г о 1942 року, ухвалено призначити з народнього ф о н д у : 
$500 на Американський Ч е р в о н и й Хрест; $100 на видавництва ; $450 
на українські народні установи в Америці ; $1,505 студіюючій молоді» 

Р і ш е н о п і д в и щ и т и н а г о р о д у секретарям з два й пів на три й пів 
в ідсотк ів в ід к о л є к т о в а н и х вкладок , а п р е д с і д н и к а м і кас іерам з 25 
на 50 центів від к о ж н о г о н о в о г о члена, п р и є д н а н о г о д о відділу впро­
д о в ж року. 



Постановлено не в ідновляти надалі к о н т р а к т у з Укра їнською Пре­
с о в о ю Спілкою в справі видавання нею " С в о б о д и " , а натомісць почати 
видавання „ С в о б о д и " У. Н. С о ю з о м з днем 1. т р а в н я 1942 року . 

На річнім засіданні г о л о в н о г о уряду , щ о в ідбулось в д н я х від 
15 д о 19 березня 1943 року, переведено такі у х в а л и : Р і ш е н о вислати 
д о Президента Злучених Д е р ж а в і д о Секретаря Стейту телеграми , 
в яких піднесено п р а ц ю членства У. Н. С о ю з у для воєнних зусиль 
Америки , а т а к о ж висловлено прохання , щ о б принципи Атлянтій-
ського Чартету були застосован і й д о п о н е в о л е н о г о укра їнського на­
роду , так, щ о б він самий міг р і ш а т и своб ідно п р о свою д о л ю . 

Р ішено видати з н а г о д и 50-ліття У. Н. Союзу , яке п р и п а д а є на 
22 л ю т о г о 1944 року, Альманах У. Н. Союзу , п р и з н а ю ч и з адміністра­
ц ійного ф о н д у на це видання $4,000, 

Ухвалено виасиґнувати з н а р о д н ь о г о ф о н д у такі п і д м о г и : $5,000 
на видання англ ійською м о в о ю ряду укра їнських м о н о г р а ф і й , які 
п р е д с т а в л я л и б культурні , економічні та національні з д о б у т к и укра­
їнського н а р о д у та й о г о змагання д о волі ; $750 на українські народні 
установи в Америці і Канаді ; $1,620 на поміч студіюючій м о л о д і ; 
$1,100 на Американський і Канад ійський Ч е р в о н и й Хрест. 

О р г а н і з а ц і й н і у с п і х и У. Н. С о ю з у з а о с т а н н є 
д е с я т ь л і т т я 

Коли пор івнувати р о з в и т о к У. Н. С о ю з у в третім періоді , щ о по­
чався 1933 року, з поступом за перші два пер іоди , які тривали 40 
років , то т р е б а ствердити , щ о хоча цей трет ій пер іод триває нараз і 
т ільки 10 років , то проте У. Н. С о ю з осягнув за цей к о р о т к и й час такі 
організаційні успіхи, які в б а г а т ь о х в и п а д к а х п е р е в и щ а ю т ь з д о б у т к и 
п е р ш и х 40 років й о г о існування. 

Ці успіхи є замітні під б а г а т ь о м а о г л я д а м и . 
У першій мірі, У. Н. С о ю з в останніх 10 роках став вповні модер ­

ною, з а п о м о г о в о ю о р г а н і з а ц і є ю . П е р е й ш о в ш и в п е р ш и х д в о х періо­
дах с в о й о г о р о з в о ю всі потрібні р е ф о р м и , він станув тепер повною 
і т в е р д о ю н о г о ю на д о р о г у м о д е р н о г о обезпечення . Т о м у й його 
р о з в и т о к міг тепер іти д а л е к о с к о р ш и м ходом , як це було тоді , коли 
він д е р ж а в с я перестарілих , непевних обезпеченевих засад . Ось так 
У. Н. С о ю з зріс за останнє 10-ліття у м а є т к у на б ільше як т р и й пів 
міліона д о л я р і в , коли передтим т р е б а було 40 рок ів часу, щ о б и при­
з б и р а т и суму три й пів міліона д о л я р і в . І то зріс Союз так значно 
в маєтку не з в а ж а ю ч и на те, щ о в цих 10 р о к а х він мав такі виплати , 
яких передтим зовс ім не було . А були ці виплати , очевидно , в ко­
ристь членства. 

Тому 10 років У. Н. С о ю з не платив своїм членам ані цента диві ­
денди, а тепер у п р о д о в ж т ільки о д н о г о року виплачує вище $65,000. 



10 рок ів тому С о ю з виплачував за приєднування нових членів та 
за колєктування вкладок , н а г о р о д на загальну суму $470.50, а тепер 
річна сума т а к и х виплат виносить $52,153.24. 

Вкінці т р е б а щ е з г а д а т и про одну д у ж е важну п о з и ц і ю у випла­
тах, яка в п е р ш и х д в о х пер іодах була незначною, а в останніх 10 р о к а х 
д і й ш л а д о п о в а ж н о ї суми. Х о д и т ь тут про видатки , получені з ви­
д а в а н н я м „Юкрейн ієн Віклі" , а д а л ь ш е зо с п о р т о в о ю акц ією д л я мо­
л о д о г о тут р о д ж е н о г о покоління , як і поміччю для студіюючої молод і . 
Коли мова про стипендії д л я студ іюючої молоді , то такі стипендії 
С о ю з уд ілював уже в іддавна, одначе уділювані суми були колись 
річно значно менші від цих, які уд ілювано річно в п р о д о в ж останніх 
років . Та крім стипендій , в останніх 10 р о к а х виринули щ е інші ви­
моги зі сторони молод і , які треба було з а д о в о л и т и . Коли С о ю з о в і 
р я д и п о ч а л и з а п о в н я т и с ь чим р а з б ільше р о д ж е н о ю тут м о л о д д ю , 
яка не знала д о б р е а б о й зовсім укра їнської мови, тоді п о к а з а л а с ь 
п о т р е б а видавання д л я молод і часопису англ ійською м о в о ю , який, 
в з р о з у м і л і й д л я неї мові , виясняв би різні питання, звязан і з н а ш о ю 
орган і зац і єю , з нашим г р о м а д с ь к и м ж и т т я м , та зо змаганнями поне­
воленого укра їнського народу д о волі та своєї д е р ж а в н о с т и . О с ь так 
т о м у 10 років п о ч а т о видавати „Юкрейн ієн Віклі" , висилаючи його 
молод і зовс ім безплатно . А крім , ,Юкрейнієн Віклі" , Союз з а д о в о л и в 
т а к о ж щ е й інші домагання молоді , а саме, д а в а в поміч спортов ій 
акції серед С о ю з о в о ї молод і . У т а к и й спосіб, У. Н. С о ю з видав 
у п р о д о в ж останніх 10 років на видавання „Юкрейнієн Віклі" та на 
спортову акц ію суму $78,000. А це є такий видаток , якого орган ізац ія 
зовс ім не мала в попередніх д в о х пер іодах свойого існування. 

Останні 10 рок ів записані корисно т а к о ж і щ о д о зросту членства. 
Б о в цих р о к а х ми з б і л ь ш и л и С о ю з на 12,000 членів, а передтим т р е б а 
було 40 років часу, щ о б и з б у д у в а т и орган і зац ію з 30,000 членів. На 
цей зр іст з л о ж и л и с ь різні чинники, які були помічними в організу­
ванні нових членів. У першій мірі треба піднести, щ о роджена тут 
м о л о д ь виказала в цих останніх 10 р о к а х д а л е к о б ільше зац ікавлення 
справами У. Н. Союзу , як вона й о г о п р о я в л я л а колинебудь передтим. 
Це зац ікавлення було викликане , в першій мірі, в ідповідними стаття­
ми в „Юкрейн ієн Віклі" , а опісля т а к о ж і с п о р т о в о ю акцією, яку 
поведено серед С о ю з о в о ї молод і . 

Д о зб ільшення членства та до оживлення С о ю з о в о г о руху при­
чинились т а к о ж в п р о в а д ж е н і С о ю з о м нові р о д и обезпечення , а даль ­
ше уділювання див іденд , яких передтим не було в Союзі . 

П о ч и н а ю ч и від 1938 року стали п р а ц ю в а т и д л я С о ю з у постійно 
к ількох орган і затор ів , які т аксамо причинились значно д о зросту 
С о ю з у новими р я д а м и членів. 

Вкінці т р е б а з г а д а т и про Канаду, де С о ю з п о в і в в останніх р о к а х 
ш и р ш у орган і зац ійну акцію, так, щ о від 1939 року д о кінця 1942 ро ­
ку п р и д б а н о там уже б л и з ь к о дві тисячі членів. 



У. Н. С о ю з п е р е х о д и в за час с в о й о г о 50-літнього існування не-
одну бурю і неодну крізу. В його історії були гіркі й радісні хвилини. 
П е р е ж и в а в він нераз і такі часи, щ о здавалось , щ о він не п о т р а п и т ь 
п о б о р о т и дано ї кр ізи . В о р о г и й о г о існування нераз т р и ю м ф у в а л и . 
Та це все, як бачимо , минулось . У. Н. С о ю з в и х о д и в з к о ж н о ї кр і зи 
не т ільки п е р е м о ж н о , але щ е навіть і зміцненим. А це т о м у щ о У. PL 
С о ю з о п и р а в своє існування на правді , на високих м о р а л ь н и х ідеях, 
на вірній службі своїм членам, американському та п о н е в о л е н о м у 
укра їнському н а р о д о в и . Останні 10 років , щ о н а л е ж а т ь д о найсвіт­
л і ш о г о пер іоду й о г о р о з в о ю , д а ю т ь нам запоруку , щ о С о ю з о в а ідея, 
яка з р о д и л а с ь т о м у 50 років , з а х о п и т ь в наступних д е с я т к а х рок ів 
щ е б ільше н а ш о г о громадянства , о б є д н у ю ч и й о г о в р я д а х великого 
Укра їнського Н а р о д н о г о Союзу . 

ЧОГО? 
О й ч о г о ти мій н а р о д е 
Т а к с у м у є ш ? . . . 
Ч и у соб і т о ї сили 
В ж е не ч у є ш ? . . . 
Т о ї сили ж и т є в о ї , 
Щ о в н е в о л і 
П і д н і м а є л ю д с ь к і д у ш і 
Г е н ь в п р о с т о р и ? . . . 
Т о ї сили, т о г о ж а р у , 
Т о ї в іри . 
Щ о в е д е в з а в з я т і б о ї 
Д о п о б і д и . . . 
Ч и н е м а в ж е в т е б е с м і х у 
Н а н а р у г и ? 
Чи н е м а меч ів с т а л е н и х 
Н а п о т у г и ? 

Ч и н е м а п і с е н ь в о с к р е с н и х 
В х в и л я х г о р я ? 
Щ о б в ід г ір п л и л и г о м о н о м 
А ж д о м о р я ? 
О й бо с о н ц е я с н е сяє, 
Д е н ь св ітає , 
Вітям бір ш у м и т ь с т а р е з н и й . 
В и х о р г р а є . . . 
А у т о м у ш у м і в і т р у 
Спів л у н а є : 
„ Д е н ь в е л и к и й — в о с к р е с е н н я 
Й д е н а д к р а є м ! . . . " 
Ой , н а р о д е , мій к о х а н и й , 
Ч о м с у м у є ш ? 
Ч и т і є ї п і с н і - г р о м у 
Т и не ч у є ш ? . . . 

„ С в о б о д а " , 1. с ічня 1909. 



Роман Слободян. 

ЦЕ НЕ МЕРТВІ ЧИСЛО: 
ЦЕ ЖИВР\ СИЛД 

К Р А Ї Н С Ь К И Й Н а р о д н и й С о ю з має передусім на ціли 
з а б е з п е ч и т и фінансово родини своїх членів. Тому силу 
й живуч ість ось тако ї організаці ї р о з ц і н ю є т ь с я п р о -
в ірюючи її фінансові основи : передусім у ф інансово 

кріпкій з а п о м о г о в і й організаці ї м а ю т ь її члени певність ф інансово ї 
з а б е з п е к и . Р о з с л і д ж у ю ч и фінансову силу з а п о м о г о в о ї організаці ї , 
р о з г л я д а є м о : к ілько членів має орган і зац ія , який її маєток , як ульо-
коване її майно , як виконувала вона свої о б о в я з к и в минулому. 

Д л я р о з г л я д у тих питань т р е б а перейти д о в ш і стовпці чисел. 
З в и ч а й н о це нудна справа . Не д а р о м же каже наш н а р о д : нема нічого 
г і р ш о г о , як чужі г р о ш і рахувати . Одначе , це не чужі гроші , а г р о ш і 
власні, з гляди о наших родин . Т о ж п о г л я н ь м о на ц и ф р и к о р о т к о . 

К і л ь к о н а с є і д е ? 

Передусім, чим б ільше нас є, тим б ільше забезпечення має кож­
ний з нас. Тому д л я всякої з а п о м о г о в о ї організаці ї п е р ш и й п р и к а з 
повинен бути як д л я в ідділу в ійська : Кілько нас є? 

Нас є немало . З кінцем 1943. року мав Український Н а р о д н и й 
С о ю з 31,660 д о р о с л и х членів, а кромі цього 10,600 у молодеч ім де­
партаменті . Р а з о м 42,060 осіб, котрі своїми правильними о п л а т а м и 
за своє з абезпечення р івночасно п і д д е р ж у в а л и забезпечення один 
о д н о г о . 

Ц ікаво т е ж при т о м у знати, чи цей стан членів іде вгору, чи 
вниз . Б о ж звісно, інакше будемо р о з ц і н ю в а т и орган і зац ію в першім , 
а інакше в друг ім випадку . В У. Н. Союзі за останніх 10 літ число 
й о г о д о р о с л и х членів з р о с л о на 10,677 ( а б о 5 0 . 8 8 % ) , а д ітей на 1,792 
( а б о на 2 0 . 8 0 % ) . Ц е п о к а з у є , щ о У. Н. С о ю з це жизненна о р г а н і з а ц і я 
з д о б р и м и в и г л я д а м и на д а л ь ш и й зріст. 



Подив імся , як р о з к и н у в У. Н. С о ю з свою р о б о т у на всю Амери­
ку, При іповстанню його в 1894, мав він в ідділи т ільки в 10 г р о м а д а х , 
В 1902. роц і мав їх уже в 52 громадах . Вчас 40-літнього ю в и л е ю були 
наші в ідділи в 218 г р о м а д а х у Злучених Д е р ж а в а х та в 1 громад і в 
Канаді ( там т ільки 10 член ів ) . Вчас 50-л ітнього ювилею У. Н. С о ю з 
п о ш и р и в с я на 268 г р о м а д : в Канаді він у ж е існує в 19 громадах , 
р о з к и н е н и х по 3 -провінціях, при чому сама С о ю з о в а г р о м а д а в То-
ронті має 656 членів. Орган і зац ія , щ о має т а к у ш и р о к у базу , не 
бо їться ніяких місцевих нещасть . 

Аби д а т и к р а щ и й перегляд з р о с т у У. Н. Союзу не т ільки щ о д о 
числа членства, але й щ о д о й о г о п о ш и р е н н я по громадах , аби в т о й 
спосіб п о к а з а т и , де була найб ільше оживлена орган і зац ійна р о б о т а , 
я склав подану осьтут табельну, щ о представляє членство У. Н. С о ю з у 
за м ісцевостями. Місцевости чергуються за числом членів, в ід Ню 
Й о р к у , де є найб ільше членів У, Н. Союзу , через Ш і к а ґ о , Клівленд, 
Ф і л я д е л ь ф і ю , Рочестер , Нюарк , і так далі , аж д о місцевостей, щ о 
м а ю т ь найменше. В цей спосіб кожна місцевість м о ж е п о б а ч и т и свою 
п р а ц ю в тій табельцґ як у зеркал і . 

СКІЛЬКИ Б У Л О ЧЕНІВ У. Н. С О Ю З У В З Л У Ч Е Н И Х Д Е Р Ж А В А Х 

І В КАНАДІ ТА В ЯКИХ МІСЦЕВОСТЯХ З КІНЦЕМ 1943. Р О К У 

1 
1 Місцевість Відділів 

Повнолітні 
члени Діти Р А З О М 

1 New York, N. Y. 14 1.959 836 2,795 
2 Chicago. III. 15 1,595 432 2,027 
3 Cleveland, Ohio 9 1.456 339 1,795 
4 Phi ladelphia , Pa . 10 1,020 304 1,324 
5 Rochester , N. Y. 9 898 215 1,113 
6 Newark , N. J . 10 854 211 1.065 
7 Detroit , Mich. 6 739 179 918 
8 J e r sey City, N. J . 11 763 144 907 
9 H a m t r a m c k , Mich. 3 608 129 737 

10 Youngs town, Ohio 4 442 233 675 
11 Toronto, Out., Canada 8 380 і 276 656 
12 Brooklyn, N. Y. 4 498 155 653 
13 P e r t h Amboy, N. J. 4 544 ; 46 590 
14 El izabeth. N. J . 5 468 115 583 
15 Chester, Pa. 4 457 і 122 579 
16 Olyphant , Pa . 7 391 | 159 550 
17 A lien town. Pa . 2 398 і 119 517 
18 Scran ton , Pa. І 8 ! 395 ! 120 515 
19 Wi lke s Bar re . Pa . о 352 ! 119 471 
20 Syracuse , N. Y. і 2 297 129 426 
21 P i t t sburgh , Pa . і 5 310 ': 109 419 
22 Woonsocket , R. I. і з 343 69 | 412 
23 Ambridge , Pa . ! 3 329 ! 66 ! 395 
24 Bavonne, N. J . 1 О 

і О 

251 > 118 і 369 
25 Ford City, Pa. ! і 254 ; 101 ! 355 
26 I Buffalo, N. Y. і ^ 

! ° 
і 247 96 і 343 



Місцевість Відділів 
Повнолітні 

члени Діти РАЗОМ 
27 Berwick, Pa. 2 197 145 342 
28 Boston, Mass. 2 213 125 338 
29 Carnegie , Pa. __ 4 273 56 329 
ЗО St Clair. Pa, . . . . . . . 3 229 72 301 
31 A u b u r n . N. Y. 3 222 77 299 
32 Wi lming ton , Del. _ 2 220 59 279 
33 McKees Rocks, Pa. 1 225 50 275 
34 McAdoo, Pa. 2 170 98 268 
35 Minneapolis . Minn. 2 221 45 266 
36 Nant icoke. Pa. 3 176 73 249 
37 Ansonia, Conn. „ . 3 208 38 246 
38 New Haven, Conn. ___ 2 184 62 246 
39 Bethlehem. Pa. 2 205 40 245 
40 New Kensington, Pa. 1 176 68 244 
41 Millville. N. J. . . . . . . 3 180 63 243 
42 St. Louis . Mo. 3 213 29 242 
13 Passa ic . N. J. ___________ 2 194 43 237 
44 Johns town . Pa. о 1> 157 72 229 
І5 Ozone Pa rk , N. Y. . . . . . . . 1 150 70 220 
46 Nor thampton , Pa. 3 162 55 217 
47 Astoria, N. Y. ._ 1 179 37 216 
48 Har t ford , Conn. 1 144 67 211 
49 Monessen, Pa. 1 158 48 206 
50 Montreal . Que., Canada 1 99 107 206 
51 Yonkers , N. Y. 2 165 40 205 
52 Central ia. Pa. 3 150 54 204 
53 Windsor , Out., Canada 1 114 90 204 
54 Pa lmer ton . Pa. 1 154 48 202 
55 Hazelton, Pa. 3 120 80 200 
56 Campbell , Ohio 2 159 39 198 
57 Bridgeport . Pa. 1 139 57 196 
58 MeKeesport, Pa. 2 116 75 191 
59 Shamokin . Pa. 1 155 34 189 
60 Balt imore, Md. . . . . . 3 149 39 188 
61 Frackvi l le . Pa. 3 118 68 186 
62 Akron, Ohio 2 139 42 181 
63 East on. Pa. 2 123 55 178 
64 Nicetown, Pa. 2 129 44 173 
65 Whee l ing , W . Va. 3 123 47 170 
66 Trenton, N. J. 2 124 45 169 
67 Carteret , N. J. 2 141 21 162 
68 Cohoes, N. Y. 1 120 40 160 
69 Lorain, Ohio 2 113 і і 157 
70 Pittsficld, Mass. . . . 1 79 78 157 
71 Utica, N . 'Y . 1 116 39 155 
72 Bridgeport . Conn. 1 130 23 153 
73 Aliquippa. Pa. 2 122 29 131 
74 Rossford, Ohio .„ 2 115 36 151 
75 Locust Point , Md. о 

it 
114 35 149 

76 Toledo, Ohio 2 107 40 147 
77 Hudson, N. Y. . . . . . . . . . . 2 125 20 145 
78 Litt le Fa l l s , N. Y. 1 120 24 144 



! 
Місцевість 1 Відділів 

Повнолітні 
члени Діти Р А З О М 

79 Forestvi l lc , Conn. 1 81 62 143 
80 Providence, R. I. 2 117 і 26 143 
81 W e s t Pu l lman , 111. 3 114 29 143 
82 Eas t St. Louis, III. 2 118 24 142 
83 У o i l Wi l l iam, (Int. Canada 1 106 35 141 
84 Great Meadows, N. J . 1 108 24 132 
85 S u d b u r y , Ont., Canada 1 55 77 132 
86 Stapleton, N. Y. 1 107 25 132 
87 Mahanoy City, Pa . 2 101 ЗО 131 
88 Herk imer , N. Y. 1 99 31 130 
89 Derry , Pa . 2 91 37 128 
90 Rome, N. Y. 2 94 34 128 
91 Ml. Carmel , Pa . 1 99 27 126 
92 Lancas ter , N. Y. 1 98 23 121 
93 Savro , Pa. 1 90 31 121 
94 Bentleyville, Pa . - 1 88 32 120 
95 Mahanoy P lane , Pa . 1 88 ЗО 118 
96 Pa le rson , N. J . 1 85 ЗО 115 
97 Amste rdam, N. Y. 1 78 33 111 
98 Ulean, N. Y. 1 85 26 141 
99 Clifton, N. J . 1 99 10 109 

100 Isel in, Pa . 1 62 47 109 
101 New Bri ta in , Conn. 1 79 ЗО 109 
102 Minersvil le , Pa . 2 71 37 108 
103 F r a n k lord, Pa . 1 75 29 104 
104 Binghampton , N. Y. 1 79 24 103 
105 Stamford, Conn 1 87 16 103 
106 Troy, N. Y. 1 75 23 98 
107 Rank in , Pa . 2 69 24 93 
108 Shenandoah , Pa . 1 67 26 93 
109 Taylor , Pa . 3 81 12 93 
110 Manchester , N. H. 1 72 19 91 
111 Southpor t , Conn. ,_ 1 61 29 90 
112 Elmira , N. Y. 1 67 22 89 
113 Phoenixvi l le , Pa . 1 55 34 89 
114 St. Cather ines , Ont., Canada 1 42 44 86 
115 Ormrod, Pa . 1 62 23 85 
116 Gory, Ind. 2 70 13 83 
117 Breslau, Pa . 1 51 31 82 
118 Coatesvillc, Pa . 1 47 34 81 
119 Ludlow, Mass. 1 67 13 80 
120 L a c k a w a n n a , N. Y. _ 2 55 23 78 
121 I rv ington, N. J . 1 58 18 76 
122 So. Plainfield, N. J . 1 63 12 75 
123 Holyoke, Mass. 1 48 26 74 
124 Mi lwaukee , W i s . 1 63 10 73 
125 Altoona, Pa . 1 45 27 72 
126 Hamil ton, Ont., Canada ._ 1 45 27 72 
127 Wi l l i ams town , N. J . . 2 52 19 Ті 
128 Jama ica , N. Y. . „ 1 60 9 69 
129 Slickville, Pa . . 1 46 21 67 
130 Bristol . Pa . 1 48 16 64 



Місцевість Відділів 
Повнолітні 

члени 
і 

Діти і Р А З О М 

131 R a n tan . N. J . 1 47 16 63 
132 Lakewood, Ohio 1 58 4 62 
133 Donora , Pa . 1 43 18 61 
134 Kansas City Kan. 1 46 15 61 
135 Plainfleld, N. J. 1 46 14 60 
136 Manvil le, R. I. 1 58 1 59 
137 Yorkvil le , Ohio 1 48 11 59 
138 Bound Brook, N. J. 1 45 13 58 
139 Sharon , Pa . 1 37 21 58 
140 Deerfield, Mass . 1 43 14 57 
141 Latrobe, Pa . 1 34 23 57 
142 Smoke Run , Pa. 1 34 23 57 
143 Avoca, Pa . 1 47 9 56 
144 New Castle, Pa . 1 33 23 56 
145 Waterv l ie t , N. Y. 1 39 17 56 
146 W e s t b u r y , N. Y. 1 50 5 55 
147 W i n n i p e g , Man., Canada 1 46 9 55 
148 Harvey , 111. 1 36 18 54 
149 Seymour , Conn. 1 49 4 53 
150 Thomaston , Conn 1 ЗО 23 53 
151 Wal l ingford , Conn. 1 35 18 53 
152 Mayfield, Pa . 1 36 15 51 
153 Pla ins , Pa . 1 27 24 51 
154 Titusvil le, Pa . 1 43 8 51 
155 Glas tonbury , Conn. 1 39 11 50 
156 N e w Alexandr ia , Pa . 1 40 10 50 
157 Niagara Fa l l s , N. Y. 1 35 15 50 
158 Bronx, N. Y. 1 46 3 49 
159 Spr ing Valley, N. Y. 1 38 10 48 
160 Coaldale, Pa . 1 32 15 47 
161 Eas t Chicago, Ind . _ 2 34 13 47 
162 Ramey , Pa . 1 33 13 46 
163 W h i p p a n y , N. J . 1 зо 16 46 
164 Woodbine , N. J . 1 31 15 46 
165 Derby, Conn. 1 37 8 45 
166 Ki rk land Lake, Ont., Can. 1 21 24 45 
167 N e w Brunswick , N. J . — 1 35 10 45 
168 Timmins , Ont., Canada — 1 17 28 4 8 
169 Wes tches te r , N. Y. 1 37 8 45 
170 W e s t Hammond , I ml. 1 37 8 45 
171 W e s t Newton , Pa . 1 31 14 45 
172 Dickson City, Pa . 1 40 4 44 
173 St. Joseph, Mo. 1 38 6 44 
174 Yatesboro, Pa . . . . 1 32 12 44 
175 Riverhead , N. J . . 1 33 10 4 3 
176 Joliet , 111. 2 зо 12 42 
177 Grompton, R. I . і 40 1 41 
178 Babylon. N. Y. 1 25 13 38 
179 Durhamvi l l e , N. Y. 1 26 12 38 
180 Free land , Pa . 1 19 19 38 
181 Nor thumber l and , Pa . 1 35 3 38 
182 Simpson. Pa . — 1 29 і 9 38 



Місцевість 

Dunmore , Pa. 
Hemstead , N. Y. 
Nazare th , Pa . 
E tna , Pa . 
Sykesvil le , Pa . 
Dearborn , Mich. 
East Haniond, lnd . 
Taunton , Mass 
Barnesboro , Pa. . 
Maplewood, N. J . 
Jeanne t te , Pa . 
Hornel , N. Y. . . . . 
Centra l Fa l l s ? R. I. 
Amhers t , Mass . 
Crowland, Ont, Canada 
Glen Lyon, Pa . _ - - - _ 
Ralnvay , N. J . 
Oshawa , Ont., Canada 
Manville, N. J . 
Yale, Mich. 
Salem, Mass. - - - - - - - - - - -
Oxford, N. J . 
Linden, N. J . 
Hillside, N. J . - - - - - - - - - -
Hautzda le , Pa . 
Butler , Pa. 
Lachine , Que., Canada 
Niaga ra on the Lake, Ont. 
Desloge, Mo. .„„...._~ - - - - ~ ~ 
Clifton Heights , Pa . 
Lundys Lane, P a . 
Pot ts town, Pa, 
Er ie , Pa . - - - - - - - - - - - - - - -
Ful ton , N. Y. - - - - - - - - - - - -
Peekski l l , N. Y. 
Por t Je rv i s , N. Y. - - - - - - - -
Thorold, Ont., Canada . - -
Has t ing on Hudson , N. Y. 
S a g i n a w , Mich. - - - - - - - - -
Brantford , Ont., Canada 
Canton, Ohio 
Expor t , Pa . 
Colchester, Conn. - - - - - - - -
Edwardsv i l l e , Pa . 
Emera ld , Pa . 
Old Forge , Pa . 
Smithmil l , Pa . - - - - - - - - - -
Thorp , W i s . 
Duryea , Pa . - - - - - - - - - - - -
Ronyn, Ont., Canada - - - - -
Zanesvil le , Ohio - - -• 
Ga lway , N. Y. 

ЦЛІВ 
Повнолітні 

члени 
І 
і Діти Р А З О М 

1 23 | 12 І 37 
1 31 ! 6 ! ? 7 

1 25 і н і 36 
1 29 і 6 GO 
1 24 1 ї ї 1 o o 
1 28 і 6 34 
1 27 7 34 
1 28 6 34 
2 ЗО 3 33 
Ї 29 4 33 
1 19 14 33 
1 23 10 33 
1 32 1 3 3 
1 ЗО 3 33 
1 16 16 32 
2 29 3 32 
1 28 3 31 
1 18 13 31 
1 24 7 31 
1 19 11 30 
1 20 10 30 
1 19 11 30 
1 24 6 30 
1 18 12 30 
1 21 9 30 
1 25 5 30 
1 18 10 28 
1 6 22 28 
1 14 13 27 
1 18 9 27 
1 22 5 27 
1 23 4 27 
1 21 5 26 
1 24 2 26 
і 26 26 
2 23 3 26 
1 14 12 26 
1 17 8 25 
1 21 4 25 
1 19 І> 24 
1 19 5 24 
1 24 24 
! 11 12 23 
1 18 5 23 
1 12 }.! 23 
і 20 2 22 
1 11 11 22 
1 16 6 22 
і 12 9 21 
! 13 8 21 
1 14 І 7 21 
1 13 і 6 49 



і 
Місцевість Відділів 

Повнолітні 
члени 

і 
Діти і Р А З О М 

235 Nesquehoning , Pa . 1 16 3 19 
236 W i l l i i i i a n t i c . Conn 1 19 19 
237 Bellefonte, Pa . 1 13 5 18 
238 Isel in, N. J . 1 9 9 18 
239 Peoria , 111. 1 18 18 
240 Whi tcs tone , N. Y. 1 16 2 18 
241 Forbes Road, Pa. 1 17 17 
242 Richmond, Mich. 1 11 6 17 
243 Blackstone, Mass. 1 10 5 15 
244 D a n b u r y , Conn. 1 12 3 15 
245 Por t land , Oreg. 1 10 5 15 
246 Tarns, W . Va. 1 9 6 15 
247 Madison, III. 1 14 14 
248 P lymouth , Pa . 1 8 6 14 
249 Val Dor, Que., Canada 1 5 9 14 
250 Manvil le Pa rk , N. J . 1 12 1 13 
251 Leechburg , Pa . 1 13 13 
252 Vandergr i f t , Pa . 1 6 7 13 
253 Clune, Pa . 1 5 7 12 
254 Manchester , N. Y. 1 12 12 
255 Belfield, N. D. 1 7 4 11 
256 Fall River, Mass. 1 8 3 11 
257 Homer, Pa . 1 8 3 11 
258 Je s sup , Pa . 1 8 3 11 
259 Ziegler, 111. 1 9 2 11 
260 Jackson , Mich. 1 7 3 10 
261 Sublet , W y o . 1 8 2 10 
262 Cos-Cob, Conn. . 1 6 3 9 
263 Far re l l , Pa . 1 9 9 
264 N e w b u r g h , N. Y. . 1 7 2 9 
265 Harvey , III. - . _ 4 8 8 
266 Muskegon Heights , M i c h . . . 1 7 7 
267 London, Ont., Canada — . 1 4 2 6 
268 Canonsburg , Pa . 1 4 1 5 

Р а з о м 467 ! зі,ббо | 10,400 | 42,060 

Я к е м а й н о У. Н. С о ю з у ? 

Майно У. Н. Союзу, д о р о с л и х членів і м о л о д е ч о г о департаменту , 
виносить суму $7,278,663.27. 

З а останніх 10 літ це майно з р о с л о на суму $3,181,884.51 ( а б о 

7 7 . 6 6 % ) . 

Посмертний і р е з е р в о в и й фонди , щ о призначені на забезт іеку ви­
плат з о б о в я з а н ь на членських грамотах , виносять суму $6,643,016.03 
( а б о 91.26% всего майна* орган і зац і ї ) , У. Н. С о ю з має о т ж е біля два 
міліони д о л я р і в б ільше, ніж п р и п и с у ю т ь закони для організаці ї з 
такими з о б о в я з а н н я м и . 



Я к с п о в н я в У. Н. С о ю з с в о ї з о б о в я з а н н я ? 

Від 22. л ю т о г о 1894. року д о 31 . грудня 1935. року У. Н. С о ю з 
в и п л а т и в посмертні з а п о м о г и по п о м е р л и х д о р о с л и х 4,793 членах 
на загальну суму $3,682,180.23, а в ід 1. січня 1936. р о к у д о 31 . грудня 
1943. року по 1,945 членам суму $2,578.180.95. Від ЗО. червня 1921. 
року д о 31 . грудня 1943. року орган і зац ія виплатила посмертні з а п о ­
моги по 464 д і тях на загальну суму $93,482.00. Р а з о м за д о р о с л и х 
членів і д і т и виплатив У. Н. С. $6,353,843.18. В цій сумі не вчислено 
виплат за д іти в ід 1909 д о 1921. року. 

Крім цього за минулих 10 літ виплачено запо,мог з ф о н д у заїло-
м о г о в о г о на суму $188,141.71, від 1. січня 1915. д о 31 . грудня 1935. 
року виплачено $249,257.00, р а з о м $437,668.71. Коли з в а ж и т и , щ о в 
Злучених Д е р ж а в а х за останніх 2 роки було 210,000 т а к т я ж к о по­
калічених робітників , щ о вони не будуть зд ібні д о ф і зично ї праці , 
т а 4,500,000 лекше покал ічених робітників , які б у д у т ь т ільки частинно 
нездібні д о ілраці, щ о ми ж и в е м о в промислов ім краю, в якім кож­
ний роб ітник є наражений на в и п а д о к кал іцтва або і смерти, щ о на­
віть у нашій організаці ї сотки членів були покалічені не т ільки при 
праці , але на улиці в ід чужих та власних автомобіл ів , то в с я к о м у 
стане ясним значіння цеї д о п о м о г о в о ї д і яльности У. Н. Союзу . 

П р о фінансову силу У. Н. С о ю з у зв ідчить і те, щ о У. Н. С о ю з 
виплатив своїм членам д е в я т ь д и в і д е н д на суму $367,611.05. 

З в і д к и б р а в У. Н. С о ю з г р о ш і н а с в о ї 
в и п л а т и ? 

Як в усякій з а п о м о г о в і й організаці ї , т ак і в У. Н. Союз і г р о ш і 
на виплату з а п о м о г і з абезпечення членів надалі й ш л и : з п р и х о д і в 
від інвестицій резерв організац і ї та з в к л а д о к в ід членів. 

Подане вгорі майно У. Н. Союзу інвестоване так : в готівці 
$733,058.31 ( а б о 10 .07%) , в б о д а х $4,092,342.77 ( 5 6 . 2 2 % ) , в морге -
д ж а х $1,087,464.64. ( 1 4 . 9 4 % ) , в інвестиціях реальностевих $840,340.00 
( 1 1 . 5 4 % ) , у п о з и ч к а х членам $516,592.76 ( 7 . 1 0 % ) , у друкарн і й кни­
гарні $8,564.79 (0 .12%) на нотах (векслях) $300.00 ( 0 . 0 1 % ) . Всякому , 
щ о розуміється на інвестиціях, стане ясна з д о р о в а інвестиційна госпо­
д а р к а організаці ї . 

За 10 останніх літ в ідсотки від бондів д а л и $549,844.44, з а р і б о к 
від проданих бондів $92,000.00, в ідсотки від м о р ґ е д ж о в и х інвестицій 
$546,464.66. Прих ід від інвестицій в реальностях $378,585.45, в ідсотки 
від членських п о з и ч о к $155,940.09 та інші п р и х о д и . 

Всеж таки н а й б і л ь ш о ю п о з и ц і є ю в д о х о д а х є вкладки членів. За 
10 останніх літ вони становлять суму $5,467,750.61. На п е р ш и й по­
г л я д ока, це т ільки мертве число, д а р м о , щ о воно велике. Та за т о ю 
сумою біля півшеста міліона д о л я р і в ми м о ж е м о п о б а ч и т и десятки 
т и с я ч ж и в и х людей, щ о з а р о б л я ю т ь в а ж к о на ж и т т я й інколи з. 



останнього стягаються , аби з а б е з п е ч и т и д р у ж и н у й д іти на в и п а д о к 
свого кал іцтва а б о смерти. З а цею н ібито м е р т в о ю сумою стоїть пра­
ця в ідд ілових урядників , з к о т р о ї львину частину поносять в ідділові 
секретарі . Колиб можна цю п р а ц ю з і б р а т и в одну суму, як з б и ­
рається в одну суму гроші , то ми д і сталиб о б р а з великанського 
зусилля , великої д о б р о ї волі та великої чесности н а ш о г о чоловіка , 
д л я котро ї нема к р а щ о г о св ідоцтва (понад те, щ о за 23 р о к и мого 
у р я д о в а н н я в фінансовім департамент і організац і ї я не знав ні о д н о г о 
спроневірення в і д д і л о в о г о гроша . 

З б и р а ю ч и р а з о м весь свій ф інансовий досв ід , У. Н. С о ю з при 
вступі в друге п івстоліття свого існування може сміло д и в и т и с я в 
майбутнє . Він певний свого д о б р о г о д а л ь ш о г о р о з в о ю на користь 
членам і на честь та славу усього укра їнського народу . 

Ф 

К О С Т Ь К У Р И Л Л О 

М е н е х л о п я т е м к о л и б а л и 
У ч е т и н о в и х б о р а х ш у м и , 
М е н і на л и х у д о л ю г р а л и 
С о п і в о к г і р с ь к и х с м у т н і д у м и . 

М е н е п е с т и л и з о й к и , стони , 
М а м у н і с л ь о з и , б а т ь к а болі , 
Та т і ї с ільськ і д з в о н и , 
Щ о по с і р о м у н е с л и с ь полі . 

Та, х о ч д а в н о в ж е з т о ї хвил і 
С к о т и л и с ь л іта з а л і тами , — 
А м о ї дні . — ой дн і не білі , 
А ночі — ночі з і с л ь о з а м и , . . 

„ С в о б о д а " , 1. с ічня 1909. 



Омелян. Ревюк. 

ДУХОВЕ ОБЛИЧЧЯ УКРАЇНСЬКОГО 
ІМІҐРЙНТЯ В АМЕРИЦІ 

КРАЇН С Ь К И Й іміґрант п р и б у в д о А м е р и к и вже д о з р і ­
л о ю л ю д и н о ю , утвердженим х а р а к т е р о м з в и р о б л е ­
ними с п о с о б а м и поведінки в р і зних ситуац іях ж и т т я . 
Ц ь о г о він не все був св ідомий, але був св ідомий, щ о 

й о г о п е р ш и м завданням є: у д е р ж а т и й з а б е з п е ч и т и ж и т т я собі й 
своїй рідні. Він був т е ж св ідомий т о г о , щ о н а й ш о в ш и с я в н о в о м у 
оточенню, він мусить д о нього іприноровитися , себто змінити в де ­
чому свої звичайні способи поступовання . 

Р о з с л і д ж у в а т и подібні процеси й висліди таких процес ів у якій-
небудь людині є незвичайно цікава справа . Вдесятеро ц ікав іша вона, 
коли йде за б і л ь ш у Групу людей . Щ о ж д о п е р в а , коли йде справа за 
іміграцію, к о т р а об іймає к ількасот тисяч осіб, як отеє п о п р о б у є 
з р о б и т и отея студія . Такі розсл іди з а х о п л ю в а л и б а г а т о людей , уче­
них і письменників , від б а г а т ь о х віків. Останніми р о к а м и з а й м а л и с я 
т а к и м и справами спеціяльні науки, присвячені р о з с л і д о в и питань , як 
ж и в у т ь л ю д и в новім оточенню, щ о вони в ньому д о б а ч у ю т ь , як вони 
на нього в ідчувають , які наміри й бажання вони м а ю т ь супроти нього , 
як вони це п е р е в о д я т ь у ж и т т я , чого вони д о б и в а ю т ь с я , в чому їм 
ведеться, як вони зм іняють умовини, як умовини зм іняють їх. 

Такі справи про іміґрантів такі цікаві , щ о два вчені В. І. Т о м а с 
і М. Знанецкі склали про п о л ь с ь к о г о селянина в П о л ь щ і й Америці 
шість - томову працю. Тако ї праці про укра їнську іміграцію в Аме­
риці нема. Ті нечисленні праці , щ о існують, не з а х о д я т ь у справу 
приноровлення іміґранта д о нового ж и т т я д о с и т ь г л и б о к о . Нема по­
к и щ о навіть систематично з ібраних матеріялів , наприклад , листів п р о 
цю іміграцію. Нема й споминів іміґрантів , т а к г е й б и ми хот іли д о ­
к а з а т и _ слова о д н о г о к р и т и к а д в о х споминів , щ о „ми українці — 
н а р о д лінивий на с п о м и н и " ; єдині спомини п р о укра їнську ім іграцію 
в Америці це спомини о. Олекси Пристая , щ о д а ю т ь який-такий. 



матер іял для ж и т т я - б у т т я духовенства , а не перес ічного іміґранта . 
Преса о б х о п л ю є не б ільше, ніж д е с я т ь тисяч осіб. Серед таких умо-
вин р о з с л і д ж у в а т и суспільне приноровлення іміґранта д о краю його 
нового п о б у т у м о ж н а хіба усними р о з п и т а м и , а цей спосіб звичайно 
'переходить з а с о б и одної особи . 

М о г л о б здаватися , щ о п о м о г т и собі можна при т о м у в ідомими 
с п р о б а м и з о б р а з и т и укра їнський народний х а р а к т е р : М и к о л и Косто­
марова , Вячеслава Л и п и н с ь к о г о , Д м и т р а Ч и ж е в с ь к о г о чи Якима 
Яреми. Та всі вони не д а ю т ь нам властиво покажчика , як чоловік 
з н а ш о г о народу буде п о в о д и т и с я в кожній даній ситуації ж и т т я . 
Тому я в і зьмуся за д о в ш у й трудн ішу д о р о г у : брати одну за о д н о ю 
різні конкретні ситуаці ї л ю д с ь к о г о ж и т т я та оглядати , як наші люди 
в них на іміграції п о в о д я т ь с я , а в ідтак пор івнювати цю поведінку 
в даній ситуаці ї з їх повед інкою в подібній ситуації в ріднім краю. 
П о с т у п а ю ч и так, ми помітимо , щ о вони інколи п о в о д я т ь с я за стари­
ми звичаями , а інколи інакше. Тоді ми м о ж е щ е (попробуємо найти, 
щ о заставило їх в одному випадку д е р ж а т и с я старого звичаю, а в 
іншім зміняти його . На основі таких розсл ід ів можна нарешті буде 
д ійти д о яких-таких підсумків про народну вдачу укра їнця на аме­
риканськ ій іміграції . 

О с о б и с т е і м я. 

Уже з а р а з на вступі на американську з емлю культурні звички 
укра їнського іміґранта п о п а д а л и в к о н ф л і к т з американськими звич­
ками на пункті о с о б и с т о г о ймення й пр і звища . Мали щ о п р а в д а под іб ­
ні к о н ф л і к т и інколи й іміґранти інших п о х о д ж е н ь , але українські 
ім і ґранти мали їх, так сказатиб , правильно . Передус ім велике число 
цих іміґрантів не вміло читати й писати ; через те урядник, к о т р и й 
їх д о п и т у в а в , мусів ловити це імя на вухо, а це вухо, як це був несло-
вянин, не б у л о зд ібне з л о в и т и українські звуки, а як це був словя-
нин, з вичайно не було охоче це р о б и т и . На американця українське 
імя р о б и л о звичайно вже своєю д о в ж и н о ю вражіння штучности й 
надутости . Нав іть як укра їнський іміґрант був грамотний , але т ільки 
в своїй мові , то йому всеще -приходилося передавати своє імя іншими 
буквами , і тут йому правильно виходила халепа . 

М о ж е м о собі представити почування н а ш о г о іміґранта, коли він. 
сл ідкуючи пильно своїм звичаєм за в и р а з а м и обличчя , відчув, щ о 
д о п и т у ю ч и й й о г о за імя урядник чогось не розуміє , денервується . 
З н а ю ч и селянське наставлення послуху д л я влади, впоєне р о д и н о ю , 
ц е р к в о ю , ш к о л о ю , д е р ж а в о ю , м о ж е м о легко зрозуміти , чому іміґрант 
не протестував , коли ім і ґраційний урядник записував його ф а л ь ш и в о , 
в перекрученім а б о покаліченім виді. Не м о ж е м о навіть дивуватися , 
ч о м у д е к о т р і з тюновних іміґратів , щ е будучи на корабл і , п р и д у ­
мували собі , як своє ймя в к о р о т и т и або навіть змінити, чому на­
п р и к л а д деяк і імі ґранти перемінили свої словенські імена на н імецькі . 



У ф а б р и ц і д і ялося те саме. Хіба щ о тут приватний „ б о с " зви­
чайно г р у б ш е п о в о д и в с я зо своїм роб і тником , ніж імі ґраційний уряд­
ник з новим ім і ґрантом. П о ч у в ш и імя, я к о г о він не міг вимовити , 
„ б о с " звичайно б е з н а й м е н ш о г о вагання надавав р о б і т н и к о в и імя. 
яке йому в даний мент п ід ійшло , і т аке імя потім з ф а б р и к и часто 
п е р е х о д и л о п о з а ф а б р и к у й л и ш а л о с я при роб і тнику навсе. Настав -
лення послуху для влади р і ш а л о й тут. 

З р е ш т о ю наш іміґрант не д у ж е т о м у противився , щ о й о г о нази­
вали тут сяк або так, бо він у старому краю привик був д о ц ь о г о , 
що й о г о звали інші так, як їм було мило . 

Мали в п о ч а т к а х укра їнської іміграці ї вплив на українські імена 
й сусіди наших 'перших іміґрантів . Польськ і сусіди старалися поль-
щити наші імена, і деяк і наші імі ґранти, п і д д а в ш и с я в тій справі 
польським впливам, старалися свої імена в Америці п р о д о в ж у в а т и 
на вз ір польсько ї іміграції , котра тут малпувала польську шляхту . 1 ) 
Д е х т о під впливом сусідів-німців своє імя німчив. Н а й б і л ь ш и м и на­
хабниками, кажуть , п о к а з у в а л и с я тут айриші , котрі , п р и й ш о в ш и 
сюди з англ ійською м о в о ю , в в а ж а ю т ь себе в ідразу „старими амери­
к а н ц я м и " і д и к т у ю т ь свої культурні звички своїм недоглядним сусі­
дам як американськ і ; вони п о д и к т у в а л и немало грубих скорочень 
укра їнським іменам. 

Д е я к и й вплив на зміну імен укра їнських іміґрантів мали ш к о л и 
англійської мови, а о с о б л и в о вчителі й вчительки , які вчили англій­
ської мови, а вміли якусь словенську мову. Б а г а т о укра їнських імен 
зо зак інченням на -ів, п е р е п и с а н и х ,,по а м е р и к а н с ь к и " на закінчення 
,,off', це є памятка впливу москалів і знаючих по московськи жидів , 
щ о вчили в тих школах . 

М а ю ч и д о д іла з т ільки впливами за зм іною імення, іміґрант не 
д у ж е тому противився . Він в ідчував ,що так р о б л я т ь усі, щ о це е 
частина й о г о американізаці ї , частина й о г о науки, як ж и т и в н о в о м у 
краю, або просто справа моди . Й ш л я ця звичка зміняти імена д о в ­
гий час м а й ж е без стриму. П о ч а в „ б о с " кликати о д н о г о Грицька 
„Гарі" , т ак уже інші Г р и ц ь к и думали , щ о так м а ю т ь р о б и т и . Змінив 
„ б о с " о д н о м у В и н о г р а д н и к о в и імя на „Винер" , т о з а р а з й о г о браття 
собі змінили на Винера. Зміняли імена навіть тоді , як американці 
могли їх зовс ім без т р у д у вимовити й з а п а м я т а т и , коли воно й ко­
ротке й не мало н іяких звуків , ч у ж и х американськ ій мові . 

В и й ш л а з ц ь о г о велика втрата . Надавання імен серед селян на 
Україні це д у ж е ж и в а частина народньо ї мовної т в о р ч о с т и ; там по­
ступали при тому давними утертими д о р о г а м и , з а л е ж н о чи хот іли 
назвати л ю д и н у по батьку , матері , родині , м ісцевосте , з а н я т т ю , при­
кметах тіла, духа , чи по ч о м у іншому. Творення н о в и х імен в укра­
їнській мові виказує неаби який м о в о т в о р н и й талан укра їнського 

і ) Диви працю про польські імена в і д о м о г о польського в ч е н о г о Яна Бистроня. 



народу . 2 ) В Америці ця а м е р и к а н і з а ц і я " імен ішла без знання аме­
рикансько ї мови, часто навіть без знання, української . З в и ч а й н о й ш л и 
люди за (припадковою подібністю звуків , п е р е к а б а ч у ю ч и укра їнця 
М а к о г о н а на ш о т л я н д ц я МекМагона , В о л о щ у к а на Волеса, Р у д а к е -
вича на Р у д о л ф а , Барана на Барона . Р а д ж е н о собі інколи п е р е к л а д о м , 
коли н а п р и к л а д не т ільки Мельника , але Мельничука перемінено 
на Милера , не т ільки Р и б а к а , але й Р и б к у на Ф и ш е р а . Словом, „аме­
р и к а н і з а ц і я " укра їнських імен не все в и х о д и л а з г л и б о к о ї п о т р е б и . 
Бували в зміні часто й віра, щ о б у д е к р а щ е зо зміненим іменем, а б о 
щ о американці це вищі люди, і хто упод ібниться д о них своїм іменем, 
самий стане в и щ о ю л ю д и н о ю . 

П о ш е с т ь на а м е р и к а н і з а ц і ю " імени в ідкрила ім і ґрантови п р а в о 
називатися таким іменем, яким йому вигідно. Д о ц ь о г о почуття д ій­
ш о в він аж по д о в ш о м у п о б у т і в Америці , бо це почуття ц ь о г о (права 
це частина почуття особисто ї г ідности, а це почуття , як незалежне 
він оцінки родини чи села, наростає в Америці поволи , п і д впливом 
р ізних умовин, матер іяльних , суспільних і політичних. Як іміґрант 
в ідчув себе управненим надати собі т а к е імя, яке йому дог ідно , то 
він уже вимагав , аби й о г о д ітям д а в а л и такі імена хрестні, як він 
хоче, і він д о м а г а в с я , аби йому таке було імя, як він хоче. Тод і він 
д о д у м а в с я й д о т о г о , щ о він має право з а д е р ж а т и собі своє родинне 
імя, як він хоче, і ніхто не м о ж е й не повинен д о м а г а т и с я від нього 
й о г о зміняти . 

У часописах наступила в тому в ідношенню теж певна зміна. Коли 
в початки укра їнської іміграції о д о б р ю в а л и зміни імен, п ізніше стали 
з них висміватися за їх невдачність, а щ е п ізніше осуджувати їх 
р і зко як спроби закрити своє національне обличча , або своє п о х о ­
дження , як з а х о д и п о з б у т и с ь з в я з к у з н а р о д о м і краєм, з к о т р о г о 
вийшли, чи з я к о г о в и й ш л и їх батьки й м а т е р и " . 

З б ігом часу к о н ф л і к т між цими д в о м а тенденц іями втратив ба­
гато своєї остроти . Нині люди назагал з а д е р ж у ю т ь звичайно свої 
словянські імена, навіть як їх в а ж к о вимовити старим американ­
цям" . Д о утвердження цього права причинилася немало загальна 
в ійськова служба ; коли людині в в а ж а є т ь с я за о б о в я з о к п р о л и в а т и 
к р о в за край, б е з о г л я д у на її п о х о д ж е н н я , то їй т р е б а признати право 
називатися таким іменем, яке йому п о д о б а є т ь с я , б е з о г л я д у на те, я к о г о 
воно п о х о д ж е н н я . Нині люди зм іняють своє імя хіба з важних при­
чин, коли н а п р и к л а д імя псує бизнес, а б о надається д л я глумливого 
чи с о р о м і ц ь к о г о перекручування . Та т р а п л я ю т ь с я нині люди, які ко ­
лись змінили своє імя, думаючи , щ о ц ь о г о вимагає бизнес, а тепер 
хот іли би привернути своє давнє імя, бо п о б а ч и л и , щ о словянське 
імя в д е я к и х бизнесах (напр , в модярств і ) а б о штуках (співі, музиці , 

2 ) „Вся с т а р и н н а У к р а ї н а ж и в е в сучасн ім с е л я н с ь к і м і м е н и " , п и с а в к о л и с ь в е ­
л и к и й з н а в е ц ь у к р а ї н с ь к о ї м о в и й етнографі ї» М и к о л а С у м ц о в . ( М а л о р у с с к а я фа» 
мильнь їя п р о з в а н і й . „ К і е в с к а я Старина" . , л ю т и й 1885.) 



танцях) д а л е к о к р а щ е , ніж найсут іще анґльо-саксонське . Назагал , 
можна приняти , щ о в ж е й відсталі ім і ґранти схопили, щ о р о з у м н о 
дивиться на справу імення той , хто не д и в и т ь с я на те, я к о г о п о х о ­
дження дане імя, але на те , кого воно представляє , себто ч о г о д о к о ­
нав той , щ о й о г о носить . 

Певні переміни в українськім називанню людей п о р о б и л а н а к о -
нець американська ш к о л а . Грати тут р о л ю почала вона, коли д о 
американських шкіл п ішла д і т в о р а укра їнських імі ґрат ів . П о ч а л а с я 
справа часто з а р а з при вписі, і т о не стільи з а к родинні імена, як 
за хрестні. Як н а з и в а є ш с я ? — Тарас . — Як? Т а к ? Ти певний? Я та­
кого імени не чула П и т а є т ь с я вчителька за поміч м а т е р и ; як це імя 
спелується? Яку поміч могла д а т и мати, к о т р а або не вміла читати , 
або й вміла, але про спеловання нічого не чула, або , як чула, то 
спелувати не вміла? Я к б и вчителька була така інтелігентна людина , 
як би вона в ідчувала з асади д е м о к р а т і ї т а к щ и р о , як вона з при­
т и с к о м їх г о л о с и т ь , т о вона п о ш у к а л а би за тим, щ о це за імя, і як 
воно спелується , але, як звісно, учительські сили далек і від т о г о 
ідеалу: вони іперетяжені працею, отже нетерпеливі , а д о т о г о , як учи­
телі, привикли накидати свою думку іншим, д і тям і їх батькам . П о ­
чувши чуже імя, вони п р о б у в а л и „ с п е л у в а т и " й о г о самі, а б о як 
це не йшло , п р о б у в а л и „ п е р е к л а с т и " його . Як п і ш о в д о ш к о л и Іван, 
а в и х о д и в Д ж а н , то це щ е м о ж е м о зрозуміти , бо „Айвен" це не Д ж а н . 
Але це вже зовсім інше, як д о ш к о л и п і ш о в Б о г д а н , а зо ш к о л и ви­
х о д и в уже Бернард , або як д о ш к о л и п і ш о в Мирослав , а в и й ш о в тут 
Майрон, там Мерілин, а де інде щ е щ о с ь інше. Т р е б а було „ в п е р т о ї " 
д и т и н и , а б о батьків , аби заставити вчителів л и ш и т и Б о г д а н а Б о г д а н о м . 

Часто дитина , . з а с т а в и в ш и вчителів признати йому й о г о імя, 
п о п а д а л а за імя в конфл ікт з т о в а р и ш а м и . В одному т а к о м у випадку 
хлопець сказав т о в а р и ш а м , щ о він зветься Олександер . З а р а з на 
нього н а п а л и : „А ти щ о таке, щ о б називатися О л е к с а н д е р ? Генерал 
чи к о р о л ь ? " На щастя , х л о п е ц ь мав щ е одно хрестне імя й почав 
й о г о в ж и в а т и . Як заставить вчителів п р и з н а т и своє хрестне імя, а 
потім не хоче й о г о змінити, т о йому т о в а р и ш і м о ж у т ь з р о б и т и ж и т т я 
важким у школ і своїми кпинами з імени, я к щ о хлопчина т ільки зра­
диться , щ о він в ідчуває б о л ю ч о їх кпини з імення. А власне д о та­
кого наставлення п і д г о т о в л я л а й о г о укра їнська родина , котра на 
„ н и к н е й м " д и в и л а с я так, як у старім к р а ю д и в и л и с я на „вуличне імя" , 
як на імя, „яким людину д р а з н я т ь " . Буває , щ о , п о ч у в ш и , ,никнейм" 
д л я своєї дитини , в цю справу втручуються зовс ім св ідомо родичі , 
дарма , щ о вони не розум іють , щ о американці „н и кнейм " т р а к т у ю т ь 
як щ о с ь зовсім не о б р а з л и в е (в книжках , видаваних в и щ и м и ш к о ­
лами при нагоді в и х о д у студентів з о ш к о л и , при імени к о ж н о г о сту­
дента п о д а ю т ь й о г о „никнейм" , під яким він був в ідомий у ш к о л і ) . 
„А, б ігме" , с к а з а в о д и н б а т ь к о , іпочувши, щ о т о в а р и ш і сина к л и к а л и 
його „никнеймом" , „ я к б и мені хтось с к а з а в в и з ив анку д о лиця т о 



— яб йому не знаю щ о з р о б и в ! " Ясно, щ о син, котрий виріс в Аме­
риці , не міг за таке т о в а р и ш а м н ічого р о б и т и . Одначе йому було 
видно д у ж е неприємно , щ о д о нього мають такі претенсії . 

Такі сцени ілюструють значіння культурного конфлікту . Чолов ік , 
щ о найдеться в конфлікт і суперечних культурних вартостей , почу­
вається н е щ а с л и в и м : від нього з о д н о г о боку в и м а г а ю т ь одної по­
ведінки, з д р у г о г о боку іншої. Він хотів би д о г о д и т и о б о м сторо­
нам, та він м о ж е д о г о д и т и т ільки одній. Спокій він міг би найти хіба 
тоді , якби цілим своїм єством станув на одному с т а н о в и щ и . 

П о под ібних п е р е х о д а х р о д ж е н а в Америці м о л о д і ж укра їнського 
р о д у остається й в д а л ь ш о м у свойому ж и т т ю чутливою, можна ска­
зати навіть д р а ж л и в о ю , в справі свого імення й пр і звища . Тим по­
ясняється те, щ о як дехто з них зміняє імя д л я кар ієри в політиці , 
д а р м а щ о б а г а т о людей я к р а з з р о б и л и таку кар ієру свого імени не 
зм іняючи. Тим м о ж н а пояснити, щ о так б а г а т ь о х з них приписує 
своє н е п о в о д ж е н н я в профес і ї ч у ж и н е ц ь к о м у звукови свого імени. 

Як у випадку їх родичів , так у їх випадку тим б ільше загальна 
в ійськова служба оставить певно в тій справі н а й г л и б ш е вражіння, 
і чейже раз навсе утвердить за кожним ч о л о в і к о м право називатися 
таким іменем, яким він хоче себе називати . Виїмків від ц ь о г о правила 
м о ж е бути д у ж е небагато , і вони є очевидні всякому. Це а б с у р д ду­
мати, щ о всі відомі в Америці імена чисто американські . Таких вла­
стиво зовсім нема, бо навіть червоношкір і і у б и л ь ц і ( я к щ о вони 
справді тубильц і ) не признавалися відай публично до своїх справжніх 
імен. Скарбниця американських імен велика, бо вона тлриняла імена 
від усіх народ ів і мов світу. Є в ній б а г а т о й словянських імен, і 
немає ніякої розумно ї причини засадничо в ідкидати якесь імя тому 
т ільки, бо воно українське . Чим щ и р і ш е буде в Америці визнана де ­
мократична засада признання г ідности людини, тим щ и р і ш е буде 
т е ж признане к о ж н о м у чолов ікови й о г о особисте імя. Я к р а з при­
знання рівности всіх людей демонструється н а й к р а щ е , коли призна­
ється кожній людині право називатися так, як вона хоче, а призна­
ється це в т о й спосіб, щ о це імя п р и й м а є т ь с я в загальну скарбницю 
особистих імен нарівні з і с т а р ш и м и іменами. 

Як ми бачили, справа імення виказує п о в а ж н и й вплив американ­
ського оточення . Це нам п о к а ж е т ь с я зовс ім с а м о з р о з у м і л о ю п о я в о ю , 
коли -пригадаємо собі , щ о в цій сфері людина стр ічається з іншими 
людьми , а іміґрант зо своїм новим оточенням: де він не піде, всюди 
й о г о готові з апитати за й о г о імя. Д е щ о інакше мається справа з 
б а г а т ь о м а іншими справами. 

Н а ц і о н а л ь н е і м я й п о х о д ж е н н я 

Возьмім н а п р и к л а д справу нац іонального походження . За неї 
питалися імі ґранта при вступі на американську землю, а потім при 
переписі населення, себто раз на десять літ. П о з а те в в ідношенню 



ім і ґранта з оточенням питання й о г о нац іональносте виринало р ідко , 
бо „ б о с а м " на р о б о т і це з в и ч а й н о була б а й д у ж н а справа, а д л я 
купців , з к о т р и м и імі ґрант стикався , було навіть нетактовно за на­
ціональність питатися . Та, звісно, людина , як замітили щ е старинні 
народи , це сотворіння , щ о живе г р о м а д о ю , і укра їнський іміґрант, 
п о п а в ш и в Америці в громаду , зложену з людей р ізних культур , шу­
кав г р о м а д с ь к о г о чи т о в а р и с ь к о г о ж и т т я передусім з людьми , з якими 
він міг п о р о з у м і т и с я . Т о м у в п о ч а т к а х іміграції українські імі ґранти 
т о в а р и ш у в а л и з {мігрантами з тих народів , з якими вони зналися зо 
с т а р о г о к р а ю : словаками , м а д я р а м и , п о л я к а м и , б ілорусинами, моска­
лями, н імцями, т о щ о . „Старі американці" , яких є найб ільше , д о себе 
іміґрантів не тягнули, а ім і ґранти д о них не пхалися . Вміру т о г о , як 
росло число українців , вони п о к и д а л и товариськ і з в я з к и з іміґран-
тами інших народ ів та щ о р а з б ільше о б м е ж у в а л и с я д о своїх земля­
ків. Р і ш и в тут с т а р о к р а є в и й звичай наших людей на селі ж и т и т ільки 
з людьми своєї суспільної верстви і народу , л ю д ь м и своєї культури . 
Коли м іж укра їнською іміграцією наступило зр і зничковання на під­
ставі церкви, національної ідеольоґ і ї , чи с в і д о м о с т е , на засад і пол і ­
тичних партій , то знову л ю д и одної групи почали д е р ж а т и с я р а з о м , 
а о с т о р о н ь від л ю д е й т о г о самого нац іонального п о х о д ж е н н я , але 
іншої віри, національної чи парт ійної ідеольоґ і ї . Інколи це р о з б и т т я 
п ішло ще далі , коли односельчани, себто люди з о д н о г о села в ста­
рім краю, у д е р ж у в а л и товариськ і з в я з к и т ільки м іж с о б о ю , а д е р ж а ­
лися о с т о р о н ь від людей з інших сіл; це однак я в и щ е серед україн­
ської іміграції не п р и б р а л о ніколи великих розмір ів , як це, наприклад , 
д о б а ч у є т ь с я серед італійської іміграці ї . 3 ) 

Справа р о з в о ю нац іонально ї с в і д о м о с т е укра їнсько ї іміграці ї 
має свою історію. У результат і те , щ о існує нині, це значно щ о с ь 
інше від т о г о , щ о існувало давніше , а зовсім щ о с ь відмінне в ід того , 
щ о було на її початку . Історія зросту національної св ідомости укра­
їнської іміграції представлена аж у к ількох статтях у П р о п а м я т н і й 
Книзі У. Н. С о ю з у й ц ікавий до цеї справи читач м о ж е її там найти ; 
тому п о в т о р я т и там сказане тут зовс ім зайве . Підчеркнути одначе не 
вадить т ільки н а й б і л ь ш е загальні чертви ц ь о г о р о з в о ю . 

С п е р ш у національна св ідомість укра їнських іміґрантів була не­
велика, навіть у тої групи, яку можна назвати н а й с в і д о м і ш о ю . Хоча 
вони мали так с к а з а т и б негативне національне почуття , себто почу­
валися чимось іншим від своїх національних сусідів, вони часто з 
ними т о в а р и ш у в а л и . З ч а с о м д о п е р в а р о з в и н у л а с я п о з и т и в н а св ідо­
мість українства . П о с о б л я л а при т о м у з р о с т а ю ч а св ідомість куль­
турної різниці , з р о с т а ю ч а під впливом я к р а з т о в а р и с ь к о г о п о ж и т т я 
з ними, я к о г о не було я к р а з у тих, щ о зо с т а р о г о к р а ю принесли 
почуття є д н о с т е з іншими н а р о д а м и . П о с о б и л о в Америці р о з в о є в и 
укра їнсько ї нац іонально ї св ідомости п о ш и р е н н я укра їнсько ї преси 

3 ) Phyl l i s Н. Wi l l iams: South I ta l ian F o l k w a y s in Europe and America . 



з а в д я к и повній свобод і преси в Америці . Нині ця св ідомість д і й ш л а 
д о того , щ о іміграція д о б и л а с я вже признання в ідрубносте україн­
ства в ід американського у р я д у й від американсько ї публичної опінії. 
Одначе не д и в л я ч и с я на те, в Америці щ е не т ільки існують, але й 
ж и в у т ь п е р е ж и т к и старої укра їнської національної несв ідомосте , з 
д о с и т ь сильними встановами : церквами, з а п о м о г о в и м и б р а т с т в а м и й 
часописами . їх члени й читачі щ е дал і не п р и з н а ю т ь в і д р у б н о с т е 
укра їнського народу , і а б о п р и з н а ю т ь себе за один н а р о д з москаля ­
ми, а б о п р и з н а ю т ь себе за членів спец іяльного „ к а р п а т о р у с с к о г о " 
народу, ос ібного від р е ш т и укра їнського народу . Під цим з г л я д о м , 
значить , іміграція осталася д а л е к о п о з а д у старого к р а ю ; там на 
Карпатськ ій Україні н а р о д д о з р і в уже в своїй б і л ь ш о с т е д о свідо­
м о с т е свого українства, а під П о л ь щ е ю кацапський рух д о ж и в а в у ж е 
останки своїх сил, д а р м а щ о він мав п і д д е р ж к у від окупантів . 

Ж и т л о в а к у л ь т у р а 

К о ж н о м у відомі гаразди , з яких в и й ш о в пересічний укра їнський 
іміґрант зо с т а р о г о краю. М о ж н а сказати , щ о символічним о б р а з о м 
т и х гаразд ів була й о г о рідна хата, котра певно недалеко в ід ійшла 
від зв існого опису Івана Франка : 

.. .Оптовані та тісні віконця В хаті піч трохи не в пів кімнати 
В старосвітських засувах ще ходять. З запічком і припічком із глини, 
Мов лякаються ясного сонця Вічно тепла — мов жолудок хати 
Ті, що в тих хатах свій вік проводять. Величезний, як живіт дитини... 

Не видати комина на хаті: Ліжко ґазди—пять дощок не збитих, 
В ранці дим всю хату заповняє, Сніп соломи і верета зрібна; 
З стріхи буха, вється по загаті, Тепла піч є для дітей невкритих, 
Хапле очи, сльози витискає. А для старших постіль не потрібна...4) 

С п е р ш у іміґранти ж и л и звичайно у я к о г о с ь зо знайомих , а ці 
були звичайно д е щ о старші іміґранти, л ю д и обуті д е щ о з амери­
канським п о б у т о м . Та вони ж и л и певно п е р е в а ж н о за с т а р о к р а є в и м 
з в и ч а є м , т ілько н е б а г а т о зміненим п і д впливом н о в о г о к р а ю . З ч а с о м 
„ б о р д и ґ е р и " п о к и д а л и ж и т и в комірному та переходили назагал на 
власні мешкання , з вичайно наймані , інколи власні. Чим д о в ш е ж и в е 
в Америці українська іміграція , тим далі поступає т о й р о з в і й : щ о ­
раз менше між н а ш и м и імі ґрантами людей , щ о ж и в у т ь у чужих меш­
каннях, а тим б ільше людей щ о ж и в у т ь у власних мешканнях , і тим 
б і л ь ш е людей, щ о ж и в у т ь у власних д о м а х . 

Це стремління ж и т и власним мешканням та купувати свою хату 
має велике суспільне значення, признане з а гально всіми суспільними 
д о с л і д н и к а м и . Л ю д и , щ о м а ю т ь власні д о м и , це н а й б і л ь ш е усталений 

4 ) З ПОДОРОЖНІ^ ЗАМІТОК. Життя і Слово, том 1., 1849. 
Так описував підгірську хату Іван Франко десь у часи, як починалася українська 

іміграція до Америки, а його слова можуть послужити нам мірилом цеї величезної пе­
реміни, просто' треба сказати революції, яку мусів перейти український іміґрант під 
зглядом своєї житлової культури по приході до Америки. А переходити мусів, бо 
житлову справу в уміркованій стрефі» в якій лежить і Україна й Злучені Держави, 
мусить розвязувати кожна людина. 



елемент громадянства . Тенденція н а ш и х людей д о п о с і д а н н я хати не 
набута в Америці , а принесена ними з р ідного кр аю . Це наставлене 
утверджене в їх д у ш і р і зними п о с л о в и ц я м и , п о г о в і р к а м и й прика -
зами . Б у д у й хату й з л о б о д и , а д о чужої не веди! — р а д я т ь м о л о ­
д о м у чолов ікови , щ о з б и р а є т ь с я женитись . Л у ч ш е одно око своє, 
ніж чужі о б о є , — п о т і ш а є т ь с я власник своєї хати, чи чого не б у д ь 
іншого , бачучи в сусіда те саме к р а щ е . З ч у ж о г о коня і серед води 
( д о р о г и ) зл і зай , — к а ж у т ь про злод ія , але іміґрант м о ж е це віднести 
теж д о комірної хати, з котро ї хазя їн м о ж е йому казати винестися . 
В Америці це стремління д о власної хати н а й ш л о підкріплення в 
к о н е ч н о с т е платити комірне за наєм чужої хати . З а в д я к и цим тенден­
ціям пос ідання д о м і в серед укра їнської іміграці ї незвичайно п о ш и ­
рене. Укра їнська іміграція певно д а л а американському н а р о д о в и ба­
гато то ї пост ійносте , яко ї д а є пос ідання хати й землі . М о ж н а сказа­
ти, щ о навіть б ільше, бо коли американець купує хату, він звичайно 
д и в и т ь с я х о ч б и одним оком д о спекуляці ї ; на з а д н о м у умі в нього 
все д у м к а про п р о д а ж купленої хати й з а р о б о к ; укра їнський іміґрант 
купує хату з д у м к о ю її д е р ж а т и . Як він хату п р о д а є й з а р о б л я є , т о 
звичайно т а к и й бизнес п р и х о д и т ь д о нього самий. 

Так само, коли т ільки на це є місце й нагода , укра їнський імі­
ґрант , н а б у в ш и хату, у с т р о ю є т ь с я д о в к о л а неї, як це було в старім 
к р а ю . Тут п о б а ч и т е й г о р о д з я р и н о ю ,і сад з овочевими д е р е в а м и , 
і г р я д к у з кв ітами. Ц е все наставлення, привезен і зо с т а р о г о краю, 
людьми , які там були звичайно селянами й др ібними п ідміськими за-
р ібниками, які обізнані з у п р а в о ю рілі й л ю б л я т ь п р а ц ю на землі . 
З а т е коли такі люди п о п а д у т ь у велике місто, де вони не м а ю т ь 
н а г о д и ні с п р о м о г и завестися власною хатою, там вони інколи в 
мешканев ій справі зовс ім р о з г у б л ю ю т ь с я . Там вони при найманню 
мешкання д и в л я т ь с я т ільки на о д н о : к ілько їм треба буде платити 
за це ренту. І тому вони п о п а д а ю т ь у найг ірші д ільниці міста, де нема 
вулиць , в о д о п р о в о д і в , „на друг ім боці зал і зничо ї треки" , „ п о н и ж ч е 
водної вежі" , п о п і д вуглеві „ д о м п и " , за купами ж у ж е л и ц і , д е нема 
ні деревини , ні билини, словом у лячних „сломс" . 

Само с о б о ю розуміється , щ о т а к е оточення в ідбирає в ж е охоту 
х о ч б и н а й к р а щ і й господині в л а ш т у в а т и хату я к о - т а к о . З а т е в вла­
сних хатах стрінемо звичайно й п о р я д о к , і охайність , і о б с т а н о в у 
зовс ім не г і р ш у в ід обстанови американців на тій самій стопі при­
ходу . К о л и ж в і зьмемо під увагу, які д у м к и й почування й б а ж а н н я 
кермували цими л ю д ь м и при п о р я д к о в а н н ю хати в нутрі, т о на пер­
ш и й п о г л я д ока по середині хати укра їнського ім і ґранта з в и ч а й н о 
не найдемо б а г а т о п р и в е з е н о г о з України. В и г л я д хати з в и ч а й н о 
„ а м е р и к а н с ь к и й " , себто такий , який п р а к т и к у є т ь с я в даній д ільниці . 
Він м о ж е бути зовс ім не американський , в ньому з в и ч а й н о навіть є 
впливи з а м о р с ь к і : англійські , еспанські , італійські , а б о й арабськ і , 



але він називається американським.-"') Якіб одначе не були впливи 
в т о м у домі , з України п е в н о нічого нема. Б у в а ю т ь у Канаді на ф а р -
мах д о м и , збудован і на взір українських, але ледво чи є такі в Аме­
риці . Навіть люди, які мають гарні спомини про „рідну стріху", і 
могли в Америці виставити собі такий дім, який їм п о д о б а є т ь с я , не 
п р о б у в а л и наслідувати с т а р о к р а є в и х будівляних звича їв . 

Б а г а т о причин з а в а ж и л о на те, щ о наші люди не перенесли д о 
Америки нічого зо свого п и т о м о г о укра їнського хатнього будів­
ництва : Географічних, економічних і інших. З д а є т ь с я , щ о з а в а ж и л о 
тут немало й нащіплене суспільними в ідносинами почуття суспільної 
нижчости , п р и в я з а н о г о д о селянської хати. 

Щ о не р ішала тут сама потреба ставити хату в місті на інший 
лад, н іж це було на селі, вказує нутро хати укра їнського іміґранта . 

В нутрі американська хата укра їнського іміґранта така , як хата 
інших людей . І двері , і вікна, і к імнати в ній „американськ і " . Под іл 
на кімнати, призначені на кухню, на к імнати-спальні , набутий зви­
чайно в Америці . У кухні певно нема одної велико ї печи д о варення 
й огрівання, але звичайно окрема піч д о варення й печення, а окрема 
піч д о огрівання. І не від печі ж д у т ь освітлення, а є на це спеціяльні 
приспос іблення , з в и ч а й н о електрика . І приспос іблення д о спання 
„американськ і " , щ о в нічому не н а г а д у ю т ь с т а р о к р а є в и х . Нема вже 
п о д у ш о к попід стелю, і ж е р д к и на складання одіння. І д о сидження 
не має лавок, а звичайно крісла. І американська вона в т о м у значін­
ню, щ о з а х о р о н я е вона не т ільки людей, як різні машини для виго­
д и л ю д е й : машини д о шиття , м а ш и н и д о прання, машини д о роблен-
ня леду, машини д о варення, м а ш и н и без кінця. 

Всеж таки ті машини служать не д о р о б о т и , д о ведення професі ї , 
звання, фаху , а т ільки д о д о м а ш н ь о ї г о с п о д а р к и . З д а в а л о с я би, щ о 
зо с т а р о г о з в и ч а ю українців не т ільки ж и т и " дома , але й в ньому 
працювати , остався щ е певний нахил, і тому в укра їнського іміґранта 
м о ж н а помітити , щ о він в своїм домі без труду з а й м а є т ь с я працею 
для зар ібку . 

При всім тім з а м е р и к а н і з о в а н н ю мешкання укра їнського іміґран­
та можна помітити старокраєв і наставлення при п р и к р а ш у в а н н ю хати. 
Правда , майже ніколи нема цілої стіни бог ів" , але всеж таки п о п а ­
д а ю т ь д о с и т ь часто українські о б р а з и , себто або релігійні о б р а з и , 
мальовані на укра їнський десень, або о б р а з и укра їнських історичних 
осіб, інколи навіть оригінальні о б р а з и українських артистів . Інколи 
ця тенденція п е р е х о д и т ь навіть поза межі, звичайні в старім к р а ю ; 
коли хата переладована п р и к р а с а м и в народнім стилю, коли цих при­
крас так багато , і такі вони р і знородні , щ о одні не пасують д о 
других , щ о одні з а б и в а ю т ь миле вражіння з р о б л е н е іншими. Буває , 
щ о й власники к ількох предмет ів н а р о д н ь о г о п р и с т о с о в а н о г о ми-
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стецтва д и в л я т ь с я на них як на „музейні к а в а л к и " : хати ними не 
п р и к р а ш у ю т ь , д е р ж а т ь їх у сховку, а в и т я г а ю т ь т ільки д л я показу . 
Ц е вже зовс ім не „ н а р о д н е " наставлення, бо такі річи в українській 
хаті м а ю т ь свою функцію, вони служать д л я яко їсь ціли, а не хова­
ється їх для показу чужим гостям . 6 ) 

При тому „ а м е р и к а н і з а ц і я " хати укра їнського імі ґранта п ід де ­
я к и м и з г л я д а м и в и я в л я є характеристичні недомагання . Стр ічаємо 
по хатах усякі найновіші д о м а ш н і машини , часто д о р о г і ф о н о г р а ­
фічні й радіові апарати , інколи навіть д о р о г и й фортеп іян , на к о т р о м у 
ніхто н іколи не грає, а так р ідко п о б а ч и т и в такій хаті ш а ф у на книж­
ки, а щ е р ідше зб ірку книжок . З д а є т ь с я , щ о брак .постійного примі­
щення для н и ж о к є г о л о в н о ю причиною, для чого в Америці так 
слабо р о з х о д я т ь с я українські книжки й чому укра їнська іміграція 
купує взагалі мало всяких книжок . 

Щ е інше наставлення укра їнських іміґрантів д о хати мусить вра­
ж а т и болюче їх дітей, як вони зап і знаються з наставленням б ільше 
поступових американц ів : брак признання дитині т о г о , щ о в амери­
канській мові називається „прайвес і " . По американських д о м а х во­
диться , щ о дитина має свою спеціяльну кімнату, в котр ій д и т и н а 
р о б и т ь те, щ о йому п о д о б а є т ь с я ( о ч е в и д н о в межах безпеченства 
для інших членів родини в х а т і ) . Там вона студіює, щ о треба , з гляд-
но щ о їй -подобається ; там вона п р о в о д и т ь свобідний від з анять час, 
як їй п о д о б а є т ь с я , там п р и й м а є своїх товаришів . Модерні психо-
л ь о ґ и признали право дитини до такої „прайвес і " як одну з основ­
них п о т р е б м о л о д о ї душі . Н а й б і л ь ш е це в р а ж а є д ітей тих укра їнських 
іміґрантів , які мають хати, досить великі, аби в ідступити кожній 
своїй дитині осібну кімнату, але цього не р о б л я т ь . Р о д и ч і видно 
вийшли з хати, в котр ій ціла родина жила в одній, або щ о найбільше , 
в д в о х к імнатах, і хоча вони в Америці ж и в у т ь серед зовс ім інакших 
матер іяльних умовин, вони щ е далі д е р ж а т ь с я с т а р о к р а є в о ї звички 
трактувати к о ж н у кімнату як спільну к імнату д л я всіх членів родини . 
С т а р ш и м від т о г о н іякого лиха нема, та м о л о д ь терпить значно на 
своїм умовім і фахов ім р о з в о ю . Дитина , щ о не має с в о б о д и в хаті, 
втікає з неї на вулицю й п о п а д а є часто в д е м о р а л і з у ю ч и й „ ґ е н ґ " . 

На тлі мешканево ї справи іміґранта м о ж е м о передовс ім обсер-
вувати одну сторону великого д у ш е в н о г о (процесу того іміґранта, а 
саме його перехід із „с ільскости" д о „міськости" . Коли взяти під 
увагу цю кольосальну р і зницю між мешканням в укра їнському селі, 
себто в збит ій оселі, де всі були менше-б ільше одної кляси, де всі 
себе знали, часто інтимно, де через те публична опінія мала велике 
значіння й вплив, де одні одним помагали , з о д н о г о боку, з ж и т т я м 
у в е л и к о м у місті, де люди ще б ільше збиті , але де з ійшлися люди 
неоднаков і , люди різних вір, кляс, мов , культурних звичок , де люди 
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не з н а ю т ь н а й б л и ж ч и х сусідів, або знають т ілько здалека , де публич-
на опінія не має н іякого значіння, де к о ж н и й ж и в е для себе, тоді з р о ­
зум іємо , які глибок і душевні наслідки мусіли мати ці переміни в 
ж и т л о в і й сфері укра їнця . Тоді ми з р о з у м і є м о передусім почуття са­
м о т н о с т е , щ о о б х о п л ю є н о в о г о іміґранта, а дал і його стремління 
з б у д у в а т и якесь нове г р о м а д с ь к е ж и т т я на місце т о г о , д о я к о г о він 
був привик у р ідному краю. Тоді ми з р о з у м і є м о , чому він пхався 
навіть між чужих, а до себе д е щ о з б л и ж е н и х н а р о д і в ; чому він п о т і м 
р о з б у д о в у є тут церкви, товариства , клюби, газети . З р о з у м і є м о на­
в іть тенденції д е я к и х д о перебування в к о р ш м і та й о г о з а п и в а н н я : це 
часто не було ро інше, як й о г о с п р о б а з б у д у в а т и т о в а р и с ь к е ж и т т я . 

Нав іть коли укра їнський іміґрант й п о п а д е на американське 
„ с е л о " , то й тут він мусить п е р е х о д и т и г л и б о к у д у х о в у революцію, 
б о ж американське „ с е л о " не українське . Американська ф а р м а це не 
укра їнське г о с п о д а р с т в о . Тільки на східній Україні м о ж н а стрінути 
хуторі , які н а г а д у ю т ь американські ф а р м и . Американська ф а р м а сто­
їть одинцем на полі . Д о в к о л а неї села нема. Тут людина ж и в е самотна, 
з глядно в сім'ї, яка мало стикається з іншими. Це теж мусить мати 
г л и б о к и й вплив на д у ш е в н и й розв ій людей, щ о так живуть , як це 
в ж е нераз помітили вчені . 7 ) Тепер на цю родину , щ о живе в ідруб­
ним ж и т т я м на американськ ій фармі , починають п р о я в л я т и свої мо­
гутні впливи нові чинники, які п о ч и н а ю т ь з а л о м л ю в а т и її почуття 
в ідрубносте , як : т е л е ф о н , автомоб іль , а ще б ільше р а д і о ; вони часто 
р о з б и в а ю т ь ново набуті духов і звички, які щ о й н о почали усталю­
ватися, так, щ о часто, поки їх покласти на папір, вони вже пропа­
д а ю т ь . 

Х а р ч о в а к у л ь т у р а 

Коли в ж и т л о в і й культурі укра їнського іміґранта ми стрічали 
н а з а г а л перевагу американсько ї культури над к у л ь т у р о ю іміґранта, 
п р и в е з е н о ю з р ідного краю, то в харчов ій справі положення певно 
п р е д с т а в л я є т ь с я зовсім н а о б о р о т . При розслід і цеї сторони культури 
інших іміґрантів п о м і ч е н о найб ільше з а в з я т и й консерватизм . Коли 
р о з в а ж и т и вчасне в історії кожної людини повстання харчових зви­
чок, то не м о ж н а цьому дивуватися . 

Перевага с т а р о к р а є в о ї харчово ї культури в укра їнського іміґран­
та п р о я в л я є т ь с я очевидно передусім його у о п д о б а н н я м с т а р о к р а є в и х 
страв. Не було в тому превеликої пересади, коли о. Нестор Д м и т р і в 
назвав українські п и р о г и й голубці укра їнськими народними свято-
чами. Так принаймні почував у справах харчу новий укра їнський 
іміґрант. Перевага отже мучних страв, помітна серед української імі­
грації , це без сумніву привезена зо старого краю звичка . Щ е в 1896. 
році помітив один іміґрант і написав д о „ С в о б о д и " , щ о . . . „деяк і 
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ж и в у т ь с т а р о к р а є в и м ж и т т я м , з т о ю р ізницею, щ о місто к а р т о ф е л ь 
їсть наш чолов ік мясо , замісць води п є пиво й віску". З д а в а л о с я 
певно тому а в т о р о в и , щ о постійне їдження мяса ім і ґрантами в Аме­
риці не має нічого спільного зо старим к р а є м ; з а б у в він видно на те , 
щ о це є всеж таки обернений с т а р о к р а є в и й звичай з д е р ж у в а н н я в ід 
їдження мяса. Я к б и не було т о г о з д е р ж у в а н н я від мяса в краю, т о 
не було би в Америці пересадного їдження мяса ; їджено би мясо в 
міру, ї джено би його з в ідпов ідними д о д а т к а м и , зелениною й ж о в т о ю 
я р и н о ю ; і не п о т р е б у в а в би чолов ік конче з а п и в а т и алькоголем . 

С т а р о к р а є в і культурні звички в справі харчу п р о я в л я л и с я не 
т ільки в самому п ідбор і страв, але й в наставленнях та розц інюван-
нам харчових справ . Інколи ці старокраєв і звички ставали їм 
у д о б р і й пригод і . Н а п р и к л а д покладання на страви, п р и г о т о в а н і са­
мим с о б о ю , р а д ш е ніж на страви, куплені , вже готові , ставали іміґран-
тови в д о б р і й пригод і підчас депресії , й о г о стремління видавати й 
на харчі як найменше г о т о в о г о г р о ш а з а с т а в л я л о його брати в крам­
ниці не мязні мясива, а так звані в ідпадки чи нутренности, як серце, 
легені, шлунок, печінку, котрі давн іше в Америці д а в а л и в р і зницях 
м а й ж е зовсім д а р о м . Тільки з а м о ж н і за їдали „стейки" , часто не т а к 
тому, щ о вони їм смакували л іпше, ніж пироги або голубці , а тому, 
бо цим чолов ік показував , щ о його на це стати, щ о ,,і він пан" . Тепер 
новіші розсл іди над їжею виказали , щ о , , стейки" д о б р і д л я людей , 
щ о т я ж к о п р а ц ю ю т ь ф і зично , та щ о вони щ о д о вартости вітамін 
остають багато п о з а д у „в ідпадк ів" . Нахил н а ш о г о іміґранта д о їджен­
ня п о д о с т а т к о м к а р т о ф л і ішов по лінії нов іших розсл ід ів про п о т р е ­
бу менше п о ж и в н и х страв, які в и п о в н я ю т ь п о к а р м о в і органи й за­
ставляють їх д о праці . 

Не о б і й ш л о с я певно між тими культурними з в и ч к а м и й без рі­
ш у ч о в ідємних. Консерватизм у справах п о ж и в и , як у всяких справах, 
д о б р и й тоді , коли він з а д е р ж у є д о б р і звича ї ; він н е д о б р и й , коли він 
з д е р ж у є від п о с т у п у до к р а щ о г о . В Америці останніми часами з р о б ­
лено великі поступи в харчов ій справі . П р о неї г о в о р я т ь усі : органі­
зації , газети , радія , вчені, г о в о р я т ь нарешті й різні уряди , міські, 
стейтові й ф е д е р а л ь н и й . П о д а ю т ь вони б а г а т о корисних новин. Серед 
українців не помітно р о з м і р н о г о зац ікавлення цею с п р а в о ю . В газе­
тах про неї м а й ж е повна мовчанка . П р и ч и н о ю цього — старий п о г л я д 
на справу харчу як на ж іночу справу, яка мужчині не лицює . 

Не можна сказати знову, щ о кожне переобрання нових з в и ч о к само 
с о б о ю д о б р е . Н а п р и к л а д у старому краю наші л ю д и звичайно їли 
чорний хліб, в Америці вони їдять з в и ч а й н о білий, -— м о ж е тому, бо 
б ільшість в Америці їсть такий хліб, м о ж л и в о тому, бо з к р а ю при­
везли п о г л я д , щ о б ілий хліб к р а щ и й від ч о р н о г о . Тимчасом амери­
канський білий хліб, як це вже науково д о к а з а н о понад усякий сум­
нів, спечений з т а к о ї муки, з якої з а б р а н о просто всі поживні в а р т о ­
сти. С т а р о к р а є в и й чорний хліб, за досл ідами вчених, давав л ю д я м 



усі потрібні складники. Те саме м о ж н а сказати про звичку іміґрант-
ських родин в Америці їсти багато цукру. Через такі нові звички 
м о л о д е покоління , не д и в л я ч и с я на те, щ о воно виросло в б а г а т о 
к р а щ и х умовинах від с т а р ш о г о , часто вже в своїм вигляді з р а д ж у є 
п р и з н а к и п о в а ж н и х недостач харчування . З р е ш т о ю старше покоління 
зо свого б о к у виказує п р о с т о масові признаки п і д о р в а н о г о з д о р о в -
ля, я к р а з через невідповідні харчі , як : з іпсуті зуби , вперті з атвер ­
дження , ненормальні тиснення крови, занедужання на запалення слі­
пої кишки . 

В одній сфері харчово ї культури американське оточення з р о б и л о 
поважні поступи, а саме в сфері культурних наставлень д о харчів . 
Нема вже нині серед української іміграції тої пошани д о хліба, яка 
ціхує укра їнського селянина в старім краю. П р о п а л о вже певно бага­
то погляд ів на магічну силу хліба, води , чи гор івки ; через те вони 
не г р а ю т ь уже т а к о ї важної ролі при різних церемоніях , як при на­
родженню, вес іллю; через те вже й посту не п р и д е р ж у ю т ь в Америці 
з т а к о ю строг істю, з я к о ю п р и д е р ж у в а н о с я й о г о в Україні від бага­
тьох віків, навіть не о г л я д а ю ч и с я на вільніше с т а н о в и щ е церкви в 
тій справі . 

П е р е б р а л а теж українська іміграція американські манери при 
їдженню. П р и с в о є н о американське н а р я д д я при їдженню, американ­
ський спосіб зас ідання д о стола, часто й американську чергу страв. 
Ствердили це вже навіть у старім краю досл ідники української етно­
графі ї , котрі помітили не т ільки, щ о в д е я к и х о к о л и ц я х України ма-
тер іяльний п о б у т наших людей поправився з а в д я к и з ар ібкам в Аме­
риці та п о в о р о т о в и „ а м е р и к а н ц і в " до р ідного краю, 8 ) але й те, щ о м іж 
реемігрантами та тими, щ о остали в краю п р и х о д и л о вже д о кон­
флікт ів за перебрану в Америці культуру . 9 ) 

З д о р о в л я й н е д у г а 

Под ібно , як у харчов ій справі український іміґрант з аховав щ е 
б а г а т о зо с т а р о к р а є в о ї культури в тісно з нею звязан ій сфері з д о -
ровля . Під тим з г л я д о м він назагал остався на рівні, м а л о щ о вищім 
від того , на якому він находився при своїм виїзді з краю. Не д и в л я ­
чися на те, щ о він під матер іяльним з г л я д о м б а г а т о к р а щ е ситуова-
ний, усе ще з а й м а є в справі з д о р о в л я й недуги с т а р о к р а є в е настав-
лення, котре висловлювалося д у м к а м и : Ми люди бідні, нема кому 
слабувати . Пани м о ж у т ь слабувати , але не ми. Бідний може т ільки 
п о ж а л у в а т и с я на хоробу . 

8 ) Н а п р и к л а д : О с и п Я в о р с ь к и й : Н а р о д н я п о ж и в а в Г о р о д е ц ь к і м повіт і . (В М а -
т е р і я л а х д о У к р а ї н с ь к о ї Е т н о л ь о ґ і ї ) . 

9 } Н а п р и к л а д П а в л о К о н е н к о в сво їй статт і п р о н а р о д н ю п о ж и в у в с к а д а т с ь к і м 
пов іт і к а ж е , ЩО' всі селяни ї д я т ь з о д н о ї м и с к и , ті о д н а ч е , щ о в е р н у л и с я з А м е р и к и , 
о б і д а ю т ь із з а с а д и ос ібно , бо п р и з в и ч а ї л и с я ї сти ос ібно , та н а х и л я т и с я н а д м и с к о ю , 
те с а м е р о б л я т ь при спільній т р а п е з і : т о м у інші не х о ч у т ь ї х д о „ к у м п а н і ї " , б о , 
м о в л я в , їм з б о р о д и к а п а є в м и с к у . 



Передусім назагал ми всеще присвячуємо справі з д о р о в л я р о з ­
мірно мало уваги . В цьому краю, щ о є так г л и б о к о св ідомий з д о ­
р о в л я ( H E A L T H - C O N S C I O U S ) ми т а к и м и не є. Видно це хочби з т о г о , 
щ о ми по старому з в и ч а ю з в е р т а є м о б і л ь ш е уваги на -недугу, н іж за 
з д о р о в л я . Наші люди не д а ю т ь о г л я д а т и с я л ікарям, як вони щ е з д о ­
рові . Ц і к а в и м о с я з д о р о в л я м аж д о п е р в а тоді , як воно п о п с у є т ь с я . 
М о ж н а навіть сказати , щ о аж тод і беремося до й о г о рятування , як 
його врят ува т и не можна . П о к у т у є в нас щ е старий ф а т а л і з м , щ о , 
мовляв , всяка недуга післана Б о г о м , чи далеко, та щ о хіба Т о й її 
з абере , хто її з іслав. Щ о має бути, то буде . Хто має вмерти, той умре . 

Видно це й з того , щ о про з д о р о в л я ми г о в о р и м о й п и ш е м о 
д у ж е мало . Відчити про з д о р о в л я о б м е ж и л и с я д о алькогол і зму , і це 
питання т р а к т о в а н о головно з м о р а л ь н о г о боку . Статті про з д о р о в л я 
п о я в л я ю т ь с я р ідко , а коли п о я в л я т ь с я , люди їх не читають , а як чи­
тають , то на подані там п о р а д и не з в е р т а ю т ь уваги. Р а д і о в тій справі 
н ічого не робить , хіба кампані ї за товари п ідозр іло ї вартости . Нема 
ще й досі властиво ніякої л ікарської книжки про те, як д б а т и за 
своє з д о р о в л я , про те, як їсти, як працювати , як в ідпочивати , як 
п о в о д и т и с я в недузі , як д б а т и за дитину, т о щ о . 

Ч е р е з те ім і ґрант ж и в е за старими приписами з д о р о в л я , які він 
прив із зо старого краю. Та ці великої вартости не мали й в старім 
краю, а навіть як були д о б р і в старім краю, то не п і д х о д я т ь д о Аме­
рики . У старім к р а ю наш селянин ж и в на селі, на свіжім пов ітрю, на 
вітру й сонці. В Америці він звичайно живе в місті ; й о г о треба знати, 
щ о тут ми всі б ільше к а ш л я є м о , ч и х а є м о й ш м а р к а є м о , як на селі. 
Нам треба розуміти , наприклад , п р о вплив сухого огр івання хати на 
з д о р о в л я . В Америці ім і ґрант п р а ц ю є в ф а б р и ц і або майні, і ця пра­
ця часто спричиняє різні „ ф а х о в і " чи „ з а в о д о в і " недуги. Він в іджив­
ляється тут інакше, і це має на й о г о з д о р о в л я великий вплив. 

П р о повне недбальство іміґранта за з д о р о в л я св ідчить в ідома 
к о ж н о м у сцена, коли людина , з а х о р і в ш и , б іжить д о своєї скриночки 
з медицинами , ш у к а є між старими, не в и п о р о ж н е н и м и ф л я ш к а м и , і 
д о п и в а є всі зливки , рахуючи на те, щ о щ о с ь з т о г о мусить п о м о г т и . 
Свідчить про те х о ч б и п р а к т и к о в а н и й загально ж а р т п ідсувати мо­
л о д и м гостям, л а к о м и м на солодкі річи, розв ільнюючі ш л у н о к ч о к о -
лядки , та тим подібні „практичні ж а р т и " , які м о ж у т ь людину, з ко­
т р о ю т а к ж а р т у є т ь с я , вкинути в недугу на довг і роки, а то й на 
ціле ж и т т я . 

Коли не найдемо нічого в скриночці з медицинами, ми часто по­
к л а д а є м о с я на інші „домашні л іки" . Нам ще далі імпонує л ікарство . 
привезене з д а л е к о г о краю. Чим з д а л ь ш а , тим к р а щ е . Ми не знаємо , 
яку м а є м о недугу, і не знаємо , на щ о помагає п о р у ч е н е нам л ікар-
ство, але ми не в а г а є м о с я вживати . За те ми в а г а є м о с я піти д о л ікаря . 

В а г а є м о с я йти до л ікаря з недугою, але не вагаємося йти д о во­
р о ж к и або в о р о ж б и т а . Ми щ е по старому в і р и м о : таке щ о с ь мені 



зачинили , щ о ніяк д о з д о р о в л я прийти не можу . Т о м у й на л ікаря ми 
ш к о д у є м о заплатити пару доляр ів , в о р о ж б и т о в и чи знахорці не 
ж а л у є м о вдвоє стільки. 

Д о л ікаря йдемо правильно , коли в о р о ж б и т , чи знахорка н іщо 
не помогли , коли ми чуємося , щ о л е ж и м о на смертній постели. Як 
д о в г о х о р и й щ е їсть, так д о в г о його д о л ікаря нема щ о брати . Коли 
л ікар не м о ж е т а к о м у х о р о м у нічого помогти , то ми потім „ м а є м о 
д о к а з и " про лікарів , щ о вони „нічого не з н а ю т ь " . 

Як п р и й д е м о д о л ікаря , то п о в о д и м о с я в нього , як у в о р о ж б и т а . 
Коли він р о з п и т у є нас про симптоми нашої недуги, ми не д а є м о 
йому повних і н ф о р м а ц і й : адже в о р о ж к а з г о р и знала , з чим ми д о неї 
п р и й ш л и ; найже лікар угадає , як він такий розумний . 

Інколи, пустившися вже р о з к а з у в а т и л ікареви, ми представляємо 
йому справу чорніше, ніж вона справді є; п о д а є м о йому в ідо мости 
про симптоми, яких ми не м а є м о . Мовляв , най лікар нас по кілька 
раз ів на візити не кличе, най нам в ідразу каже саме останню слово ? і 
най на нас р ізних ліків не пробує , а д а є нам в ідразу самий останній, 
найсильніший, найгостр іший лік. 

Коли л ікар нас вислухає й огляне, і почне д а в а т и устні п о р а д и 
про те, як жити , ми з т а к о г о л ікаря не вдоволен і : Ми ж д е м о , щ о б 
він як коваль коло нас напрацювався . Як він пише нам рецепту, то 
має вона р о з т я г а т и с я через три картки . А ще к р а щ е коли він нам стане 
кости наминати. Т о м у к о с т о п р а в у нас має б ільше п о п у л я р н о с т е , ніж 
н а й к р а щ и й л ікар : як ми в и х о д и м о від нього і чуємо біль у кожній 
кісточці , то ми знаємо , щ о це був д о б р и й л ікар . 

З а й ш о в ш и з р е ц е п т о ю д о аптики , ми часто д о п и т у є м о с я апти-
каря , чи д о б р а це рецепта . І найдемо а п т е к а р і в , які нам з р о б л я т ь 
чемність і почнуть її критикувати . Та потім р а д и т и купувати якусь 
„ п а т е н т о в а н у " медицину. І нас тоді не журить , щ о аптикар возьме 
за свою медицину б ільше, ніж він узяв би за виповення л ікаревої 
рецепти : в нас є часто переконання , щ о чим д о р о ж ч а медицина , тим 
к р а щ а . І коли вона нічого не п о м о ж е , то ми не к а ж е м о , щ о нам апте­
кар не поміг ; ми к а ж е м о , щ о нам л ікар нічого не поміг. 

Н а к о н е ц ь привезли ми зо старого краю свій т р а д и ц і й н и й п о г л я д 
на ш п и т а л ь , і не п о з б у л и с я й о г о в Америці , хоч ж и в е м о тут т р и ц я т ь 
літ. Ш п и т а л ь для нас це немовби передпок ій трупарні . Там т ільки й 
м а ю т ь з р о б и т и чолов ікови , щ о й о г о пор і зати й п р и г о т о в и т и для 
погребника . 

Серед таких умовин нема щ о й дивуватися , щ о з д о р о в л я н а ш о г о 
іміґранта не є найкраще , щ о він хорує д о в г о на шлунок, зуби , від­
дихов і п р о в о д и , тиснення крови , бл ідницю, рака , щ о він умирає вча­
сно, можна зовсім певно сказати передвчасно . 

Серед укра їнської іміграції викликає часто б а г а ц ь к о інтересу, 
себто балачок і толків , випадки божев ілля . Судячи поверховно , м о г л о 



би здаватися , щ о їх серед неї багато , і то б ільше, ніж серед т а к о г о 
самого числа в старому краю, та й б ільше, ніж серед п о д і б н о г о числа 
„старих американц ів" . Я вже бачив і статистичні п ідрахунки, які д о ­
к а з у ю т ь , щ о серед іміґрантів є б ільше умових з а н е д у ж а н ь ніж серед 
„старих а м е р и к а н ц і в " . 1 0 ) Хоча воно в ідноситься д о н о р в е з ь к и х імі­
ґрант ів у стейті Мінесоті , д у ж е можливе , щ о так само мається справа 
й з укра їнцями, б о й українські ім і ґранти мусять бути подібні д о 
н о р в е з ь к и х у тому, щ о іміграція виставляє їх на всякі духов і й фізичні 
труднощі , і в тому, щ о між нею є б і л ь ш е людей , схилих д о умових 
недуг, ніж у с т а р о м у к р а ю . І д у ж е м о ж л и в о , щ о серед с т а р ш и х лю­
дей серед укра їнської іміграції т еж мусить бути б ільше у м о в о х о р и х 
людей , бо п о л о ж е н н я с т а р ш о г о іміґранта є економічно непевне; д о 
того імі ґрант не має часто г р о м а д с ь к и х звязк ів , яких треба для удер­
жання умової р івноваги . Всеж таки про цю справу ґенерал і зувати 
небеїпечно, поки вона не буде якслід всесторонно розсл іджена , а на 
всякий в и п а д о к нині варта п ідчеркнути хіба брак розсл ід ів цеї пре-
важної справи. 

Б е з п е ч е н с т в о ж и т т я 

Справу з д о р о в л я з а н е д б а л и іміґранти в Америці певно через те, 
щ о перед їх о ч и м а стояла як важніша інша справа, з нею тісно звя-
зана : справа безпеченства ж и т т я . Імі ґрантови, який в и й ш о в з розм ірно 
б е з п е ч н о г о селянського побуту , а тут п о б а ч и в нещасні в и п а д к и по 
ф а б р и к а х і копальнях , не можна дивуватися , щ о він б ільше думав 
п р о ті ситуації , в яких й о м у в ідразу г р о з и л о кал іцтвом або смертю, 
ніж про повільне, для ока п о к и щ о невидне п ідривання й о г о з д о р о в л я . 

Та в цій справі о с о б и с т о г о безпеченства Америка оставила імі­
ґранта на його власні сили, як у справах з д о р о в л я . Американське 
з а к о н о д а в с т в о в цій справі оставало довг і часи п о з а д у всіх п р о м и ­
слово розвинених країв, а давн іше американське право п р и з н а в а л о 
п ідприємцев і тисячі р ізних правних ключок , при помочі котрих він 
міг викрутитися від правної в і д п о в і д а л ь н о с т е за в и п а д к и в його під­
приємстві . Остаточно іміґрант зрозумів , щ о йому тут д о б и т и с я з а р а з 
з а к о н н о г о забезпечення іне буде м о ж л и в о , і тому він узявся рятувати 
принаймні свою родину, з алежну від його ж и т т я й праці , перед ш к о ­
дами , які в и х о д и л и б и д л я неї в ід н е щ а с н о г о в и п а д к у д л я нього . 
Взявся імі ґрант будувати так звані з а п о м о г о в і організаці ї . 

Таких орган і зац ій у старім краю він не знав . Ч е р е з те він не був 
привик д о плачення в и щ и х премій, і т о м у й о г о з а б е з п е ч у ю ч і орга­
нізації спершу не мали твердих ф інансових основ. Вони п о к р и в а л и 
т ільки біжучі обезпечення і у д е р ж у в а л и с я вони т ільки кому, бо їм 
члени були ще молод і люди, серед яких смертність зо звичайних 
причин була низька . Коли члени в орган і зац іях почали старітися , 

1 0 ) O e r n u l v O e d e g a a r d : E m i g r a t i o n a n d M e n t a l Hea l th ( M e n t a l H y g i e n e ) . 



організаці ї мусіли 'перемінити свої фінансові засади й перейти на 
„ н а у к о в і " основи. 

З а п о м о г о в і організаці ї мали на іміґранта величезний вплив. Вони 
й о г о вчили льояльности супроти себе самого й своєї родини . Вони 
й о г о вчили в ідпов ідально ї поведінки супроти з алежних від нього осіб. 
Учили взагалі т о в а р и с ь к о ї о р г а н і з о в а н о с т е та д е м о к р а т и ч н о г о ве­
дення організаці ї . Вони зняли п о в а ж н у частину ж у р и за забезпечення 
р о д и н и та в ідкрили г о р и з о н т для с в о б і д н і ш о г о р о з в о ю особи . З о г л я -
д у на те, щ о к о ж н а укра їнська з а п о м о г о в а орган і зац ія п р а ц ю в а л а при 
помоч і р ідної мови іміґранта, вона з конечности мусіла з а я т и с я вже 
й іншими справами, які ц ікавили цю групу, та мусіла в власнім інте­
ресі д б а т и за те, аби найб ільше людей п і д д е р ж у в а л и цю мову, про­
д о в ж у в а л и її знання, а через мову занятися вже іншими культурними 
справами, щ о н а х о д я т ь у ній вислів. У цей спосіб д о ціли з абезпе ­
чення ж и т т я д о ч е п и л и с я зовсім п р и р о д н о ю д о р о г о ю р о з в о ю інші 
ціли. З а п о м о г о в і організацій стали через свої в ідділи товариськими 
орган і зац іями , п р о с т о осередками суспільного ж и т т я іміґранта. Вони 
були інколи виховними орган і зац іями , з аймалися видаванням книжок, 
видаванням газет, надаванням стипендій, спортом, і т. д. Хоча вони 
часто г о в о р и л и про річи поза океаном, вони п р а к т и ч н о ю своєю д іяль­
ністю стирали б а г а т о невдоволення іміґранта з й о г о незабезпечено­
сте в американському ж и т т ю , а тим самим нищили велику п о р ц і ю 
бунту проти б а й д у ж н о с т и американських установ для справ іміґран­
та. Ч е р е з них він находив д о р о г и д о звязк ів з американською суспіль­
носте*, котра навіть при своїй б а й д у ж н о с т и для „ ч у ж и н ц я " мусіла 
занятися цими орган і зац іями вже хочби з огляду на їх членський 
вплив і ф інансову силу. 

Т о м у н а з а г а л можна сказати , щ о іміґранти, котрі вступили до 
з а п о м о г о в о ї організаці ї й належали д о неї д о в ш і роки, стали певно 
л ю д ь м и відмінними від тих, якими вони були при приступленню до 
організаці ї . Вони певно інакші від своїх земляк ів з тої самої верстви, 
котр і осталися в р ідному краю, і певно відмінні від своїх спів- іміґран-
тів, які жили серед таких самих умов на іміграції , т ільки д о з а п о м о ­
гово ї організаці ї не вступали. Назагал , іміґрант, щ о належить д о за­
п о м о г о в о ї організаці ї , це людина, сильніше прикріплена д о Амери­
ки, ніж людина, щ о д о тако ї організаці ї не належить . Це людина з 
в и щ е р о з в и н е н о ю льояльн істю д о своєї родини , і т о льояльн істю, яка 
в и я в л я є т ь с я не в пустій балачці , а в ефективній д о п о м о з і . Це людина, 
звязана через орган і зац ію з р і зними суспільними акціями, в яких бере 
участь та орган і зац ія . Словом, це людина з поглибленими почуван­
нями родинними й суспільними. 

О д і н н я 

Під б а г а т ь о м а з г л я д а м и справа з одінням стоїть теж у р ізк ім 
противенстві д о справи мешкання . Це не м о ж е й бути інакше перед-



усім тому, бо те, щ о людина їсть, м о ж е бути в ідоме т ільки йому, а 
те, в щ о вона одягається , мусить бути в ідоме всякому, з ким він 
стр ічається . Як к а ж е наш нар ід : голоден десять раз ів село п е р е й д е ш , 
а голий і р а з у ні. Тому то перед л ю д и н о ю , щ о в и б и р а є т ь с я в ч у ж и й 
край, в ідразу стає питання, в щ о й о м у о д я г а т и с я . 

З п о д в і й н о ю силою стає це питання перед л ю д и н о ю , котра зви­
чайно носить одіння, питоме д л я її кляси, чи суспільної верстви, як 
це було я к р а з з укра їнським селянином, к о т р о г о „ н а р о д н і й " стрій 
м а р к у в а в власне й о г о приналежність д о селянства. Коли п р и г а д а т и 
собі суспільне приниження селянина не т ільки з б о к у шляхти , але 
навіть з боку інтелігенції, купців і міщан, то не м о ж е м о дуже диву­
ватися б а ж а н н ю селянина при виїзді з краю скинути з о себе народній 
стрій. 

Д е к о т р і з іміґрантів з о д я г а л и с я в звичайну міську інтернаціо­
нальну одіж, яку вони називали „ п а н с ь к о ю " , ще перед від' їздом зо 
с т а р о г о краю, а інші посп ішалися це з р о б и т и я к н а й с к о р ш е по приїзд і 
д о Америки . Писав про це ще в 1899. роц і Н е с т о р Д м и т р і в у ф е й л е ­
тоні д о „ С в о б о д и " під н а г о л о в к о м „ Ґ а з д и н я " : 

„Нас п р о в а д и л и краяни (з к о р а б л я ) вечером д о Д ж е р з і Ситі, а 
для т о г о вечором, аби анґліки на нас не з з и р а л и с я . Я мала вуйка в 
Д ж е р з і тай з а й ш л а д о нього на станцію. Приїхав ( б р а т ) Василь з 
Пенсилванії , покупив мені панські лахи, капелюх і всьо, в щ о ту 
знаєте тра конечно вбратися . Не випускали мене на вулицю цілий 
тиждень . Ц ілий т и ж д е н ь учила й п о к а з у в а л а мені вуйна, як в б и р а т и 
на себе панські лахи, як капелюх, як р у к а в и ч к и ; як іти через вули­
цю і таких других звича їв . Мені вже нераз до плачу д о х о д и л о з тими 
панськими вибагами . Спідницю у б и р а й не так, к а ф т а н и к не так, ка­
пелюх саджай на голову, черевики шнуруй — на руки тягни рука­
вички, не знати, на щ о — руками не р о з к л а д а й , п о з а д себе не огля­
дайся , голосно не говори . Ах, Б о ж е , як я гадаю, к ілько я тоді пере ­
терпіла , к ілько намучилася , то з д а є т ь с я мені, щ о була бим воліла 
вернутися д о свого села, якби так було м о ж н а " . 

Як к о т р и й іміґрант самий не змінив свого селянського строю, 
то й о г о д о цього скоро заставила американська вулиця . Як в ідомо , 
Америка признає ч о л о в і к о в и ш и р о к у с в о б о д у в р ізних оправах. Од­
наче р івночасно ця сама Америка в д е я к и х д ілянках не т е р п и т ь най­
м е н ш о г о ухилу від з а г а л ь н о г о правила . М о ж е найб ільше таких „пра­
вил" в ідноситься до справ одіння. Всякому певно стоїть у памяти , 
якто два рази д о року вулицями Ню Й о р к у ходили буйні хлопці й 
з б и в а л и л ю д я м капелюхи , раз весною, як хто носив ще з и м о в и й ка­
пелюх, коли „вс і " вже носили літні капелюхи, а д р у г и й р а з осінню, 
як хтось не взяв „ н а ч а с " з и м о в о г о . М о ж е м о уявити собі, як почу­
валися знайомі , коли „ в у л и ц я " напала к о г о с ь з рідні за од іж. В одній 
родині мені д о в г о о п о в і д а л и діти, як їм було соромно , коли десь по 
першій війні до Америки приїхав зо старого к р а ю їх д я д ь к о , од ітий 
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щ о п р а в д а в міське одіння, але в ч о б о т а х і з н імецькою ф а й к о ю в 
устах, і як д іти на вулиці й ш л и сл ідком за ним і к р и ч а л и : „О , див іть ­
ся, як цей чолов ік од і тий!" 

З о д я г а ю ч и с я в нову одежу, імі ґрант м о ж е й д у м а в спершу про 
неї як про панську, я к про таку, щ о його в и в и щ а е над інших людей, 
але з ч а с о м він мусів прийти д о б ільше з р і в н о в а ж е н о г о п о г л я д у на 
неї. Хто одягнувся в неї, той з а т и р а в на собі не т ільки признаки су­
спільної нижчости , але й признаки суспільної в и щ о с т и . Він був собі 
такий , як інші люди . Це м о ж е не п ідхл ібляло людям, падким на такі 
річи, але з в и ч а й н о м у ім і ґрантови воно д а в а л о п о ч у т т я спокою, ко­
т р и й з а к а л а м у ч у є все почуття , щ о він на себе звертає увагу інших 
людей . Т о м у можна зовс ім певно припустити , щ о загальна амери­
канська од іж іміґранта в ідограла певно свою р о л ю в приняттю д у м к и 
про свою рівність з іншими людьми, в виробленню в ньому почуття 
людсько ї г ідности. 

З ч а с о м теж іміґрант став д и в и т и с я на одіння як на просту кон­
венціональність . Тому старші іміґранти вже зм іняють своє одіння 
зг ідно з к о ж н о ч а с н о ю м о д о ю . Д е оказ ія вимагає „ ф о р м а л ь н о г о " 
строю, з о д я г а ю т ь без т р у д у „ т о к с і д о " й „котевей" , а їх жінкам, щ о 
к о л и с ь мучилися так з п р о с т о ю сукнею, черевиками й рукавичками, 
легко од яг т ис я в ба леву сукню з г л и б о к и м и вир і зами на плечах. 

Іміґрантські часописи в п о ч а т к а х нашої іміграції присвячували 
справі одіння д о с и т ь б а г а т о уваги. З в и ч а й н о автори писань виходи­
ли зо заложення , щ о ім і ґрантови т р е б а п р и й м а т и загальний костюм 
н о в о г о світу, але часто висмівали тих, які п е р е б р а в ш и с я в „панські 
лахи" , поводилися , гейби вони вже стали справжніми панами, себто 
в и щ и м и від інших. Пот ім через довг і часи не було багато писань 
про справи строїв, аж потім селяни- імі ґранти д о г л я н у л и певне заці ­
кавлення в Америці так званими народніми, поправд і селянськими, 
строями . С п е р ш у наші жінки тому не дов іряли , і неодна божилася , 
щ о вона н іколи не о д я г л а с я би в селянський стрій. З ч а с о м одначе 
б а г а т о й з тих, щ о божилися , його таки одягли і його п о л ю б и л и . 
Та не був це „ н а р о д н и й " селянський, стрій, а театральний , в и р о б л е н и й 
з р ізних місцевих елементів д л я п о т р е б і вимог сцени. Цей стрій, зви­
чайно д о г р у б о г о пересадний і п е р е л а д о в а н и й прикрасами , панував 
д о недавних років , коли за починами зо старого краю, головно за­
х о д а м и с. Северини ЧСВВ, п о ч а т о й в Америці звертати б ільше увагу 
на етнографічну вірність строю. І аж цей стрій має шанси передати 
свої елементи д о загально ї моди краю. 

З г а д а т и нарешті т р е б а в цій справі й те, щ о нові звички укра­
їнської іміграції в справі ноші п о ч и н а ю т ь уже в ідбиватися й на ста­
рий край . У своїй статті про верхню вовняну н о ш у укра їнського на-
р о д а в Галичині , М и х а й л о З у б р и ц ь к и й щ е в 1904. році помітив, щ о 
побут наших людей в Америці п р и ч и н я є т ь с я д о зміни народньо ї ноші 
в Галичині . Мовляв , спершу такі поворотн і емігранти, вернувшися 



в „панській одежі" , зд іймали її в своїм ріднім селі й о д я г а л и н а з а д 
сільську та зчасом вже не п е р е о д я г а л и с я й не „ г а н ь б и л и с я " носити 
американську ношу, а з ам ітують д о м а ш н ю , бо мовляв вона для них 
невигідна й тяжка . 

Д о б у в а н н я х л і б а 

Укра їнський іміґрант у своїй масі не приїхав до Америки як 
турист на оглядання краю, ані як делегат , і не як політичний утікач. 
Пересічний укра їнський іміґрант приїхав сюди на з ар ібок . Приїхав 
він т е ж у своїй масі як т и м ч а с о в и й імі ґрант ; він не думав п о к и д а т и 
р ідного краю навсе, він думав п о б у т и в Америці т ільки якийсь час, 
з а р о б и т и д е щ о г р о ш а й вертатися н а з а д домів . Він д у м а в в краю 
д о ж и в а т и віку й там умирати . 

Він приїхав д о краю, який роб ітник ів потребував . Д о краю, який 
шанує д о б р у працю. Укра їнський іміґрант на т я ж к у працю був готов 
і її не цурався . М о ж н а сказати , щ о й о г о г р и з л а би совість, якби він 
д істав хліба д е ш е в и м к о ш т о м : лежаний хліб ш к о д и т ь на з д о р о в л я , 
г о в о р и т ь наш селянин. 

П е р е д імі ґрантом, охочим д о -праці, стало в ідразу питання ви­
б о р у праці . З в и ч а й н о він був привик д о ф і зично ї праці . Нав іть як 
він знав іншу працю, при різниці мови він мусів у перші часи з д а т и с я 
на ф і зичну працю. Перес ічний укра їнський імі ґрант її знав, але він 
знав п р а ц ю на рілі. В Америці , одначе , ці українські р ільники т ільки 
д у ж е р ідко п о п а д а л и на фарму . Як сказано , укра їнський іміґрант 
п р и х о д и в д о Америки р ішений на к о р о т к и й побут . Д у м а ю ч и з а р о ­
бити як можна найб ільше гроша , він д и в и в с я передусім, де м о ж н а 
найб ільше з а р о б и т и . Він в ідразу почув, щ о на ф а р м і іплатять менше, 
а в ф а б р и ц і б ільше. Д о того п о д о р о ж на фарму , чи з ф а р м и при зміні 
р о б о т и , к о ш т у є гроші . В великім місті р о б о т у м о ж н а все перемінити 
без великого видатку за пере їзд . 

Правда , наш іміґрант не звик д о ф а б р и ч н о ї р о б о т и . Одначе , на-
нявшися на ф а б р и ч н у р о б о т у , він побачив , щ о вона не важча від 
в ідомої йому р о б о т и на землі . Нав іть певні п р и в а б л и в о с т е вона м а є : 
у ф а б р и ц і чолов ік р о б и т ь не від ранку д о вечора, але від години д о 
години ; як вибє година, він уже в ільний. Він має неділю вільну. І він 
має багато нагоди д о р о з р и в к и в місті. 

Інколи м о л о д и й імі ґрант п о п а д а в на фарму , та тут він скоро по­
бачив, щ о й там праця інакша від тої, яку він знає , д о якої він при­
вик. І там й о г о заставляли з в и ч а й н о д о одної вибрано ї праці , яку 
він мав виконувати день за днем, без р і знородности , зовс ім як у 
ф а б р и ц і . Д о т о г о й о г о могли заставити д о праці , яку він у в а ж а в за 
понижуючу , н а п р и к л а д д о д о є н н я коров , котру він у в а ж а в за жіночу, 
негідну мужчини. 

Ось так пересічний імі ґрант л и ш а в с я в місті, і п о п а д а в або д о 
ф а б р и к и , або д о копальні . Отже на зовс ім для себе нові р о б о т и , яких 



йому треба було щ о й н о вчитися . Вже п р о т я г ц ілого покоління, себто 
т р и ц я т ь літ, минуло зчасу, як українські імі ґранти в зялися масово за 
ці р о б о т и , так, щ о нині вже м о ж н а з р о б и т и п ідсумок того , щ о вони 
вспіли з р о б и т и . Нині вже м о ж е м о зовсім певно сказати , щ о укра­
їнський іміґрант п р о я в и в надзвичайно велику здібність принорови-
тися д о нових умовин п р а ц і , навчитися нових робіт , д а в а т и собі раду 
серед нових і непривичних умовин праці й ж и т т я . Коли взяти ілід ува­
гу, щ о він д о ніяких ф а х о в и х шкіл не ходив , т р е б а це приняти за 
д о к а з його великої в р о д ж е н о ї інтелігенції й приноровливости . 

Нині ті українські іміґранти, щ о осталися на праці в ф а б р и ц і й 
майні, зчасом втратили б а г а т о зо своєї давної селянської психольоґ і ї 
та н а б р а л и с я б а г а т ь о х типічних признак і з в и ч о к роб ітника . З а к и -
нення селянських наставлень видно хочби в й о г о становищи д о по­
г о д и ; коли він нар ікає на д о щ , то він немовби жде , аби к о ж н о г о дня 
була гарна погода , щ о перемінило би кожну країну в пустиню; якби 
в ньому ще осталося з т о г о селянина, яким він був, то він п р и й м а в 
би д о щ з таким спокоєм , з яким він п р и й м а є д о б р у погоду . 

Він звичайно належить д о роб ітничо ї юнії, виходить на страйк, 
голосує при виборах , як звичайно г о л о с у ю т ь інші роб ітники його 
групи. Словом, укра їнський селянин постепенно, але постійно набли­
ж а є т ь с я до типу американського роб ітника . 

Нав іть коли цей укра їнський іміґрант складає гроші на те, аби 
собі з акласти самост ійний бизнес, навіть тоді він не р о б и т ь властиво 
н ічого п р о т и в н о г о психольоґ і ї тип ічного американського робітника , 
бо власне американський роб ітник тим і ц іхується , щ о він ще не 
набрався психольоґ і ї тип ічного пролетаря , котрий уже закинув надію 
бути чим іншим, як т ільки роб і тником . Тут одначе, як в б а г а т ь о х ін­
ш и х стремліннях, американська тенденція стр ічається з тенденцією 
укра їнського іміґранта, н а щ і п л е н о ю ще в ріднім краю, стати само­
стійним ґ а з д о ю на власнім господарств і . 

Як знаємо , багато укра їнських іміґрантів справді покинуло ро­
бітничі с тановища й стали бизнесменами. Не велика щ о п р а в д а ця 
верства бизнесменів укра їнського роду, коли її пор івняти з числом 
бизнесменів у цьому краю, та вони просто всі в и й ш л и з ряд ів селян­
ства, чи роб ітництва . Д е я к и й невеличкий процент в и й ш о в з ремісни­
ків. Бизнесменів , які б вийшли з родин бизнесменів , просто нема. Це 
є я в и щ е , замітне для зд ібности укра їнського чолов іка навчитися д о б у ­
вати ж и т т я й маєтку в заняттю, котре є б ільше складне, ніж заняття 
роб ітника . Н а й б л и ж ч е від п о п е р е д н о г о заняття д о бизнесу було 
т ільки ф а х о в и м с т а р о к р а є в и м кушнірам та нечисленним серед нашої 
іміграції кравцям, які знали к о ж н и й своє ремесло в старому краю, 
могли з у ж и т и й о г о для заложення в Америці самост ійного бизнесу. 

Замітно , що в к ількох великих американських містах є багато 
укра їнських ресторанів , і то правильно людей, які самі вчилися биз­
несу, п р а ц ю ю ч и в ньому як роб ітники . їх успіх неменче замітний, б о ж 



ці люди не могли п о к л а д а т и с я на поміч своїх краянів , як це часто 
т р а п л я є т ь с я з еспанськими, польськими, і тал ійськими та ж и д і в с ь к и м и 
ресторанними п ідприємствами . Українські ім і ґранти д о ресторану хо­
д я т ь т ільки ви їмково , і п і д д е р ж а т и „ с в о ю " ресторац ію вони ледво чи 
д е могли би. О т ж е українець , щ о має ресторац ію , мусить п о к л а д а т и с я 
на „чужу" , неукраїнську кл ієнтелю. Д а т и собі р а д у з веденням ресто­
рану при т а к и х умовинах є д о к а з о м бизнесово ї справности . 

Іншою галузею бизнесу, щ о має багато представників серед укра­
їнської іміграції , є як звісно т о р г о в л я м ішаних товар ів ( ґросер і , де-
л ікатесен) . І тут українські купці не с п и р а ю т ь с я спеціяльно на укра­
їнську клієнтелю, а на загальну кл ієнтелю в даній околиці . Успіх, 
який багато з них виказує , з а в д я ч у ю т ь вони часто не т ільки бизне-
с о в о м у спритови , але й привезеній зо старого краю селянській зд іб­
н о с т е о б х о д и т и с я з малими в и м о г а м и ж и т т я . 

Останніми часами багато укра їнських [мігрантів покинуло ро­
б ітництво та в зялося д о ф а р м е р с т в а . Р і ш а л а тут певно в п е р ш у чергу 
тяга укра їнського селянина д о землі , з ащіплена йому вихованням. 
Втративши з р ізних причин надію на п о в о р о т на рідну землю, він 
з а д у м а в занятися у л ю б л е н о ю працею в прибран ій вітчині. Та коли 
йому з д а в а л о с я , щ о він знає все п р о працю на рілі, бо він п р а ц ю в а в 
на рілі в старому краю, то він грубо помилявся . Р ільництво в Аме­
риці ведеться р ішучо інакше, ніж у старому краю, і укра їнський імі­
ґ р а н т мусів не о д н о г о тут учитися . Передус ім американська ф а р м е р к а 
це не загальна г ос подарка , а спеціяльна. Це немовби управа рілі по-
лучена з к у п е ц т в о м і бизнесом. Фармер п р о д у к у є щ о с ь одно, на 
п р о д а ж , п р о д а є все, щ о в и п р о д у к у в а в , а потім купує собі все, чого 
йому для п р о ж и т к у треба . Він п р а ц ю є б а г а т о машинами , і тому він 
мусить видавати б а г а т о г р о ш а на їх закуп , а як не вміє їх направити , 
на їх направу . Він мусить бути й р о б і т н и к о м , і мен адж ер о м , і капіта­
лістом, і купцем. Він мусить уміти з а т я г а т и д о в г и й їх сплачувати . 

Коли укра їнський іміґрант, щ о знав т ільки загальну господарку , 
при якій п р о д у к у є т ь с я різні продукти , переважно д л я власного по­
житку, при якій м а й ж е все с п о ж и в а є т ь с я , щ о п р о д у к у є т ь с я , при якій 
п р о д у к у є т ь с я на своїй, зовсім виплаченій землі, — коли цей іміґрант 
навчився г о с п о д а р и т и на спеціяльній господарц і , вести під великими 
містами „ т р о к о в у " яринну господарку , дал і в ід таких міст курячі чи 
качачі ф а р м и , щ е далі м о л о ч а р с ь к у господарку , щ е далі управу з б і ж 
або тютюну, ще дал і управу х у д о б и на зар із , то він п р о я в и в теж 
неаби який хист не т ільки р ільничий, але й бизнесовий і механічний. 
Великою д о п о м о г о ю в т о м у все таки була українська орган і зац ія ро ­
дини, котра дитину навчає з а м о л о д у д о участи в г о с п о д а р с ь к і й праці, 
к о т р а й каже дитині л и ш а т и с я на ф а р мі й її не покидати . Головно 
в воєнні часи, коли високі з а р і б к и по о б о р о н н и х промислах притя­
г а ю т ь д о себе молодь , це виховання молод і на укра їнських ф а р м а х 
п р и д а л о с я батькам і неодному урятувало м о ж е ц і л о ж и т т є в и й д о р і б о к . 



Профес ійн і групи становлять серед укра їнської іміграції розмір­
но невеликий процент . Світської інтелігенції укра їнська іміграція має 
мало навіть к о л и б її прир івнювати не зо з агально американською, 
але х о ч б и з ім іграціями інших народів , н а п р и к л а д мадяр ів , поляк ів 
і москалів . І іншої інтелігенції серед української іміграції т е ж неве­
ликий процент : вона приїхала сюди з часи, коли світської інтеліген­
ції в старім краю було не багато й коли її значіння в громадянств і 
було мале. В Америці українські профес іонал істи часто в ідкликаються 
за п і д д е р ж к о ю д о української іміграції , але ця назагал д а є п р о ф е -
с іоналістови признання й п іддержку аж тоді , як він д о б у в собі при­
знання серед інших груп, — явище , яке помічено й в старім краю. 
Є це вияв в і д о м о г о д у х о в о г о явища , котре названо почуттям ниж-
чости, чи н и ж ч е в а р т н о с т и : почуваючи себе людиною, н и ж ч о ю від 
інших, укра їнець не м о ж е теж пов ірити , аби я к и й н е б у д ь інший укра­
їнець міг бути рівним своїм т о в а р и ш а м по званню. Д о т о г о часто 
профес іонал іста оц інюється не за його п р о ф е с і й н о ю справністю, а 
за те, чи він належить д о політичної групи, д о якої ми п р и п а д к о в о 
н а л е ж и м о ; як він з нашої партії , ми його в в а ж а є м о великим п р о ф е ­
с іоналістом; ми змінимо парт ію, а він не змінить , то часто ми диви­
мося на нього , як на людину, яка не є д о с я г л а свого покликання 
в своїй професі ї . 

У цій сфері д о б у в а н н я хліба в ідбивається н а й к р а щ е та г л и б о к а 
переміна, щ о в ідбувається в Америці в духов ій конструкці ї україн­
ського чолов іка . В старому краю його культура о б е р т а л а с я д о в к о л а 
родини . Р о д и н а була суспільною одиницею, щ о мала н а й г л и б ш е зна­
чіння для людини. Передовс ім родина була осередком життя . Це була 
економічна о д и н и ц я : кожний п р а ц ю в а в д л я родини . Р о д и н а була 
осередком д о з в і л л я , святкування, т о в а р и с ь к о г о ж и т т я . Кар ієра лю­
дини з в я з а н а була з р о д и н о ю : вона з а л е ж а л а від того , в якій родині 
чолов ік уродився . При всякій нагоді людина д и в и л а с я на те, як й о г о 
вчинки вплинуть на його родину . Така культура в ідр і зняється р і зко 
на один бік в ід культури, сконцентровано ї к о л о д е р ж а в и , як це ми 
о г л я д а л и в націзмі , а на д р у г и й бік від культури, сконцентровано ї 
д о в к о л а особи , індив ідуальносте , які ми о г л я д а є м о тепер в Америці . 
Серед української іміграції м о ж е бачити цей перех ід від культури, 
сконцентровано ї на родину, д о культури, з о с е р е д о т о ч е н о ї на особу . 
Тому ми чуємо тепер багато менше про те, щ о б син брався за ф а х 
свого батька . Чути вже менше про те, щ о дитина д а є родині , а щ о р а з 
б ільше про те, щ о родина д а є дитині . Р о д и ч і вже не ж д у т ь від д и ­
тини удержання на старість, як знову д и т и н а не ж д е від родич ів 
спадку. Такі наставлення зовс ім п р и р о д н о н а р о с т а ю т ь серед типічних 
умовин праці в Америці , серед к о т р и х муж п р а ц ю є осібно від жінки 
й д ітей, а к о ж н а дитина незалежно в ід іншої. М о ж л и в о , щ о в д е я к и х 
частинах України почався розв ій у т о м у самому напрямку, але він 
певно не й ш о в таким скорим темпом , як в Америці . 



1 н ф о р м а ц і ї й о с в і т и ! 

Після того , як уже іміґрант н а й ш о в собі мешкання , з апевнив 
собі харчі , одягнувся і д істав р о б о т у , ч е р г о в о ю п о т р е б о ю , щ о д о б и ­
валася з а с п о к о є н н я , була часто п о т р е б а освіти та інформаці ї про цей 
край, у к о т р о м у він н а й ш о в с я . П о т р е б а ця з р е ш т о ю п р о д и р а л а с я 
через всі його з а х о д и к о л о мешкання , харчів, одіння й р о б о т и . На 
кожній з тих д і л я н о к від іпомічував нові р ічи. Навіть , як тут н ічого 
н о в о г о не д і ялос я , то самий неусталений стан був д л я нього ч и м о с ь 
новим. У старому краю в селі ж и т т я плило р о з м і р к о усталеним три­
бо м. Звича ї й традиц і ї приписували д о к л а д н о , як п о в о д и т и с я в к о ж ­
ній м о ж л и в і й ситуації щ о д е н н о г о ж и т т я . В Америці ім і ґрант почу­
вав, щ о й о г о традиці ї не м а ю т ь значіння, щ о тут населення пост ійно 
зм іняється , щ о все в стадії р о з в о ю , щ о тут н ічого йому д е р ж а т и с я 
с т а р и х звичаїв , щ о тут йому т р е б а навчитися чогось н о в о г о . 1 1 ) 

Т и м ч а с о м Америка про науку н о в о г о імі ґранта зовсім не д б а л а . 
З а м а н у в ш и й о г о д о своїх берегів , л и ш и л а й о г о на власні сили — 
зг ідно з о своєю з а с а д о ю індивідуалізму, щ о всякий за себе д б а є , як 
м о ж е ; м о в л я в серед т а к и х умовин к о ж н и й п о к а ж е свою вартість та 
щ о н а й к р а щ и й д о б у д е т ь с я на верха. Правда , Америка д а в а л а всякому 
різні з а с о б и п о п р а в и т и свою д о л ю , передовс ім різні з а с о б и само­
освіти . Та ці з а с о б и д л я нього були закрит і , бо він про них нічого 
не знав ; д о т о г о , навіть якби й знав, то вігі не мав д о них ключа, бо 
не знав їх мови. П р и й ш л о с я йому д о б у в а т и собі освіту, з а с п о к о ю ­
вати свою ж а д о б у знання з а с о б а м и , з якими він був об і знаний зо 
старого к р а ю . Ось зв ідки то в зялося , щ о в п е р ш і десятил іття укра­
їнської іміграці ї в Злучених Д е р ж а в а х г о в о р и л о с я й писалося й ро­
б и л о с я так б а г а т о в справі засновуванная читалень . Нині з тих чита­
лень м а й ж е нічого не остало , хіба назви д е я к и х товариств , невеликі 
ш а ф к и з книжками в інших. Н а з а г а л читалень нині нема. Видно, щ о 
їх с п р о б и організаці ї , знамениті для с т а р о к р а є в и х відносин, не нада­
ються д л я Америки . Б а г а т о м о ж н а сказати про те, чому саме вони 
п о к а з а л и с я н е п і д х о д я ч и м и для Америки, але в ідай головну причину 
їх п о в н о г о з а н е п а д у ш у к а т и т р е б а в тому, щ о їх керманичі не вгадали, 
щ о освіта для імі ґранта в Америці мусить на стільки р і знитися від 
освіти н а ш о г о чолов іка в ріднім краю, к ілько ж и т т я в Америці різ­
ниться від ж и т т я у старім краю. 

Під конець життя читалень п р о б о в а н о о ж и в и т и з а с у д ж е н у видно 
на смерть установу в ідчитами звичайно мандрівних лектор ів . У цьому 
м о ж н а би вже д о б а ч и т и певний вплив Америки, бо як в ідомо , в Аме­
риці існує просто ш и р о к о розвинений ,,іпромисл в ідчит ів" , промисл 
у т о м у розумінню, щ о він д а є п р о ж и т о к тисячам ф а х о в и х людей , з 
к о т р и х одні орган і зують д іло , а друг і д а ю т ь в ідчити. Ця встанова 
в ідчитів д а є а м е р и к а н с ь к о м у громадянству велику суму освіти й р о з -
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ривки . Вона спеціяльно д о с т р о є н а д л я д о п о в н е н н я освіти д о з р і л и х 
людей . З огляду на те, щ о укра їнський іміґрант не міг к о р и с т а т и з 
цеї струї через свою мову, то це б у л о зовс ім п р и р о д н о , щ о він про­
бував з о р г а н і з у в а т и под ібну р івноб іжну встанову, оперту на мові , 
доступній д л я нього . І якби так укра їнська іміграція вспіла зорган і ­
зувати л е к т о р с т в о на американських вз ірцях , то й іміграція з т о г о 
б а г а т о скористала би, і це д а л о би п р о ж и т о к певному числу інтелі­
гентних людей (за американськими мірилами принаймні с о т ц і ) . 

Та для організаці ї д іла на американський лад серед укра їнсько ї 
іміграці ї даних не було . Фахових лектор ів тут не б у л о ; була т ільки 
жмінка інтелігентних людей , які готов і були просв ітити свого менше 
осв іченого брата . Іміґранти знали тод і як лектор ів т ільки свяще­
ників, і т ільки в ви їмкових випадках політичних промовц ів . У їх уяві 
в ідчит м о ж н а д а в а т и т ільки про реліг ію а б о політику . Все інше вва­
ж а л о с я за тему, не п ідходячу для в ідчиту. Д о т о г о , д о всяких справ 
л е к т о р мав п ідходити з м о р а л ь н о г о боку, бо інакший підхід не ці­
кавив слухачів . Наконець , с п р а в о ю висилки лектор ів не з а н я л и с я 
ф а х о в і люди, яких не було , а накинено її іншим існуючим уже уста­
новам, створеним д л я інших цілей. О б о в я з о к удержування лектор ів , 
чи плачення кошт ів відчитів , не вложено на плечі слухачів, а на 
плечі орган і зац ій . При ґ р у п к о в і м розд іл і іміграції в ідчити н а х о д и л и 
слухачів серед одної т ільки групи слухачів. П р о в ідчит писав орган од­
ної організаці ї . Інші звичайно на нього били, х о ч б и він не г о в о р и в 
нічого злого , чи ш к і д л и в о г о . Не платячи за в ідчити, слухачі наби­
рали переконання , щ о їм г о в о р и т ь с я в ідчити з ласки. П р и т а к и х умо-
винах л е к т о р и не мали інтересу п о п р а в л я т и свої в ідчити, їх зміняти, 
р о з р о б л я т и інші теми. Словом, вони не т р а к т у в а л и справи ф а х о в о . 
З ч а с о м від того , щ о л е к т о р и д а в а л и в ідчити з ласки, д і й ш л о до т о г о , 
щ о слухачі слухали лектор ів з ласки. Серед таких умовин остаточно 
це ж е р е л о народньо ї освіти й засн ітилося й зовс ім висохло . Нині, 
при конкуренці ї рад ія воскресити й о г о вже не можна , а стільки хо­
д и т ь за старе покоління . В нього , як у с тарших людей, інтерес д о 
всяких справ уже ослаб . Вони вже не протестують , як рад іо гонить 
весільними опов істками та п о б а ж а н н я м и . 

П р е с а 

Америка це край н а й в и щ е розвиненого газетярства в світі. Т о м у 
й не могла преса не з ачепити іміґранта, х о ч б и він прибув з краю, де 
Газетярство було розвинене низько або його зовсім не було . Всякий, 
хто прибув д о Америки, мусів в ідразу помітити популярність Газети. 
В одному з п е р ш и х календар ів нин ішнього Укра їнського Н а р о д н о г о 
С о ю з у писав Антін А. Кічак, пок ійний вже д а в н о складач „ С в о б о д и " , 
щ о п р о я в и в р ішучий письменничий талан, у своїй статті „Амери­
канські звичаї й м и " : 



„Просв іта стоїть в Америці д у ж е високо . їдучи часто тренами, 
карами , або малими п а р і в ц я м и ( ф е р а м и ) , бачу, як к о ж н и й не марнує 
д о р о г о г о часу, а читає газети . Американець свою, німець свою, іта­
л ієць свою, чех свої і п о л я к т а к о ж свою. Нав іть ж и д витягає свою 
газету та читає , щ о н о в о г о д і є т ь с я в світі. Л и ш н а ш о г о о д н о г о ру­
сина не у з р и ш з г а з е т о ю . Щ о ж сему за причина? Чи ми уже такі 
мудрі, щ о без Газети м о ж е м о о б і й т и с я ? Чи м о ж е в с т и д а є м о с я свого 
красного р ідного слова? Смутне то , але п р а в д и в е " . 

Ці слова м о ж е й п о к а з у ю т ь на кілька р ізних мотивів , які р о з б у ­
д ж у в а л и бажання мати „ с в о ю " газету наших людей , навіть у тих, 
які не знали Газети в старім краю. М а є м о в словах Кічака низку мо­
т и в і в : Є бажання в и к о р и с т а т и вільний час з п о ж и т к о м д л я себе, хоча 
в ідпочивати по праці без читання це т е ж м о ж н а признати к о р и с н и м ; 
тут є бажання просв іти ; тут є бажання пізнати, щ о д іється щ о с ь 
нового в світі; тут є бажання нагоди , які д а є Америка . Та щ о най-
важніше, тут є видно почуття нижчости свого народу та бажання 
д о р і в н я т и іншим н а р о д а м . Хто зна, чи це не був властивий о с е р е д о к 
бажання мати власну газету. П о з а ним стоїть порівнання власного 
народу з іншими н а р о д а м и ; б а ж а н н я мати газету в и х о д и т ь властиво 
не зо середини, а і ззовні . Зв існо, в цьому всему нема н ічого надзви­
ч а й н о г о : хоча не м о ж н а й о г о назвати н а й к р а щ о ю у м о в и н о ю д л я 
існування Газети; звісно, щ о люди, які т ільки т о м у хот іли би бачити 
свою газету , аби й вони не були г ірші в ід інших народів , м о ж у т ь 
легко в д о в о л и т и с я самим існуванням газети , себто не будуть д и в и т и с я 
за тим, аби її читати , а тим менше, аби її н а л е ж и т о п і д д е р ж у в а т и . 

Характеристичним д л я укра їнської іміграці ї треба признати по­
ставлення газетної п о т р е б и п ід р у б р и к у просв іти . Одним б о к о м вона 
теж з в я з а н а з почуттям н и ж ч о с т и : люди м о ж у т ь почуватися тому 
нижчими, бо не м а ю т ь освіти. В и х о д и л о б и з т о г о , щ о просвіта це 
головна ціль часопису . Таке ще й нині чується з а є д н о на нашій імі­
грації . П о д а в а й т е нам п о б і л ь ш е науки, — чути часті д о м а г а н н я до 
газет . Щ о преса н а р о д просвічає , це правда , та не просв ічає йо­
го в тому розумінню, в я к о м у родичі , або ш к о л а просв ічають 
д ітей чи учеників . Американська преса вчить теж, навіть має спеці-
яльні наукові в ідділи, але п е р ш о ю ціллю вона в в а ж а є п о д а в а т и прав­
диві інформаці ї про те, щ о д і ється . Як каже Остин Г. Кларк, зо Смит-
сонської Інституції в Вашингтоні , наука в Америці не могла би роз ­
виватися без помочі преси , 1 2 ) але тут в і д р а з у видно, щ о під тим він 
р о з у м і є п р о с т о нотування нових подій з поля науки. Ніхто в Америці 
від преси чистої науки не ж д е . 

Д и в н и м могло би видаватися , чому багата під к о ж н и м з г л я д о м 
американська преса не станула пресою іміґранта . Д л я укра їнського 
імі ґранта це не дивно . Передусім вона була щ е незрозуміла своєю 
м о в о ю . Д а л і укра їнець бачив коло себе не т ільки газети в американ-
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ській мові, але й в інших мовах . Т о м у він хотів теж бачити газету 
й в своїй мові . Американська газета його з р е ш т о ю в ідтручувала , бо 
вона ім і ґрантом зовсім не ц ікавилася ; коли про нього й писала, то 
хіба, як він п о п о в н и в якийсь злочин. Д о т о г о ім і ґрантови т р е б а було 
бачити в газет і не т ільки себе, іміґранта, але й рідний край, з к о т р о ­
го він в и й ш о в і до котрого він думав вертатися . Все це р а з о м об іцю-
вала йому д а т и Газета, видавана його м о в о ю . 

І вона йому це справді, старалася дати . Вона писала про іміґран­
та з п о м и н е н н я м американців , немовби в ідвдячуючися американським 
газетам за і гнорування іміґранта . Вона старалася бути укра їнською 
щ е б ільше, ніж українська Газета на рідній землі . Вона присвячувала 
б а г а т о місця р ідному краєви іміґранта . І р о б и л а це все не т ільки на 
початку , але й пізніше, коли її читачі вже перестали д у м а т и про по­
в о р о т д о р ідного краю, бо вже с п р о в а д и л и сюди жінки й діти, заве ­
лися пост ійною хатою й менше-б ільше пост ійною ф а х о в о ю р о б о т о ю . 
Іншими словами, н а б р а в ш и раз напряму, вона дал і у д е р ж у в а л а с я на 
вибраній д о р о з і , сходячи з неї т ільки під найсильнішим натиском 
зовнішніх умовин. Р а з повставши, вона мусіла п р о п а г у в а т и умовини, 
які її з р о д и л и , для свого власного існування. 

Та хоч як б а г а т о чинників в и т в о р ю в а л о в українській іміграції 
бажання мати власну газету, та справа не йшла легко . Головна труд­
ність — брак людей, щ о мали звичку читати щ о с ь правильно . Газеті 
серед таких людей п р и х о д и т ь с я пост ійно витрачувати к о л ь о с а л ь н у 
масу енергії на ведення п р о п а г а н д и за само читання й передплачу­
вання, за справи, які в людей з в и р о б л е н о ю з в и ч к о ю читання прий­
мається як самозрозуміл і . 

Основники укра їнських Газет не були ф а х о в і газетяр і . Це були 
звичайно священики , і на науку, яку вони з б и р а л и с я голосити своїм 
читачам, вони д и в и л и с я зо с т а н о в и щ а своєї профес і ї : це мала бути 
наука передус ім релігійна, чи моральна . З а с о б о м д о ц ь о г о було про­
пов ідництво . Газета мала бути немовби писаною п р о п о в і д д ю . Ці 
перші кроки укра їнського газетярства на іміграції наклали на нього 
клеймо, я к о г о воно не стерло й дос і . На місце священик ів п р и й ш л и 
правники, п р о ф е с о р и , вчителі , навіть фахов і газетяр і , Газети зміня­
лися щ о д о цілей, які вони з б и р а л и с я пропов ідувати , але українське 
Газетярство щ о д о з а с о б і в і метод ів осталося т а к и м самим і д о нині. 

Ч е р е з те в ньому п е р е в а ж а є так звана опінія. Є вона й в амери­
канській газеті , але кожний , обізнаний з а м е р и к а н с ь к о ю щ о д е н н о ю 
пресою, знає , щ о статті з а б и р а ю т ь у них р о з м і р н о мало місця в га­
зет і ; до т о г о р е д а к т о р и не в и с к а з у ю т ь своїх п о г л я д і в у новинках , як 
це буває часто в ім і ґрантських газетах . Американська газета може 
в в а ж а т и с я д е м о к р а т и ч н о ю а б о р е п у б л и к а н с ь к о ю , і тоді вона буде 
писати передовиц і за вибір урядник ів своєї партії, але й т о д і вона 
буде п о д а в а т и на своїх новинкарських стор інках повні новинки й 
про противну парт ію. І дасть вона голос читачам висказати свої дум-



ки в листах д о газети . Зате коли укра їнський часопис (і можна ска­
зати ім і ґрантський) стоїть за якусь парт ію, то це вже видно й з його 
новинок, і з усеї кореспонденці ї , ба навіть з о г о л о ш е н ь . Це вже чисто 
орган певного суспільного напрямку, пол ітичного чи парт ійного . Під 
цим з г л я д о м імі ґрантський часопис н а й б л и ж а є т ь с я вже д о європей­
ських вз ірців радше , ніж д о американських . 

І ще під одним з г л я д о м іміґранти взагалі , а українські спеці-
яльно, не пішли слідами американсько ї преси, щ о в и х о д и т ь амери­
канською м о в о ю . Американська газета нині має кілька цілей нараз , 
а передусім це приватне п ідприємство , ведене для зиску й удержання 
свого штабу . Американська преса це великанський промисл, у котрий 
в л о ж е н о б а г а т о біліонів д о л я р і в капіталу . Вона видає певно понад 
20,000 пер іодичних видавництв з понад 3-0 міліонами читачів . Вона 
д а є удержання б а г а т ь о м тисячам роб ітник ів . У порівнанню з нею 
українська імі ґрантська преса передусім в ідзначається цим, щ о тут 
просто нема с п р а в ж н ь о г о часопису, щ о був би приватним підпри­
ємством. Факт є ф а к т о м , щ о ні один укра їнський іміґрант не з л о ж и в 
у Газетярське п ідприємство свого г р о ш а й не посвятився видавництву 
Газети так, як деяк і бизнесмени присвятилися праню ш м аття , виро-
бови ковбас , п р и г о т о в у в а н н ю страви, чи в и р о б о в и ф у т е р . Кожну 
просто українську газету на іміграції п іддержує якась орган і зац ія , 
не створена для видавання Газети, але д л я іншої ціли. Не одна укра­
їнська преса це з р о б и л а ; в 'подібний спосіб поступала м а л о щ о не 
вся ім і ґрантська преса, п о п а д а ю ч и під к о т р о л ю церковних, політич­
них і з а п о м о г о в и х о р г а н і з а ц і й . 3 1 ) Тому українська імі ґрантська преса 
п р о я в л я є подібні сторони, як преса інших імі ґрантських Груп, і тому 
д о л я укра їнської п р е с и йде тими самими переходами , якими йде 
інша „ ч у ж и н е ц ь к а " преса. 

З в и ч а й н о , для газети це д а в а л о часто запевнення пост ійного при­
ходу, інколи запевнення існування. Інколи п р о д о в ж у в а л о ж и ття , ря­
т у в а л о перед у п а д к о м . Н а з а г а л одначе, як це п о к а з а в загальний д о ­
свід, злука часто мстилася на слабшій стороні . На всякі справи ви­
давництва орган і зац ія дивиться зовс ім п р и р о д н о зо свого становища , 
а не зо с т а н о в и щ а Газети й її інтересів. Американська Газета, спира­
ючися на бизнесов і о голошення , в неменшій мірі, як вона спирається 
на людську п о т р е б у новинок і людську цікавість знати опінію осві­
чених людей, буде ш у к а т и місця осідку, де є б а г а т о о г о л о ш е н ь , і 
буде п р и є д н у в а т и собі для Газети я к н а й б і л ь ш е людей , які вміють 
з б и р а т и новинки, та людей, які вміють ц ікаво писати про поді ї в 
світі. Коли за справу видавання газети в і зьметься інша орган і зац ія , 
то вона не д б а є за те, аби Газета мала ос ідок, де є б а г а т о о г о л о ш е н ь , 
і не п о д б а є за в ідпов ідних новинкар ів і за в ідповідну скількість ре­
дакц ійних сил. Газетна орган і зац ія дбає , аби газета мала найб ільше 
читачів , з а п о м о г о в а орган і зац ія , аби мала я к н а й б і л ь ш е членів, хочби 
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к о ш т о м числа читачів . Залежні від непарт ійних орган і зац ій газети 
часто забит і в глухі кути, де вони не м о ж у т ь р о з в и в а т и с я бизнесово , 
і м а ю т ь просто смішно мало робітників . П р и к л а д о м незрозуміння 
потреб газети є висказ предс ідника одної з а п о м о г о в о ї організаці ї , 
котрий , к у п и в ш и новий лайнотайп для друкарні , здивувався , як ре­
дакц ія спротивилася в ідправленню о д н о г о р о б і тн и ка в редакці ї : „ Т а ж 
я був певний, щ о в редакції , як у ф а б р и ц і : як куплять нову машину, 
то певно о щ а д я т ь в і д п р а в и в ш и я к о г о с ь роб ітника" . 

З в я з а н н я газети з іншою, негазетною, о р ган і з ац і єю потягнуло 
за с о б о ю т о й наслідок, щ о як з якихнебудь причин від головно ї 
організаці ї в ідступила частина членів, і т ворила собі іншу, р івноряд-
ну орган і зац ію, то й вона негайно т в о р и л а ще й осібну газету. Пов­
стання б ільше Газет не можна назвати лихом, одначе таким воно 
справді є, як одна газета м о ж е зовсім д о б р е р о б и т и р о б о т у двох . 
Тоді кожна з них буде старатися д о к а з у в а т и п о т р е б у свого існуван-
ся вишукуванням р ізниць від друго ї навіть там, де їх нема. 

Та ці річи вже сталися, і вони в ідстатися не можуть . Українська 
ім і ґрантська преса існує й буде ще певно існувати б а г а т о років , бо 
вона виповняє в ж и т т ю іміґранта певні важні потреби . Передусім 
так звана американська іпреса з а м о в ч у є цілу низку справ, важних д л я 
іміґранта . Д а л і про нього пише, як про чужинця , і з в и ч а й н о п о д а є 
про нього новинки, як він д о п у с т и в с я я к о г о с ь злочину, п о р о к у або 
шкандалу . Навіть як р о б и т ь щ о с ь корисне д л я Америки, то звичайно 
й о г о само „ ч у ж и н е ц ь к е " імя з а б о р о н я є й о м у доступ д о преси. По-
друге , й о г о „власна" імі ґрантська преса д а є ім і ґрантови знамениту 
нагоду висказати свої почування й д у м к и : Іміґрант м о ж е знати на­
віть американську мову, навіть м о ж е вміти висказуватися по англій­
с ь к у але він не вискажеться так, як р о д ж е н и й тут чоловік , або як 
він самий вискажеться т о ю мовою, якої він навчився д и т и н о ю . Т о м у 
звичайно газета , писана м о в о ю й о г о дитинства , остається д л я к о ж ­
ного й о г о г а з е т о ю . Потретє , т ільки люди, які знають іміґранта, зна­
ють д о к л а д н о , щ о д л я нього .писати, які новинки йому подавати , щ о 
п р о п у с к а т и ; вони знають , щ о й о г о цікавить , а щ о не ц ікавить . На-
конець , така газета р о б и т ь велику г р о м а д с ь к у р о б о т у , з в я з у ю ч и в 
одну цілість всіх читачів , а тим самим усі громади , де вони ж и в у т ь . 
В них п о я в л я ю т ь с я одні почування , одні думки , одна воля . Вона по­
казується кольосальним з а с о б о м п р о п а г а н д и щ о п р а в д а в о б м е ж е н о ­
му суспільному колі, одначе в тім обмежен ім окруженню вона м о ж е 
скріпляти свій вплив д а л е к о поза межі впливів американсько ї іпреси. 

Р а д і о 

М о ж н а сказати , щ о так як ім і ґрантська газета повстала почасти 
тому, щ о „ а м е р и к а н с ь к а " Газета не п о д а в а л а новинок про іміґранта, 
потр ібних для нього чи ц ікавих йому, так само „ і м і ґ р а н т с ь к е " рад іо 
у д е р ж у є т ь с я в поважній мірі тому, бо ні американська Газета ні аме-



риканське радіо , ні навіть імі ґрантська ґ а з е т а не рад і були п о д а в а т и 
„ т о в а р и с ь к и х " новинок з р о д и н н о г о ж и т т я імі ґранта . „ Ім і ґрантське" 
рад іо було готове п о д а в а т и , хто д р у ж и в с я , хто родився , хто святку­
вав родинний ювилей . Д о т о г о рад іо г о в о р и л о , і як таке п р о м о в л я л о 
передусім д о тих, щ о не вміють читати й писати, д о к о т р и х писана 
оповістка в Газеті не п р о м о в л я є . В цей спосіб рад іо п р о м о в л я л о д о 
с а м о п о ш а н и тих, яким д о к а з и п о ш а н и в і д м о в л я л о писане слово з а д л я 
їх „ н и з ь к о г о " стану в громадянств і або з а д л я їх неграмотности . 

Хто знає цей бік раді я, той певно не д у ж е буде гніватися на 
різні його сторони, які так часто людей іритують , а передусім на 
низький рівень рад іових продукц ій . Іритують вони з р е ш т о ю не т ільки 
„ в и щ е освічених" людей, бо й наші „прост і л ю д и " часто нар ікають 
на своїх дітей, щ о слухалиб без кінця Бені Ґудмана , а не слухали би 
народно ї пісні або клясичної музики , щ о слухають пустих жарт ів , а 
не слухають розумних коментатор ів . І не т ільки іміґранти осуджу­
ють „свої" програми, в ідомі зо своєї слабини, але й старі американці 
часто виступають проти „ а м е р и к а н с ь к и х " п р о г р а м : на одних з б о р а х 
родич ів у Ню Й о р к у д-р Д ж е й Б. Неш, предс ідник Д е п а р т а м е н т у 
Фізичного Виховання при Н ю й о р с ь к і м Університеті , осудив рад іов і 
п р о г р а м и як якусь Франкестайнську потвору , щ о влізла в хату й 
з а б р а л а весь вільний час дітей, н а п о в н и в ш и й о г о п р о г р а м а м и для 
„ м о р о н і в " . З того можна вносити, щ о й „ н а ш і " рад іов і п р о г р а м и не 
є так з е р к а л о м д у х о в о г о ж и т т я н а ш о г о іміґранта, як б ільше в ідбит­
тям нервового , непост ійного , х и т к о г о менту, щ о немовби силою людей 
ш т о в х а є від гарного , т р и в а л о г о й г л и б о к о г о на негарне, п л и т к е й 
переходове . 

І м і ґ р а н т і л і т е р а т у р а 

Українська іміграція , могло би здаватися , д а в а л а знамените під­
л о ж е для зац ікавлення л і т е р а т у р о ю . Всяка іміграція для людей, щ о 
беруть у ній участь, це час буйного зац ікавлення новим світом. Ко-
л и ж д о цього захоплені нею люди найдуться в к р а щ о м у м а є т к о в о м у 
стані, як це було з укра їнською іміграцією в Америці , то м а є м о всі 
дані для ж и в о г о інтересу красним письменством, і то не т ільки па­
сивного інтересу, себто читання, але й активного , себто творення 
красного письменства. 

Спершу немовби здавалося , щ о серед укра їнсько ї іміграції в 
Америці справді р о з в и в а є т ь с я ж и в и й інтерес д о письменства . П о я ­
вилися оповідання про ж и т т я іміґранта, далі поезі ї , наконець і д р а м и . 
Мали вони поважні недостачі , але мали вони велику живучість , бо 
трактували про справи, які ц ікавили іміґранта, про нього самого . 
Якби розв ій п і ш о в по тій лінії, то письменство могло би з р о б и т и 
ім і ґрантови велику прислугу. Воно з а г о с т р и л о би й о г о увагу на ото ­
чуючий й о г о світ. Воно р о з к р и л о би п е р е д ним скриті щ е д л я нього 
питання. Воно могло би навіть п о к а з а т и , як р о з в я з у в а т и деяк і д у ж е 



пекучі питання. Воно принаймні .показало би йому, які наслідки мала 
би його поведінка в одному, чи в д р у г о м у напрямку . Він міг поба­
чити в л ітературних творах поведінку інших людей та порівняти її 
з о с о б о ю . Він міг побачити , на щ о інші люди к л а д у т ь натиск у т а к и х 
ситуаціях , на щ о вони з в е р т а ю т ь увагу, як вони ситуацію р о з ц і н ю ю т ь . 
Це навчило би й о г о в ідноситися критично й д о своїх звичок , і д о чу­
жих . Він м о ж е осудив би деякі свої культурні признаки , але зате 
м о ж е тим б ільше цінив би інші. М о ж л и в о , щ о він приймав через 
л ітературу чужу культуру, але він приймав би нове не без застанови . 

Поді ї не о п р а в д а л и з а п о в і д ж е н и х гарно інтересів д о красного 
письменства. Українська іміграція п р о б у в а л а створити якусь красну 
л ітературу про себе, але її не створила . Д о нині властиво не має ні 
к р а ш о ї повісти, ні к р а щ о ї драми , ні навіть поеми, з ім і ґрантського 
жит т я , які мали би місце в л ітературі . Нема навіть перекладених на 
укра їнську мову твор ів чужої л ітератури, щ о т р а к т у ю т ь про ж и т т я 
імігрантів. Великанський л ітературний матеріял , щ о з а х о в а н и й у пе­
реживаннях іміґрантів у новому краю, остався н аш и м письменством 
зовс ім невикористаним. 

Д и в н о г о одначе в цьому н ічого нема. Укра їнський іміґрант, щ о 
приїхав д о Америки в своїй масі, л і т е р а т у р о ю не ц ікавився . Він уза­
галі читав д у ж е мало, а книжок тим б ільше. І сказати те т р е б а не 
т ільки про селянина, а навіть про інтелігента . 1 4 ) Укра їнський іміґрант 
у своїй масі був у д о в о л е н и й „ н а р о д н о ю " л і тературою, передаваною 
з уст д о уст. Т а к у л ітературу й почали йому п о д а в а т и різні іміґрант™ 
ські накладці в Америці . Від неї вони з р о б и л и один к р о к д о серед­
ньовічної л ітератури , з а х о п л ю в а л и с я Св. М а т и л ь д о ю , і потім знову 
ж д а л и к ільканацять літ, поки з р о б и л и ще один невеликий к р о ч о к до 
історичних повістей Вячеслава Б у д з и н о в с ь к о г о . Д о справжньо ї вели­
кої л ітератури , себто д о л ітератури, к о т р а передусім ц ікавиться люд­
ським характером , вони не д і й ш л и . Були тут спроби в и р о б и т и в імі­
ґранта смак д о цеї л ітератури, але вони назагал усі з і й ш л и на н іщо . 
У цьому згляд і укра їнський іміґрант остався на старому рівні, на 
я к о м у він находився при своїм приході д о Америки . 

Та з цього п р и в о д у з а й в о йому надто ж у р и т и с я , бо таке саме 
я в и щ е можна п о б а ч и т и й в інших етнічних групах а м е р и к а н с ь к о г о 
іміґранта . В и й ш л и з д е я к и х з них визначні письменники, та це були 
виїмки. Назагал , іміграція з а н а д т о занята повседневою ж у р б о ю за­
р о б и т и собі на хліб та з а ж и т и в новім краю, а б и мати час з а й м а т и с я 
в и щ о ю л і тертурою. Таке саме я в и щ е ми бачили навіть серед тих, щ о 
нині становлять „старих американців" , серед людей ан ґльо -саського 
р о д у : вони мусіли п о б у т и в Америці багато поколінь , поки вони 

3 4 ) Щ е в т р и ц я т ь л іт по п о ч а т к у у к р а ї н с ь к о ї іміграці ї д о А м е р и к и п и с а в М. Га-
л у щ и н с ь к и й , г о л о в а л ь в і в с ь к о ї „ П р о с в і т и " : . . З н а ч и т ь , н а ш е г р о м а д я н т в о к н и ж к и не 
читає , к н и ж к о ю не ц і к а в и т ь с я , в о н о не л ю б и т ь к н и ж к и . К о л и ж т а к у р и с у б а ч и м о в 
з а г а л у н а ш о ї інтелігенці ї , щ о ж г о в о р и т и т о д і п р о с е л я н с ь к у м а с у ? " Д и в и : Л і т е р а -
т у р н о - Н а у к о в и й Вістнпк, л и с т о п а д 1922. 



з м о г л и видати зо себе письменство, яке заслугує на увагу ш и р о к о г о 
світа а б о грядучих покол інь їх власного народу . 

В і р у в а н н я й р е л і ґ і я 

С ф е р а релігії здавна в ідома як одна з тих сфер , у к о т р и х лю­
дина п р о я в л я є велику консервативність . Тим б ільше тої консерватив­
н о с т е можна ж д а т и від селянського народу , який і в інших справах 
п р а в и л ь н о є консервативним. Тому м о ж н а би ж д а т и , щ о укра їнський 
селянин у цій сфері по своїм приході д о Америки остався надалі та­
ким, яким він прибув . 

Під певними з г л я д а м и так воно справді є. Він щ о п р а в д а в Аме­
риці міг змінити свій о б р я д , або перейти з к а т о л и ц ь к о ї д о п р а в о ­
славної церкви, або н а о б о р о т , але з о б є к т и в н о г о рел і г ійного погляду 
це не така основна переміна : людина м о ж е з р о б и т и такий перех ід 
з церкви до церкви, а мимо цього остатися під к о ж н и м іншим згля­
дом т а к о ю , я к о ю була давн іше . 

Передусім умовини а м е р и к а н с ь к о г о оточення 'пішли р і з к о п р о т и 
звичаю українців святкувати свої свята ос ібно в інший день внаслі­
док уживання , , старого" , себто юл іянського календаря . Н е з р о з у м і н н я 
цеї справи, котре щ е в старому краю д а л о почин д о р ізних народних 
толк ів про початки ц ь о г о стану, р о б и л и справді б а г а т о к л о п о т у на 
іміграції . Воно п ідсичувало почуття нижчости імі ґранта супроти „ста­
рих американців" , та ставало основою різних к л о п о т і в між л ю д ь м и 
різних церков , між нац іональними групами, м іж б а т ь к а м и й д ітьми . 
Повстали рухи за заведення о д н о г о календаря , а вслід за тим рух за 
з адержання старовини. Справа щ е й д о нині не наладнана на одно 
русло. Є люди, які святкують „американськ і " свята, як є люди, які 
святкують т ільки „укра їнськ і " свята, як є знов люди, щ о раді з на­
годи святкувати о ба свята, хоча, з в и ч а й н о в т а к о м у в и п а д к у не свят-
кується ні одного якслід. 

Під впливом американських умовин не святкується передусім ні 
Р і здва ні Великодня так , як їх святкувалося в старому краю. Нема 
нині в Америці п ідходячих умовин стрічі Р і здва з т о ю врочист істю, 
з я к о ю й о г о стрічали на Україні . З к о н е ч н о с т е цих умовин в ідпали 
різні старокраєв і звичаї . Нема тут місця д л я д ідуха , нема тут кому 
к у д к у д а к а т и на сіні під столом. Тільки з а в д я к и св ідомим зусиллям 
осталися рештки колядування в святочній зб ірці на якусь публичну 
ціль. 

З а т е в це святкування вв ійшла велика маса американських зви­
чаїв. Святий Н и к о л а й перемінився на Сентаклоса , а в слід за тим 
старокраеве Р і з д в о перемінилося з р о д и н н о г о свята на о с о б и с т е свя­
т о : у старім краю ніхто о с о б и с т и х дарунк ів не р о б и в , а хіба родині , 
в Америці ніхто не р о б и т ь родинних дарунків , а т ільки особист і . 
З а в е д е н о пончоху д л я складання дарунків . З а в е д е н о далі з а г а л ь н о 



ялинку, яку в старім краю знали хіба по містах (п ід впливом німець­
к и м ) та омелу ( „ м и з е л т о в " ) . Під впливом закинення с т а р о к р а є в и х 
звича їв і приняття р ізних американських звичаїв , багато іміґрантів 
не має в Р і з д в о с т а р о г о к р а є в о г о святочного настрою. 

Щ е б ільше проіпало зо святкування Великодня . Д о т о г о до нього 
менше принято з американського святкування . Ч е р е з те тим буйніше 
розвинено с т а р о к р а є в и й звичай писання писанок, т ільки щ о з аматор­
ської штуки тут з р о б л е н о менше-б ільше п р о ф е с і ю ф а х о в и х писарок . 

І з цих і з інших святкувань п р о п а л и ті частини, які надавали їм 
щ о с ь специфічно українське . Н а п р и к л а д , осталося священня пасок, 
але 'пропала обстанова , ціла сцена л ід церквою, щ о надавала т о м у 
о б р я д о в и спец іяльного чару. П р и п а л о зовсім свячення піль на Зелені 
Свята . П р о п а л и далі вже „народні" , себто не церковні свята, всі ті 
„ г р о м о в і " , „для х у д о б и " , свята, яких так б а г а т о в наших горах . М о ж ­
на сказати щ о взагал і п р о п а л и в Америці ті частини святкувань , з гляд -
но й цілі свята, щ о мають д о х р и с т і я н с ь к и й початок . 

На місце п р о п а в ш о г о п р и н я т о немало від Америки. Отже свят-
кується з а гально „нац іональн і" (державн і ) американські свята, і індик 
став в укра їнського іміґранта о б о в я з к о в о ю с т р а в о ю на Д е н ь П о д я к и . 
Дал і п о ч а т о святкувати Галовін, щ о п о х о д и т ь від д о х р и с т і я н с ь к и х 
келтів . 

В організаці ї церков з а й ш л и поважні зміни внаслідок того , щ о 
в старім краю церква вже була готова орган і зац ія , д о котро ї к о ж н о г о 
втягали непомітно . Тут вона мусіла щ о й н о орган і зуватися . Серед 
американських в ідносин виринуло питання зміненого в ідношення між 
с в я щ е н и к о м і парох іянином, і в п е р ш и х числах „ С в о б о д и " нераз го­
в о р и л о с я про це, щ о наші люди, д і с т а в ш и священика , сумнівалися, 
чи це справжній священик, коли він не каже себе ц ілувати в руки . 1 5 ) 
З ч а с о м принято за загальну норму поведінки в тих в ідносинах пра­
вила, приняті серед усіх американців . Ц е р к в а теж взагалі спирається 
на самочинности парохіян , і ціле ж и т т я між церквами наладнюється 
щ о р а з б ільше на основи вза їмної т ерпимости одної церкви д о інших. 

Як з о д н о г о боку американське оточення вплинуло на україн­
ського іміґранта в сфері віри, так з д р у г о г о боку вплинуло воно теж 
на й о г о з а б о б о н и . Під впливом америк ан сько го оточення іміґрант 
з а б у в страх перед п е р е х о д о м когось з п о р о ж н и м и ведрами, або страх 
перед переб іженням д о р о г и заяцем, але зате п о ш и р я є т ь с я страх пе­
ред чорним котом, перед п е р е х о д о м попід драбину , а д о страху пе­
ред іпятницею д о д а н о ще страх перед т р и н а ц я т к о ю . І, коли в Америці 
дитина спитається батьків , зв ідки взялися сестричка а б о братчик , ро ­
дичі вже не в ж и в а ю т ь в ідомих с т а р о к р а є в и х опов ідань про те, щ о 
це принесла „ б а б к а " , але в ж и в а ю т ь д о с и т ь загально ї в Америці б а ­
лачки про бузька . 

1 5 ) С. М. ( п е в н о о. Степан М а к а р ) у С в о б о д і , 10. ж о в т н я 1901. 



С п р а в а м о р а л і 

Питання морал і укра їнського іміґранта було видно від самого 
початку української іміграції д о Америки спірним питанням. На пе­
чатках цеї іміграції траплялися серед неї в и п а д к и грабунку, вбивства 
або інших злочинів . Американська преса, котра про інші сторони 
іміграції мовчала , в ідразу п і д х о п л ю в а л а такі події, часто їх сенза-
ційно 'п ідмальовувала , при т о м у узагальнювала , себто р о з т я г а л а ви­
сновки з о д н о г о випадку на цілу Групу. Тому й не дивниця , щ о такі 
події, як і в ідгуки на неї потім викликали серед наших людей незви­
чайно різкі наслідки. 

При нагоді одної тако ї події в Канаді , в котр ій укра їнський імі­
ґрант для грабунку з а р у б а в чолов іка , один канад ійський д о п и с у в а ч 
розписався в кореспонденці ї д о „ С в о б о д и " (в 1899. р.) гострими ви­
падами на ціле укра їнське селянство. „Морально , г о в о р и в він, селя­
нин стоїть низько. . . Д о м а ш н є виховання переважно д у ж е погане . На­
коли з в а ж и м о , щ о селяни майже всі неписьменні , д іти мусять вихо­
вуватись не зовсім то добре . . . Д е м о р а л і з а ц і я с т р а ш н о гнете наш на­
р о д селянський, котра д у ж е скоро корінє своє з а п у с к а є в н а й м о л о д ш е 
поколінє . . . " Він приписує д е м о р а л і з а ц і ю наших селян всяким у р я д о ­
вим пос іпакам, купцям та в ідмовляє м о р а л ь н о г о впливу священикам, 
з анятим б е з п о с е р е д н и м и п о т р е б а м и , і школі , щ о остає під впливом 
шляхти . 

Цілий цей д о п и с характеристичний передусім своїм наставленням 
до селянства. П р а в д и він у собі має д у ж е мало . Передусім, коли в зяти 
українське селянство під м о р а л ь н и м з г л я д о м , то воно зовсім не сто­
їть низько . Коли мірити м о р а л ь злочинством, то вона стоїть д у ж е 
високо , бо серед селян злочинів мало . ІхМІґранти зо селян від р е ш т и 
селян не г ірші не ліпші . Свідчить п р о це хочби американський пере ­
пис злочинства , в к о т р о м у українці стоять між н а р о д а м и , котрі ма­
ють найменше злочинц ів ; навіть якби справа щ е стояла в д в о є г ірше, 
ніж т о й перепис показує , то щ е не було би зле . П о т в е р д ж у ю т ь це 
з р е ш т о ю вчені досл ідники морал і серед іміґрантів , а спеціяльно тих. 
щ о в и й ш л и зо селян. Всі вони п р и з н а ю т ь , щ о селянське виховання 
дає людині певну р івновагу духа, далі пошану , або принаймні страх, 
перед владою, які з д е р ж у ю т ь селянина від злочинства . Тому й зга­
даний д о п и с треба п р и н я т и на карб з в и ч а й н о г о селянського почуття 
нижчости , теж в п о є н о г о йому вихованням і т о в ж е не останнього 
покоління , але б а г а т ь о х покол інь перед ним. Зв ідти в ньому абсурдне 
получення морал і з письменністю, п ідношення впливу ш к о л и та повне 
поминання родини . 

Як було на л о п а т к а х іміграції , так осталося й досі . Час від часу 
траплялися злочини, як це з р е ш т о ю т р а п л я є т ь с я в к о ж н о м у народі , 
але з т о г о , щ о щ е далі д і ставали від п р е с и р о з г о л о с , не м о ж н а р о б и т и 
висновків, щ о їх б ільше, ніж в інших народів . Щ о д о цього , то коли 



укра їнських іміґрантів пор івняти з д е я к и м и іншими, передусім з по­
ляками й італ ійцями, то вони певно представляються під цим згля­
д о м б а г а т о раз ів к р а щ е . 

І м і ґ р а н т і а м е р и к а н с ь к а п о л і т и к а 

Н е з в и ч а й н о ц ікаво просл ідити поведінку укра їнського чолов іка 
на ділянці пол ітики . Укра їнський іміґрант, як звісно, п р и й ш о в з країв, 
де свобідне пол ітичне ж и т т я було д у ж е обмежене , або й зовсім за­
боронене . Через те він і не мав ш и р ш о г о пол ітичного досвіду. При­
був він д о д е м о к р а т и ч н о ї країни з високо р о з в и н е н о ю н а р о д н о ю 
п о л і т и к о ю . Країна й о г о від ж и т т я пол ітичного не то щ о не відтру­
чувала, але ще й з а п р о ш у в а л а , д а ю ч и й о м у нагоду стати легко грома­
дянином д е р ж а в и . 

Укра їнський іміґрант назагал користав з цих нагод, чим він по­
казував , щ о в нього все жевр іла охота бути д і яльним г р о м а д я н и н о м 
краю, в котр ім він ж и в . Б р а к пол ітичного досв іду в ідбивався звичай­
но на ньому так, щ о він приймав у д о б р і й вірі ідеалістичне поняття 
про американський політичний устрій, про к о т р и й учився, аби стати 
г р о м а д я н и н о м . З о д н о г о б о к у він д и в и в с я на свій іспит як на завер­
шену політичну науку, а з д р у г о г о боку він п р и й м а в ідеалістичний 
п о г л я д на американський устрій. Т а к и м и ідеалістичними з г л я д а м и за­
к р и в а в він нераз перед самим с о б о ю наскр ізь практичні м о ти в и гро­
мадянства , хоча н а й г л и б ш е всего в ідай таки сиділо в ньому бажання 
перестати бути чужинцем, а стати ,,в новім краю л ю дин о ю , яка д о 
нього н а л е ж и т ь " . 

В й о г о ідеалістичне розуміння громадянства часто в д а р я л а вже 
ціла формал істична обстанова надання г р о м а д я н с т в а : сухі судді, бай­
дужні судові „клерки" , цинічні свідки. Пізн іше била по ньому в ідома 
дійсність американсько ї практично ї пол ітики . Передус ім він бачив, 
щ о його , д о б р о в і л ь н о г о громадянина , „старі а м е р и к а н и " знали як 
г р о м а д я н и н а т ільки вчас виборів , а по в и б о р а х з а б у в а л и а б о згаду­
вали дал і як чужинця . Він стрінувся з п е р е д в и б о р ч и м и штучками , з 
об іцянками „визнання" , з пол ітичними п а р а д а м и , які не мають нічого 
сп ільного з р о з у м н и м р о з г л я д о м п и т а н ь б іжучо ї пол ітики . Він стрі­
нувся при в и б о р а х нераз з в и б о р ч и м и обманствами та нарушуванням 
в и б о р ч и х прав , як права тайности вибор ів . 

Який плив мала ця американська політична практика на укра­
їнського ім і ґранта? Щ о під її впливом він переставав звичайно в ірити 
в своє давнє ідеалістичне розуміння американсько ї системи, це мо­
ж е м о д о г а д а т и с я . Як д а л е к о він в ід ійшов від нього , в а ж к о сказати . 
Певно тут є б а г а т о р ізних реакц ій : одні могли з б а й д у ж н і т и д о по­
літики взагалі , інші стати зовс ім циніками й почати „грати політи­
ку" на американський спосіб, інші могли прийти д о переконання про 
п о т р е б у її р адикально ї р е ф о р м и , — все це з а л е ж и т ь в ід індивідуаль-



ного способу реагування на так і річи, а цей спосіб з а л е ж и т ь від по­
переднього досв іду людини, а м о ж е й від її в р о д ж е н о ї вдачі . 

П р а в д о п о д і б н о , щ о під впливом ще д а л ь ш о г о досв іду з амери­
канською п р а к т и ч н о ю п о л і т и к о ю ім і ґрант-громадянин ще р а з змі­
нить С Е О Є в ідношення і так, як він спочатку був д у ж е ідеалістичний, 
як він пізніше був дуже цинічним, так він стане десь по середині . 
Він догляне , що , не дивлячися на те, щ о практичн і пол ітики в Аме­
риці „ г р а ю т ь пол і тику" нате, щ о вони з неї д істануть, а всеж таки 
назагал політика пост ійно п о п р а в л я є людське ж и т т я . Він побачить , 
що американці л ю б л я т ь г о в о р и т и , щ о вся політика „крукид" , а 
прецінь вони вміють у політиці голосувати так, гейби вона була 
чесна. Вони інколи здивували й о г о своєю б е з п о щ а д н о ю к р и т и к о ю 
своїх політичних провідників , а іпотім з д и в у в а л и його ще б ільше , 
коли вони трактували о с у д ж е н о г о ними пол ітика як свого д е р ж а в ­
ного провідника . Тоді м о ж е й йому стало п р о з р і в а т и в голові , щ о 
американець , — як каже Д ж . Т. Салтер, п р о ф е с о р політичних наук 
на Університеті Вискансину, в своїй книжці про „американський де-
сень пол ітики" , - - просто л ю б и т ь почуватися в силі сказати навіть 
н а й в и щ о м у у р я д н и к о в и : „ ґ о в ту гол" . 

Ім і ґранта -громадянина міг п о р а ж а т и цинізм, з яким старі амери­
канці ломали закони , головно вчаси нрогиб іц і ї , але зчасом він певно 
доглянув , щ о американець ломить з а к о н и не так для матер іяльної 
користи, як в імя вищої особисто ї с в о б о д и . Й о г о могло навіть вра­
жати, ідо в Америці нема властиво ще вироблено ї пол і тики ; п о ж и в ­
ши д о в ш е , він починає розуміти , щ о Америка це м о л о д и й край, щ о 
в ньому нераз п р и х о д и т ь с я вир ішувати справи вперше , та щ о тут 
люди так готов і на зміни, щ о інколи виступають за зміну просто 
для самої зміни. 

Й о м у м о г л о видатися , щ о американці не мають д е р ж а в н о ї тра­
диції , але потім він побачив , як ті самі американці , щ о так п о в о д и ­
лися як люди без д е р ж а в и , нагло, почувши, щ о їх д е р ж а в а в небез­
пеці, п о к а з у в а л и д ілами, щ о вони готов і дати на о б о р о н у д е р ж а в и 
гроші , працю, з д о р о в л я й само ж и т т я . І чи можна дивуватися , щ о 
п о б а ч и в ш и таке , і цей новий г р о м а д я н и н и без вагання собі йде д а т и 
все, щ о може , на о б о р о н у тої д е р ж а в и , щ о й о г о приняла за свого? 

Ми п е р е й ш л и вже цілу низку ж и т т є в и х ситуацій іміґранта, ста­
р а ю ч и с я вгадати в кожній , на стільки в кожній з них зм інялася під 
впливом умовин а м е р и к а н с ь к о г о с е р е д о в и щ а культура , привезена ним 
з р ідного к р а ю . Певно, щ о п о д а н и й тут о б р а з не вичерпує всіх м о ж ­
ливих способ ів повед інки укра їнського ім і ґранта ; себто є певно лю­
ди, які в тих ситуаціях п о в о д и л и с я інакше. Не вичерпує т е ж цей 
о б р а з навіть усіх ситуацій , хоч як багато ми їх тут представляли . 



Є щ е багато інших сторін л ю д с ь к о г о життя , цим о б р а з о м не обнятих , 
х о ч б и вже тому, щ о тоді в и й ш о в би о б р а з , який р о з т я г н у в с я би 
д а л е к о п о з а рамці статті в книжці . Д л я п о в н о г о з о б р а ж е н н я всего 
культурного ж и т т я іміґранта треба поправд і осібної книжки, і то 
немалої . 

Отся стаття мусить тому поминути цілу низку сторінок людсько­
го ж и т т я . Як в ідомо, наші імі ґранти прибували д о Америки звичайно 
без жінок, а ж і н о ц т в о часто теж без чоловік ів . Пізн іше одні спро­
в а д ж у в а л и жінки з краю, інші женилися тут. Відношення мужчин д о 
ж і н о к р о з в и н у л о с я на іміграції інакше, ніж воно було в ріднім краю. 
М о р а л ь у полових справах теж виглядала інакше. І з абави , і гри чи 
р о з р и в к и теж були відмінні, ніж у старім краю, а зчасом стали щ е 
відмінніші. Коли стали п ідростати діти, то відносини між ними й 
батьками складалися теж інакше, ніж у ріднім краю. І як нарешті 
іміґрант помре , то п о х о р о н и т е ж в ідбуваються інакше. 

І змінялася серед американських умовин українська мова імі­
ґранта , як знову цей іміґрант зміняв американську мову, коли її 
в ж и в а в ; і це знову мало свій віплив на духове обличчя іміґранта. 
І зм інялися під американським впливом поняття іміґранта про спра­
ведливість , правду , слушність, красу. Змінявся навіть темп його життя , 
а під впливом цеї зміни навіть, здається , й о г о темперамент . Під 
впливом цих усіх умовин перемінялося нарешті основне почування 
імі ґранта п р о свою особисту вартість . Привезене ним зо с т а р о г о 
краю почуття суспільної ,клясової , національної , чи особистої , ниж-
чости п ідлягало в Америці р ізним змінам. Перемінялася певно й 
оцінка вартости тої культури, яку він привіз зо с о б о ю з б і д н о г о села 
на Україні . Американські досв іди певно підсунули йому принаймні , 
я к щ о й о г о вповні не переконали , щ о українська культура нег ірша 
він інших культур, з к о т р и м и йому п р и й ш л о с я з іткнутися в Америці . 

Я к щ о в читача такої думки не було, або хоч була, але не була 
ясно сформулована , а отся стаття причинилася хоч у д е ч о м у д о р о з ­
будження або утвердження такої думки, то на мою думку таку стат­
тю варта було читачеви прочитати , а мені писати. 



О. Івах. 

ЖИТТЯ УКРАЇНЦІВ У КАНАДІ 

В е л и к а К а н а д а ! 

АНАДА д у ж е велика . Б і л ь ш а від Злучених Д е р ж а в на яких 
500 тисяч квадратних миль, але має в д е с я т е р о л ю д е й менше 
від них; несповна 12 міліонів д у ш . А коли р о з к и н ь отих 12 
міліонів канадійців на три і пів міліона квадратних миль, то 

не п р и п а д е навіть і 4 о с о б и на одну квадратну милю. На тім величезн ім 
канадійськ ім простор і ж и в е й понад 305 тисяч канад ійських українців . 

Б у в а л и такі випадки , щ о п р и ї з д ж а в американець д о Канади серед 
літа із санчатами д о ховзанки , бо думав , щ о Канада геть там десь , п ід 
б ігуном, де ж и в у т ь ескімоси.. . Всякі гумористичні анекдоти р о з к а з у ю т ь 
собі про американців , щ о п р и ї з д я т ь д о Канади. Кажуть , щ о один бага­
тий американець приїхав був серед літа д о міста Мо н тр еал у на сході 
Канади з теплим к о ж у х о м під п а х о ю та л и ж в а м и в руці, та й д у ж е ди­
вувався , щ о , мовляв , у Канаді м а й ж е так тепло , як у Злучених Д е р ж а ­
вах. А про іншого а м е р и к а н с ь к о г о туриста р о з к а з у ю т ь , щ о був при їхав 
д о Винніпеґу, столиці провінці ї Манітоба , і питав людей , де з н а х о д и т ь ­
ся п а л а ц б р и т і й с ь к о г о короля . . . Ну, взагал і п р и ї з д я т ь американці п о д и ­
витися на оту Канаду, щ о десь там на півночі між ледами. А коли п о б а ­
чать Канаду, то ахають , щ о ніде її к інця не видно. . . Та не п у щ а Канада , 
ні! М а є Канада й великі міста та гарно з а г о с п о д а р е н і землі . 

С е р ц е у к р а ї н с ь к о г о ж и т т я в К а н а д і . 

Хто хоче д о б р е п о з н а й о м и т и с я з Канадою, то хай собі з а п а м я т а є , 
щ о по середині Канади л е ж и т ь велика пров інція Манітоба . Т а к а велика 
Манітоба , щ о з а к р и л а б с о б о ю в Европ і цілу Україну. М а є 246 тисяч 
к в а д р а т н и х миль простору . Столиця Ман ітоби — місто Винніпеґ , М а є 
Винніпеґ о к о л о чверть міліона населення. М а л о щ о не таке велике як 
Льв ів . А л е ж и т ь Винніпеґ всього щ о с ь шістьдесять миль на північ в ід 
границі Злучених Д е р ж а в . По однім боці границі л е ж и т ь стейт Н о р т 
Д а к о т а , а по друг ім Манітоба . А щ о тоді , коли українці п о ч а л и при ї з ­
д и т и д о Канади, ніхто на границю б а г а т о уваги не звертав , т о одні 
українські переселенці несв ідомо поселилися в Канаді , а інші в З л у ч е -



них Д е р ж а в а х . З р е ш т о ю , були й такі випадки , щ о м е ш к а в укра їнський 
ф а р м е р у Канаді , а й ш о в сіно косити д о Злучених Д е р ж а в . 

Р о з к а з у ю т ь про о д н о г о ф а р м е р а , щ о поселився був десь так на са­
мій границі м іж М а н і т о б о ю й Північною Д а к о т о ю . Хтось сказав йому, 
щ о його ф а р м а мабуть таки в Канаді . І тим так з а ж у р и в ф а р м е р а , щ о 
т о й аж скрикнув д о ж інки : ,,Гей, жінко , так наша ф а р м а в зимній Кана­
д і !" Та з г о д о м р о з п и т а в урядник ів про п о л о ж е н н я ф а р м и , а ті йому 
сказали , щ о й о г о ф а р м а іде я к р а з п о п р и границю, але є на американ­
ськім боці . Тоді він легко з ітхнув і к а ж е : ,,Ну, то не зимно нам буде 
тут.. . А я думав , щ о п о п а в д о зимної Канади. . ." 

Українські ф а р м е р и , чи то вони з н а х о д я т ь с я в Манітобі , чи в Н о р т 
Д а к о т і , ж и в у т ь м а й ж е о д н а к о в о . Українські оселі в Н о р т Д а к о т і — то 
наче т ільки п р о д о в ж е н н я укра їнських осель Манітоби . 

Та д л я нас головне те, щ о Ман ітоба л е ж и т ь посередині Канади. В 
ній є місто Винніпеґ ; а Винніпеґ — то н е б у д ь щ о ! То звено між зах ід­
н о ю й східної п о л о в и н о ю Канади. А для українців — то це саме серце 
укра їнського ж и т т я в Канаді . Винніпеґ з а в ж д и був д л я укра їнських пе­
реселенців до Канади головним їх осередком і т аким остається щ е й 
досі . Щ о десята людина у Винніпеґу — то укра їнець або українка . А 
щ о українці у Винніпеґу ж и в у т ь м а й ж е прикупі , в північній й о г о діль­
ниці, то вони с о б о ю п р е д с т а в л я ю т ь щ е б ільшу силу. Не губляться се­
ред ан ґльо -саксонського , с к о т л я н д с ь к о г о чи я к о г о іншого населення. 
Т о м у м о ж у т ь своїми силами в и б и р а т и й міських радних та членів 
шкільно ї ради . М а ю т ь к ілька народних домів , дом івок -читалень , цер­
ков, та б а г а т о р ізних п ідприємств . Тому кілька рок ів в и й ш л а навіть 
книж ка -пров ід ник укра їнських установ , п ідприємств , церков , това ­
риств , редакцій , т о щ о — і то собі не маленька книжечка . І вже з ц ь о г о 
м о ж н а зміркувати , як ш и р о к о та г л и б о к о українці з а к о р і н и л и с я у Вин­
ніпеґу. В и х о д я т ь у Винніпеґу й такі поважні українські ч а с о п и с и : „Ка-
над ійський Ф а р м е р " , „Український Г о л о с " , „ Н о в и й Ш л я х " . Д о менших 
виннипеґських укра їнських часопис ів належать „Канад ійський Р а н о к " ; 

„Вістник", та „Українське С л о в о " . З н а х о д и т ь с я у Винніпеґу й Комітет 
Українців Канади, щ о є репрезентативним т ілом великої б і л ь ш о с т и 
українців Канади. 

Д е ж и в у т ь у к р а ї н ц і? 

Та хоч Винніпеґ є самим серцем ж и т т я українців у Канаді , то не 
л е ж и т ь саме по середині провінцій , щ о заселені укра їнцями . Коло само­
го Винніпеґу п о ч и н а ю т ь с я українські оселі й п р о с т я г а ю т ь с я сотні миль 
на зах ід . У самім Вінніпегу є понад д в а д ц я т ь тисяч українців . А 
р е ш т а українців у Манітобі , п о н а д шістьдесять тисяч , ж и в е на ф а р м а х . 
Р а з о м м а є М а н і т о б а о к о л о 90 тисяч укра їнського населення. П о п р и 
Манітобу , на захід , л е ж и т ь провінція Саскачеван, щ о має п о н а д 70 ти­
сяч українців , а щ е далі на зах ід л е ж и т ь пров інція Алберта , щ о м а є ма-



ло щ о менше українців як Манітоба . І напевно м о ж н а сказати , щ о 85 
процент ів укра їнського населення в Манітобі , Саскачевані й Алберт і 
ж и в е на землі , на ф а р м а х . 

Роб і тниче укра їнське населення ж и в е головно в провінці ї Онтер іо , 
щ о л е ж и т ь на схід від Ман ітоби . Є там т е п е р п о н а д 48 тисяч укра їнсь­
к о г о населення. А центром східніх українців — то місто Т о р о н т о . Тіль­
ки малесенька частина онтер ійських українців п р а ц ю є на землі . Є неве­
личкі оселі українців , щ о з а н и м а ю т ь с я о г о р о д н и ц т в о м та сад івництвом 
на Н ія ґарськ ім п івострові , щ о вр і зується клином, м іж великими озера ­
ми, у т е р и т о р і ю Злучених Д е р ж а в . Н і я ґ а р с ь к и й клин сягає так д а л е к о 
на полуднє , як так і американськ і міста, як Б о с т о н і Н ю Й о р к . Там д ійс­
но т е п л о . П л е к а ю т ь там наші л ю д и навіть і виноград . Щ о д о р е ш т и 
укра їнського населення провінці ї Онтер іо , то ж и в е воно по таких міс­
тах і містечка, як Гемилтон, Ошава , Форт Вилйем, Порт Артур , Кенора> 
С о д б о р і , Виндзор , та по таких малесеньких к о п а л ь н я н и х містечках як 
Тимминс , Киркленд Лейк , т о щ о . 

Кілька тисяч українців ж и в е і серед м іл іонового населення міста 
Монтреалу , у провінці ї Квебек . Пров інція Квебек л е ж и т ь на схід в ід 
провінці ї Онтер іо . Там ж и в у т ь головно ф р а н ц у з и . Є їх в провінці ї Кве­
беку о к о л о три міліони. Та щ е з чверть міліона ф р а н ц у з і в живе по ін­
ш и х пров інц іях Канади. Щ о ж д о міста Монтреалу то там теж найб іль ­
ш е ф р а н ц у з і в . На к о ж н о г о о д н о г о н е - ф р а н ц у з а п р и п а д а є два ф р а н ц у ­
зи . Та й по ф р а н ц у з ь к и там скрізь люди г о в о р я т ь . Г о в о р я т ь там й 
українці по ф р а н ц у з ь к и , головно ті, щ о зо всіх боків окружені францу­
зами . Та п о з а М о н т р е а л о м у провінці ї Квебеку українців м а й ж е нема. 
Є ще к ілька сот українців по інших східніх пров інціях Канади : у Нов ім 
Б р о н с в и к у та в Нов ій Скошії . Є укра їнська оселя в місті Г а л и ф а к с і в 
Нов ій Скошії . 

Р о б і т н и ч е укра їнське населення взагал і м а й ж е все в східній Канаді . 
Але з н а х о д и т ь с я воно теж і в н а й д а л ь ш і й західній провінці ї К а н а д и : в 
Б р и т и ш Коломбі ї , щ о л е ж и т ь над Т и х и м океаном. Головні оселі україн­
ські в Б р и т и ш Коломбі ї в місті Венкувері та в містечку Вест Минстер . 
З а н и м а є т ь с я мале число українців і сад івництвом та о г о р о д н и ц т в о м в 
О к а н е ґ а н долині . А р е ш т а українців у Б р и т и ш Коломбі ї то д е р е в о р у б и 
та копальнян і роб ітники . 

Р і з н и ц і м і ж к а н а д і й с ь к и м и у к р а ї н ц я м и 
і а м е р и к а н с ь к и м и . 

Т е р и т о р і я л ь н о канад ійських українців в ід американських в ідд ілює 
т ільки невидима границя . Та своїм с п о с о б о м ж и т т я канад ійськ і укра їн­
ці д у ж е р і зняться в ід американських . У Злучених Д е р ж а в а х українці 
поселилися головно по ф а б р и ч н и х та к о п а л ь н я н и х містах і м істечках . 
Т ільки д у ж е мале число українців у Злучених Д е р ж а в а х п о с и л и л и с я на 
землі . Т о м у американськ і українці в і д р а з у змушені були пристосува-



тися д о міського ж и т т я . А в місті й б ільше губилися серед людей інших 
народностей . С к о р ш е п е р е х о д и л и й на англійську мову. Як роб і тникам 
треба було їм скоро гуртуватися у сильних т о в а р и с т в а х взаємно ї д о п о ­
моги . Ці знов почали видавати й свої власні часописи . Американськ і 
українці , живучи головно по містах і містечках, почали скоро п р и б и р а ­
ти прикмети р о б і т н и ч о г о та почасти т о р г о в е л ь н о г о населення. 

П о д і б н о д о американських українців , ж и в у т ь українці східньої 
Канади. Там вони головно п р а ц ю ю т ь по ф а б р и к а х , по копальнях , при 
л а д о в а н н ю корабл ів та по лісах. Та не б а г а т о їх там, всього т р о ш ­
ки б ільше як 50 тисяч . Д у ж е вони д а л е к о п о р о з к и д а н і по великім про­
сторі . І мабуть тому не в д а л о с я їм щ е так тісно о б є д н а т и с я по з а п о м о -
гових т о в а р и с т в а х як американським укра їнцям. їм з а г а л ь н о д о с и т ь д о ­
бре живеться , о с о б л и в о тепер , коли роб і тникам д о б р е платять . Та вони 
не є представниками українців Канади. 

Головні представники українців Канади — т о не роб ітники . Ц е — 
ф а р м е р и зах ідньої Канади провінцій Манітоби , Саскачевану й Алберти . 

Зах ідна Канада — то д ійсна домівка українців у Канаді . Там вони 
п о ч у в а ю т ь с я зовс ім д о м а . Там українське х л і б о р о б с ь к е населення з Га­
личини й Б у к о в и н и з н а й ш л о д л я себе сприят л ив и й грунт і з аняття . І як 
орали й сіяли українці в Старім Краю, — так о р ю т ь і с іють і в західній 
Канаді . Та в Старів Краю мали поля м о р г чи два й не було з чого ж и т и . 
А тут м а ю т ь стільки землі , скільки мали старокраев і д ідичі . 

Н а й б і л ь ш е в Канаді т аких укра їнських фар мер ів , щ о м а ю т ь по 
фармі , яка має 160 акрів землі . Та є й такі , щ о м а ю т ь по дві, три , чо­
тири або й б ільше таких фармів . Є й такі , щ о м о ж у т ь по в р о ж а й н і м 
літі п р о д а т и і по десять зал і зничих вагонів пшениці ! 

В е л и к і о с е л і у к р а ї н с ь к и х ф а р м е р і в 

Коли українці при ї здили до західної Канади, то п р и ї з д и л и в такі 
околиці , де вже було к ілька укра їнських родин на ф а р м а х . Поселюва-
лися прикупі . І ж и ю ч и так, великими укра їнськими оселями, почували­
ся л іпше . Д о певної міри почувалися серед своїх л ю д е й так , як у старім 
к р а ю . Ж и ю ч и прикупці , могли собі в з а є м н о й п о м а г а т и . Є такі великі 
українські оселі, щ о м а ю т ь і по к ільканадцять тисяч населення. Ц е н т р о м 
велико ї укра їнської околиц і в полуднев ій Манітоб і є містечко Б а й т а . 
Д у ж е б а г а т о українців ж и в е й навкруги і сляндського містечка Ґ імлі . 
Містечко Ґ імлі л е ж и т ь над великим озером , о т ж е там поселилися 
ісляндці, щ о з а н и м а ю т ь с я вже з традиці ї р и б о л о в с т в о м , а навкруги міс­
течка , на ф а р м а х , ж и в у т ь українські фармер і , з д о м і ш к о ю ісляндців . 
Та ст ільки там українців , щ о мали силу в и б р а т и свого укра їнського по­
сла. Взагал і є ст ільки українців прикупі по д е я к и х в и б о р ч и х округах , 
щ о при минулих в и б о р а х д о ман ітобсько ї лє ґ і слятури в и б р а л и 7 своїх 
(укра їнських) послів . 

Величезна оселя є т е ж та, щ о п р о с т я г а є т ь с я на північний зах ід 



від містечка Д а в ф и н у . На полудневий з а х і д в ід Д а в ф и н у ж и в у т ь 
українські ф а р м е р и густо в околиці Келд. П р о с т о на з ах ід л е ж и т ь укра­
їнська о к о л и ц я Ешвил . А на зал ізничій лінії, щ о простягнулася з Д а в ­
фину на північний захід , д о містечка Свон Ривер , простягнулася одно-
цільно велика укра їнська оселя, щ о має понад 70 миль д о в ж и н и . У са­
мім містечку Д а в ф и н і , щ о має д о 5 тисяч населення, ж и в е понад 500 
українців . П е р ш а зал і знича стація на північний зах ід від Д а в ф и н у — 
то Велей Р и в е р . І саме там п о ч и н а є т ь с я укра їнська ф а р м е р с ь к а оселя . 
Д а л ь ш е на північний зах ід від Велей Р и в е р л е ж а т ь такі стаці ї -містечка: 
Сифтон , Україна, Етелберт , Ґарленд , Пайн Ривер , Слейтер, і Кован. По 
середині отієї великої укра їнської оселі л е ж и т ь містечко Етелберт , щ о 
має к ілька сот людей . Етелберт — то столиця тієї укра їнської кольоні ї . 
То теж і центр етелбертсько ї в и б о р ч о ї округи . Там має свій ос ідок і 
укра їнський посол тієї округи . 

Так суцільно в укра їнських руках етелбертська в и б о р ч а округа , щ о 
українці з а в ж д и м о ж у т ь мати свого посла у манітобськ ій лє ґ і слятур і . 
А в самім містечку Е т е л б е р т — все в руках українців . Всі крамниці та 
інші п ідприємства в руках українців . He-українців у містечку стільки, 
щ о м о ж н а їх на п а л ь ц я х руки порахувати . Л и ш е тут і там між укра їн ­
ськими ф а р м е р а м и в самій етелбертськ ій окруз і та в д о о к о л и ч н и х окру­
гах з н а х о д я т ь с я й п о о д и н о к і родини польські . Та їх д у ж е мало . 

По всіх укра їнських о к о л и ц я х з н а х о д я т ь с я народні д о м и . Т у д и 
сходяться на концерти та представлення всі д о о к о л и ч н і українці . Й д у т ь 
д о одних народних домів греко -католики , православні , протестанти . 
Тільки в неділю под іляються , коли йдуть д о церкви. М а й ж е в кожнім 
містечку є церква г р е к о - к а т о л и ц ь к а , укра їнсько-православна , і протес­
тантська . А в містечку Сифтоні є ще й одна , ,цареславна" церква . По 
інших о к о л и ц я х ті українці , щ о х о д и л и до „ ц а р е с л а в н и х " церков , вже 
зукра їн і зувалися і х о д я т ь д о укра їнсько-православних церков . Так ста 
лося , наприклад , у містечку Етелберт . 

Д е т ільки ж и в у т ь українці б і л ь ш о ю силою в Канаді , 
лися поставити собі й гарні церкви . Н а п р и к л а д , містечко 
тепер д у ж е велику та прекрасну греко - к а т о л и ц ь к у церкву, в чисто 
укра їнському стилю. Такої церкви не мають і сильні англійські церковні 
групи в Д а в ф и н і . А містечко С и ф т о н п и ш а є т ь с я гарним цег, 
с т и р е м - ш к о л о ю Сестер Служебниць . 

то постара-
ІДавфин має 

ловим мона-

Я к ж и в е т ь с я л і с о в о м у у к р а ї н с ь к о м у 
ф а р м е р о в и? 

Як ж и в е т ь с я укра їнським ф а р м е р а м от хоч би в так ій 
оселі, як Е т е л б е р т ? То лісова о к о л и ц я . Б о д а й первісно були 
ліси. Взагалі на північний зах ід від Д а в ф и н у простягалися 
як почалася укра їнська іміграція д о Канади. Такі там були 
щ о на кожній зал ізничій стації з н а х о д и л а с я трачка . Та за 

укра їнськ ій 
там великі 

великі ліси, 
великі ліси, 

х 50 літ минули 



б ільшість ф а р м і в о ч и щ е н о з лісів, б о д а й з великих дерев . Т е п е р оста­
лися т ільки нікчемні з а л и ш к и з лісів. Та є щ е п о д о с т а т к о м д е р е в а на 
л а л и в о . А з е м л ю настільки о ч и щ е н о з ліса, щ о є вже тепер на кожній 
160-акровій ф а р м і к ількадесять акрів п о л я . Є в т и х о к о л и ц я х і чисто 
вироблен і ф а р м и . Однак таких мало . Ж и в у т ь наші ф а р м е р і в т аких 
о к о л и ц я х , як Етелберт , Україна, Ґ а р л е н д та інших з м і ш а н о г о г о с п о ­
дарства . 

Коли з а й д е м о д о ф а р м е р а в з гаданих околицях , то п о б а ч и м о , щ о в 
н ь о г о є всього по т р о х и . Має він к ількадесять акрів землі , о т ж е має 
свій хліб . Т р о х и й п р о д а є з б і ж ж я . Та має він щ е б ільше п р и х о д у 
з х у д о б и та свиней і курей . Д е р ж и т ь яких шість к о р о в . К о р о в и д а ю т ь 
м о л о к о , та д л я м о л о к а нема збуту . А д ж е ж всі л ю д и на ф а р м а х м а ю т ь 
п о д о с т а т к о м молока . Та з м о л о к а м о ж н а мати і сметану. І власне сме 
тана — то з о л о т а к о п а л ь н я д л я л ісових н а ш и х ф а р м е р і в . Д е я к і ф а р -
мери за саму сметану д і стають по к ільканадцять д о л я р і в т и ж н е в о . Самі 
м о л о ч а р с ь к і спілки в и с и л а ю т ь свої т р о к и д о ф а р м е р і в та з а б и р а ю т ь 
в ід них бляшані баньки з сметаною і везуть д о містечок, де є м о л о ч а р ­
ні, щ о з а н и м а ю т ь с я в и р о б о м масла. 

А д р у г а з о л о т а к о п а л ь н я д л я л ісових ф а р м е р і в — то плекання сви­
ней. П р и х о д и т ь т р о х и г р о ш е й і з х у д о б и . А за я й ц я ф а р м е р и купують 
необх ідних річей д о хати. Хоч і не по панськи їм живеться , але не за­
з н а ю т ь і б іди. Чи на світі кр і за економічна чи великий т о р г о в е л ь н и й 
„бум", то наші лісові ф а р м е р и ні не б а н к р о т у ю т ь від крізи, ані не ба­
гат іють від , ,буму". От ж и в у т ь собі спокійно . 

Та не так ж и в е т ь с я н а ш и м ф а р м е р а м на степових фармах , у Саска-
чевані та в Алберт і . Там ж и т т я б ільше р о з м а ш и с т е . Там м о ж н а мати 
великі лани з б і ж ж я й д о р о б и т и с я на них в е л и к о г о маєтку , коли є у р о ­
ж а й та д о б р и й збут на з б і ж ж я , або просто стати ж е б р а к о м , к о л и к ілька 
літ потягне посуха , або коли п ш е н и ц я п р о д а є т ь с я за безцін . 

Ж и т т я у р а ї н с ь к о г о ф а р м е р а н а п р е р і я х . 

По л ісових о к о л и ц я х ж и в у т ь наші ф а р м е р и головно в Манітоб і . Так 
ж и в у т ь і в північнім Саскачевані . Та назагал в Саскачевані наші л ю д и 
поселилися по гайових та степових о к о л и ц я х . У східнім Саскачевані 
мали наші переселенці д о д іла з г айовими о к о л и ц я м и , т о б т о ф а р м а м и . 
щ о поросл і к у п к а м и д р і б н о г о лісу або кущів . Д о таких земель нале­
ж и т ь , наприклад , й о р к т о н с ь к а о к о л и ц я . І в таких о к о л и ц я х н е т я ж к о 
було п р и д б а т и собі землі . Потр ібно було т ільки купки кущів а б о лісу 
в и к о р ч у в а т и . Та хто п о п а в з н а ш и х людей у полудневий Саскачеван — 
то п о п а в на дійсні прерії . Там вже навіть і кущів нема. 

І хто з н а ш и х бідних переселенців п о п а в на степ д о Саскачевану, 
то спершу г ірко б ідував . П о т р і б н о було я к у б у д ь х а л а б у д к у з б у д у в а т и 
д л я жінки і д ітей , а самому йти на з а р о б і т к и , з в и ч а й н о д о б у д о в и за ­
л і зниць , на „екстра ґ ен ґи" . Т я ж к о було корінь пустити в землю, де де -



рева не було . Не було ні з чого хату п о б у д у в а т и , ні стайні, ні на п а л и в о 
не було . 

С п е р ш у не погано ж и л о с я н а ш и м ф а р м е р а м і в л ісових о к о л и ц я х 
Манітоби . Коли собі чолов ік купив сокиру, то вже міг братися й д о 
праці , бо мав з ч о г о хатчину поставити . А в зимі й ш о в у ліс і рубав 
д е р е в о д о трачки або на опал . На д е р е в о був збут . За д е р е в о м о ж н а 
було купити собі д о хати всяких припас ів . І, крім т о г о , в лісах було 
повно д и к и х звірів , яких м о ж н а було п о л ю в а т и на м я с о : „муси" , кози , 
олені . В лісі м о ж н а було к о л и н е б у д ь с п о л ю в а т и й з а й ц я або д и к у курку . 
О т ж е куди к р а щ е ж и л о с я нашим л ю д я м в Канаді по лісах, як по степах. 

Та коли вже наш ф а р м е р у Саскачевані або Алберт і п р и д б а в собі 
коней , плуг, б о р о н и , а з г о д о м і жатку , т о вже легко було д о р о б и т и с я 
й б і л ь ш о г о маєтку . Д е я к і з н а ш и х степових ф а р м е р і в купили собі й по 
к ілька 160-акрових фармів . 

П е р ш у ф а р м у д а в а в у р я д з а д а р м о , чи то властиво за десятку на 
записне . А коли д о р о б и в с я чолов ік маєтку на першій фармі , то міг собі 
купувати скільки хотів , д о д а т к о в и х ф а р м і в . І так деяк і наші ф а р м е р и 
п р и д б а л и собі по дві , три , а т о й б ільше ф а р м і в . Були вже й такі наші 
ф а р м е р и при кінці минулої війни, щ о могли , п р о д а в ш и в осени к ілька 
вагонів пшениці , вкладати річно д о банку яких б тисяч д о л я р і в . 

З б і ж ж я тод і д о р о г о п р о д а в а л о с я . А л ю д и думали , щ о вже все т а к 
буде . І не д у ж е о с т о р о ж н о з гр ішми поступали . А коли в 1929 році по ­
чалася велика кріза , то не один ф а р м е р г ірко нарікав на свій нерозум. . . 
А за економічною к р і з о ю п р и й ш л а й страшна посуха в західній Канаді . 
Т р и в а л а п о н а д 7 літ. І тод і не т ільки наші ф а р м е р и , але ще б ільше анг­
л ійських степових ф а р м е р і в п р о с т о з у б о ж і л и д о останнього . Г о л о в н о в 
полуднев ім Саскачевані була д о в г о страшна посуха . Д і й ш л о аж до 
т о г о , щ о у р я д мусів утримувати фармер ів . 

Та в ідколи п о ч а л а с я війна в 1939 році , то д о л я ф а р м е р і в у Канаді 
знов п о к р а щ а л а . Усталено ціни на з б і ж ж я . Та хоч і нема в е л и к о г о збу­
ту на з б і ж ж я , то ф а р м е р и м а ю т ь тепер д о х і д з ч о г о і н ш о г о : з плекання 
х у д о б и , свиней та д о м а ш н ь о г о д р о б у . Є тепер д у ж е великий попит на 
свині, на „ б е й к о н " д о Англії, на х у д о б у на мясо , і на сметану на масло . 

У к р а ї н ц і з а й м а ю т ь с я н е т і л ь к и ф а р м е р с т в о м. 

Нав іть у західній Канаді українці з а й м а ю т ь с я не т ільки х л і б о р о б ­
ством та плеканням х у д о б и й свиней. Є й такі , щ о живуть , мовляв , з 
меду. Є такі , щ о р о з в е л и собі пасіки. Та щ е б ільше з а н и м а є т ь с я д р і б ­
ною т о р г о в л е ю . М а ю т ь свої крамниці . Є вже й свої ф а б р и к а н т и . От, 
наприклад , у Винніпеґу , один укра їнець м а є ф а б р и к у , де в и р о б л я є 
трамва ї та автобуси . Т о р г о ь е л ь н и м и п ідприємствами з а н и м а є т ь с я 
о с о б л и в о б а г а т о українців в Алберт і . 

М о ж у т ь канадійські українці з г о р д о щ а м и в к а з а т и й на те, щ о 
м а ю т ь в Канаді о к о л о 800 укра їнсько-англ ійських учителів , понад 150 



священиків , і к ільканадцять л ікарів та адвокат ів . М а ю т ь у пров інціях 
Манітоба , Саскачеван й Алберта послів по лє ґ і слятурах та о д н о г о в 
д е р ж а в н і м парлямент і в Оттав і . 

Д в а п е р і о д и ж и т т я у к р а ї н ц і в у К а н а д і . 

Ж и т т я українців у Канаді м о ж н а розд ілити на два пер іоди . Пер­
ш и й пер іод т р и в а є від 1891-го року до початку першої світової війни 
в 1914-тім році . То був час д ійсного піонірства наших людей в Канаді . 
Всі старалися т од і сяк-так себе з а б е з п е ч и т и економічно . Всі приїхали 
м а й ж е з п о р о ж н і м и руками. І хоч землі довол і , то всеж таки т р е б а було 
з емлю о ч и щ и т и то з ліса, то з кущів , з о р а т и та зас іяти . Т р е б а було йти 
на р о б о т у при будов і зал і зниць , щ о б п р о г о д у в а т и родину та з а р о б и т и 
г р о ш е й на корову , на коней, плуг, борони , т о щ о . П р о й ш л о понад д в а д ­
цять літ, поки українці пустили в канад ійську землю сильний корінь . 
Та коли вже пустили й з а б е з п е ч и л и себе сяк-так економічно , то п о ч а в с я 
д р у г и й пер іод у їх житт і . З а б е з п е ч и в ш и с я економічно, почали д у м а т и 
п р о те, щ о т р е б а д ітям д а т и д о б р у освіту, 

П о ч а т к и у к р а ї н с ь к и х і м і ґ р а н т і в . 

Іміграція українців д о Канади почалася на т р и д ц я т ь літ пізніше, як 
д о Злучених Д е р ж а в . З а п и с а н о , щ о п е р ш и м и укра їнськими переселен­
цями д о Канади були Василь Ілиняк та Іван Пилипів з села Н е б и л о в а в 
Галичині . Приїхали вони д о Канади у місяці вересні 1891 року та з го ­
д о м осіли на ф а р м а х в провінці ї Алберті . Василь Ілиняк щ е живе . Вже 
б ільше при їхало українців наступного року. А коли п р и й ш о в д о влади 
у 1896 році у р я д премієра Л о р і є , то в ідразу повів ш и р о к у аг ітацію, 
щ о б п р и д б а т и нових поселенців з Е в р о п и д л я заповнення безмежніх 
простор ів зах ідньої Канади, крізь яку була вже проведена зал і зниця аж 
д о Т и х о г о океану. І з т о г о часу українці почали масово емігрувати з 
Галичини й Б у к о в и н и д о Канади, головно на зах ід — на ф а р м и . 

Коли негайно наші люди в Канаді в ідчули яку недостачу — то був 
брак ц е р к о в і священик ів . І з г о д о м бралися д о б у д о в и церковець . Орга­
н і зувалися в парохі ї . І то були перші українські організаці ї в Канаді . 
Та с к о р о відчули й брак з а п о м о г о в о г о товариства . І вже в 1905-тім році 
заснували українці Винніпеґу „Українське З а п о м о г о в е Т-во ім. св. Ни-
колая ' ' . Це т о в а р и с т в о з г о д о м н а б р а л о вел ико го значіння. П р и д б а л о 
тисячі членів. Д р у г е з а п о м о г о в е т о в а р и с т в о заснували українці в Кана­
ді в 1921 році — „Взаїмну Поміч" . „Укр. З а п . Т-во ім. св. Н и к о л а я " — 
це виключно г р е к о - к а т о л и ц ь к а орган ізац ія . А д о „Вза їмної П о м о ч і " 
м о ж е вписатися всякий українець , без з гляду на й о г о реліг ійну чи пар­
тійну приналежність . О б и д в а ці з а п о м о г о в і т о в а р и с т в а в ід і грають те­
пер в Канаді важну р о л ю та п р е д с т а в л я ю т ь п о в а ж н у силу. Та коли їх 
п о с т а в и т и поруч з а п о м о г о в и х т о в а р и с т в американських українців , то 
вони розм ірно ще д у ж е малі. Щ е не о р у д у ю т ь міл іонами доляр ів . 



Щ о д о церковних справ — то спершу між канад ійськими україн­
цями було велике замішання . Г р е к о - к а т о л и ц ь к и х священиків було щ е 
з а м а л о д л я обслуги всіх укра їнських парох ій . О т ж е почалася була „се-
р а ф и м щ и н а " . Були то „ с в я щ е н и к и " з д у ж е м а л е н ь к о ю осв ітою. П о ч а л а 
й пресвитер іянська англійська церква посилати своїх пропов ідник ів 
між українців , а вже в році 1906-тім почала в и д а в а т и й часопис укра­
їнською м о в о ю — „Канад ійський Р а н о к " . 

Н а в и щ і м с т у п н і о р г а н і з а ц і ї . 

В 1913 році надано д о Канади г р е к о - к а т о л и ц ь к о г о єпископа Мики­
ту Будку , а цей з о р г а н і з у в а в Греко-Католицьку Єпарх ію та постарався , 
щ о б и було п о д о с т а т к о м священиків д л я обслуги українців у Канаді . 

В 1916-тім році скликали українці п е р ш и й народній з'їзд д о Саска-
туну й на нім постановили в ідкрити бурсу укра їнських учнів. Цей крок 
з г о д о м дав почин д о основання Української Греко-Православно ї Церк­
ви. Оснувателі бурси, щ о з г о д о м п р и б р а л а назву Інституту ім. П. Мо­
гили, ув ійшли в суперечку з єп. Б у д к о ю . Ішло про те, чи бурса має ма­
ти з а гально народній характер , чи бути під наглядом г р е к о - к а т о л и ц ь -
кої церкви . Ч е р е з суперечку скликано в 1918 році д е я к и х пров ідних 
людей на наради д о Саскатуну, на яких ухвалено заснувати Українську 
Греко -Православну Церкву . Ось так є тепер дві головні церкви між 
укра їнцями в Канад і : Укра їнська Греко -Католицька та Українська Гре-
ко-Православна . Крім т о г о є щ е кілька священиків з друго ї Української 
Православно ї Ц е р к в и . Є й к ілька пресвитер іянських пропов ідник ів . 

П е р е л о м о в и й р і к 1915-т и й. 

Та п е р е л о м о в и м р о к о м у житт і українців у Канаді був рік 1915-тий, 
коли то українці Манітоби заснували у Винніпеґу Бурсу ім. А. Коцка . 
Хоч та Бурса в д е р ж а л а с я т ільки два роки , то всеж таки то був примір-
ний почин. В ідкриття Бурси ім. А. Коцка у Винніпеґу стало с и м в о л о м 
нового з в о р о т у в житт і канад ійських українців . Б о отеє канадійськ і 
українці в п е р ш е в и р а з н о звернули увагу на виховання й освіту своїх 
д ітей. З а б а ж а л о с я їм вивести своїх д ітей „у л ю д и " , к р а щ у їм дати д о ­
лю. Ц ю ціль ще ясніше поставлено рік п і зн іше. 

І н с т и т у т и й Б у р с и. 

В 1916-тім році українські студенти Саскатуну скликали великий 
народній з'їзд, на якім постановлено в ідкрити Бурсу ім. П. Могили в 
Саскатуні . Так і сталося . Щ е т о г о самого року на початку вересня від­
крито бурсу, щ о з г о д о м почала зватися Інститутом ім. П. Могили . А 
два роки пізніше куплено для приміщення Інституту великий т р и - л о -
верховий „ Е м п р е с " Готель , щ о мав приміщення для п о н а д 100 студентів 
і студенток. У 1918 році в ідкрили свою бурсу й українці Алберти в місті 



Едмонтоні , п ід н а з в о ю Інститут ім. М. Г р у ш е в с ь к о г о . І цих два інститу­
ти втр има лис я й досі . Виховали вони сотні нових пров ідників д л я кана-
д ійських українців . А найб ільше в и й ш л о з них учителів . 

У 1917-тім в ідкрили були Бурсу ім. М и т р о п о л и т а А. Ш е п т и ц ь к о г о 
г р е к о - к а т о л и ц ь к і українці Манітоби в містечку Ст. Б о н і ф а с , щ о к о л о 
самого Винніпеґу . Та бурса втрималася шість років . І вона т е ж вихо­
вала значне число нац іонально св ідомих укра їнських пров ідників . З г о ­
д о м українці г р е к о - к а т о л и к и п о в і д к р и в а л и свої бурси щ е в Саскатуні й 
Едмонтоні . 

По б ільших містечках і по містах українці мають т е ж Рідні Ш к о л и , 
по яких вчать укра їнської мови та р ідного співу. Значну р о л ю відігра­
ють в навчанню по укра їнськи й СС. Служебниці . Мають вони ш к о л и -
монастир і в 10 центрах Канади. І в кожній із своїх шкіл вчать вони ді­
тей і по українськи. 

При цім варто з гадати ще й те, щ о б а г а т о з укра їнсько-анґл ійських 
учителів публичних шкіл вчать укра їнської мови н а д о б о в я з к о в о по 
скінченні науки в 4-тій годині . Офіц іяльн і години навчання по анґлій-
ськи від 9-тої рано д о 4-тої пополудні . 1 в тих годинах не м о ж н а вчити 
інакше як по анґл ійськи. Та ніхто не з а б о р о н я є вчити дітей по україн­
ськи чи я к о ю іншою м о в о ю по 4-тій годині . І власне б а г а т о учителів 
в и к о р и с т о в у є той час д л я навчання укра їнської мови та укра їнського 
співу. 

У к р а ї н с ь к а п р е с а . 

Та мабуть ще й дос і найсильнішим чинником д л я п о ш и р ю в а н н я 
укра їнської св ідомости та єдности є таки українські часописи . П е р ш и х 
12 літ свого ж и т т я в Канаді українці не мали ні о д н о г о свого часопису . 
Коли в році 1893-тім у Д ж е р з і Ситі в Злучених Д е р ж а в а х почав вихо­
дити часопис „ С в о б о д а " , то т о й часопис став о б с л у г о в у в а т и т е ж і кана-
д ійських українців . Д е с я т ь років була „ С в о б о д а " теж і ч а с о п и с о м кана-
д ійських українців . Українці з Канади д о п и с у в а л и д о „ С в о б о д и " й її 
передплачували . Аж в 1903-тім році д і ж д а л и с я п е р ш о г о укра їнського 
часопису в Канаді . Був то „Канад ійський Ф а р м е р " . Т о й часопис щ е й 
досі в и х о д и т ь . У 1910 році учителі Манітоби почали в и д а в а т и „Україн­
ський Голос" . Пізн іше той часопис став органом народників , щ о о б єд­
налися к о л о Інституту ім. П. Могили , а від 1918 р о к у п о ч а л и гуртува­
тися к о л о Української Греко-Прав . Ц е р к в и . Коли у 1927 році створили 
вони свою парт ію С о ю з Українців Самостійників , то „У. Г." став орга­
ном і самостійників . А щ о при Союзі Українців Самост ійників п р а ц ю є 
і С о ю з Укра їнок Канади та С о ю з Української М о л о д і Канади, т о „У. Г." 
о б с л у г о в у є т е ж і їх. 

У 1911 році почав в и х о д и т и у Винніпеґу трет ій в е л и к и й укра їн­
ський т и ж н е в и к — „Канад ійський Русин" , о р ґ а н г р е к о - к а т о л и ц ь к о ї цер­
кви в Канаді . У 1918 році назву т о г о часопису змінено на „Канад ійський 
Укра їнець" . К о л и ж з г о д о м перестав т о й часопис в и х о д и т и , т о на 



я к и й с ь час г р е к о - к а т о л и к и були осталися без свого власного оср ґану . . 
Та с к о р о місце „Канад ійського У к р а ї н ц я " з аступив т и ж н е в и к „Україн­
ські Вісти" , щ о й дос і в и х о д и т ь в Едмонтон і . В и х о д и т ь тепер щ е й 
г р е к о - к а т о л и ц ь к ^ й д в о т и ж н е в и к „Будучність Наці ї" , щ о є властиво 
о р г а н о м „ Б р а ц т в а Українців К а н а д и " ( Б У К ) . БУК то найсильн іша пар­
тія г р е к о - к а т о л и к і в у Канаді . М е н ш о ю парт і єю греко -католик ів у Ка­
наді є С о ю з Гетьманц ів -Державник ів . Головна їх сила у східній Канаді . 
О р ґ а н їх „Укра їнський Р о б і т н и к " , щ о в и х о д и т ь у Торонт і . 

Від 1930 року в и х о д и т ь у Канаді й часопис „ Н о в и й Ш л я х " . С п е р ш у 
був т и ж н е в и к о м , а з г о д о м почав в и х о д и т и д в а рази на т и ж д е н ь . Вихо­
д и т ь тепер у Винніпеґу . Спершу був о р ґ а н о м „Української Стрілецької 
Г р о м а д и " , основаної в 1928 році . К о л и ж у 1932 році „Укра їнська Стрі­
лецька Г р о м а д а " д а л а почин парті ї „Українське Нац іональне О б єднання 
(У. Н. О . ) , т о „ Н о в и й Ш л я х " став о р ґ а н о м нової партії . У Н О на першім 
місці ставить народні справи та освіту і має членами г р е к о - к а т о л и к і в і 
православних . 

Від 1918 р о к у д о початку 1940 року існувало й т -во , щ о носило 
назву „ Т о в а р и с т в о Укра їнсько-Роб ітничий Д і м " ( Т У Р Ф Д і м ) . К о л и ж 
С Р С Р з а к л ю ч и в д о г о в і р з Н імеччиною у 1939 році , то Т У Р Ф Д і м у р я д 
з а к р и в . А т р о х и пізніше з а б о р о н и в і й о г о орґан , щ о д е н н и й часопис 
„Українські Роб ітнич і Вісти". У жовтн і 1943 року канад ійський у р я д 
знову привернув давні права Т У Р Ф Д о м о в і . З Т У Р Ф Д о м о м тісно з в я з а -
не й „ Р о б і т н и ч е З а п о м о г о в е Т о в а р и с т в о " ( Р З Т ) . 

У к р а ї н с ь к е п и с ь м е н с т в о в К а н а д і . 

Мірилом поступу українців Канади м о ж е бути й те, щ о вони вида­
ли споміж себе й к ількох письменників . Щ е в 1908. році в и й ш л а у 
Виннипеґу зб ірка в іршів Т е о д о р а Федика , „Пісні про Старий Край і Ка­
наду" , в якій оспівано гірку біду н а ш и х п е р ш и х переселенців . Р о з і й ­
ш л о с я тієї зб ірки к ількадесять тисяч примірників . Пізн іше писали про 
ж и т т я канад ійських українців Семен Ковбель , М и х а й л о Петрівський, 
й о с и ф Вавриків , Іван Д а н и л ь ч у к та інші. В 1937 році в и й ш л а к о р о т к а 
повість О. Іваха з ж и т т я укра їнських ф а р м е р і в у північній Манітоб і — 
„Голос Земл і " . Та щ е о б ш и р н і ш е описує ж и т т я українців в Канаді Ілля 
Киріяк у своїй повісті „Сини Землі" , якої п е р ш и й т о м в и й ш о в у 1939 
році , а д р у г и й у 1943-тім. З українців , щ о п и ш у т ь по анґл ійськи най­
б ільше таланту п р о я в и л а М и р о с л а в а Л а з е ч к о , поетеса . 

Є в Канаді й б а г а т о б ільше письменників , і то визначних, щ о 
п и ш у т ь свої т в о р и головно на старокраєв і теми. Д о таких н а л е ж а т ь : О. 
Л у г о в и й , Н а т а л к а Когуська , М. І. Мандрика , о. С. Семчук, о. П. Б о ж и к , 
та інші. 

У к р а ї н с ь к а М о в а в у н і в е р с и т е т і . 

В осени 1943-го року в п е р ш е почався курс навчання укра їнської 



мови в Саскачеванськім університеті . Вчить вечерами п р о ф . д-р Т. Пав-
личенко . Та крім т о г о вже к ілька років вчить в тім самім університеті 
п р о ф . Д ж . Симпсон української історії . А це все вступ д о т о г о , щ о 
укра їнство з д о б у д е місце по канад ійських університетах . 

В и щ і О с в і т н і К у р с и. 

В липні-серпні 1943 року в ідбулися вже чеверті Вищі Освітні Курси 
з а х о д а м и осв ітнього відділу Укра їнського Н а ц і о н а л ь н о г о Обєднання 
( У Н О ) . Курси на те, щ о б о б з н а й о м и т и українську м о л о д ь з ц інностями 
укра їнської культури . Такі курси то доп о в ненн я т о г о , ч о г о м о л о д і 
українці вчаться по канад ійських ш к о л а х . 

К о м і т е т У к р а ї н ц і в К а н а д и . 

Д о війни канадійські українці були р о з б и т і на к ілька табо р ів , які 
себе д о певної міри й в з а є м н о п о б о р ю в а л и . Знав про те й канад ійський 
уряд . І коли почалася війна, то у р я д вжив свого впливу, щ о б канадій­
ські українці о б є д н а л и с я в одно представниче т іло й спільно п о м а г а л и 
в и т в о р ю в а т и в Канаді п о ч у т т я єдности . В Комітет Українців Канади 
о б є д н а л и с я оці українські Групи: Б р а ц т в о Українців Канади ( Б У К ) , 
Українське Нац іональне О б є д н а н н я ( У Н О ) , С о ю з Українців Самост ій­
ників ( С У С ) , С о ю з Гетьманц ів -Державник ів ( С Г Д ) і С о ю з Українських 
Орган і зац ій ( С У О ) . Тепер ці Групи спільно п р а ц ю ю т ь б о д а й д л я таких 
справ , щ о спільно о б х о д я т ь всіх українців . КУК представляє б ільшість 
українців Канади. 

Д о КУКа не н а л е ж а т ь головно ті українці , щ о були і знов є члена­
ми Т У Р Ф Д о м у , укра їнської комуністичної групи. Вони і з м а г а ю т ь с я з 
п р а ц е ю КУКа. Ц я Група має тепер д в а т и ж н е в и к и : „Українське Ж и т т я " 
і „Українське С л о в о " . Вона т о г о погляду , щ о українці м о ж у т ь знайти 
н а й к р а щ и й захист д л я себе й України у співпраці з М о с к в о ю . 

З а г а л ь н і в и с н о в к и . 

М о ж н а б п о р о б и т и б а г а т о висновків щ о д о українців у Канаді 
на підставі їхнього д о т е п е р і ш н ь о г о ж и т т я . Та головний висновок 
т а к и й : к а н а д і й с ь к і у к р а ї н ц і в ж е г л и б о к о п у ­
с т и л и к о р і н ь у ж и т т я К а н а д и , с т а л и д і й с н и ­
м и г р о м а д я н а м и К а н а д и , в с і м и с и л а м и п о м а ­
г а ю т ь К а н а д і в и г р а т и т е п е р і ш н ю в і й н у , і 
р а д і б, щ о б к р а щ о ї д о л і з а з н а в п о в і й н і й 
н а р о д у р а ї н с ь к и й в Е в р о п і. М о л о д ше п о к о ­
л і н н я к а н а д і й с ь к и х у к р а ї н ц і в у с у т і р е ч і 
в ж е б і л ь ш е о б є д н а н е. й о г о г о л о в н о о б є д н у є 
с п і л ь н а к у л ь т у р н а с п а д щ и н а у к р а ї и ц і в т а 
с п і л ь н е й п о д і б н е к а н а д і й с ь к е ж и т т я . 



Проф. Микола Чубатий. 

САМОСТІЙНА УКРАЇНА ІДЕАЛ 
УКРАЇНСЬКОГО НАРОДУ 

У к р а ї н с ь к и й к о з а к-н е в м І р а к а. 

О ДІЇ з часів о б о х св ітових воєн, як т е ж історія Е в р о п и кіль­
кох соток літ поучують , щ о в цій частині з емного ґ л ь о б у 
пост ійно п р а ц ю в а л и сили, щ о б укра їнського народу не 
було , щ о б Україна як національна індивідуальність пере­
стала істнувати. Всі руйнуючі сили, варварськ і народи , щ о 
в п р о д о в ж тисячі літ надтягали через Україну з Азії, р о б и л и 

це несв ідомо, Україна п а д а л а тод і ж е р т в о ю тільки через своє гео­
графічне положення ,,при битій д о р о з і " недалеко б р а м и з Азії д о 
Е в р о п и . Одначе від шістьох соток літ сусіди укра їнського народу — 
Т а т а р с ь к о - к у р е ц ь к а Спілка, П о л ь щ а , М о с к о в щ и н а , М а д я р щ и н а пра­
цювали доц ільно над тим, щ о б укра їнського народу на світі не було, 
щ о б з а г а р б а т и б ільшу чи меншу частину його багато ї землі . Проте 
укра їнський нар ід істнує. Р а з він з анепадає , то знов п ідноситься , 
раз корчиться т е ритор іяльно , то знов р о з р о с т а є т ь с я , перетравлює та 
в и н а р о д о в л ю є насиланих масово кольоніст ів на цю землю, призначену 
для нього . Д е причина т а к о г о я в и щ а ? Причина лежить у прастар ій 
культурі українців , щ о по досл ідам а р х е о л ь о ґ і в має за с о б о ю щ о ­
найменше три тисячі літ. 

Н а р о д и старих культур д у ж е тяжкі д о винародовлення ; противно , 
як народи н о в о р о д к и , свіжо уцивіл ізовані . Подібні чудеса п е р е т р а в ­
лювати окупант ів уміло виконує нарід прастаро ї культури — китайці . 
Хто їх не з а в о й о в у в а в п р о д о в ж трьох тисяч і в літ, китайці всіх з а в о ­
йовників винародо-вили — монголів , манджурів та інших. Подібне є 
т еж досі в Европ і з укра їнським н а р о д о м . Якесь таємниче привязання 
укра їнця д о рідної землі , так по майстерськи підглянене укра їнським 
письменником Василем С т е ф а н и к о м чи Уласом Самчуком, з в я з у є його 
з й о г о землею на дов ічне ж и т т я . Між раєм сх ідно-європейсько ї Гел-



ляди, як Україну звуть чужинці , та її мешканцями , істнує н ер о з р ив ­
ний з в я з о к . 

Українська вдача повна поетичности , р и т у а л ь н о с т е при всіх об­
ставинах ж ит т я , т о л є р а н ц і я для св ітогляду д р у г о г о , почуття д е м о ­
к р а т и ч н о с т е та с п р а в е д л и в о с т е у г р о м а д с ь к о м у житті , а ввічливість 
на сердечність у щ о д е н н о м у д о м а ш н о м у житт і , є тими могутніми 
чинниками, щ о з д о б у в а ю т ь чужинця кольоніста для культури авто­
хтона цеї землі , дарма , щ о в п р о д о в ж століть не укра їнець б у в паном 
на цій землі , але навпаки паном звичайно був саме однонаціонал 
цего кольоніста . 

Є незаперечним ф а к т о м , щ о українці вглитнули в себе та з р о б и л и 
частиною свого орган ізму не т ільки тисячі степовиків варвар, але 
т а к о ж кольоніст ів польських, московських , н імецьких та інших при-
шелців сусідних країв . Нині є ствердженим ф а к т о м , щ о укра їнський 
нарід д о цеї світової війни скоро посувався на схід в надкаспійські 
п р о с т о р и та з а в о й о в у в а в їх цив іл і зац ійно . Стверджено , щ о там, де 
укра їнський нарід на сході стрічався з нижче цив іл і зованими наро­
дами , належить д о д о б р о г о тону серед них г о в о р и т и м о в о ю зах ідного 
свого сусіда укра їнця , а не м о в о ю п а н у ю ч о г о рос ійського народу. 

На рідній землі укра їнець чується самопевним господарем цеї 
землі дарма , щ о г о с п о д а р к а нею ще в не й о г о руках . Не помітуючи 
й сусідом укра їнський п р о с т о л ю д и н таки в в а ж а є себе та своїх земля­
ків м у д р і ш и м и та б ільше талановитими від пришелців , які ніяк не 
всилі імпонувати йому своєю культурою, п о л ь с ь к о ю чи московською, 

Т в о р е ц ь п е р ш о ї і с т о р и ч н о ї д е р ж а в и 
у С х і д н і й Е в р о п і 

Немає сумніву, щ о основа цеї самопевности укра їнця на рідній 
землі має свою основу у до і сторичних культурних надбаннях, але 
передовс ім у цім факт і , щ о Київ та Україна були творцем першої 
історичної могучої д е р ж а в и у Східній Европ і та її потужної культу­
ри. Київ „Мати Руських Г о р о д і в " , себто мати українських городів , 
став т а к и м п р и т я г а ю ч и м культурним центром, щ о вплив його куль­
тури на століття став помітним, а д е к у д и й р ішальним серед сусідів 
москалів , б ілорусинів , литовців , румунів та в п р о д о в ж д е я к о г о пер іоду 
навіть на поляк ів . На культуру старої Укра їни-Руси з л о ж и л и с я з д о ­
р о в о помішані культури д о і с т о р и ч н и х антів, греків, арабів , зах ідної 
Е в р о п и перетоплені таланом укра їнського народу . Такі культури зви­
чайно сильні та тривалі . 

В п р о д о в ж пять соток літ українська д е р ж а в а спиняла варвар, щ о 
надтягали з Азії через уральсько-касп ійську браму д о Европи . Вони 
з в и ч а й н о з а т р и м у в а л и с я на східних межах України, яка була прине­
волена свою о б о р о н н у лінію пересувати значно на захід, нераз на­
віть аж на лінію Д н і п р а на сході та на лінію степу та лісу, себто на 



р івнолежник Києва, на полудні . К о ш т о м укра їнських ж е р т в та зни­
щення України могла спок ійно за плечима укра їнського народу р о з ­
виватися культура зах ідної Е в р о п и . 

Серед тої б о р о т ь б и в оборон і цивілізаці ї Е в р о п и в и т в о р и в с я 
окремий тип д у х о в о с т и укра їнця . В п е р ш у чергу й о г о замилування 
д о волі та детермінац ія б о р о т и с я з к о ж н и м о к у п а н т о м рідної землі , 
буде ним поляк чи москаль , німець чи татарин . Д р у г а прикмета , щ о 
п р и р о д н о випливає з першої , це почування людсько ї г ідности та 
немов лицарсько ї чести. Ці прикмети укра їнця п ідглянули навіть чу­
жинці . Великий ф р а н ц у з ь к и й писатель д о б и осв іченого а б с о л ю т и з м у , 
себто з д р у г о ї .половини 18-го століття , Вольтер , п ідкреслює , щ о 
Україна все прямувала д о с в о б о д и . Рос ійський писатель Олекса Тол-
стой С т а р ш и й з половини 19-го століття п ідкреслює, щ о Україна 
маркантно в ідр іжнюється тим від Московщин и , щ о в укра їнця немає 
почування холопства , себто р а б с ь к о г о пониження , й о г о почуття 
чести та людсько ї г ідности в н е м о ж л и в и л о в Україні істнування абсо­
лютизму , навпаки ці прикмети були все д ж е р е л о м живо ї демократ і ї . 
Толстой п о г о д ж у ю т ь с я з н імецьким писателем та ф і л ь о с о ф о м з кін­
ця 18-го століття Гердером, щ о Україна має б а г а т о прикмет старин-
ної Г р е ц і ї Т е л л я д и , колиски європейсько ї тультури . Від них саме 
п о х о д и т ь часте порівнування України д о Греці ї -Гелляди. 

Київський культурний центр ще довг і часи після з анепаду полі­
тичної сили Києва, себто по у п а д к у старо-укра їнсько ї київської д е р ­
жави , мав р ішальний вплив на цив іл і зац ію наслідниці старої України -
Руси, Л и т о в с ь к о - Р у с ь к о ї Д е р ж а в и . Л і тературна мова, церковна куль­
тура, мистецтва , право , ж и в ц е м б у л и перещіплюван і на північ­
ний захід, а тогочасна укра їн і зована церковно-словянська мова стала 
д е р ж а в н о ю м о в о ю Л и т о в с ь к о - Р у с ь к о ї Д е р ж а в и аж д о п е р ш и х деся­
ток 17-го століття . 

Под ібний т е ж був вплив укра їнської культури тих часів на ру­
мунів, нарід навіть латинської мовної Групи. Не т ільки східний сло-
вянський о б р я д христ іянської віри взяли румуни з укра їнського Києва , 
але т а к о ж л ітературну мову, щ о д о початк ів 17-го століття в Румуні ї 
була л ітературною м о в о ю . 

Д е р ж а в н и ц ь к і у к р а ї н с ь к і з а л и ш к и а ж 
д о к і н ц я 16-г о с т о л і т т я 

Часто приймається , щ о по упадку зах ідно-укра їнсько ї д е р ж а в и 
1340 року, з глядно 1349, себто зі смертю п е р е м и с ь к о г о в о є в о д и Д м и ­
тра Де д ь ка , правителя Галичини, зак інчила своє істнування стара 
укра їнська держава , вже тоді р о з б и т а на кілька малих княз івств . 
Наділі воно зовсім так не було . Галичина, окупована П о л ь щ е ю , най­
шлася , правда , в н а й г і р ш о м у пол ітичному положенні та проте поль­
ський к о р о л ь Казимир , з а г а р б а в ш и Галичину, вважав її о к р е м о ю 



д е р ж а в о ю з в я з а н о ю тільки о с о б о ю п о л ь с ь к о г о к о р о л я . З н а к о м цього 
було те, щ о д л я Галичини к а з а в він бити окремі гроші з г алицьким 
львом як г е р б о м окремо ї Русько ї Д е р ж а в и та з т а к и м ж е написом. 
В Галичині л и ш и л о с я при силі старе українське право та д о т е п е р і ш -
ний адміністраційний лад під н а з в о ю ,,Юс Р у т е н і к а л є " — Руське 
П р а в о — аж д о 1434 року , себто д о так званої Єдлінської Привілеї , 
щ о касувала силу укра їнського права в Галичині . 

Куди д о в ш е та в куди б ільших р о з м і р а х збер і глися р е ш т к и ста­
рої укра їнської д е р ж а в и в Л и т о в с ь к о - Р у с ь к і й Д е р ж а в і , а р а д ш е в 
Л и т о в с ь к о - Р у с ь к і й Федераці ї , бо м а л о не д о кінця 15-го століття ця 
д е р ж а в а мала в и р а з н о ф е д е р а т и в н и й лад. В тій федерац і ї з а л и ш и ­
лися др ібні українські з емл і -держави , як київська, чернигівська , к ілька 
княз івств на Волині , на Поділлі та в пол ісько-п ідляшськ ій области . 
Б о р о т ь б а Києва в оборон і свого укра їнського князя В о л о д и м и р а 
О м е л ь к о в и ч а перемінилася 1471 року в в ідкриту р е в о л ю ц і ю ; вона 
в і д о м а навіть в п о п у л я р н и х історіях. Одним із т аких волинських 
князівств , первісно з напі'В суверенними правами, була область князів 
О с т р о з ь к и х , щ о пізніше вже т ільки як могутні магнати в ідгравати 
стали п о в а ж н у р о л ю в житт і укра їнського народу . 

Українські з емл і -держави у новій литовськ ій федерац і ї зберегли 
ц ілковитий х а р а к т е р д е р ж а в з власними к н я з я м и та з власним пра­
вом навіть тоді , коли в друг ій половині 15-го століття великий князь 
литовський К а з и м и р та й о г о наслідники стали л ікв ідувати ці князів­
ства, то р івночасно врочисто п о т в е р д ж у в а л и тим українським землям, 
п о з б а в л е н и м власних князів , їм земські статути, себто автономію, щ о 
збер і гали д о т е п е р і ш н и й внутрішний л а д тих земель зовсім ненару-
шеним. Ці автономічні земські статути, а з ними українське право , 
старий укра їнський адміністраційний п о р я д о к , суди, перетривали зде-
б і л ь ш а аж д о Л ю б л и н с ь к о ї Унії (1569) , коли то всі українські землі 
в и й ш л и зі складу Л и т о в с ь к о - Р у с ь к о ї Д е р ж а в и та стали частиною 
П о л ь щ і , так як д о т е п е р була Галичина. 

В о л и н с ь к и й А в т о н о м і з м т а й о г о з а н е п а д 

Нав іть в п е р ш и х р о к а х по Л ю б л и н с ь к і й Унії не сказувала П о л ь щ а 
на прилучених укра їнських землях усіх з а л и ш к і в старо-укра їнського 
д е р ж а в н о г о порядку . Л і в о б е р е ж н а Ч е р н и г і в щ и н а вже п е р е д ш е на 
п р о т я г сто літ п е р е й ш л а під панування М о с к о в щ и н и , одначе свіжо 
прилученим д о П о л ь щ і землям, себто Волині, Київщині та Б р а ц л а в -
щині об іцяв польський к о р о л ь свого р о д а автономію зі збереженням 
д о т е п е р і ш н о г о права с т а р о г о укра їнського походження , Л и т о в с ь к о г о 
Статуту, у р я д о в о ї укра їнсько-словянсько ї мови, т о щ о . О б і ц я в теж 
д л я тих укра їнських земель створити окрему н а й в и щ у судову інстан­
цію — Т р и б у н а л для Руси в Луцьку , окремий від п о л ь с ь к о г о Трибу­
налу д л я П о л ь щ і в Люблин і та від л и т о в с ь к о г о для Л и т в и . 



Це є так званий волинський автономізм , інтересна історична про­
блема , о п р а ц ь о в а н а н о в о ю вже п о в о є н н о ю історичною наукою. Т а к и й 
укра їнський т р и б у н а л в Луцьку , як о з н а к а д е р ж а в н о г о о к р е м о г о ха­
рактеру тих укра їнських земель і н к о р п о р о в а н и х в Л ю б л и н і д о Польщі , 
д ійсно повстав 1578 року. Одначе й о г о с к о р о П о л ь щ а скасувала так 
само, як і скоро стали вводити польську та латинську мову у внутріш­
нє урядування тих укра їнських земель . Волинська автономія , за я к о ю 
т а к п о б и в а в с я князь Константин О с т р о з ь к и й , в ідомий укра їнський 
д іяч , не п е р е ж и л а й к ількох д е с я т о к літ. 

К о р о т к о т р и в а ю ч и й Волинський Автономізм кинув нам т е ж жмут 
світла на р о л ю князя Константина О с т р о з ь к о г о серед укра їнського 
г р о м а д я н с т в а в часі політичної Л ю б л и н с ь к о ї Унії (1569) та кілька­
д е с я т ь літ пізніше в часі реліг ійної унії в Берест і (1596) . Князь Кон­
стантин О с т р о з ь к и й в Люблин і старався з б е р е г т и р е ш т к и політичної 
укра їнсько ї самост ійносте ш л я х о м волинського автономізму . Це йому 
не вдалося , бо П о л ь щ а об і тниць не д о т р и м а л а та волинську автоно­
мію скоро скасувала . Д в а ц я т ь пять літ пізніше, коли стала актуаль­
ною справа церковно ї унії в Бересті , ки. О с т р о з ь к и й засадничо не 
був п р о т и в н и к о м тако ї унії, навпаки він був навіть її поважним ініція-
т о р о м . Одначе він хотів твердих гарантій , щ о з а в т о н о м і є ю україн­
ської церкви не станеться те саме, щ о й з недавною в о л и н с ь к о ю авто­
номією. По й о г о думці церковний с о б о р в Бересті (1596) тих гаран­
т ій не давав , т о м у з г о д о м він сам, п р о м о т о р церковно ї унії, звернувся 
проти неї. 

К о з а ц ь к а Д е р ж а в а с п а д к о є м ц е м с т а р о г о 
к н я ж о г о К и є в а 

Ніяких з а л и ш к і в по старій київській д е р ж а в і укра їнського народу 
не було т ільки з глядно недовгий час, а саме п о м і ж скасуванням Во­
линської Автономі ї та повстанням укра їнської к о з а ц ь к о ї д е р ж а в и , утво­
реної д у ж и м з р и в о м Б о г д а н а Х м е л ь н и ц ь к о г о (1648) . Д е р ж а в н и ц ь к а 
ідея ж и л а одначе б е з п е р е р и в н о як ідея політичної о к р е м і ш н о с т и 
України від своїх сусідів та як ідея культурної самост ійносте . К о з а ц ь ­
ка армія навіть в р я м ц я х польсько ї д е р ж а в и з хвилиною, коли стала 
о р г а н і з о в а н о ю силою, навязує д о д е р ж а в н и х традиц ій старої України 
та в в а ж а є себе її с п а д к о є м ц е м в моральнім та в правнім розумінню. 

Ніде так ясно ця д у м к а не висловлена як у в ідомій мові р е к т о р а 
київської братсько ї б о г о я в л е н с ь к о ї ш к о л и Касіяна Саковича 1622 р о ку 
з нагоди п о х о р о н у в і д о м о г о о р г а н і з а т о р а козаччини гетьмана Петра 
К о н а ш е в и ч а С а г а й д а ч н о г о . С п о м и н а ю ч и заслуги гетьмана бес ідник 
п ідкреслює, щ о к о з а к и це прямі с п а д к о є м ц і тих русичів, щ о то за 
укра їнських монарх ів Олега та Ігоря славою в к р и в а л и с я в цілій схід­
ній Европ і . Ц а р г о р о д столицю м о г у т н ь о г о цісаря визант ійського зі 
суші та з моря воювали , під мури цісарської столиці човнами на ко-



лесах п ід ї зджали та щ и т поб іди п р и б и в а л и на мурах Н о в о г о Риму . 
Серед славутних подвиг ів к о з а ц ь к о ї армії р о д и л о с я розуміння великої 
традиці ї Києва, будилася національна самопевність та гордість , щ о 
мусіла довести д о в ідродження української д е р ж а в и д в а ц я т ь к ілька 
літ п ізніше (1648) . 

П о л ь о н о ф і л ь с т в о т а м о с к в о ф і л ь с т в о 
в У к р а ї н і 

П о л ь о н о ф і л ь с т в о та м о с к в о ф і л ь с т в о як національні х о р о б и серед 
українців р о д и л и с я все в часи, коли зовсім з а в м и р а л и д е р ж а в н и ц ь к і 
традиці ї серед укра їнських людей як продукт зневіри у власні сили 
нації. Таке було в Україні перед повстанням Б. Хмельницького , таке 
т е ж п о в т о р и л о с я в 19-тім столітті . 

Важке п о л о ж е н н я укра їнського н а р о д у під П о л ь щ е ю по Л ю б -
линській Унії внесло зневіру у власні сили серед б а г а т ь о х українців . 
П е р ш у прірву в національнім фронт і з р о б и л и н а щ а д к и укра їнського 
боярства , укра їнська ш л я х т а 16-го століття , щ о стала п е р е х о д и т и у 
л а т и н о - к а т о л и ц ь к и й , а через це й в польський , т а б о р , щ о б в ідкрити 
собі двері д о д е р ж а в н о ї польсько ї кар ієри . 

Не й ш л о то теж їм так л е г к о ; характерніші одиниці п е р е х о д и л и 
внутрішну б о р о т ь б у п о м і ж привязанням д о своєї прад ідної східної 
віри та бажанням стати учасниками благ шляхетсько ї Р і ч и п о с п о л и т о ї 
Польської . Св ідоцтвом тако ї б о р о т ь б и незвичайно інтересний доку­
мент я к р а з з часів Л ю б л и н с ь к о ї Унії — зав іщання укра їнського шлях­
тича з Волині Василя З а г о в о р о в с ь к о г о . У своїм зав іщанні він пору-
чає виховувати свої д іти у прадідній українській церковно-нац іональ­
ній традиці ї та культурі , але т е ж каже після цего виховання п іслати 
діти д о є зу ї тського каледжу, себто д о школи , щ о д а в а л а тод і ате­
стат на інтелігентну людину, , ,щоб — як сам каже — д ітям не зами­
кати кар ієри в д е р ж а в і " . Р о б и т ь це, правда , зі страхом, бо з єзуїт­
ських каледжів мало хто вертав українцем, але р о б и т ь це. Це був 
п р я м и й ш л я х д о в ідчуження від р ідного пня — ш л я х п о л ь о н о ф і с т в а . 

З д а в а л о с я б , щ о п р и р о д н и м з а б о р о л о м проти п о л ь о н о ф і л ь с т в а 
повиннаб б у л а бути українська православна церква і ним вона була 
довг і десятки літ, аж поки і в р я д и укра їнського п р а в о с л а в н о г о ду­
ховенства не з акрався д у х о в и й р о з р і з — поділ на п о л ь о н о ф і л і в та на 
москвофіл ів . З а т р а т а старих київських д е р ж а в н и ц ь к и х традиц ій ро ­
била поволі й православну церкву п о л ь о н о ф і л ь с ь к о ю на верхах та 
м о с к в о ф і л ь с ь к о ю на низах . П о л ь о н о ф і л ь с т в о та повна льояльність д о 
польсько ї д е р ж а в и були власністю не т ільки уніятських владик, але 
й праволавних . Не менше льояльним польським д е р ж а в н и к о м був ві­
д о м и й православний м и т р о п о л и т П е т р о М о г и л а від свого сучасника 
ун іятського ки ївського м и т р о п о л и т а Й о с и ф а Р у т с ь к о г о . 

Переяславська Угода з М о с к в о ю України, визволено ї Хмельниць-



ким, та її перехід спід П о л ь щ і під Москву не п р и й ш л и неспод івано . 
Ц е й к р о к мав свій д у х о в и й п ідклад у черваку москвофільства , щ о 
т о ч и в від давна українські маси та нижче духовенство православно ї 
церкви, гноблені П о л ь щ е ю . П е р ш и м історичним укра їнцем м о с к в о ф і ­
лом був князь М и х а й л о Глинський, щ о не н а й ш о в ш и з а с п о к о є н н я 
своїх амбіцій на Литві , п ідняв б о р о т ь б у проти п о л ь с ь к о - л и т о в с ь к о ї 
д е р ж а в и тай опинився в Москві , під о п і к о ю п р а в о с л а в н о г о царя . Ха­
рактеристичне , щ о в князі Михайлі Глинськім трагед ія в ідомої ро­
дини Антона К р у ш е л ь н и ц ь к о г о з наших часів мала немов свого пред­
течу. Письменник Антін Крушельницький , зневірений в сили власного 
народу, як комуніст йде на совєтську Україну та гине з ц ілою роди­
ною траг ічно з рук червоних . П е р ш и й укра їнський м о с к в о ф і л князь 
М и х а й л о Глинський теж зак інчив замучений у п ідземеллях Кремлю. 

Українські д е р ж а в н и ц ь к і традиці ї н а й с к о р ш е заникли в Гали­
чині, тому тут з р о д и л о с я п е р ш е м о с к в о ф і л ь с т в о серед маси. Заслу­
жені львівські братчики , щ о так ревно б о р о н и л и укра їнську націю та 
православну церкву п р о т и П о л ь щ і часто теж з а х о д и л и аж в Москву 
п р о х а т и матер іяльно ї п о м о ч и на свої церковно-нац іональн і установи. 
Царськ і собол і ставали п е р ш и м и каналами, щ о ними отруя москво ­
фільства стала входити в укра їнський нац іональний організм, з'немо-
жений б о р о т ь б о ю з П о л ь щ е ю . Явними м о с к в о ф і л а м и були т е ж відомі 
духов і к о з а ц ь к і пров ідники, князь Курцевич та п р о т о є р е й Мужи-
ловський . Князь Курцевич мав д у ж е близьк і з в я з к и з к о з а к а м и і він 
був тим, щ о д у х о в о п р и г о т о в л я в к о з а ц ь к і маси на переяславську на­
ц іональну кап ітуляц ію перед М о с к в о ю : , ,Волимо під царя православ ­
ного в о с т о ч н о г о " . 

П е р ш и й у к р а ї н с ь к и й с а м о с т і й н и к 
з п о ч а т к о м 17-г о с т о л і т т я 

Серед филі польонофільства , щ о з а л и в а л о верхівку укра їнського 
г р о м а д я н с т в а , світську та духовну, як т е ж серед филі москвофільства , 
щ о зачинає з аливати українські низи, в р о з г а р і реліг ійної б о р о т ь б и 
за і проти обєднання укра їнської церкви з Р и м о м , являється п е р ш и й 
дійсний і д е о л ь о ґ укра їнського самост ійництва — пол ітичного та 
д у х о в о г о . Н и м є найб ільше т а л а н о в и т а людина в Україні в 17-тім 
столітті , Мелетій С м о т р и ц ь к и й . В и й ш о в з найб ільше культурного се­
р е д о в и щ а тогочасно ї України, бо був сином Максима С м о т р и ц ь к о г о 
р е к т о р а О с т р о з ь к о ї Академії . Виростав саме в часі л іквідаці ї волин­
ської автономі ї серед т и х кол, щ о її д о о с т а н к а боронили , в оточенні 
князя Константина О с т р о з ь к о г о . Виховання своє док інчував на най­
к р а щ и х заграничних університетах в Падуі , в Італії, та в Вітемберз і , 
в Німеччині . На рідну з е м л ю вернув саме в р о з г а р і реліг ійної б о р о т ь ­
би, в яку теж вступив, як людина вельми талановита та повна енергії, 
й то по стороні православних . 



По десяти літах б о р о т ь б и в т а б о р і укра їнських п р а в о с л а в н и х 
С м о т р и ц ь к и й ви ї здить за кордон , в ідбуває п о д о р о ж по світі і по 
д о в г и х р е ф л є к с і я х вертаючи на рідну землю, стає іншим ч о л о в і к о м . 
Він ясно видів як з о д н о г о б о к у п о л ь о н о ф і л ь с т в о п р о р і д ж у є р я д и 
укра їнської інтелігенції, з д р у г о г о б о к у як м о с к в о ф і л ь с т в о т о ч и т ь 
вже українські маси. 

С м о т р и ц ь к и й стоячи перед ф а к т о м , щ о немає укра їнської д е р ­
жави , т ільки є т е р и т о р і я бувшої української д е р ж а в и — українська 
земля та українські люди, старається дати дефін іц ію, щ о це є укра­
їнська нація. Він п р и х о д и т ь д о переконання , щ о всі люди, щ о ж и ­
вуть в Україні , це укра їнська нація . Не р о б и т ь р іжниці — каже він — 
чи хтось православний чи уніят, протестант чи р и м о - к а т о л и к . Всі жи­
телі Руси-Украгни це укра їнська нація, це один нац іональний організм . 

Нац іональний орган ізм складається з кляс, шляхти , м іщанства та 
з селянства. Правда , укра їнський нарід т р а д и ц і й н о є д е м о к р а т и ч н и й , 
але укра їнська нація буде кал ікою, я к щ о не буде мати своєї інтелі­
генції, щ о нею тод і була шляхта . На довг і століття занепаде укра­
їнська нація та перестане цвисти — каже він — я к щ о вона стратить 
шляхту , схлопіє . Т о м у з болем серця дивився він на д е з е р ц і ю укра­
їнської шляхти у р и м о - к а т о л и ц ь к и й т а б о р . Він п р о б у в а в її приверну­
ти для укра їнської нації своїм п о г л я д о м , щ о й р и м о - к а т о л и к укра­
їнського роду, коли ж и в е в Україні , не перестає бути українцем, всеж 
таки він здавав собі справу з того , щ о р и м о - к а т о л и ц т в о це п р я м и й 
ш л я х д о спольщення . Т о м у старався поставити перед очи земляк ів 
д р у г и й ідеал укра їнського д у х о в о г о самост ійництва . 

Д у х о в е ж и т т я укра їнського народу на 90 в ідсотків тод і було 
сконцентроване в церковній проблемі . С м о т р и ц ь к и й за м о л о д ш и х літ 
г арячий п р о б о є в и к православ ія в и р о б и в собі т епер синтезу власного 
укра їнського погляду на р о з в я з к у церковно-нац іонального питання 
в Україні . Р и м о - к а т о л и ц т в о — видів він — веде д о п о л ь с ь к о г о т а б о ­
ру, православ і є стає д ж е р е л о м москвофільства . В такім випадку де 
шлях , щ о веде до д у х о в о г о усамостійнення українців . Чи ним є м о ж е 
Берестейська Унія? Берестейська Унія не д а є — д у м а в він — гаран­
тій збереження на довг і часи укра їнського характеру української цер­
кви. Православні з а к и д а ю т ь том}-, щ о унія це т ільки поміст д о ла-
тинства. Треба дати щ о с ь т а к о г о , щ о з одного б о к у н а в я з у в а л о б д о 
самост ійницьких традиц ій укра їнського Києва, з д р у г о г о боку ро-
б и л о б з а р а з укра їнську націю д у х о в о вповні самост ійною. Ним не є 
ні праволав ія , ні Берестейська Унія. Щ о ж т р е б а з р о б и т и ? Т р е б а о б а 
розсварен і українські релігійні т а б о р и п о г о д и т и на засад і приємлив ій 
д л я о б о х сторін, д а т и щ о с ь таке , щ о ґ а р а н т у в а л о б д у х о в у самост ій­
ність укра їнського народу . Тим с п о с о б о м є утворення Укра їнського 
П а т р і я р х а т у в Києві , в ідродження д а в н о г о д у х о в о г о домінування Ки­
єва у Східній Европ і . 

Укра їнський патр іярхат з ос ідком в Києві узнавав би папу го-



л о в о ю Всесвітної Ц е р к в и і тим с п о с о б о м з в я з у в а в би укра їнський 
нар ід зі з ах ідною цив іл і зац ією, але р івночасно укра їнський патр іярх 
п о з а тим був би вповні паном в українській церкві . Українська церква 
малаб п о з а справами віри найповн ішу автономію. М а л и б бути збе ­
режені прастарі права ки ївського м и т р о п о л и т а , який хоч без імени 
л а т р і я р х а наділі був патр іярхом . Київському п а т р і я р х о в и малаб під­
лягати б ілоруська , а навіть румунська церква . Московська , яка від­
д ілилася від Києва, малаб остати п о з а Києвом. Нею С м о т р и ц ь к и й 
не інтересувався . 

П р а к т и ч н о ю р о з в я з к о ю в тогочасн ій церковній ситуаці ї м а л о б 
бути п р о г о л о ш е н н я п р а в о с л а в н о г о м и т р о п о л и т а Петра Могили київ­
ським патр іярхом, натомісць ун іятський м и т р о п о л и т Й о с и ф Рут-
ський мав стати й о г о з аступником в характер і є п и с к о п а одної з важ­
ніших укра їнських єпарх ій . Плян Мелетія С м о т р и ц ь к о г о повалили 
українські м о с к в о ф і л и з п р о т о є р е є м М у ж и л о в с ь к о м у провод і . Само-
г о ж С м о т р и ц ь к о г о зовс ім так як д р у г о г о укра їнськго самост ійника , 
Івана Мазепу , рос ійська та малорос ійська історія о к р и ч а л а з р а д н и к о м , 
наклеймила всім, щ о найг іршим. М. С м о т р и ц ь к и й помер в з а б у т т ю , 
незрозумілий сучасниками та теж б а г а т ь о м а насл ідниками. Правиль ­
ність й о г о погляд ів справдилася мало не сто літ пізніше за гетьмана 
Мазепи м а й ж е д о йоти . 

Б і д а ч а й ц і н е б о з і , щ о в и в е л а д і т о к с в о ї х 
п р и б и т і й д о р о з і 

В часі повстання к о з а ц ь к о ї д е р ж а в и , визволеної спід панування 
П о л ь щ і , п о к а з а л о с я , як в е л и к о ю було ш к о д о ю , щ о укра їнський нарід 
д у х о в о не став самостійним, як цего д о м а г а в с я М. С м о т р и ц ь к и й три-
цять літ т о м у с к о р ш е . Українське г р о м а д я н с т в о у в ідроджен ій власній 
д е р ж а в і прямо хорує на брак с а м о с т і й н и ц ь к о г о думання . Правдиве 
самост ійництво стає власністю наділі н е б а г а т ь о х пров ідників , нато­
місць з а гал навіть укра їнських пров ідних людей знає т ільки орієн­
тац ію на Москву або на П о л ь щ у . їх представниками немов стали — 
п о с л у ш н и й „царський х о л о п " Іван Б р ю х о в е ц ь к и й та „ п о л ь с ь к и й під­
л и з е н ь " П а в л о Тетеря . Це були люди тих самих д у ш е в н и х способ ів 
думання , щ о й б а г а т о нинішних л ю д е й : „ Щ о , м а є м о йти під П о л ь щ у , 
л іпше під Р о с і ю " — к а ж у т ь одні. „ Щ о , м а є м о йти під аз ійську Москву 
— к а ж у т ь інші — л іпше під П о л ь щ у " . Так немов не б у л о б щ е третьо ї 
м о ж л и в о с т и , найб ільше природної , — самому бути г о с п о д а р е м на 
власній землі . А з я в л я л и с я такі пров ідники в Україні як гетьман Д о ­
р о ш е н к о , чи Мазепа , то їх за п р и к л а д о м царя анатемізували й свої 
стол іттями. Це саме й нині р о б л я т ь українці , червоні царські х о л о п и 
з гетьманом М а з е п о ю . 

С а м а ж Україна стала п р е д м е т о м б о р о т ь б и п о м і ж П о л ь щ е ю та 
М о с к о в щ и н о ю . її багацтва , її Ч о р н е море , її прекрасний клімат при-



тягали одних й других . Д у ж а струя укра їнського самост ійництва , 
кермована зручними пров ідниками та д и п л ь о м а т а м и моглаб була ви­
користати б о р о т ь б у Москви та П о л ь щ і за Україну для у ґрунтовання 
української самост ійности . Н а ж а л ь національні традиці ї с т а р о г о Киє­
ва вже тод і т аки на д о б р е призабулися , неволя прихилила хребет 
укра їнських людей під чуже панування. З а м а л о було людей , щ о ідеал 
самост ійности ставили як одиноку можлив ість майбутност і своєї 
батьк івщини , тай і вони по битві під П о л т а в о ю (1709) мусіли поки­
дати рідну з емлю та йти на еміграцію. Справді біда чайці небоз і , 
щ о вивела чаєнята при битій д о р о з і . 

Нав іть традиц ійна демократичн ість укра їнського народу, зреалі ­
зована у рамах к о з а ц ь к о ї д е р ж а в и , стала з а с о б о м панування Москви 
над У к р а ї н о ю ; саме цеї найб ільше антидемократично ї Москви . Москва 
в и к о р и с т о в у в а л а клясові інтереси в и с в о б о д ж е н и х укра їнських мас на 
це, щ о б п ідкопувати рідну її українську владу. Царат , щ о у себе, 
збер і гав найг ірше х о л о п с т в о ш и р о к и х мас м о с к о в с ь к о г о народу , в 
Україні став в ролі ніби т о о б о р о н ц я простих мас, о с о б л и в о коли тре ­
ба було п ідкопувати а в т о р и т е т укра їнської д е р ж а в н о ї влади та саму 
д е р ж а в у ослаблювати . К о л и ж д е р ж а в н а влада України зникла з укра­
їнської землі , ця сама Москва завела вдесятеро г іршу неволю на 
українські маси, дос і тут н іколи нев ідому. 

Ч о т и р и с т а л і т н а - б о р о т ь б а У к р а ї н и з П о л ь щ е ю 

Від упадку самост ійности зах ідно-укра їнсько ї д е р ж а в и , 1349 року , 
чотириста літ тривала б о р о т ь б а укра їнського н а р о д у з П о л ь щ е ю за 
землю, за власний д е м о к р а т и ч н и й спосіб ж и ття , за з б е р е ж е н н я на­
ціональної культури . Ц я б о р о т ь б а властиво зак інчилася вже при 
кінці 18-го століття п р о г р о ю для П о л ь щ і ; її р о з б о р о м . Н о в а в ідро­
д ж е н а П о л ь щ а (1919—39) була на зах ідно-укра їнсьикх з е м л я х уже 
т ільки п е р е х о д о в и м я в и щ е м . Т о м у в ідразу в и р и н а л о питання, хто 
стане с п а д к о є м ц е м по польськ ім волод інню — український нар ід чи 
Рос ія , 

Польське володіння на укра їнських землях п ідкосив таки сам 
укра їнський нарід, але користи п о к и щ о з ібрала Рос ія , північний сусід 
України. 

З а тих 400 літ б о р о т ь б и України та П о л ь щ і укра їнський нар ід 
нині з б о к у П о л ь щ і вповні усамост ійнений. Культурне п о л ь о н о ф і л ь с т в о 
т е ж н а л е ж и т ь вже б е з п о в о р о т н о д о історії . Й о г о місце заняла д у х о в а 
ор ієнтац ія укра їнського н а р о д у на культуру зах ідної Е в р о п и . 

Б о р о т ь б а У к р а ї н и з М о с к в о ю з а 
„ б у т и ч и н е б у т и " 

З а г р о з о ю укра їнському н а р о д о в и з а л и ш и т ь с я остаточно т ільки 
імперіялістична М о с к о в щ и н а , якої інтереси та духов ість д і я м е т р а л ь н о 



противн і д о інтересів та д о д у х о в о с т и України. Інтерес Росії є, щ о б к 
ціла Східна Е в р о п а була рос ійська не т ільки політично , але т а к о ж 
культурно . Рос ійська пол ітика п р я м у є від століть д о того , щ о б стати 
н е о с п о р и м и м с п а д к о є м ц е м укра їнського Києва, себто цілої східної 
Е в р о п и , її багатств , як бази , зв ідки малиб в ідбуватися з а в о й о в а н н я 
Е в р о п и та Азії. Рос ійський нар ід все мав месіяністичні амбіці ї ство­
рити світову імперію, бо — по думці росіян — з Росі ї йде світло. 

Д л я б у д о в и рос ійсько ї імпері ї потр ібно було з а в ж д и з о с е р е д ж е ­
ної д е р ж а в н о ї влади — а б с о л ю т и з м у . Т о м у в Росії , називаній у 
середновіччі М о с к о в щ и н о ю , н іколи не було д е м о к р а т и з м у чи я к о г о -
небудь н а р о д о п р а в с т в а . Д и к т а т у р а це нормальний спосіб рос ійського 
д е р ж а в н о г о ладу. П р о б а завести д е м о к р а т і ю в Росі ї 1917 по рево­
люції перемінилася в к о р о т к и й пер іод анархі ї за Керенського ; т о м у 
його легко виручив в кермі д е р ж а в о ю д и к т а т о р с ь к и й б о л ь ш е в и з м . 

З тих п р и ч и н Рос ія мусить прямувати д о того , щ о б укра їнський 
нарід т р а д и ц і й н о с в о б о д о л ю б н и й та д е м о к р а т и ч н и й аж д о останної 
кл і тини-родини перестав істнувати. При істнуванню о к р е м о г о укра­
їнського н а р о д у рос ійська імперія буде пост ійно з а г р о ж е н а . Це д о ­
сконало розумів буді 'вничий новочасно ї Росі ї цар Петро Великий, 
т о м у намітив не т ільки ясний плян б у д о в и рос ійсько ї імперії, але 
т а к о ж плян винародовлення у к р а ї н с ь к о г о народу . 

Одним із таких з асоб ів було введення нової спільної назви д л я 
М о с к о в щ и н и та д л я України — Росія , а людей стали називати „рус-
скими" , на означення всіх мешканців й о г о імперії, як українців , так 
і москал ів . Понизення освіти укра їнського народу , з а б о р о н а печа-
т а т и укра їнською м о в о ю , винищення укра їнського к а т о л и ц т в а та під-
чинення укра їнської православно ї церкви м о с к о в с ь к о м у п а т р і я р х о в и 
в р а з з її русифікац і єю , вкінці повне з а к р і п о щ е н н я та з у б о ж і н н я укра­
їнських мас — це все були середники в и н и щ и т и укра їнський нарід 
як окрему національну зб ірноту . Цілий ш т а б казьонних писателів, 
з о к р е м а істориків д о с т о с о в у в а в свої ніби наукові досл іди д о інте­
ресів рос ійсько ї імперіяльної пол ітики та з в о д и в укра їнський нарід 
до етнографічно ї м а л о р о с і й с ь к о ї Групи — частини рос ійсько ї нації. 

П р а ц ю в будові Росі ї облегчувала П е т р о в и В. та його наслідни-
кам незаперечна близк ість культури укра їнського та м о с к о в с ь к о г о 
народу , спільне історичне минуле в першім історичнім періоді , бо 
московськ і територ і ї були тод і кольон іями старо-укра їнсько ї київської 
д е р ж а в и . З України й ш л о на М о с к о в щ и н у христ іянство , л ітература , 
освіта та економічний поступ. Ц е все в и р о б л я є на п е р ш и й п о г л я д 
п о з о р и б л и з ь к о с т и тих д в о х н а р о д і в дарма , щ о духов ість українців 
та москал ів собі п р о т и л е ж н і . 

Ц іла історія Росі ї 18-го та 19-го століття це п р а ц я М о с к о в щ и н и 
над з н и щ е н н я м укра їнського народу . Ч и у с п і ш н а ? Не м о ж н а сказати , 
щ о наміри Петра Великого сповнилися , але т е ж не слід з а м и к а т и 
очей й на це, щ о Рос і я осягнула т а к и поважні успіхи в цім напрямі . 



П о с т а в м о побіч себе національну свідомість Східної України сп ід 
Росі ї та Зах ідно ї України спід Австрії, то п о б а ч и м о наглядну різни­
цю в некористь Східної України, дарма , щ о Зах ідна Україна шістьсот 
літ не мала власної д е р ж а в и і не п е р е ж и в а л а д о б и героїчної козач ­
чини та її б о р о т ь б и за волю. Галичина двіста літ п е р е б у в а л а д о в ш е 
під польським володінням. її з а н е п а д при кінці 18-го століття , в часі 
у п а д к у старої П о л ь щ і та в часі п р и х о д у нового австр ійського воло ­
діння, був куди г л и б ш и й від упадку на східній Україні , а проте в 
національній св ідомости вона с к о р ш е і г л и б ш е в ідродилася . 

Рос ія не осягнула на сто в ідсотків свс їх намірів, б о укра їнський 
нар ід на сході України не загинув як нац іональна о д и н и ц я ; він не 
з а т р а т и в прикмет д у х о в о с т и своїх предків . Він видав навіть Шевченка 
та многих інших про будників укра їнського нац іонального ж и т т я , щ о 
мали вплив на в і д р о д ж е н н я ц ілого укра їнського народу . Та п р о т е 
таки Рос ія осягнула частинно свої успіхи. З а нецілих дві сотки літ 
вона д о б у л а к ількакратно б ільші успіхи ніж П о л ь щ а за шістьсот літ. 
Українська національна св ідомість не стала там так з а г а л ь н о ю як на 
Зах ідній Україні , ані т а к о ю динамічною. 

Ніде правди діти, щ о таки частина українців п о м о г л а рос ійським 
б о л ь ш е в и к а м закр іпитися д в а ц я т ь пять літ т о м у в Україні та почати 
п р о д о в ж у в а т и д іло Петра Великого , хоч в н а ш и х часах це д і ється 
під іншими кличами та іншими с п о с о б а м и . Ніде правди діти, Рос ія 
п о т р а ф и л а вщіпити якусь незрозумілу солідарність міліонів східних 
українців з Рос і єю , не з в е р т а ю ч и уваги на страшні гноблення та ма-
тер іяльний визиск . Пол ітика Петра В. та й о г о наслідників аж по ни-
нішний день урятувала Україну п о к и щ о д я я Росії , хоч укра їнського 
н а р о д у як окремої національної зб ірноти не вдалося м о с к а л я м ви­
н и щ и т и . 

У к р а ї н а о д н а з н а й в а ж н і ш и х п р о б л е м 
н о в о ч а с н о ї Е в р о п и 

Рос ійська революція 1917 року, у п а д о к Австрії , в ідродження та 
у п а д о к Самост ійної Української Д е р ж а в и поставили справу України 
на п е р ш е місце серед н е р о з в я з а н и х проблем, новочасної Е в р о п и . П о л ь ­
ське панування над З а х і д н о ю Укра їною це було т ільки політичне ін-
т е р м е ц ц о ; тепер йде про основну справу, у п о р я д к у в а н н я Е в р о п и . Чи 
з м о ж е укра їнський нар ід д о б у т и зі себе т ільки волі та динаміки , щ о б 
стати паном на власній землі? Чи з л о ж а т ь с я щ е по цій війні полі ­
тичні обставини так , щ о укра їнський нар ід стане справжнім самост ій­
ним г о с п о д а р е м на рідній землі , х о ч б и навіть у державн ім союз і з 
кимсь д р у г и м ? Від в ідпов іди на це — з а л е ж а т и м е спокій в Е в р о п і . 
Буде Україна далі поневоленою, то й надалі буде б у л ь к о т я ч и м к ітлом 
новочасно ї Е в р о п и . 

Визвольна б о р о т ь б а укра їнського н а р о д у в pp. 1917—1920 це 



тільки перша п р о б а р о з в я з а т и українську п р о б л е м у в Европі . Сили 
укра їнського самост ійництва були вже тоді ост ільки могутніми, щ о 
привернули на к ілька літ істнування самост ійної України. Вони були 
в силі д в а ц я т ь літ вести перманентну визвольну б о р о т ь б у проти чо-
тирох окупантів . Українське самост ійництво по словам Сталіна 1937 
в в а ж а л о с я в Росі ї найб ільше н е б е з п е ч н о ю внутр ішною п р о б л е м о ю 
Совєтсько ї Росі ї й Польщі , а теж Румунії та Чехословаччини . 

П о к и щ о в теперішній фаз і війни за Україну результати так і : 
Україна страшенно винищена, населення здесятковане , а укра їнське 
питання стало ключевим питанням навіть д л я п е р е м а г а ю ч о ї Совєт­
ської Росії , бо ж у р б а за з атримання при Росі ї України стає осеред-
ною справою цілої нинішної рос ійсько ї пол ітики в Европі . 

З д р у г о г о боку зріст рос ійського нац іонал і зму та п о в о р о т на 
старі рейки традиційно ї Росі ї з п е р е д р е в о л ю ц і й н и х часів мусить т е ж 
обудити укра їнський нац іонал і зм на східній Україні , себто мусить 
п р и р о д н о в и к л и к а т и б о р о т ь б у за утримання чи перекреслення плянів 
Петра В. — за істнування укра їнського н а р о д у — бути йому чи не б у т и . 

У цій б о р о т ь б і є нині г л и б о к о за інтересовані т е ж союзні нації 
червоної Росі ї — в п е р ш у чергу Англія, Злучені Д е р ж а в и та друг і 
європейськ і аліянти. Україна це вихідна брама Росі ї на Ч о р н е море , 
а т и м самим на шлях , яким п р о д о в ж а т й с я м е натиск Росі ї на полуднє , 
п р о б и т и с ь кр ізь проливи Б о с ф о р у та Д а р д а н е л ь , щ о б вийти на Се­
редземне море , д о св ітових комунікац ійних артерій , д о С у е з ь к о г о 
Каналу та Східної Азії, д о східних окраїн рос ійсько ї імперії . Д і й т и 
сюди Росі ї чи ні — з а л е ж и т ь від посідання України. 

Ч е р е з Україну веде сухопутний ш л я х д о Ірану, Іраку, п р е б а г а т и х 
країв в нафту . Рос ія с п о г л я д а є на них як на п р о с т о р и її пол ітичних 
та економічних впливів . Ч е р е з Україну веде т е ж н а й б л и ж ч и й сухо­
путний ш л я х д о Індії, перлини англійських кольон іяльних пос ілостей . 
Це все р о б и т ь з України в а ж н у країну в м і ж н а р о д н о м у розумінню. 

Україна це теж економічно д у ж е поважна частина Совєтсько ї 
Росії . Д л я передвоєнно ї Росі ї Україна була ф у н д а м е н т а л ь н о ю части­
ною економічного р о с і й с ь к о г о організму, без неї п р я м о т я ж к о було 
подумати собі економічне істнування Росії . Нині в ідносини вже змі ­
нилися. Совєтськой у р я д все таки п о в а ж н о числився з м о ж л и в і с т ю 
втрати України, тому за останних 25 літ р о з б у д у в а в величезний про-
мисл поза Укра їною -— на Уралі , в з а у р а л ь с ь к и х о к о л и ц я х та г л и б о ­
ко в Азії аж під Алтайськими горами . Це є так званий К у з н є ц о в -
ський Басейн. 

Хвилева втрата України в часі тепер ішно ї війни та конечність 
о б х о д и т и с я без України та щ е й вести в а ж к у війну п р и н е в о л и л и со-
вєтський у р я д не т ільки перенести евакуовані п р о м и с л о в і з аведення 
з України д о зах ідної Азії, але там їх на пост ійно за інсталювати та 
ще п о б і л ь ш и т и істнуючі вже там промислов і п ідприємства , як т е ж 
з а о р а т и нові аз ійські п р о с т о р и п ід а ґрикультуру . Економічна сила 



тепер ішно ї Росі ї сильно перенесланя вже в околиц і Уралю та в су-
межні частини Азії. Україна в з в я з к у з цими п о д і я м и не перестала 
щ о п р а в д а бути п р е в а ж н о ю е к о н о м і ч н о ю ч а с т и н о ю Совєтсько ї Росії , 
але в ж е не є вона т а к о ю , без якої Рос і я не м о г л а б істнувати, як це 
було за царату . 

Пол ітика м о с к о в с ь к о г о у р я д у в наступні по війні р о к и покаже , 
куди піде національна, а куди економічна пол ітика Росії . Д л я укра­
їнського народу важні т е ж м е т о д и м а й б у т н ь о г о правління; л и ш и т ь с я 
т е р о р й надалі , чи прийде сякий т а к и й р о з е м у б о р о т ь б і п о м і ж д в о м а 
н а р о д а м и , укра їнським т а рос ійським. Від справедливо ї р о з в я з к и 
української проблеми, м іжнародн іми р ішальними силами, як і в ід 
постави м о с к о в с ь к о г о у р я д у д о України по цій війні, з а л е ж и т ь не 
т ільки правдиве замирення Европи , але т а к о ж справа, чи по перемоз і 
Аліянтів у п о в о є н н о м у світі м о ж н а буде реал і зувати д е м о к р а т і ю . Як 
остане Україна в московськ ій неволі , та як у цю саму т ю р м у діста­
нуться щ е й інші народи , то Е в р о п а переміниться в т ю р м у народів , 
як в часах по упадку Н а п о л є о н а , якої д о г л я д а ч е м стане Рос ія . Така 
Е в р о п а м о г л а б перетривати нових д в а ц я т ь пять літ, поки не п р и й ш л о б 
д о всеевропейського п о ж а р у національних р е в о л ю ц і й і нової св ітової 
війни. 

Степан Мусійчук. 

Піонірам Українського Народного Союзу. 
(З нагоди 50-літного ювилею) 

Будьте нам тричі благословенні 
Ви, Піоніри Батька Союза! 
За вас говорять діла безсмертні, 
За вами слава і сила духа. 

Ви нам лишили готову ниву; 
На тую ниву всі ми ідемо. 
Союз Народний — це ваше жниво, 
Під його стяг ми дітей ведемо. 

В Союзі зоря нам засвітила, 
„Свобода" — слово правди й науки. 
Гордість Союза, багацтео й сила, 
Ваша заслуга, завзяті духи. 

Поклін низенький вашим могилам. 
Спіть, утомлені життя трудами. 
Тиха земля вас барвінком вкрила, 
Та вічний дух ваш все живо з нами. 

Ваш дух завзяття, відваги й чину 
Пів сотки літ нам сили скріпляє. 
В одну, велику, чесну родину. 
Ваш заповітний клич нас єднає. 

Поклін вам нині від міліонів, 
Де лиш живуть днесь вкраїнські люди; 
На Україні і ,в Вашингтоні 
Вам^ честь і слава во віки буде. 



о. ІВАН К О Н С Т А Н К Е В И Ч , 
п е р ш и й г о л о в н и й с е к р е т а р 

У. Н. С о ю з у 

Т Е О Д О С І Й Т А Л П А Ш , 
п е р ш и й г о л о в н и й п р е д с і д н и к 

У. Н. С о ю з у 

о. ГРИГОРІЙ ГРУШКА ІВАН Г Л О В А . 
перший р е д а к т о р п е р ш и й г о л о в н и й к а с і є р 

„ С в о б о д и " У. Н. С о ю з у 



Г. 

УКРАІНСЬКО-ЛМЕРИКННСЬКА 
ПОЛІТИЧНА АКЦІЯ У РОКАХ 

1914—1920 

( Х р о н і к а ) . 

К УКРАЇНЦІ напали були в 907 році на Ц а р г о р о д з 2,000 
човнів і з 80,000 о з б р о є н и м и людьми , Київ д о б у в то д і 
від греків визнання. Те визнання було визнанням сили, 
яка завс іди р ішала в м іжнародній політиці . 

Але минуло 1,000 років , ЗО генерацій, і тасама укра їнська нація, 
т ільки б е з д е р ж а в н а на протяз і століть , п о с п і ш и л а на м і ж н а р о д н е ф о ­
рум у минулій війні, м а й ж е без жадно ї сили й м а й ж е без ж а д н о г о при­
готування . Який вислід? 

Історія й о г о довгол і тньо ї б о р о т ь б и р о з к а ж е про це. А тут т ільки 
частинка тієї історії — хроніка укра їнської політичної акції у Злучених 
Д е р ж а в а х в минулій світовій війні, у р о к а х 1914-—1920. 

Українці — стара культурна нація Східної Е в р о п и , д р у г и й щ о д о 
велични словянський народ, один з н а й б і л ь ш и х народ ів Е в р о п и , „най­
б і л ь ш а меншина Е в р о п и " — належали д о народ ів з абутих . Щ о б ільше, 
ті, щ о з а х о п и л и землі українців , навіть перечили їхнє істнування як на­
ції. Українці були не готові , не приготован і в ід іграти зр іло р о л ю на 
м і ж н а р о д н ь о м у театрі под ій . Але всеж вони мусіли в ід іграти, д а р м а як 
мало були д о ц ь о г о приготован і . 

А вже м о л о д а укра їнська іміграція у Злучених Д е р ж а в а х , з нечис­
ленною й недосв ідною інтелігенцією, х іба м о г л а в ід іграти т е а т р а л ь н у 
п р о б у в тій м іжнародн ій грі Е в р о п и й світу. Вона її в ід іграла , наскіль­
ки сили д о з в о л и л и , серед великого з а п а л у й одушевлення мас ідеєю 
в і д р о д ж е н н я самостійної соборно ї України. 

Зачнемо л і топис від т о г о , хто д а в почин д о акції, де був її осе­
р е д о к ? 

О т ж е почин д а л и Укра їнський Н а р о д н и й С о ю з і С в о б о д а ; осере-



д о к був у їхній хаті, в Д ж е р з і Ситі ; там де в п е р ш е п о я в и л а с я С в о б о д а 
50 рок ів тому , й куди пізніше перенісся й Укра їнський Н а р о д н и й С о ю з , 
я к о м у власне ц ь о г о 1944 року минає т е ж 50 років . 

1914 рік, 1. серпня в и б у х а є війна в Европ і . В ідразу воєнний п о ж а р 
о х о п л ю є землі українські . 

І вже у 36 числі С в о б о д и з 15. серпня 1914, ч и т а є м о ,,Війна за наші 
з емл і " . 

У 37 числі С в о б о д и , з 18. серпня 1914, у статті п. з. „Який буде кі­
нець в ійни", ч и т а є м о : 

„Ми не б а ж а є м о панування німців.. . Колиб н а ш о м у народов і , виз ­
в о л е н о м у спід рос ійського кнута п р и й ш л о с я прийняти н імецьке а б о 
австрійське панування, так ми це не п р и й н я л и б як якесь д о б р о , але як 
менче зло , і бе зперечно , щ о д а л ь ш е з м а г а л и б д о п о в н о г о визволення 
н а ш о г о народу , щ о б він став власним паном на власній землі. . . Колиб 
висл ід був такий , щ о на сході п о б и т о Рос ію, а на з аход і Німеччину, 
так тод і м о ж л и в а п е р е б у д о в а р і зно-народніх д е р ж а в на одно-народні . . . 
І д ійсно такий вислід війни л и б о н ь чи не був би н а й к р а щ и й , д л я такої 
р о з в я з к и тепер ішніх н е з д о р о в и х в ідносин в Е в р о п і . " 

У 38 числі С в о б о д и , з 18. серпня 1914, ч и т а є м о уже про Україн­
ську Н а р о д н ю Раду . 

З почину г о л о в н о г о у р я д у Укра їнського Н а р о д н о г о С о ю з у скла­
дено комітет , який мав занятись покликанням д о ж и т т я Укра їнсько ї 
Н а р о д н ь о ї Р а д и , яка мала завдання о б є д н а т и всі українські г р о м а д и у 
Злучених Д е р ж а в а х . 

У вересні 1914 р. в ідбулась конвенція Укра їнського Н а р о д н о г о 
С о ю з у в Б о ф ф а л о , Н. й . , якій оставлено вир ішити справу Української 
Н а р о д н ь о ї Р а д и . 

Конвенція о д о б р и л а Українську Н а р о д н ю Раду , п р и з н а ч и л и $1,000 
на Фонд Визволення України, й приняла „ В і д о з в у " до укра їнського на­
р о д у у Злучених Д е р ж а в а х , в якій ч и т а є м о : 

„Ми українці , де ми не ж и л и б , не м а є м о причини бути п р и я т е л я м и 
ні Австрії ні її союзниці Німеччини, бо в Австрії, д а р м а , щ о там кон­
ституція , терпів наш н а р о д польську неволю.. . 

Але коли Рос ія буде побита , м о ж е прийти або повне в и з в о л е н н я 
України, або б о д а й внутрішній перестрій Росії , який дав би с в о б о д у 
всім її народам , о т ж е й укра їнському" . 

У С в о б о д і з 4. л и с т о п а д а 1914, був з а к л и к складати д а р д л я бра­
тів у Старому Краю. А в С в о б о д і з 8. грудня 1914 р. п р о г о л о ш е н о о ф і с 
Української Н а р о д н ь о ї Р а д и в Д ж е р з і Ситі, а т а к о ж Українське Інфор­
маційне Б ю р о , й Ф о н д Визволення України. По анґл ійськи : Ukrainian 
National Council, адреса 83 Grand Street, Je rsey City, N. J . 

Українська Н а р о д н я Р а д а видала книжки в англійській мові , а де ­
які з а к у п и л а д л я п о ш и р е н н я . 



її Інформац ійне Б ю р о п р о г о л о ш у в а л о , щ о мало , наприклад , на 
п р о д а ж такі публікаці ї , як : 

Ukraine, by Bedwin Sands, London; Ukraine and Ukrainians, by Ste­
phen Rudnitsky, Jersey City, N. J . ; Memorandum on the Ukrainian Quest ion 
in its national aspect, by Yaroslav Fedorchuk; Russia, Poland and Ukraine* 
by Gustaf Steffen, Jersey City, N. J. 

Українська Н а р о д н я Р а д а з а й м а л о с я т е ж з б і р к о ю пожертв , з яких 
велика частина п ішла на рятування українців , ж е р т в війни у Відні. На 
адресу п р о ф е с о р а Юліяна Р о м а н ч у к а вислала $22,930, а т еж при її за­
х о д а х вислав Крищен Г е р а л д на тусаму ціль $12,500. 

Так минув м а й ж е рік без замітн іших подій , коли Галичина була 
під р о с і й с ь к о ю окупац і єю, й з в я з к и з нею були перетят і . 

Аж під осінь 1915 зачалась обновлена акція за скликанням П е р ш о ­
го Укра їнського Сойму у Злучених Д е р ж а в а х . Укра їнський Н а р о д н и й 
Союз , Свобода , Укра їнська Н а р о д н я Р а д а стали готов і д о акції. При­
єдналась д о Т и м ч а с о в о г о Комітету . 

В міжчасі в Н ю й о р к у в ідбулося 18. вересня 1915 в Купер Юніон 
Гол велике українське протестаційне віче проти заслання царським 
у р я д о м п р о ф е с о р а Михайла Г р у ш е в с ь к о г о . 

Д н я 9. вересня 1915, М и р о с л а в Сочинський, як секретар Тимчасо ­
вого Комітету, пов ідомив , щ о о д е р ж а в в ідповідь , щ о г р е к о - к а т о л и ц ь к а 
церква й ц е р к о в н о - з а п о м о г о в і р ґан ізац і ї не в і зьмуть участі ані в соймі, 
ані у в и б о р а х д о З а г а л ь н о г о Укра їнського Комітету, тому, щ о м а ю т ь 
з м о г у р о з в и в а т и свою діяльність у своїй Американськ ій Руськ ій Раді , 
яка має рел іг ійно-політичний характер . 

З уваги на те Т и м ч а с о в и й Комітет з а з н а ч и в у своїй в ідозв і , щ о 
Укра їнський Сойм і Укра їнський З а г а л ь н и й Комітет о п и р а т и м е т ь с я 
лише на світських орган ізац іях , але к о ж н а Група могла в и б р а т и свяще­
ника своїм представником. 

П е р е д с о й м о в и й Комітет складали : Д м и т р о Капітула, Іван А р т и м о -
вич, Іван Б о р о д а й к е в и ч , М и х а й л о Б а й д ю к , Семен Ядловський , Мирос ­
лав Січинський, П е т р о З а д о р е ц ь к и й , Омелян Ревюк, Іван Ардан, Степан 
Гладкий , Юліян Луців , Ж и г м о н т Б и ф ч и н с ь к и й , Василь Кузів, Осип 
Стеткевич. 

П е р ш и й Укра їнський Сойм у Злучених Д е р ж а в а х в ідбувся в Ню 
Й о р к у , в Купер Юніон Гол у днях ЗО. й 31 . ж о в т н я 1915, під п р о в о д о м 
д-ра В о л о д и м и р а Сіменовича. Було 295 делегат ів , щ о заступали 457 
товариств , а т е ж к о л о 600 гостей. На соймі Ж и г м о н т Бичинський при­
вітав приявних американців . Були р е ф е р а т и д-ра В о л о д и м и р а Сімено­
вича, д-ра Семена Д е м и д ч у к а , В о л о д и м и р а Л о т о ц ь к о г о . П р и н я т о імемо-
ріял і резолюці ї . 

Вибрані на соймі д о З а г а л ь н о г о Укра їнського Комітету : Іван Ар­
дан, Іван Артимович , М и х а й л о Б а й д ю к , Ж и г м о н т Бичинський , Іван Б о ­
р о д а й к е в и ч , Евген Василенко , Лев Весоловський , Степан Гладкий, На» 
талія Гриневецька , д-р Степан Гриневецький , Петро З а д о р е ц ь к и й , 



Д м и т р о Капітула, В о л о д и м и р Л о т о ц ь к и й , В о л о д и м и р Малєвич , Василь 
Момрик , Омелян Ревюк, д-р В о л о д и м и р Сіменович, М и р о с л а в Сочинсь­
кий, Осип Стеткевич, Ю р і й Хиляк, Ілля Чорний , Семен Ядловський . 

В о л о д и м и р Л о т о ц ь к и й у р е ф е р а т і „Ціль української політики у 
Злучених Д е р ж а в а х " , між іншим с к а з а в : 

Ідеалом на шим і всіх українців повинна й мусить бути — вільна 
укра їнська република . Одна д л я всього укра їнського народу . З л у к а 
всіх укра їнських земель , і тих, щ о тепер під Р о с і є ю , й тих, щ о тепер 
під Австр ією й У г о р щ и н о ю — -під о д н о ю р е п у б л и к а н с ь к о ю владою, під 
в л а д о ю всього укра їнського народу . Це повинен бути наш клич. Це 
повинна бути наша мета у п р о г р а м а х п о с т у п о в и х укра їнських парт ій . 
Росі ї й А в с т р о - У г о р щ и н и ми не п р и з н а є м о за правних г о с п о д а р і в на 
нашій землі , бо правним г о с п о д а р е м на ній ми м о ж е м о визнати т ільки 
самий укра їнський народ , 

В меморіял і з ЗО. ж о в т н я 1915 сойм з а я в и в : 
„Остаточна ціль укра їнського руху є створення незалежної україн­

ської д е р ж а в и щ о о б н я л а б землі з амешкан і укра їнцями . 
Але розум іючи щ о ця остаточна ціль м о ж е не зд ійснитись у близь ­

кім майбутнім, і з уваги на тепер ішні відносини, українці б а ж а ю т ь : 
„ Щ о б в Австро-Угоршині з укра їнських з емель створено українсь­

ку провінцію на ф е д е р а л ь н и х основах, в якій укра їнський н а р о д міг б и 
мати самоуправу , і без супремаці ї поляків , а б о їхньої шляхти , міг би 
р о з в я з а т и сам своє національне й економічне питання ; 

„ Щ о б в Росії , на основі П е р е я с л а в с ь к о г о д о г о в о р у , який дос і є у 
збор і д е р ж а в н и х законів , і який не був скасований, Україна д істала 
автономію" . 

Сойм приняв такі ре золюці ї : 
1. — Укра їнський Сойм і та орган ізац ія , яку він п о к л и к у є д о ж иття , 

є висловом волі українців , з о р г а н і з о в а н и х у 457 світських укра їнських 
т о в а р и с т в а х у Злучених Д е р ж а в а х . 

2. — Українці , г р о м а д я н и й майбутні г р о м а д я н и Злучених Д е р ж а в 
з в е р т а ю т ь с я д о президента , щ о б американський посол на миров ій 
конференці ї п р о к л я м у в а в іменем Злучених Д е р ж а в , щ о кожна націо­
нальність є г о с п о д а р е м свого краю, й ж а д н а не п ідлягає друг ій . 

3. — З а я в л я є м о , щ о наша п р о г р а м а в українській справі є ~ - укра­
їнська република , сперта на н а й ш и р ш и х д е м о к р а т и ч н и х основах і на 
радикальн ій аграрній р е ф о р м і . 

4. — Р і ш а є м о п ідпирати б о р о т ь б у за автономію рос ійсько ї й ав­
стрійської України, к о л и б українські землі після війни не були зорган і ­
зовані в укра їнську д е р ж а в у . 

Сойм з л о ж и в о д н о д у ш н у присягу , щ о всі як один в ж и ю т ь усіх сил 
для визволення й д о б р а України. Після сойму д-р В о л о д и м и р Сіменович 
написав у 134 ч. С в о б о д и з 13. л и с т о п а д а 1915 р . т а к е : 

П е р ш и й Укра їнський Сойм у х в а л и в : 
1. —• Р а з на все з а д е р ж а т и центральну репрезентац ію, яку оснував 



сойм, а т ільки зміняти її членів, в ідпов ідно д о потреби , на наступних 
соймах. 

2. — Злучити усі світські з а п о м о г о в і організаці ї в одноціле т іло. 
3. — Оснувати центральне просвітнє тов ар и ств о д л я всіх організа­

цій світських. 
4. — Оснувати Український Союз Жінок , на вз ір мужеських орга­

нізацій. 
Ті чотири точки р о б л я т ь сойм історичним. 
У Свобод і з 18. листопада 1915 р. пов ідомлено про появу книжки 

п. з. U K R A I N E ' S C L A I M т о F R E E D O M , яка була з б і р к о ю статтей к ількох 
авторів , а появилася спільним накладом Укра їнського Н а р о д н о г о Со­
ю з у й Укра їнського Р о б і т н и ч о г о Союзу . 

У Свобод і з 9. грудня 1915 р . б у л о пов ідомлення про Укра їнську 
Федерац ію у Злучених Д е р ж а в а х , яку назву принято на місце З а г а л ь н о ­
го Укра їнського Комітету, як був ухвалив сойм. 

1916 рік, -порівнюючи з попереднім р о к о м , з а значився м а л о ю ак­
тивністю українців у Злучених Д е р ж а в а х . 

Федерац ія Українців мала офіс в Ню й о р к у , але про її д іяльність 
у Свобод і не н а х о д и м о в ідомостей . 

У 2. числі Свобди з 2. січня 1916 р. читаємо , щ о §4 статута Феде­
раці ї Українців звучав : 

„ Л и ш е той укра їнець або укра їнка у Злучених Д е р ж а в а х м о ж е бу­
ти членом Федераці ї , щ о сприяє справі з а л о ж е н н я української д е р ж а в и 
з укра їнських земель в Е в р о п і " . 

Д н я 1. л ю т о г о 1916, Український Н а р о д н и й С о ю з призначив на 
о б о р о н у М и р о с л а в а Січинсього $1,000. 

Д н я 4. березня 1916 р. делегати поневолених народ ів в Конгресі у 
Вашингтоні . 

Д н я 1. л и с т о п а д а 1916 р. Екзекутивний Комітет Укра їнського На­
р о д н о г о С о ю з у п о р і ш и в в ідкликати своїх представників з Федераці ї , 
м о т и в у ю ч и рішення так : 

Федерац ія не сповнила ухвал Укра їнського Союму. Д е я к і члени 
Федераці ї в и к о р и с т о в у в а л и своє с т а н о в и щ е у Федераці ї д л я парт ійних 
цілей. Р івночасно р ішено п о к л и к а т и д о ж и т т я нову з а г а л ь н о - н а р о д н ю 
орган ізац ію, й засновано Українську Раду . 

1917 р і к . 

У 2. числі С в о б о д и з 4. січня 1917 p., була в і д о з в а Української Ра­
ди, яка к л и к а л а : 

, ,Геть з польським 'пануванням на українській землі. . . Н а ш о ю ціллю 
є злука всіх укра їнських земель в одну цілість — самост ійну укра їнську 
д е р ж а в у " . 

П о д а н о д о в ідома, щ о з а х о д о м і к о ш т о м Української Р а д и поя ­
виться в англійській мові б ільша праця п р о ф е с о р а д-ра Степана Руд-
н и ц ь к о г о п. з. „Україна, її край і н а р о д " . 



Д н я 24. січня 1917, Конгрес у Вашингтон і приняв спільну р е з о л ю ­
цію посла Гемила й сенатора Гюза про назначення Укра їнського Дня , 
на поміч русинам ( у к р а ї н ц я м ) . З а х о д и в цій справі р о б и л а Укра їнська 
Рада , а з о к р е м а адмін істратор о. Петро П о н я т и ш и н . Д н я 2. березня 
президент Вилсон о д о б р и в спільну р е з о л ю ц і ю й в и д а в п р о к л я м а ц і ю 
про „Теґ Д е й " , в якій було сказано , щ о тисячі укра їнців в Европ і по­
т р е б у ю т ь помочі . Він призначив Укра їнський Д е н ь на 21 . квітня 1917. 

Укра їнський Н а р о д н и й С о ю з призначив $1,000 з нагоди Україн­
ського Д н я для укра їнскьих ж е р т в війни в Европі . 

У Свобод і аж з 2. червня 1917, була в ідозва Української Централь ­
ної Р а д и з Києва з 11. березня 1917, а в 67. числі С в о б д и з 9. червня 
1917, була така п е р ш а вістка: 

П е т р о г р а д — Т и м ч а с о в и й у р я д п р о г л о с и в автономію України. 
У 70. числі С в о б о д и із 16. червня 1917: 
Д о міської ради в Києві вибран і : 85 українців , 12 жидів , 2 поляки , 

1 росіянин. 
У 73. числі С в о б о д и з 23. червня 1917: 
Київ — Конгрес селян цілої України ухвалив , щ о земельне питання 

має бути вир ішене в самоуправн ій Україні . 
74. число С в о б о д и з 26. червня 1917: 
П е т р о г р а д , 22. червня — У р я д з а б о р о н и в д р у г и й укра їнський вій­

ськовий конгрес . 
П е т р о г р а д , 23. червня — Укра їнський в ійськовий конгрес з а к л и к а в 

Укра їнську Центральну Раду , щ о б з ірвала в заємини з рос ійським уря ­
д о м , і приступила негайно д о творення самост ійної України. 

Українська Р а д а в Америці вислала таку т е л е г р а м у д о п р о ф е с о р а 
М и х а й л а Г р у ш е в с ь к о г о в Києв і : 

, ,Борцям за волю України, з ібраним на конгресі в Києві , укра їнці 
з гуртован і в Українській Рад і в Америці , ш л ю т ь свій г о р я ч и й й щ и р и й 
привіт . З а с в о б о д у України ми готов і на ж и т т я й смерть . Не спочиньте , 
поки не встане Україна, світ правди засв ітить , і п о м о л я т ь с я на волі 
невольничі д і ти" . 

Д л я укра їнських ж е р т в війни вислала Українська Р а д а на адресу 
п р о ф е с о р а Г р у ш е в с ь к о г о 100,000 рублів . 

Укра їнський Н а р о д н и й С о ю з і С в о б о д а вислали д о у к р а ї н с ь к о г о 
конгресу в Києві таку т е л е г р а м у : 

, ,Сердечний привіт всім участникам укра їнського конгресу . Д е р ­
жіть високо п р а п о р вільної України, д о р о г о ї нам усім, без о г л я д у на 
к о р д о н и й моря , якими д о л я р о з д і л и л а одних синів велико ї укра їнсько ї 
родини . Сміло вперед , а стане вільна з єдинена Укра їна" . 

Кострома , Рос ія , 9. червня — Виселенці з Хомсько ї губерні ї з а я в и ­
лись на з ібранні за злуку Х о л м щ и н и й Полісся з Укра їною, як само­
управних країв . 

В 91 . числі С в о б о д и з 4. серпня 1917, т елеграма д о С в о б о д и ; 
П е т р о г р а д , 1. серпня -— Укра їна о д е р ж а л а вже а в т о н о м і ю . У склад 



у р я д у у в і й ш л и : Винниченко, Стешенко , Мартос , Садовський , Б а р а н о в -
ський, Єфремів , Стасюк. 

Пресове Б ю р о Української Центрально ї Р а д и . 

95 число С в о б о д и з 14. серпня 1917: П е т р о г р а д , 14. серпня — Пер­
ш и й бій п е р ш о г о укра їнського полку з московськими к ірас ієрами. 

14 убитих привезено д о Києва. 
96. число С в о б о д и , із 16. серпня, 1917: Українська Центральна Р а д а 

в Києві скликала конгрес усіх народ ів Росії , щ о б переорган і зувати 
Р о с і ю на ф е д е р а л ь н у републику . 

С в о б о д а у 112. числі з 22. вересня 1917 пов ідомляла , щ о 6. вересня 
в і д б у л о с ь з ібрання ш и р ш о г о комітету Української Р а д и в Америці , на 
якім подано у звіті , щ о з Українськогг Д н я було п р и б у т к у $53,189.32, 
к о ш т и були $5,447.38, вислано д о Києва $22,000. 

119. число С в о б о д и , з 9. ж о в т н я 1917: Київ, 29. вересня — Конгрес 
народ ів Росі ї з аявився за ф е д е р а т и в н у Рос ію, із с а м о у п р а в о ю народів . 
Київ ос ідок Р а д и Н а р о д і в Росії . 

127. число С в о б о д и з 27. ж о в т н я 1917: Конвенція Укра їнського На­
р о д н о г о Союзу в Г а р и с б у р ґ у вислала привіт д о президента Вилсона й 
д о укра їнського у р я д у в Києві . 

151. число С в о б о д и з 22. грудня 1917: Л о н д о н , 19. грудня — Укра­
їнська Центральна Р а д а п р о г о л о с и л а Україну д е м о к р а т и ч н о ю репуб-
л и к о ю . 

1918 р і к. 

6. число С в о б о д и з 15. січня 1918: Українська Р а д а в Америці вис­
лала д о п р е з и д е н т а Вилсона т а к у т е л е г р а м у : 
President W o o d r o w Wilson, Washington, D. C. 

W e are greeting your great message on peace p rog ramme with heart­
felt appreciat ion, as a means of opening the way for a free modern world. 
May the warr ing nations, with your help, return to peace, be disburdened 
of the evil of militarism, and all, even the smallest nations, set free. 

In particular we are appreciat ing your declaration that the new Polish 
k ingdom should embrace only those lands which are indisputably inhabited 
by the Poles. It m e a n s a generous assistance to the cause of the Ukrainian 
people which is now desperately struggling against the a t tempts of the 
Austrian and G e r m a n governments , aiming to subject Ukrainian provinces 
of East Galicia, North-western Bukovina, and Kholm, inhabited by over 
five million Ukrainians, to the new Polish kingdom, ruled by Polish nobility 
under Teutonic suzerainty. 

All Ukrainians are united in sincere welcoming your progressive and 
humane atti tude. The Ukrainian Alliance of America. 

12. число Свободи , з 29. січня 1918: П е т р о г р а д , 27. січня — Укра­
їнська Ц е н т р а л ь н а Р а д а р ішила 508 голосами , проти 4, п р о г о л о с и т и 
ц ілковиту незалежність України. 



38. число С в о б о д и , з ЗО. березня 1918: Про 4-тий універсал Україн­
ської Центрально ї Р а д и з 22. січня, 1918, яким п р о г о л о ш е н о самостій­
ність України, з тим, щ о установчі з б о р и України м а ю т ь р ішити про 
ф е д е р а т и в н и й з в я з о к України з народніми р е п у б л и к а м и бувшої росій­
ської д е р ж а в и . 

43. число С в о б о д и з 11. квітня 1918: Пов ідомлення Української Р а ­
ди про видання журналу U K R A I N E , І КНИЖКИ п р о ф е с о р а Степна Р у д -
НИЦзКОГО, U K R A I N E . ITS L A N D A N D P E O P L E . 

З а Українську Р а д у п ідписали : о. В о л о д и м и р Д о в г о в и ч , предс ідник, 
Григор ій Заячк івський , секретар , Константин Кирчів, скарбник. 

56. число С в о б о д и з 11. травня 1918: 3 п р и в о д у наставлення гене­
рала Павла С к о р о п а д с ь к о г о гетьманом України, С в о б о д а з а я в и л а с я в 
о б о р о н і д е м о к р а т и ч н о ї укра їнської р е п у б л и к и . 

79. число С в о б о д и з 4. липня 1918: П р о г о л о ш е н о в ідкриття Укра­
їнського І н ф о р м а ц і й н о г о Б ю р а в офіс і конгресмена Д ж е й м с а А. Геми» 
ла, на Капітолі у Вашингтоні . 

88. число С в о б о д и з 25. липня 1918: Д н я 15. липня, 1918, в ідбулися 
в Н ю Й о р к у загальні з б о р и Укра їнської Р а д и в Америці . Б у л и заступ­
лені, українська г р е к о - к а т о л и ц ь к а д і є ц е з і я й три організаці ї . Були виб­
рані : Семен Ядловський , голова , о. В о л о д и м и р Сполітакевич , з аступник 
голови , о. Евген Б а р т і ш , р е к о р д о в и й секретар , о. Іван Р у б и н о в и ч , ф і ­
нансовий секретар , Константин Кирчів, скарбник . 

Постановлено орган і зувати місцеві комітети . 
Подано , щ о з Укра їнського Д н я осталося $25,741.94. 
В заяв і Укра їнської Р а д и с к а з а н о : 
Українська Р а д а п р и з н а є не л и ш е ті організаці ї , щ о н а л е ж а т ь д о 

неї, але й ті, щ о д о неї не належать , з а з н а ч у ю ч и в цей спосіб , щ о приз ­
нає п о т р е б у па рт ійного угрупування укра їнської іміграції . Д а л ь ш е 
п р и з н а є рац ію кооперац і ї між всіми укра їнськими орган і зац іями , щ о 
не стоять на негативнім становищі д о укра їнських нац іональних зма ­
гань, і висловлює погляд , щ о така к о о п е р а ц і я , на підставі в за їмного 
порозуміння , вирозуміння й признання д ійсного в ідношення сил, є 
м о ж л и в а . Вкінці Укра їнська Р а д а стверджує , щ о укра їнська сп р ав а в 
Е в р о п і в т епер ішню пору в и м а г а є к о о п е р а ц і ї укра їнських орган і зац ій 
в американськ ій републиці , д л я спільної акції в о бо р о н і с в о б о д и укра­
їнського народу . 

У справі укра їнської пол ітики в Е в р о п і Укра їнська Р а д а з а я в л я є т ь ­
ся за укра їнську н а р о д н ю републику , за злуку з нею усіх інших укра їн­
ських земель , й за повну суверенність укра їнського народу . 

115. число С в о б о д и з 26. вересня 1918: Послухання представників 
народ ів у президента Вилсона у Вашингтон і . Від укранїців був М и р о н 
К о р и к о р а . Учасники послухання , м іж ними п о л я к Гнат Падеревск і , п ід­
писали спільну заяву . З ц ь о г о п р и в о д у С в о б о д а писала : 

Ми не в іримо, щ о б в ш е х п о л ь с ь к о - ш л я х о т с ь к а кліка й її представник 



у Злучених Д е р ж а в а х , Падеревскі , зр іклися лретенс ій до нашої Галичи­
ни й Х о л м щ и н и . 

131. число С в о б о д и , з 2. л и с т о п а д а 1918: Куди укра їнцям д о р о г а ? 
1. — О б о р о н а Зах ідно ї України, значить Галичини, північної Б у к о ­

вини, угорсько ї України, Х о л м щ и н и й Полісся перед польськими 
з а м а х а м и . 

2. —- Д л я спільної о б о р о н и п о д а т и руку л и т о в ц я м і б ілорусинам. 
3. — З л у к а всіх укра їнських земель з ки ївською Укра їною. П а р л я -

мент у Києві , сойми в о к р е м и х укра їнських краях . 
4. — З м а г а н н я д о ф е д е р а т и в н о ї спілки України з М о с к о в щ и н о ю , 

Б і л о р у с ю , Кавказом , Сибірю. 
141. число С в о б о д и з 26. л и с т о п а д а 1918: З в і д о м л е н н я про нараду в 

Н ю й о р к у у справі оснування Укра їнського Н а р о д н ь о г о Комітету. Виб­
рані : о. Петро П о н я т и ш и н , голова , В о л о д и м и р Л о т о ц ь к и й , секретар , 
о. М и к о л а П і д г о р е ц ь к и й , кас ієр . 

148. число С в о б о д и з 7. грудня 1918: Український Народн ій Комі­
тет вручив мемор іял п р е з и д е н т о в и Вилсонови . 

1919 р і к . 

2. число С в о б о д и з 4. січня 1919: Федір Савченко писав з П а р и ж а 
д о С в о б о д и : 

Українці в П а р и ж і р ішили п іддержуватг Винниченка й Петлюру, 
Фра нцуз ь ка преса й реакційні кола п і д д е р ж у ю т ь Денік іна й Д р а г о м і -
рова . Д е я к і газети писали про смерть українізму. Як в ідомо , Нац іо ­
нальний С о ю з д о м а г а є т ь с я самост ійности України, а це багато переш-
к о д ж у є п е р е г о в о р а м з ф р а н ц у з ь к и м у р я д о м . 

3. число С в о б о д и з 7. січня 1919: Американська Н а р о д н я Р а д а 
у г о р с ь к и х Русинів з а я в и л а с ь у плебісцит і за злуку з Ч е х о с л о в а ч ч и н о ю . 
Г о л о с у в а л и парохі ї й товариства . 

5. число С в о б о д и з 14. січня 1919: М е м о р і я л Української Р а д и у 
Львов і з 26. ж о в т н я 19.18 д о президента Вилсона : 

Українці , це д е м о к р а т и ч н и й народ, це (приятелі с в о б о д и . Ось д о к а з : 
Установчі з б о р и у Львов і , кладучи загальні принципи д е р ж а в н о ї 

конституці ї , в в а ж а ю т ь ж и д і в за окрему націю. Вони надали національ­
ним меншинам право п р о п о р ц і о н а л ь н и х вибор ів , національну автоно­
мію, й представництво їхніх інтересів в уряді . Ж и д и , яких було 
1,000,000, п і д д е р ж у в а л и українську д е р ж а в у . 

Б а г а т о тисяч українців , ут ікаючи перед гнетом і в и з и с к о м у своїй 
батьк івщині , найшли п и р с т а н о в и щ е й о х о р о н у в Америці , в цій країні 
с в о б о д и . Вони є льояльні г р о м а д я н и Злучених Д е р ж а в . 

Т и м ч а с о в и й у р я д протестує проти всякої з а я в и або дискусі ї у 
справі укра їнських земель бувшої австро-угорсько ї монархії , тому, щ о 
т и м ч а с о в и й у р я д є л и ш е сам компетентний у цій оправі. 

8. число С в о б о д и з 22. січня 1919: В Н ю й о р к у в ідбувся 16. і 17. 



січня в Українськім Н а р о д н і м Д о м і Народн ій З'їзд, в якім в з я л и участь 
570 делегат ів . Предс ідником був Д м и т р о Капітула, з аступником Тео-
д о з і й Грицей і о. Василь Мереньків , с екретарями М и х а й л о Б є л я й Йо~ 
сиф Мельник. 

Н а р о д н и й З'їзд приняв зв ідомлення Укра їнського Н а р о д н ь о г о Ко­
мітету й о д о б р и в уряд . Пол ітичний р е ф е р а т п р о ч и т а в В о л о д и м и р Л о -
тоцький , який заявився за д е м о к р а т и ч н у суверенну й самостійну укра­
їнську републику , яка м о г л а б приєднатись д о федерац і ї з т а к и м и с а м и -
ми народніми р е п у б л и к а м и бувшої Росії . Д - р В о л о д и м и р Сіменович 
заявив , щ о він протестує проти федерац і ї з Р о с і є ю . 

Народн ій З'їзд приняв резолюці ї , в яких з аявився за українську 
н а р о д н ю републику , за самовизначення народів , і п р о т и наїздів . 

У вечері 16. січня в ідбулась укра їнська ман іфестац ія в Купер 
Юніон Гол. Учасників було 4,000. Предс ідником з ібрання був д-р Ки­
рило Білик. П р о м о в л я л и : о. Максим Кінаш, о. М и к о л а Струтинський , 
конгресмен Д ж е й м с А. Гемил, адвокат Керне, і Д ж а н Квін. 

24. число С в о б о д и з 24. л ю т о г о 1919: Укра їнський Н а р о д н и й Комі­
тет вислав 22. л ю т о г о протест д о Мирово ї Конференці ї в П а р и ж і проти 
п о л ь с ь к о г о наїзду на Галичину. 

34 число С в о б о д и з 19. березня 1919: Конгресмен Д ж е й м с А. Гемил 
і д-р Кирило Білик виїхали к о р а б л е м Еспань д о П а р и ж а , як представ­
ники Укра їнського Н а р о д н ь о г о Комітету, з аступати д о м а г а н н я і б а ж а н ­
ня українців у Злучених Д е р ж а в а х , та п о м а г а т и Українській Миров ій 
Делегац і ї у її праці й заходах , а т а к о ж навязати зносини між Старим 
Краєм і укра їнцями в Америці 

39 число С в о б о д и з 29. березня 1919: Париж, 22. березня — пре-
мієр Д а в и д Л о й д Д ж о р д ж ж а д а в від М и р о в о ї Конференці ї , щ о б поль­
ські лег іони вислані з Франції , не були вживані проти українців . 

62 число С в о б о д и з 27. травня 1919: Ман іфестац ія українців , ли­
товців , л о т и ш і в і естонців у Карнеґ і Гол в Ню Й о р к у , на якій принято 
резолюці ї у справі визнання ч о т и р ь о х національних д е м о к р а т и ч н и х 
републик, проти п о л ь с ь к о г о наїзду на українські землі , й проти поль­
ських погромів над жид івським населенням. 

65 число С в о б о д и з 3. червня 1919: Париж, ЗО. травня — Україн­
ська Д е л е г а ц і я була принята Великою Р а д о ю Мирово ї Конференці ї в 
резиденці ї президента Вилсона в Парижі , з а х о д а м и конгресмена Геми-
ла 3 який передтим був к ілька раз ів у президента Вилсона. 

Перед Великою Р а д о ю , а саме Вилсоном, Л о й д о м Д ж о р д ж е м , Кле­
ма не ом і Сонніном, появились українські делегати , Сидоренко , Паней-
ко, Білик, Шульгин, Л о з и н с ь к и й , і В ітовський. 

П р о м о в л я в д-р Б ілик по анґл ійськи в імені делегац і ї й укра їнської 
влади . 

Це був н а й б і л ь ш и й осяг української делегаці ї за ввесь час її 
побуту . 

68 число С в о б о д и з 10. червня 1919: В Ню Й о р к у з о р г а н і з о в а н о 



27. травня Л і ґ у Ч о т и р ь о х Народ ів , а саме : українців , естонців, л и т о в ­
ців, лотишів . Вибрано уряд, в я к о г о склад в х о д и л и : Вінкентій Янковсь-
кий, в ід литовців , голова , Іван Н а р о з н и й , від естонців, заступник голо ­
ви, В о л о д и м и р Л о т о ц ь к и й , від українців , секретар , і Іван Калнін, в ід 
лотишів , скарбник . 

Л і ґ а з б і р а л а с я часто в д о м і Укра їнського Н а р о д н ь о г о Комітету в 
Н ю й о р к у . 

65 число С в о б о д и з 25. червня, 1919: Дні 15. й 22. червня Українсь­
кий Н а р о д н і й Комітет призначив на протести п р о т и наїзду П о л ь щ і на 
українські землі . 

Українські г р о м а д и вислали 400 протест ів д о президента Вилсона 
в Парижі . 

81 число С в о б о д и з 10. липня, 1919: Конгресмен Гемил писав : 
Українську д е л е г а ц і ю в ідвідали п р о ф е с о р Л о р д і Бавман, експерти 

американсько ї мирово ї делегаці ї . 
Вони казали , щ о р о б л я т ь з а х о д и , щ о б привести д о укра їнсько-

п о л ь с ь к о г о порозуміння . 
Гемил г о в о р и в теж з Е м б и к о м , із ш т а б у генерала Блисса . Був з 

д -ром Б і л и к о м у полковника Гавса, а д-р Б ілик написав йому мемор іял . 
Був теж у Ч а р л з а Крейна. 
82 число С в о б о д и з 12. липня, 1919: Український Народн ій Комітет 

вислав мемор іял д о президента Вилсона з п р о т е с т о м проти польських 
зв ірств на укра їнських землях . 

87 число С в о б о д и з 24. липня 1919: С в о б о д а п о д а л а в жал ібн ій 
обв ідц і таку в істку: 

Париж, 20. липня — Аліянти признали Східну Галичину П о л ь щ і . 
89 число С в о б о д и з 29. липня 1919 р. п о д а є про оснування Україн­

с ь к о г о І н ф о р м а ц і й н о г о Б ю р а в Ню й о р к у . 
Український Н а р о д н і й Комітет видав нову книжку п. з. Ukraine on 

the Road to Freedom. 
Укра їнський Н а р о д н і й Коміет вислав 25,000 франк ів д о п р о ф е с о р а 

М и х а й л а Г р у ш е в с ь к о г о , д л я Комітету Н е з а л е ж н о ї України в Парижі . 
91 число С в о б о д и з 2. серпня 1919: У днях 29. ЗО. й 31 . липня, 1919 

р. була у Вашингтоні д е л е г а ц і я Укра їнського Н а р о д н ь о г о Комітету, в 
яко ї склад в х о д и л и : о. Петро П о н я т и ш и н , В о л о д и м и р Л о т о ц ь к и й , Олек­
сандер Н е п р и ц ь к и й - Г р а н о в с ь к и й , конгресмен Д ж е й м с А. Гемил і адво­
кат Вилйем Керне. 

Б у л а у д е р ж а в н о г о секретаря Р о б е р т а Ленсинґа , я к о м у зясувала 
укра їнську справу в Европ і й передала мемор іял . 

Ленсинґ в ідповів , щ о справа Галичини щ е не вир ішена ; прир ік 
з р е ф е р у в а т и м е м о р і я л американськ ій миров ій делегац і ї в Парижі . 

Пот ім д е л е г а ц і я була у заступника д е р ж а в н о г о секретаря , Б. Майн-
са, д о я к о г о належали сх ідно-европейськ і справи, т а к о ж у Б . Д ж . Д е й -
виса, начальника д е р ж а в н о г о секретар іяту , і Д ж . Д ж . Бейлі , спеціяліста 



сх ідно-европейських справ у д е р ж а в н і м серкетар іят і , який щ о й н о був 
вернувся з П а р и ж а . 

Д е л е г а ц і ю запевнювали , щ о східна границя П о л ь щ і щ е не б у л а 
визначена . 

Пізніше д е л е г а ц і я в ідв ідала т а к о ж к ількох сенаторів і конгресменів . 
Берн, Ш в а й ц а р і я , 16. липня -— Генеральний секретар М и р о в о ї Кон­

ференці ї в Парижі п о в і д о м и в українську м и р о в у д е л е г а ц і ю про р ішення 
у справі Галичини, якій признано самоуправу , з тим, щ о населення к р а ю 
має в и р і ш и т и пізніше про й о г о політичну приналежність . 

Укра їнський Народн ій Комітет в Ню й о р к у о д е р ж а в т а к о г о листа 
з В а ш и н г т о н у : Д е р ж а в н и й Д е п а р т а м е н т 

Вашингтон , 5. серпня 1919 
О ц и м п ідтверджується , з д о р у ч е н н я Б і л о г о Д о м у , о д е р ж а н н я ме-

м о р і я л у Укра їнського Н а р о д н ь о г о Комітету, в як ім з а я в л я є т ь с я протест 
п р о т и наїзду польських в ійськ на Україну. 

З а д е р ж а в н о г о секретаря 
П. Флечер . 

104 число С в о б о д и з 2. вересня 1919: Ліга Ч о т и р ь о х Н а р о д і в п е р е д 
з а к о р д о н н о ю коміс і єю сенату у Вашингтон і . 

В укра їнській делегац і ї були : о. Петро П о н я т и ш и н , д-р Іван Смит, 
Семен Ядловський , В о л о д и м и р Л о т о ц ь к и й , Омелян Ревюк , Д ж е й м с А. 
Гемил, Вилйем Керне, Милтон Райт , Каппелман, сенатор у стейті 
Конетикат . 

105 число С в о б о д и з 4. вересня 1919: Пов ідомлення про Українську 
Далек о -с х ід ну Краєву Р а д у у Владивостоц і , яка в и д а в а л а щ о д е н н и к 
Щ и р е Слово . 

112 число Свобди з 20. вересня 1919: У днях 16. й 17. вересня від­
бувся в готелі Пенсилвенія в Ню Й о р к у п е р ш и й річний конгрес Л і ґ и 
Українців , Естонців , Л и т о в ц і в і Л о т и ш і в . 

Б у л о 150 делегат ів . 
В и б р а н о у р я д у складі : Винкентій Янковський , голова , Ганс Пим-

сон, з аступник голови , В о л о д и м и р Л о т о ц ь к и й , секретар , Іван Калнін г 

скарбник . 
Фінляндці з а я в и л и , щ о приступлять д о Л і ґи . 
Вислано т е л е г р а м у д о п р е з и д е н т а Вилсона у справі визнання ч о т и ­

рьох републик . 
Конгресмен Фіорелло Л я Ґ в а д і я п о в і д о м и в конгрес Л і ґ и Ч о т и р ь о х 

Н а р о д і в , щ о вніс в палат і послів п р о е к т закона , щ о б призначено засо ­
би на д и п л ь о м а т и ч н і посольства в Україні , Естонії , Литв і й Латві ї . 

126 число С в о б о д и з 23. ж о в т н я 1919 p . : п р о л ікв ідацію Федерац і ї 
Українців у Злучених Д е р ж а в а х . 

127 число С в о б о д и з 25. ж о в т н я 1919: Із Сиб іру при їхали д о З л у ч е ­
них Д е р ж а в мос квофільськ і л ідери Ілля Ц ь о р о х , д -р М и х а й л о С о х о ц ь -
кий, Семен Бендасюк. 



Вони вислали мемор іял д о Лєнсинґа проти П о л ь щ і й... України. 
У Вашингтон і в ідкрито відділ н ю й о р с ь к о г о Укра їнського Інформа­

ц ійного Бюра , який вели Гомер Ф. Филипс і Б о г д а н Пелехович . 
8 Н ю Й о р к у Інформаційне Б ю р о Укра їнського Н а р о д н ь о г о Комі­

т е т у в и д а л о Ч о р н у Книгу п р о польський на їзд і зв ірства в Галичині . 
192 число С в о б о д и з ЗО. ж о в т н я 1919: П р о ф е с о р М и х а й л о Грушев-

ський прислав з Праги в ідозву д о українців в Америці , в якій писав 
про Комітет Н е з а л е ж н о ї України став в о б о р о н і Галичини. 

139 число С в о б о д и з 22. л и с т о п а д а 1919: П а р и ж , 20. л и с т о п а д а — 
Головна Р а д а М и р о в о ї Конференці ї р ішила в іддати П о л ь щ і опіку над 
Сх ідною Галичиною, п ід н а г л я д о м Л і ґи Нац ій на 25 літ. 

140 число С в о б о д и з 25. л и с т о п а д а 1919: С в о б о д а п о я в и л а с я в жа ­
л о б і з п р и в о д у в іддачі Галичини на 25 літ в польську неволю. 

Укра їнський Н а р о д н і й Комітет вислав протести д о а м е р и к а н с ь к о г о 
п р е д с т а в н и к а Френка Полка , й д о премієр ів Л о й д а Д ж о р д ж а і Клеман-
со у Парижі . 

Д - р Кирило Б ілик вніс в імені Укра їнського Н а р о д н ь о г о Коміету 
л р о т е с т и у Парижі . 

155 число С в о б о д и з ЗО. грудня 1919: Український Народн ій Комі­
тет п р и з н а ч и в день 4. січня 1920, як Д е н ь Укра їнського Протесту у 
Злучених Д е р ж а в а х проти нападу П о л ь щ і на укра їнську Галичину. 

1920 р і к. 

1 число С в о б о д и з 1. січня 1920: Зв ідомлення про з ібрання 
Interracial Council в Н ю Й о р к у , на якім представники Укра їнського На­
р о д н ь о г о Комітету питались Герберта Гувера про рятункову акцію на 
укра їнських землях . 

9 число С в о б о д и з 20. січня 1920: У д н я х 15. й 16. січня в ідбувся в 
готелі Пенсилвенія в Н ю й о р к у річний з'їзд Укра їнського Н а р о д н ь о г о 
Комітету, під п р о в о д о м Степана С л о б о д я н а . 

Секретар У. Н. Комітету, В о л о д и м и р Л о т о ц ь к и й , п о д а в про д іяль ­
ність організаці ї , між іншим, т а к е : 

У. Н. Комітет з о р г а н і з у в а в у п е р ш о м у році своєї д іяльност і п о н а д 
150 місцевих У. Н. Комітетів , в яких гуртувалось понад тисяч українсь­
ких товариств , а б ільше як 300,000 українців . З місцевими У. Н. Коміте­
тами Е к з е к у т и в а стояла в пост ійних зносинах ч е р е з свою канцеляр ію й 
р а з о м з ними вела політичну акцію по всіх укра їнських кольон іях в 
американськ ій републиці . У л а д ж у в а н о масові віча, протести й маніфес­
тації . Масові віча й з б о р и загально по всіх м ісцевостях в один день 
в ідбулись п о к и щ о два рази . З тих віч і з б о р і в вислано 8,000 протеста -
ційних телеграм проти п о л ь с ь к о г о на їзду на Галицьку Україну і п р о т и 
25-л ітнього п о л ь с ь к о г о мандату над нею. 

У. Н. Комітет вів т а к о ж безвпинно п р о п а г а н д у серед американців 
ч е р е з пресове й інформац ійне б ю р о в Н ю й о р к у й у Вашингтоні . За -



х о д о м і н а к л а д о м У. Н. Комітету дос і видано дві к н и ж к и : "Ukra ine on 
the Road to F r e e d o m " і "Polish Atrocities in Ukrainian East Galicia", 
а при співучасті У. H. К. видала Л і ґ а 4 Н а р о д і в п р о с т о р и й м е м о р і я л і 
книжку п. з . " T h e Case of New Republics", які роз і слано б е з п л а т н о в 
т и с я ч а х примірників . 

Т е п е р п р и г о т о в л я є т ь с я нова книжка , в якій будуть з ібрані усі на­
сильства поляк ів у Галицьк ій Україні , а д р у г а велика книжка про істо­
рію й терпіння Галицько ї України під п о л ь с ь к о ю ш л я х т о ю за Польщі , 
за Австрії , й тепер . 

Н а й б і л ь ш и м д ілом Укра їнського Н а р о д н ь о г о Комітету було вис­
лання делегац і ї на м и р о в у к о н ф е р е н ц і ю д о П а р и ж а . Точний звіт з ді­
яльност і делегаці ї здав конгресмен Д ж е й м с А. Гемил в укра їнських ча­
сописах . Д - р Б ілик остався й д а л ь ш е в Парижі , де п р а ц ю в а в з україн­
ською м и р о в о ю д е л е г а ц і є ю , і н ф о р м у ю ч и р івночасно пост ійно У. Н. Ко­
мітет п р о політичне п о л о ж е н н я в Парижі . Нема сумніву, щ о д е л е г а ц і я 
У. Н. К. з р о б и л а велику р о б о т у в делегаці ї . 

З п о ч а т к о м м и р о в о ї конференці ї в ідбулася в Парижі тайна к о н ф е ­
ренція якихось нікому незвісних н ібито представників усіх народів 
б у в ш о ї рос ійської імперії , яка з а я в и л а с ь за злуку всіх тих народ ів у 
в ідновлену рос ійську імперію й визнала адмірала Александра Колчака 
з в е р х н и к о м тої імперії . Факт про з ібрання й постанови цеї тайної кон­
ференці ї звісний, а нев ідомо т ільки, щ о то за о с о б и п р и б р а л и собі пра­
во заступати народи к о л и ш н ь о ї царсько ї імперії . Ці постанови приняли 
аліянти й навіть у р я д Злучених Д е р ж а в , і т о м у вони досі п ідпирали 
всерос ійську політику . З д а є т ь с я , щ о американським у р я д о в и м колам 
з а л е ж и т ь ще на збереженні принципу федераці ї , м о ж л и в о тому, щ о 
Америка сама як ф е д е р а л ь н а спілка в ірить у велике значіння т о г о 
принципу , й т о м у кажуть , щ о у р я д Злучених Д е р ж а в с к о р ш е визнав би 
народні републики б у в ш о ї рос ійської імперії, к о л и б вони між с о б о ю 
д і й ш л и д о я к о г о с ь м і ж н а р о д н ь о г о порозуміння . 

Д л я ц ь о г о п р а ц ю є найб ільше в Европ і п р о ф . М и х а й л о Грушевсь-
кий, к о т р и й о б є д н а в представників д е с я т ь о х народніх р е п у б л и к від 
м о р я Б а л т і й с ь к о г о д о Ч о р н о г о й Касп ійського та веде на їх користь 
пропаганду в Европ і . Й о г о п р а ц ю п ідпирає з усіх сил У. Н. Комітет. 

У. Н. Комітет д л я обєднання народ ів вступив т а к о ж д о Л і ґи Україн­
ців, Л ит овц ів , Л о т и ш і в і Естонців в Америці , яка від ж о в т н я м и н у л о г о 
р о к у веде свою ідейну п р а ц ю й п р о п а г а н д у у Злучених Д е р ж а в а х . 

Д л я тої самої ціли У. Н. Комітет вступив недавно д о С е р е д н о - е з р о -
пейсько ї Унії у Вашингтоні , якої п р е з и д е н т о м досі остає ще президент 
чесько -словацько ї републики , д-р Т о м а Масарик . С п ер ш у д о цеї Унії 
н а л е ж а л а Федерац ія , але коли Унія д і зналася , щ о Федерац ія впала се­
ред укра їнського загалу , з а п р о с и л а У. Н. Комітет як представника аме­
риканських українців . З уваги, щ о поляк ів у ж е не було в Унії. У. Н. Ко­
мітет з г о д и в с я вступити д о неї, із з а с т о р о г о ю , щ о він о д и н о к и й буде 
укра їнським представником в Унії. Але були з а к и д и з б о к у Федераці ї 



п р о т и У. Н. Комітету й проти секретаря , як представника У. Н. Коміте ­
ту в австрофільств і й германофільств і . Управа Унії була д у ж е зац ікав­
лена з а к и д о м , тому д о р у ч е н о генеральному секретареві Унії д - р о в и 
Орляндов і Д а к е р о в і , д і знатись в д е р ж а в н о м у департамент і у Вашинг­
тоні про суть тих закидів , а зокрема , як американські власти ставляться 
д о У. Н. Комітету, а як д о Федераці ї . Коли д -р Д а к е р на д р у г и й день 
явився в д е р ж а в н о м у департамент і , там йому сказали , щ о У. Н. Комітет 
з н а ю т ь і м о ж у т ь про нього висловитись л и ш е в н а й к р а щ и х словах, а 
п р о ж а д н у Федерац ію нічого не знають . К о л и ж щ е У. Н. Комітет д а в 
Унії в ідпов ідь на з акиди , вона приняла У. Н. Комітет о д н о г о л о с н о в 
члени Унії і с екретаря як представника У. Н. Комітету в и б р а л а д о Е к з е -
кутиви Унії. У. Н. Комітет є тепер о д и н о к и м представником українців в 
Унії. На зас іданнях Унії з аступав У. Н. Комітет в останньому часі д. 
Б о г д а н Пелехович , член І н ф о р м а ц і й н о г о Б ю р а У. Н. К. у Вашингтоні . 

Милтон Райт , д и р е к т о р Укра їнського І н ф о р м а ц і й н о г о Б ю р а в Ню 
й о р к у , здав звіт про й о г о д іяльність . Тоді п р а ц ю в а л и ще у бюрі Юрій 
Андрейко , й М а р г а р е т а Ґ о т і є , ф р а н ц у ж а н к а з Канади. 

Павло Вікул, студент з Великої України, р о д о м з Б ірзулі , на Под іл ­
лі, як д и р е к т о р канцелярі ї У. Н. Комітету, здав звіт про її д іяльність . 
Тод і п р а ц ю в а в т а к о ж в канцелярі ї М и к о л а Д я ч и ш и н . 

27 ч. С в о б о д и з 1. березня 1920: Лист Герберта Гувера д о У. Н. 
Комітету з 19. л ю т о г о 1920 про д о п о м о г у укра їнцям у Галичині . 

50 число С в о б о д и з 24. квітня 1920: Укра їнський Народн ій Комітет 
вислав таку т е л е г р а м у д о Ліги Націй 22. квітня 1920: 

Українці у Злучених Д е р ж а в а х з в е р т а ю т ь с я д о Л і ґ и Націй , щ о б 
вислала слідчу коміс ію д о Східної Галичини, яка остає під п о л ь с ь к о ю 
о к у п а ц і є ю , д л я д о х о д ж е н ь про гнет над укра їнським н а р о д о м і про рек­
візиці ї серед населення, щ о спричинили г о л о д і пошест і . 

54 число С в о б о д и з 3. травня 1920: Про н а д з в и ч а й н и й з ї зд Україн­
ського Н а р о д н ь о г о Комітету, щ о в ідбувся т е ж в готелі Пенсилвенія в 
Ню Й о р к у під п р о в о д о м Р о м а н а С л о б о д я н а . 

На т ім з'їзді п р о м о в л я в д-р Л о н г и н Цегельський , який приїхав д о 
Злучених Д е р ж а в , 10. травня 1920, орган і зувати д о п о м о г о в у акцію. 

60 число С в о б о д и з 14. травня 1920: П р о с ф о р м у в а н н я Укра їнсько­
го Д о п о м о г о в о г о Комітету, в я к о г о склад у в і й ш л и : д-р Лонгин Цегель ­
ський, д-р В о л о д и м и р Сіменович, Р о м а н С л о б о д я н , Д м и т р о Андрейко , 
Андрій Савка, Т е о д о р Грицей . 

Укра їнський Н а р о д н и й С о ю з д а в п е р ш и й д л я Укра їнського Д о п о ­
м о г о в о г о Комітету $2,000. 

67 число С в о б о д и з 3. червня 1920: Пов ідомлення про п о в о р о т 
д - р а Кирила Б ілика з П а р и ж а д о Н ю Й о р к у 27. травня 1920. 

83 число С в о б о д и з 10. липня 1920: Зв ідомлення д -ра Кирила Б іли­
ка про д іяльність делегац і ї Укра їнського Н а р о д н ь о г о Комітету в Па­
рижі . Він заявив , щ о п р и д е р ж у в а в с я точно інструкцій У. Н. Комітету, а 
саме, щ о ж а д н а частина укра їнських земель не м о ж е належати д о 



П о л ь щ і ; щ о Україна має бути незалежна република , про якої консти­
туцію м а ю т ь вир ішити установчі з б о р и України. 

86 число С в о б о д и з 17. липня 1920: Пов ідомлення про з а х о д и 
Української Р е п у б л и к а н с ь к о ї Капелі приїхати д о Злучених Д е р ж а в . 

В ідпов ідь з міністерства війни у Вашингтоні на лист р е д а к т о р а 
С в о б о д и . 

Вашингтон , 12. липня 1920. 

На Ваше письмо з ЗО. червня 1920, у справі р о з п о р я д ж е н н я воєн­
ними матер іялами , які первісно було передано укра їнському у р я д о в и , 
п о в і д о м л я є м о , щ о ця п р о д а ж Україні уневажнена. 

Насл ідком вир ішення ф р а н ц у з ь к и х судів, щ о д а ю т ь Злученим Д е р ­
ж а в а м ю р и с д и к ц і ю над цими матер іялами , їх передано іншим покуп­
цям. — Д ж о р д ж В. Б о р р , полк, ґенер . штабу , т о в а р и ш ш е ф а Генераль­
ного штабу , д и р е к т о р купівлі , складу й перевозу . — К. С. Мастеллер , 
м а й о р ґенер. штабу . 

% % ^ 

О ц и м м о ж н а зак інчити хроніку бурхливих років , а власне полі­
тичну акцію українців у Злучених Д е р ж а в а х вчасі першої світової війни. 

Хто п е р е ж и в ці роки в Злучених Д е р ж а в а х , в ідсв іжить собі у па-
мяти ці події . Спомяне їх з в іддалі часу, пер іоду одної Генерації, б ільш 
к р и т и ч н о г о як тод і . А хто п р о ч и т а є цю хроніку пізніше, матиме загаль ­
ний о б р а з д іяльности українців на землі Вашингтона в часі нових зма­
гань народ ів Е в р о п и д о с в о б о д и . 

Нац іонал і зм в Европ і не був новий. Поневолені й забут і н а р о д и 
змагалися д о в ідродження , й д о в і д б у д о в и й воскресення із з а б у т т я 
своїх нац іональностей як своб ідних суверенних національних д е р ж а в . 
Такі д е р ж а в и вже були, й решта народ ів хот іли йти їхніми слідами. 

Війна в Европ і не з ачалась під гаслом націоналізму, але те гасло 
в ідразу виринуло . Не т ільки народи поневолені й о г о піднімали, але й 
д е р ж а в и самі й о г о в и к о р и с т о в у в а л и , р о з у м і ю ч и й о г о силу, у своїх во ­
єнних зусиллях . 

Америка в ідразу не п ішла д о війни, яка г о л о в н о велася в Европі , 
дарма , щ о вже була п о ш и р е н а й на дальші п р о с т о р и світу. Але як 
Америка вже пішла д о війни, вона п ішла з г о т о в и м и п р а п о р а м и ви­
зволення поневолених народів в Европі . Вона це п р о г о л о с и л а гасло 
самовизначення народ ів у старій Европі , яке за нею п ідхопили й 
революці ї в Росії . 

Коли Америка й аліянти виграли війну, принципи в е л и к о г о ідеа­
ліста В у д р о в а Вилсона повинні були бути здійснені . Та р е в о л ю ц і я в 
Росі ї п ішла іншим руслом, а Зах ідна Е в р о п а п е р е й ш л а д о реал і зму й 
в ідношення сил. 

У тій великій , європейськ ій а в дечім і світовій драм і судилось і 
н а р о д о в і укра їнському в ід іграти ролю. 

Як він цю р о л ю в ід іграв? — По змоз і своїх сил! 



Е К З Е К У Т И В А У. Н. С О Ю З У : С е р е д и н а : М И К О Л А М У Р А Ш К О , г о л о в н и й п р е д с і д н и к . 
Н а г о р і : Г Р И Г О Р І Й Г Е Р М А Н і М А Р І Я М А Л Є В И Ч . з а с т у п н и к и гол . п р е д с . Н а д о л и н і 
з л і в а : Д М И Т Р О Г А Л И Ч И Н , гол . с е к р е т а р ; з п р а в а : Р О М А Н С Л О Б О Д Я Н , гол . к а с і є р . 



Л. М. 

ОБЄДНАННЯ УКРАЇНСЬКИХ 
ОРГАНІЗАЦІЙ В АМЕРИЦІ 

Л Я Д І Т Ь : Українська земля пересякла к р о в ю н а ш и х 
брат ів , з н и щ е н а ц ілковито , д о в г о ю в ійною зруйнована . 
Нар ід наш, на тій землі ж и ю ч и й , о б д е р т и й , нагий. 
голодний і вихудлий . Т я ж к і невільничі кайдани , які з 

к о ж н и м днем п о б і л ь ш е зат існюються , д а в л я т ь немилосерно т іло й 
душу. Д е с я т к и і сотки тисяч г о л о д н и х сиріт ж и в е без притулку ; україн­
ські інваліди, щ о в іддали за свій нарід все, щ о мали н а й д о р о ж ч е , на 
жебран ім хлібі ; Рідна Школа , будучність н а ш о г о народу, гине та 
п р о п а д а є . 

„Край простягає д о нас свої вихудлі , костист і руки ; просить і. бла­
гає помоч і і поратунку перед страшною, в очі з а г л я д а ю ч о ю смертю. . . " 1 ) 

Ось тими словами з м а л ь о в у в а в о. В о л о д и м и р Сполітакевич , один 
з предсідників Обєднання Укра їнських Орган і зац ій в Америці" , при­
чини, чому така орган і зац ія потр ібна . , ,Жаль та р о з п у к а серце стис­
кає" , ка зав він, щ о ми, американськ і українці , неспосібні дати належну 
д о п о м о г у своїм поневоленим братам в Україні . 

І такі були справжні причини повстання на американськ ій землі в 
.1922 році організаці ї , щ о п р и б р а л а собі назву , ,Обєднання Укра їнських 
Орган і зац ій в Америці" , а б о к о р о т к о . ,Обєднання" . Щ о та о р г а н і з а ц і я 
була активною м а й ж е 20 років і з року на рік п о ш и р я л а свою д іяль­
ність аж д о нашої участи в друг ій світовій війні, то це , , чудо" дасться 
т е ж і тепер пояснити тими самими словами, щ о їх висказав згаданий, 
предсідник ще в самих початках , ,Обєднання" , себто в 1924 році . 
С т в е р д и в ш и повну посвяти п р а ц ю тих, щ о п р а ц ю ю т ь в „ О б є д н а н н ю " , 
він сказав ще т а к е : 

, ,Щоби д о в г о не г о в о р и т и , скажу к о р о т к о , щ о істновання „ О б є д ­
нання" серед сплячки і. б а й д у ж н о с т и д о б р и х людей, та 'брудної й підлої 
р о б о т и на знищення й о г о з б о к у людей злих — я з а в д я ч у ю виключно 
Б о ж о м у Провид інню. Видко , щ о сам Б о г т а к уже хотів , щ о б и та орґа -

V) С в о б о д а , ч. 259, 1924. 



нізація , яка в з я л а собі за ціль нев ільника викупити , нагого приод іти , 
г о л о д н о г о н а к о р м и т и , ж а ж д у ч о г о напоїти , н е д у ж о г о посітити, увязне-
ного в ідв ідати, нев іжого научити, а сумуючого п о т і ш и т и — має і му­
сить і стнувати" . 2 ) 

Я к і к о л и з р о д и л а с ь д у м к а п р о „О б є д н а н н я " ? 

Уже з п е р ш и х стор інок п е р ш о г о д р у к о в а н о г о укра їнського слова 
в Америці віє д у х о м , щ о з а к л и к а є до обєднання наших сил. І те стихій­
не бажання , щ о б ми себе обєднали , н іколи не опускало н а ш о г о н а р о д у 
в Америці . Воно пост ійно в ідновлялось , а в часі першої світової війни 
навіть з а б л и с л о . Та як укра їнська в и з в о л ь н а війна зак інчилась ката­
с т р о ф о ю , то наступило р о з б и т т я , а з ним і з а н е п а д духа та жертвен-
ности. Але не надовго . Усі жертвенні та творч і сили скоро о б є д н а л и с ь 
біля акції д о п о м о г и Зах ідній Україні . Це т. зв . П о з и ч к а Національно ї 
О б о р о н и і Негайна Д о п о м о г а , на які наш загал з л о ж и в біля $140,000. 
Ось ті самі наші сили, щ о д о п о м а г а л и згаданій акції, бачучи, щ о вона 
кінчиться, з а д у м а л и о б є д н а т и с ь д л я спільної д а л ь ш о ї д о п о м о г и поне­
воленому укра їнському н а р о д о в и , як і д л я цілей, щ о в ідносяться д о 
культурного , осв ітного й економічного піднесення н а ш о г о ж и т т я в 
Америці . 

ї була тод і щ е одна пекуча справа : 3 Великої України почали над­
х о д и т и вісти про страшний голод . У з в я з к у з цею т р а г е д і є ю появилась 
в ідозва , з дати Філядельфія , 27. травня 1922 року, яку підписали від 
„ О б є д н а н н я Українських Орган і зац ій в А м е р и ц і " : Український Н а р о д ­
ний Союз , Провидіння , Українська Н а р о д н а Поміч, З г о д а Брацтв , Січо­
ва Орган і зац ія , Українська Л і ґ а Американських Г о р о ж а н і Українська 
Л і ґ а Американських Ветеранів . В цій в ідозв і ч и т а є м о , між іншим, т а к е : 

„ П р и й ш л и вістки про те, як люди їдять кору з дерева , як вони пої­
д а ю т ь щурів , кот ів та псів. П р и й ш л и далі вістки про споживання пад-
лини, нарешті в істки про ш и р о к о п о ш и р ю ю ч е с я л ю д о ї д с т в о : Д у ж ч і 
в б и в а ю т ь слабих, щ о б и н а ж и в и т и с я їх мясом. Матері , божевільні з го-
л о д о в и х мук, в б и в а л и своїх д ітей, щ о б и ратувати р ідню від г о л о д о в о ї 
смерти. . . Від к о г о ж тим укра їнцям г о л о д у ю ч и м ж д а т и д о п о м о г и ? Від 
к о г о передусім, як не від своїх рідних б р а т і в ? " 3 ) 

Саме на цей час припав З ї з д Ліги Американських Г о р о ж а н Україн­
ського Роду , скликаний д о Вашингтону з тої причини, щ о з а х о д а м и цеї 
організаці ї , а з о к р е м а її голови , Т е о д о р а Грицея , та правного заступ­
ника Л і ґи , адв. Ловр і , в и р о б л е н о в Вашингтон і послухання : в секретаря 
стейту Ч а р л з а Гюза, перед коміс ією заграничних справ палати репрезен­
тантів і в президента д е р ж а в и Гардінга . Ішло тод і про о б о р о н у з а гар ­
баної П о л ь щ е ю Зах ідно-Укра їнсько ї Н а р о д н ь о ї Р е п у б л и к и , якої д о л я 
на м і ж н а р о д н ь о м у полі щ е не була тод і вирішена . 

2 ) Тамже. 
3) Тамже , ч. 177, 1922. 



Ось так прибули до Вашингтону дня 6. червня 1922 року 96 де­
легат ів з р ізних міст, між я к и м и були представники д і єцез ій , централь­
них організац ій , і преси, як і були американськ і ветерани у к р а ї н с ь к о г о 
п о х о д ж е н н я , під п р о в о д о м капітана М и х а й л а Д а р м о г р а я . П е р е д Комі­
сією заграничних справ п р о м о в л я л и : адв. Д в а й т М. Ловр і , ред . О м е л я н 
Ревюк, о. Филимон Тарнавський і о. О н у ф р і й Ковальський . Д о прези­
дента Ворена Гардинґа п р о м о в л я л и Д . М. Л о в р і та д-р Степан Грине-
вецький . На нарадах Л іги р ішено на внесення о. Л ь в а Л е в и ц ь к о г о , щ о б и 
Ліга скликала наради представників всіх центральних орган і зац ій в 
Америці , щ о б и п о р о з у м і т и с ь в справі створення спільної організац і ї 
д л я к р а щ о ї матер іяльно ї й політичної д о п о м о г и укра їнському н а р о д о в и 
в Европі . П о ч а т о к д о цього вже був з р о б л е н и й , бо вже всі ті орган іза ­
ції (крім одно ї ) п ідписали в ідозву в справі д о п о м о г и г о л о д у ю ч и м на 
Великій Україні . 

Д н я ЗО. червня в ідбулись у Філядельфі ї наради представників тих 
організац ій , на яких о д н о г о л о с н о вир ішено т а к е : 

, ,Взявши під увагу велику вагу сучасного моменту в національній 
визвольн ій б о р о т ь б і укра їнського народу і в з в я з к у з цим крайню п о ­
требу консолідаці ї нац іональних сил не т ільки в краю, але і тут на іміг­
рації, та з о г л я д у на конечну п о т р е б у з а г а л ь н о г о о б є д н а н н я д л я негай­
ного п о ш и р е н н я політичної й матер іяльно ї д о п о м о г и р ідному к р а є в и — 
представники укра їнських орган і зац ій в Америці з г о д и л и с я у т в о р и т и 
„ О б є д н а н н я Українських Орган і зац ій в А м е р и ц і " як г р о м а д я н с ь к у ре­
презентац ію укра їнського народу в А м е р и ц і " . 4 ) 

Між цілями організаці ї з н а х о д и м о такі т о ч к и : п о м а г а т и д о б у т и 
•признання самостійної д е р ж а в н о с т и на укра їнських з е м л я х ; запевнити 
матер іяльну д о п о м о г у старому к р а є в и ; о б є д н у в а т и та о х о р о н я т и укра­
їнську іміграцію в Америці ; скріпити одноц ілий національний ф р о н т в 
Америц і ; в к а з у в а т и укра їнському г р о м а д я н с т в у в Америці на це, щ о 
т ільки в єдности , з а в з я т т ю і посвят і н а ш а сила, а наших брат ів в старім 
к р а ю п і д д е р ж а т и на дусі та з апевнити їх, щ о як д о в г о вони в ярмі , так 
д о в г о не остане н а ш а п р а ц я над їх визволенням. 

Політичні змагання укра їнського народу , які р ішено п ідпирати , 
з я с о в а н о т а к : Зєдинення п о о д и н о к и х укра їнських земель в одноційній , 
українській , н а р о д о п р а в н і й держав і , якої д е р ж а в н и й устрій має оста­
точно установити національне з ібрання , вибране на підставі з а г а л ь н о г о , 
р івного , тайного , б е з п о с е р е д н о г о та п р о п о р ц і о н а л ь н о г о голосовання . 

П е р ш и й К о н г р е с „О б е д н а н н я" . 

Ось ті всі думки та постанови з істали предложен і з а г а л ь н о м у на­
р о д н о м у з ї здови , який в ідбувся в Філядельфі ї в днях 26—27 ж о в т н я 
1922 p., в Словацьк ій Галі при 5 вулиці . На з'їзд п р и б у л и представники 
сімох центральних орган і зац ій і 130 делегат ів , щ о заступали 176 това-



риств . З б о р а м и п е р е в о д и в Омелян Ревюк, а секретарювали Антін Ц у р -
к о в с ь к и й і М и х а й л о Стоколоса . Зв іт з д і яльности організаці ї здавав 
Семен Ядловський . У ньому він сказав , м іж іншим, т а к е : 

„ О р г а н і з а т о р и цеї організаці ї свято переконані , щ о тако ї орга­
нізації хоче весь укра їнський нарід на іміграції в Америці . За т а к о ю 
о р г а н і з а ц і є ю п ідносились голоси здавна. . . Чи говорено „ п р о з г о д у між 
п р о в і д н и к а м и " , чи про „злуку всіх парт ій" , чи „ п р о одну парт ію" , чи 
з д и х а н о д о „ з а л и ш е н н я безупинних сварок" , чи як щ е інакше не гово­
рено т о все це було висловом стремління одної думки . Все, щ о в нашім 
народі л и ш и л о с ь з д о р о в и м , живучим , охочим д о праці , а не д о гово-
рення і сварки, хот іло пок інчити з к н я ж и м и м і ж у с о б и ц я м и , з кампані­
ями гетьманів проти гетьманів, з цькуванням пров ідника на провіднкиа . 
Це ж и в у ч е зерно народу , щ о було незахоплене гниллю приватних сва­
рок та вузьких амбіцій , хот іло в ідкинутися від цеї гнилі і о б є д н а т и все 
з д о р о в е д о ж и т т я і б о р о т ь б и . Най буде , щ о н а ш а історія є одним сум­
ним п р и к л а д о м страшних наслідків т аких сварок, одначе треба призна­
ти, щ о є вона т а к о ж д о к а з о м , щ о з д о р о в а р о б о т я щ а д у м к а праці , 
організаці ї , мира, п о р я д к у і ладу ніколи не з а п р о п а щ у в а л а с ь серед 
укра їнського народу . Не з а п р о п а щ у в а л а с ь вона і серед укра їнських 
іміґрантів в Америці . . . " 5 ) 

П р и б у в ш и й з Вашингтону представник Зах ідно-Укра їнсько ї Н а р о д ­
ньої Р е п у б л и к и , д-р Л у к а Мишуга , складаючи привіт Конґресови , ска­
зав між іншим т а к е : 

„Великий час, який саме п е р е ж и в а є укра їнський нарід, приніс нам 
таку велич як в ідновлена Українська Д е р ж а в а , але й заставив нас пере­
ж и в а т и таку трагед ію , як поновне повне поневолення цілої української 
нації... Як у всіх т о г о роду національних к а т а с т р о ф а х , так і тут, треба 
б ільше чим к о л и н е б у д ь п о б о ю в а т и с ь , щ о д л я потрясеної великими 
ж е р т в а м и і п о р а ж е н н я м народньо ї маси прийде час повного притупіння, 
зневіри, м о р а л ь н о г о з анепаду та розкладу. . . І в таких то часах..., т р е б а 
в е л и к о г о пол і тичного р о з у м у з б о к у тих, в яких руках л е ж и т ь п р о в і д 
народу , щ о б и в ідвернути найб ільше нещастя , себто р о з к л а д свого влас­
ного нац іонального ядра . А т р е б а памятати , щ о саме в таких хвилинах 
звикла судьба кувати д о л ю народу на довг і а довг і віки... П о л о ж и в ­
ш и в основу нашої політичної орієнтаці ї принцип опертя на власні си­
ли, б у д у є м о укра їнську д е р ж а в у на невичерпаній силі ж и т т є в о ї енергії 
укра їнського народу та на й о г о сильнім, міл іонами ж е р т в крови з а д о ­
кументованім, б а ж а н н ю ж и т и самост ійним д е р ж а в н и м життям . Голоси­
мо, щ о т ільки від сили цеї енергії буде з а л е ж а т и будучність нашої 
д е р ж а в и " . 0 ) 

Потім д-р М и ш у г а представив представника 3 . У. Н. Р. з Канади, 
д -ра О с и п а Н а з а р у к а , щ о в и г о л о с и в р е ф е р а т про б о р о т ь б у укра їнсько­
го народу за свою державн ість і самостійність . О б г о в о р и в ш и міжнарод-

6 ) Т а м ж е , ч. 254, 1922. 
0) Т а м ж е . ч. 253, 1922. 



не п о л о ж е н н я і д е р ж а в н и ц ь к у і д е о л ь о ґ і ю про одну укра їнську д е р ж а в у 
від Кавказу аж п о з а Сян, ствердив він т а к е : 

„ Ш л я х наш веде на схід, туди , де ж и в е б ільшість укра їнської нації 
й де беться серце її, щ о н а з и в а є т ь с я Київ... Час і нам зрозум іти , щ о 
укра їнський нарід непоб ідимий , і щ о він ра з с к а з а в ш и соб і : „Я м у ш у 
мати свою д е р ж а в у " — з д о б у д е її напевно . О д н о о д и н о к е услівя спов­
ніть, а матимете д е р ж а в н у незалежність : Ідіть одним ф р о н т о м п р о т и 
в о р о г а й не д а й т е зі своїх рядів помічників д л я в о р о г а і гнобителя . 
Тод і нема на світі тако ї сили, яка м о г л а б нам п е р е ш к о д и т и у з д о б у т т ю 
незалежно ї укра їнської д е р ж а в и " . 7 ) 

Ц і л и й Конгрес мав святочний характер , щ о пізнати х о ч б и по тім, 
щ о резолюцій , щ о виявляли думки референт ів і ціли організаці ї , в ідчи­
таних о. М и х а й л о м Ґурянським , присутні вислухали стоячи . Ухвалено 
„Нац іональний П о д а т о к " , по 25 центів місячно від члена, та який то 
п о д а т о к , як сказно на конгресі , „має бути пост ійним д о х о д о м на укра­
їнську національну справу в Злучених Д е р ж а в а х і в Е в р о п і ; він має 
бути основою, на якій та р о б о т а має опертись після щ о р і ч н о г о сталого 
б у д ж е т у " . Конгрес в ізвав г р о м а д я н с т в о д о в л а ш т о в у в а н н я „Днів З б і р ­
к и " на поміч голодній Україні ( р е ф е р у в а в В. К у з і в ) . А на д о х і д Р ідної 
Ш к о л и в старім краю призначив такі окремі з б і р к и : Коляду, Писанку. 
Д е н ь Квітів (червень) і Д е н ь Осінного Л и с т к а ( л и с т о п а д ) . Д а л і о б г о ­
ворив справу орган і зування Укра їнського Л ю д о в о г о Університету (ре­
ф е р у в а в д-р Семен Д е м и д ч у к ) та з аявився за скликання Просв ітного 
З'їзду. О б г о в о р е н о т е ж справу Укра їнського Банку в Америці , як і виз ­
нано за потр ібне основання Укра їнського П р е с о в о г о Б ю р а ( р е ф е р у в а л и 
С Д е м б и ц ь к и й і Д . Ш т о ґ р и н ) . 

Д о управи „ О б є д н а н н я " в и б р а н о 24 представників , по трьох з кож­
ної з с імох центральних орган ізац ій , заступлених членами на конгресі , 
та т р ь о х з місцевих орган ізац ій , щ о не н а л е ж а т ь д о центральних. Д о 
екзекутиви в в і й ш л и : о. Лев Левицький , предсідник, Т е о д о р Грицей, д-р 
С. Гриневецький , В. Г р и ш к о і М. Коцюк, заступники , Іван Борисевич , 
скарбник , д-р В о л о д и м и р Коваль і Михайло Д а р м о г р а й , секретарі . 

В „ С в о б о д і " з 1. л и с т о п а д у 1922 p., в статті про цей Конгрес, напи­
сано т а к е : 

„ Д е л е г а т и різних орган і зац ій дали д о к а з , щ о вони г о д я т ь с я на од­
ну програму , щ о вони хочуть д л я неї працювати , щ о вони готові п ідда­
тись під вибраний ними пров ід" . 

В першій в ідозв і ось так вибрано ї управи „ О б є д н а н н я " , сказано , 
щ о „в основу пляново ї праці мусить бути п о л о ж е н а єдність, з г о д а і 
ж е р т в а " , та щ о „ л и ш е пильним береженням н а р о д н о г о г р о ш а та чесною 
г о с п о д а р к о ю народніми ф о н д а м и м о ж н а буде з д о б у т и д о в і р я з а галу" . 
Підписали її крім з гаданих членів Екзекутиви , як радні „ О б є д н а н н я " 
такі о с о б и : о. І. Ортинський , о. М. Гурянський, о. В. Л о т о в и ч , д-р В. 



Сіменович, Ю. Хиляк, С. Г. Скегар , А. Тарас , Н. Л е в и ц ь к и й , В. Титанич, 
В, Ш а б а т у р а , М. Хандога , М. Соловський , С. Бриндзей , а як к о н т р о л ь о -
р и : о. В. Сполітакевич , о. д-р М. Копачук , Гр. Пипюк . 

Н о в а управа видала т е ж з а р а з „Маніфест д о укра їнського загалу 
в А м е р и ц і " з цього приводу , щ о „страшний суд принесли ляхи на нашу 
стару Батьк івщину-Галичину" , де тисячами а р е ш т у ю т ь укра їнських лю­
дей за те, „ щ о не хот іли брати участи в в и б о р а х д о п о л ь с ь к о г о сойму" . 
Щ о б и дати належну поміч братам у визвольн ій б о р о т ь б і „ О б є д н а н н я " 
з а р я д и л о П е р ш у Пробну М о б і л і з а ц і ю на неділю 17. грудня 1922 року, 
з тим, щ о в той день мають в ідбутись по всіх місцевостях , де ж и в е 
х о ч б и найменша горстка українців , віча або з б о р и , на яких м а ю т ь бути 
ухвалені протести д о а м е р и к а н с ь к о г о у р я д у п р о т и „ п о л ь с ь к и х р о з б о ї в 
у Східній Галичині" , як теж вислані т е л е г р а м и д о сенаторів і конгрес­
менів з д а н о г о округа з проханням інтервенювати в цій справі у влади 
в Вашингтоні . Р а з о м з тим п о м і щ е н о в пресі з а к л и к від представництва 
3 . У. Н. Р. в Вашингтон і з п р о с ь б о ю ставати д о „ о б о р о н и к р а ю мук, 
сліз і к р о в и " . 

А ґ е н д и п о с т і й н о з р о с т а л и . 

Не є з авданням цеї статті описати д іяльність „ О б є д н а н н я " , з я к о ю 
так тісно звязане народне ж и т т я в Америці в п р о д о в ж м а л о щ о не 20 ро­
ків, бо це вимагає б ільшої праці . Хочемо т ільки зазначити , щ о головні 
ціли цеї організаці ї були пост ійно ті, про які ми отеє з г а д а л и . Хоч вони 
були г л и б о к о ідейні та гуманітарні , то проте їх зд ійснювання зустріча­
ло весь час важкі п е р е ш к о д и . Та не з в а ж а ю ч и на те, „ О б є д н а н н я " з к о ж ­
ним р о к о м з б и р а л о щ о р а з б ільше ж е р т в і щ о р а з п о ш и р я л о свою д іяль­
ність. В самих п о ч а т к а х т р е б а було з л о м и т и спершу з а н е п а д духа, ви­
кликаний р ішенням Р а д и А м б а с а д о р і в з 15. б е р е з н я 1923 року про 
прилучення Галичини д о П о л ь щ і . Ось та праця була ведена о с в і д о м л ю -
ванням, яке м о ж н а накреслити ось т а к и м и д у м к а м и : „ Ш л я х визволення 
власними силами тернистий і д о в г и й , але зате одинокий , який певно 
д о в е д е нас д о ціли. Іде він ш л я х о м організаці ї і с а м о п о с в я т и ц ілого 
народу . І я к р а з в тім напрямі т р е б а виховувати і вести наш нарід.. . 
Щ о б и стати вільним н а р о д о м т р е б а мати в п е р ш у чергу вільну, а не 
рабську душу, т р е б а вміти ж и т и д л я я к о г о с ь в и щ о г о ідеалу, т р е б а бу­
ти спосібним д о самопосвяти , та бути б о є в о ю л ю д и н о ю , для якої важке 
п о л о ж е н н я народу д о д а є хіба з а в з я т т я д о б о р о т ь б и , а не є, як це в нас 
буває , п р и ч и н о ю д о ц ілковито ї апаті ї та руїнницької к р и т и к о м а н і ї " . 8 ) 

З а р а з о м заведено точні місячні фінансові звіти, як і публичні точні 
зв іти з усіх річних нарад і конгресів „ О б є д н а н н я " , а видатки о б м е ж е н о 
нижче мінімальних п о т р е б . 

Д р у г и й Конгрес „ О б є д н а н н я " , щ о в ідбувся в Філядельфі ї 25. і 26. 
ж о в т н я 1923 року, присвятив н а й б і л ь ш е уваги п о л о ж е н н ю , яке в и т в о - , 

8 ) 3 р е ф е р а т у д -ра Л. Ми шуги, Свобода , ч. 264, 1924. 



рилось на Зах ідн ій Україні під п о л ь с ь к о ю о к у п а ц і є ю по рішенню Р а д и 
А м б а с а д о р і в з б е р е з н я 1923 року . Предс ідником „ О б є д н а н н я " став о. 
В о л о д и м и р Сполітакевич . Кас ієром став Т е о д о р Грицей, щ о д е р ж а в цей 
у р я д д о 1930 року, коли то ос ідок організаці ї перенесено з Філядельфі ї 
д о Н ю Й о р к у , та коли кас і єром став М и к о л а Д а н и л ь ч е н к о (до 1936), а 
пот ім Юліян Павчак. 

Третий Конгрес в ідбувся дня 21 . ж о в т н я 1924 в Філядельфі ї . На 
ньому р о з в е л а с ь ш и р о к а дискус ія на тему гетьманату, „ п і д п о р я д к о в а н ­
ий) одному центрови чи „одній особ і " . Р ішено , щ о „ О б є д н а н н я " о стає 
надалі при тих д е м о к р а т и ч н и х , ідеольог ічних заложеннях , щ о були по­
ложені в й о г о основу. На конгресі в и б р а н о секретарем д-ра Л. Мишугу , 
щ о остав ним д о кінця організаці ї . Р ішено скликувати конгреси „ О б є д ­
нання" щ о три роки . 

Ч е т в е р т и й Конгрес в ідбувся 26. ж о в т н я 1927 року в Філядельфі ї , 
на я к о м у ш и р о к о о б г о в о р е н о засади демократ і ї . Предс ідником в и б р а н о 
Омеляна Ревюка , щ о остав ним д о 1939 року . 

П я т и й Конгрес в ідбувся в Ню й о р к у 23. ж о в т н я 1930 року . Д л я 
орієнтаці ї , як д о ц ь о г о часу зріс обсяг п р о б л е м , якими з а й м а л о с ь 
„ О б є д н а н н я " , наведемо з п р о г р а м и цього Конгресу н а г о л о в к и р е ф е р а ­
т ів : Укра їнський іміґрант у культурнім і політичнім ж и т т ю Америки ; 
Старе її нове покол іння укра їнської іміграції ; Орган і зац ія фінансово ї 
сили укра їнської іміграції в Америці ; Укра їнська народна ш т у к а в Аме­
риці ( х о р о в а справа , театр , національні т а н к и ) ; Куди п р я м у є амери­
канська м о л о д ь укра їнського р о д у ? Це п е р ш и й р а з в и г о л о ш е н о тод і на 
Конгресі „ О б є д н а н н я " два р е ф е р а т и англ ійською м о в о ю представника­
ми м о л о д ш о ї Генерації (д-р Неоніля Пелехович і інж. В о л о д и м и р Семе-
нина) , як т е ж визнано як конечну п о т р е б у створення краєво ї організа ­
ції молод і , щ о т е ж скоро зд ійснилось у виді Ліги Української М о л о д і 
Північної Америки . Конгрес п р о г о л о с и в Місяць Л и с т о п а д 1930 Р о к у 
Місяцем Нац іонально ї Ж а л о б и , а Нед ілю 16. Л и с т о п а д у Нед ілею Мо­
литви за невинні ж е р т в и п о л ь с ь к о г о т е р о р у ( „ п а ц и ф і к а ц і я " ) . 

Шестий Конгрес в ідбувся 3. л и с т о п а д у 1933 р о ку в Ню Й о р к у в У. 
Н. Д о м і під кличем „ Р а т у й м о Україну від г о л о д о в о ї с м е р т и " та вису­
ненням д о м а г а н н я пров ірення справи г о л о д у через американську комі­
сію. Т е ж і в цьому н е щ а с т ю п р о г о л о ш е н о Неділю 19. Л и с т о п а д у 1933 
Р о к у Нед ілею Національно ї Ж а л о б и , а Місяць Л и с т о п а д Місяцем П р о ­
тесту проти м о с к о в с ь к о - с о в є т с ь к о г о в и г о л о д ж у в а н н я України. На Конг­
ресі п о р у ш е н о такі справи як „Юнія і укра їнський роб ітник" , чи „Ко­
л о н і з а ц і я як з а р а д а б е з р о б і т т ю " . З м о л о д і тут р о д ж е н а учителька , 
Анна Б а л к о , мала д о к л а д про укра їнську ш к о л у в Америці , а В о л о д и ­
мир Буката про те, яким ш л я х о м ступає американсько-укра їнська мо­
л о д ь . Д о у р я д у вв ійшов , м іж іншими, як ф інансовий секретар Д м и т р о 
Галичин, щ о остав на т о м у становищі д о кінця. 



Семий Конгрес в ідбувся в Ню Й о р к у в Пенсилвенія Готелі 20. груд­
ня 1936 року. Головну увагу присвячено справі молод і , щ о видно з та­
ких д о к л а д і в : Щ о м о л о д ь с о б о ю тепер у я в л я є і куди з м а г а є ; М о л о д ь 
про укра їнську ш к о л у і українську мову в Америці ; Вражіння м о л о д о ї 
д івчини (Анна Наконечна ) з в ідвідин Р іного К р а ю ; Укра їнська м о в а в 
університетах . 

Восьмий Конгрес, щ о в ідбувся 2. грудня 1939 року в готелі Імпе-
ріяль в Ню й о р к у присвятив головну увагу н а з р і в а ю ч о м у воєнному 
к о н ф л і к т о в и в Европ і , а з о к р е м а под іям в Карпатськ ій Україні . Пред-
с ідником став М и к о л а М у р а ш к о . 

Фінансовий звіт, п р е д л о ж е н и й тому Конґресови , виказав , щ о 
„ О б є д н а н н я " вислало д о ц ь о г о часу назагал $367,753.83 на різні гумані­
тарні й народні потреби , щ о в наших обставинах я в л я є т ь с я п о в а ж н о ю 
сумою, бо з і б р а н о ю малими ж е р т в а м и . 

З видавничої д іяльности „ О б є д н а н н я " з г а д а є м о такі видання : 
D. Snowyd: Spirit of Ukraine. Це була п е р ш а книжка , видана в 1935 році , 
щ о р о з і й ш л а с ь тисячами . її виданням у м о ж л и в и в У. Н. Союз , щ о заку­
пив 3,000 примірників д л я молод і . Д а л ь ш і видання : Polish Atrocities in 
Ukraine (ed. by Emil Revyuk) ; Ivan F r a n k o : Moses (transl. by V. Semeny-
na) ; Famine in Ukra ine; D. D o r o s h e n k o : Taras Shevchenko; S. Shumeyko: 
Ukrainian National Movement ; L. Myshuha: Ukraine and American Demo­
cracy. 

„ О б є д н а н н я " п о м о г л о ф інасово видати „Юкрейнієн Квесчен" Лан-
силота Л о т о н а в Англії, а „ Л я Плі С о м б р П о л ь о н " в Швайцарі ї . Заку­
пило т е ж 1,000 примірників видано ї в Европі книжки „Поліш Атросі-
тіс енд Вест Ю к р е й н " . А т е ж і 200 примірників книжки В. Галича 
„Юкрейніенс ін ди Ю н а й т е д Стейтс" . 

Д о ц ь о г о т р е б а ще д о д а т и , щ о за час істновання „ О б є д н а н н я " не. 
було ні одної важної події в укра їнському ж и т т ю в Америці , щ о д о якої 
ця орган і зац ія не з а б и р а л а б голсу. Те саме можна сказати і про тра­
гічні моменти, щ о їх за той час д о в о д и л о с ь п е р е ж и в а т и укра їнському 
н а р о д о в и під в о р о ж и м и окупац іями , а щ о д о яких „ О б є д н а н н я " з а в ж д и 
ставилось з в е л и к о ю увагою і співчуттям. А д іяльність свою припинило 
„ О б є д н а н н я " д о п е р в а тоді , як повстав „Український Конгресовий Ко­
мітет" . І то в надії, щ о т а к о ю уступкою д о п о м о ж е створити в тому 
і сторичному часі один спільний ф р о н т в Америці , потр ібний д л я кра­
щ о ї д о п о м о г и нашому краєви у воєнних зусиллях , як і д л я успішної 
о б о р о н и права укра їнського народу в Европ і на вільне й самостійне 
ж и т т я . 



Г О Л О В Н А К О Н Т Р О Л Ь Н А К О М І С І Я У. Н. С О Ю З У : П о с е р е д и н і : Д М И Т Р О К А П І Т У Л А . 
г о л о в а ; н а г о р і з л і в а : д - р В О Л О Д И М И Р Ґ А Л А Н , з а с т у п н и к ; н а г о р і з п р а в а : д - р А М В Р О -
З ї й К І Б З Е Й . с е к р е т а р ; н а д о л и н і члени Коміс і ї : а д в . Р О М А Н СМУК, зліва та інж 

С Т Е П А Н К У Р О П А С Ь . з п р а в а . 



Олекса Бойків. 

ПЕРЕСАДЖЕНА ДЕРЕВИНА 
( І з с п о в і д и м о л о д о г о і м і ґ р а н т а ) 

Б у в а й т е з д о р о в і ! 

ИНУ! Не буду тебе б ільше бачити ; та їдь ; м о ж е хоч то б і 
буде л іпше ж и т и — п р о м о в и в с ідоголовий батько . Скло-
нивши г о л о в у на стіл, іплакала мама. Це в и б и р а в с я син на 
чужину, д а л е к о за море , д о Америки. 

На вузькім п о д в і р ю чекали вже з а п р я ж е н і коні. П р о щ а в с я , цілу­
вав малу сестричку, руки родичів , щ о то так т я ж к о і з а п о п а д л и в о 
п р а ц ю в а л и , щ о б и „ в и в ч и т и " свою дитину, щ о б дати їй к р а щ у д о л ю . 
Поглянув — м о ж е в останнє — на білу, под ільську хату з с о л о м я н о ю 
стр іхою, щ о в ній п р о ж и в безжурні дитяч і літа. Глянув на малий 
садок , на г о р о д . А дал і на пот ічок , на я к о м у нераз будував „млини" . . . 

Із б р а т а м и не п р о щ а в с я ; один мав в ідвезти й о г о д о залізниці , а 
д р у г и й був в школ і , в місті. 

Віз котився по д о б р е знаній вулиці . Хатки зникали одна по одній . 
А ось уже лісок! А там нива „за хрестом" , щ о г о д у в а л а р ідню. Якби 
не вона, то й т о й син не був би в ш к о л а х ; був би поганяв панські 
коні, спав іпід ж о л о б о м , слухав л а й о к економа . І т о м у п р о щ а в с я 
сердечно т а к о ж і з нею. 

„Не з а б у в а й за нас!" — г о в о р и в б р а т на п р о щ а н н я , як р у ш и л а 
зал і зниця . 

Скоро , д у ж е скоро котились колеса по зал ізн ій д о р о з і . Так-так , 
так-так . Під той звук він думав . Так-так! Така д о л я укра їнських д ітей, 
щ о їм т р е б а п о к и д а т и рідну землю і ш у к а т и в світі дол і і волі . 

Д и в и в с я через в ікно. Не в и д к о вже було р ідного села, а т ільки 
зелені смуги-поля , п е р е с я к л о г о п о т о м укра їнського х л і б о р о б а і к р о -
вю героїв . 

„Вчися, щ о б з тебе була людина" , -— напоминав він у місті дру­
гого брата вже з в ікна вагону. 

Поїхав . Л и ш и в по собі один ж а л ь , а д р у г и й пов і з з с о б о ю . 
П р о щ а й Л ь в о в е , г о р о д е князя Льва . М о ж е щ е д о ж и в у , щ о б по­

бачити , як пов іває над т о б о ю наш рідний п р а п о р , з о л о т о - б л а к и т н и й . 



Р у ш и л и мотори , з агула втретє сирена і к о р а б е л ь з ачав в ідчалювати . 
Ніхто йому не махав хустиною. Таж, щ о б в ідвезти сина д о 

„ ш и ф и " б у л о б треба п р о д а т и останню корову , щ о сімю годувала . 
І то ще не булоб вистало . 

Сонце сховалось , п о т о н у л о в море і в сумерку ніхто не бачив, як 
він втирав сльози , щ о їх витиснув якийсь великий, невимовний б іль ; 
жаль за всім тим, щ о л и ш и л о с ь там під р ідною стр іхою; за весною, 
щ о н а д х о д и л а ; за Великоднем, щ о й о г о в п е р ш е не будеться святку­
вати в р ідному к р а ю ; за всім тим, щ о його годі описати . 

Д и в и в с я на море , ш и р о к е б е з к р а є море-океан . Скільки то д ітей 
України перевіз він у світ! А земля її — м о л о к о м і медом текуча ; 
шпихлір Е в р о п и . Та д іти п о к и д а ю т ь її, їдуть у світ... 

І він питався : Б о ж е ! Ч о м у т а к ? 
Чому.. . „покрив єси з н о в у І жеруть. . . Без плати 
Срамотою свої люди, І без ціни оддав єси 
І вороги нові Ворогам проклятим, 
Розкрадають , як овець, нас Покинув нас на сміх людям 

В наругу сус ідам — 
м о л и в с я він словами псальма. 

ГІ е р ш і к р о к и н а В і л ь н і й 3 е м л і. 

По п я т ь о х днях к о р а б е л ь н а б л и ж а в с я д о Н ю Й о р к у . Щ о ж ді­
ялось тод і в д у ш і ім і ґранта? 

П о с л у х а й м о його самого , бо по д в о р і ч н о м у побут і у Злуче­
них Д е р ж а в а х він г о в о р и в про це д о американців , членів одної з 
американських орган ізац ій . 

, ,Нанове! Я трохи знаю вас, бо здавна чув ,про вас б а г а т о . Та 
з а р а з о м д о г а д у ю с ь , щ о ви мало знаєте про мене — о д н о г о із тих 
м н о г и х імігратів, щ о п р и б у в а ю т ь д о ц ь о г о кр аю . Минуло д в а роки , 
як я вперше п о б а ч и в с ілюети х м а р о д е р і в метропол і ї світа — Н ю 
Йорку . П о д и в л я в я ось ті найвищі будівлі у світі. Та куди-б ільше 
п о д в и л я в я вашу величаву Статую С в о б о д и на острові Б ідлова . 
З д а в а л о с ь мені, щ о це вона з а п р о ш у в а л а і п р и й м а л а пришелц ів 
і скитальців із р і зних країв ш и р о к о г о світу. З д а в а л о с ь , щ о це вона 
п е р ш а з а г о в о р и л а д о нас н о в о - п р и б у в ш и х с л о в а м и : „Ви н а б л и ж а ­
єтесь д о континенту тако ї нації, щ о з р о д и л а с ь у свободі , що визнає 
ідею, щ о всі л ю д и є сотворені рівними, щ о не визнає ні панів ні 
раб ів" . 

З г а д у ю ч и за це й о г о голос тремт ів ; м о ж е й тому , щ о це вперше 
п р о м о в л я в /по анґл ійськи! Але г о в о р и в д а л і : 

„Я поч ува в себе свобідним наче птиця , а поневолена моя Віт-
чина не могла д а т и мені н а г о д и бути свобідним. Я знав, щ о при­
був д о країни с в о б і д : с в о б о д и віри, с в о б о д и бес іди , преси, с в о б о ­
ди людини . І з р о з у м і в силу в ідомих слів П а т р и к а Генрі : „Чи ж и т т я є 
таке д о р о г е , або м и р т а к и й солодкий , щ о їх вартує набути за ціну 



к а й д а н і нев ільництва? Хорони Б о ж е ! Не знаю к у д о ю підуть інші, 
але щ о д о мене — т а к д а й т е мені волю, а б о з а в д а й т е смерть!" 

„ П о р о м о м переплив я ріку Гуде он і опинився на вулицях Ню 
й о р к у . О г л я д а в величаві будівлі . Та якось д у м к и мої летіли через 
ш и р о к и й Атлянтик д о моє ї Вітчини, д о її невеличких сіл з хатина­
ми. Тут х м а р о д е р и , а там так і малі хатки ; т ам ст ільки убожества 
і нужди , а тут таке багатство . 

„ Б у в вечір. Вулиці були вже освітлені ; численні світляні о г о л о ­
шення з а х в а л ю в а л и різні п р о д у к т и американсько ї інідустрії. Хід­
ники були повні людей . Наче яке м у р а в л и щ е . З ц ікав істю глядів я 
на о б л и ч ч а ; вгадував , д о яких рас вони могли належати і старався 
читати їх гадки . І питав себе, чи ті л ю д и з д а ю т ь собі справу, щ о 
це значить бути під о х о р о н о ю т а к о г о документу , щ о то п о ч и н а є т ь с я 
словами „Ми, нар ід Злучених Д е р ж а в . . . ? " Ч и вони р о з у м і ю т ь як-
слід, щ о це значить ж и т и під з в і з д а м и амер икан сько го п р а п о р а ? 
Чи вони знають , щ о мають не лише природн і скарби землі , але та­
к о ж ось той безцінний с к а р б : ідеал свободи , з а л и ш е н и й їм тими, 
про к о т р и х г о в о р и в великий американський президент Л и н к о л н на 
н о в о - з а с н о в а н о м у цвинтарі , щ о вони дали своє ж и т т я на те, щ о б и 
т о й ідеал і та д е р ж а в а могли за існувати. Та так виглядає , щ о на­
б л и ж а є т ь с я така світова заверуха , щ о з а г р о ж у є навіть і ось тим 
американським ідеалам. Н е б е з п е к а куди-б ільша , як це було підчас 
Г о р о ж а н с ь к о ї Війни і Линколна . І тому, як будучий американський 
г о р о ж а н и н , я так хот ів би в і звати американський загал б о р о н и т и 
ось ті ідеали с в о б о д и , щ о б и правління народу , н а р о д о м і д л я народу 
ніколи не п р о п а л о . 

„ Щ е хочу сказати , щ о я д у ж е л ю б л ю патр іотичну пісню „ Б о ж е , 
б л а г о с л о в и Америку" . Але признаюся , щ о неменше л ю б л ю іподібну 
д о неї д р у г у пісню, я к о ю д е с я т к и міліонів укра їнського народу бла­
гають Б о г а с в о б о д и і к р а щ о ї дол і д л я України, щ о б и і вона стала 
нарівні з іншими н а р о д а м и світа. М о л ю с я словами „ Б о ж е , Україну 
х р а н и " і „ Б о ж е , благослови Америку" . 

М р і ї і Д і й с н і с т ь 

Іншим р а з о м г о в о р и в я із тим новим імі ґрантом, щ о став моїм 
нерозлучним другом , про н а ш и х людей тут за морем . Я л ю б и в ті р о з ­
м о в и ; з них в іяло з а п а х о м рідних піль; з них в іяли л ю б о в і запал , 
хоч часом ж у р б а і ж а л ь . Як г о в о р и в про свої сподівання і р о з ч а р у ­
вання, то г о в о р и в наче д о з ібрано ї г р о м а д и ; начеб г о в о р и в д о усх 
н а ш и х переселенців : 

. . . „Людське ж и т т я є повне р о з ч а р у в а н ь ; д ійсність д у ж е р ідко йде 
назустр іч н а ш и м бажанням, мріям, надіям.. . Воно м а б у т ь тому, щ о 
з а б а г а т о б а ж а є м о в ід мачохи-дол і , щ о г р і ш и м о надмірними над іями. 
Т а к і зі мною. В и б и р а ю и ч с ь д о Злучених Д е р ж а в , я сподівався за-



стати між нашими імі ґрантами здійсненим усе те, за щ о укра їнський 
нарід на рідній землі б о р о в с я і бореться . . . Там ішли в іками кріваві 
змагання д о свободи , а тут та с в о б о д а є; і то не л и ш е на папері , але 
й в практиці . Тому думав , щ о наші люди вповні використали привилеї 
цеї свобідної землі . Але чи так є? Та признаюся , щ о б о ю с я крити­
кувати! Бо часом мені з д а є т ь с я щ о між нами таки з а б а г а т о крити­
канства, а з а м а л о праці . Та часи такі , щ о треба заглянути собі просто 
у вічі і сказати правду, хоч правда коле, як каже наша п о с л о в и ц я . 
А інша навіть каже, щ о як ти правду сказав , то вт ікай якнайскорше. . . 

, ,Якоюж уявляється мені ідеальна українська г р о м а д а ? 
„ П р и г а д у ю собі старий край, нашу бідну Галичину. 
„Село, вже здалека видніє церковна вежа. А д о церковці , хоч і 

деревляної , сходяться г р о м а д н о люди по т я ж к і й праці буднів на 
молитву , р о з м о в у з Тим, щ о л ю б о в приніс на землю.. . 1 слухають 
д о б р е обдумано ї й щ и р о ї п р о п о в і д и , хоч „ с т о р о ж і публичної безпе ­
к и " окупанта — слухають її щ е уважніше ніж не один в ірний. 

„ Ш к о л а — .прекрасний будинок із н а п и с о м : „Р ідна Ш к о л а " ; а 
д о неї сп ішить д і твора вчитись не л и ш е читати і писати, але т а к о ж 
л ю б и т и рідне, шанувати чуже. 

„Читальня — дім серед села; тут сходяться і старші і м о л о д ь і 
д іти , вечорами , в неділі, свята.. . Тут найдете українські часописи , 
к н и ж к и ; тут в ідбуваються представлення , концерти , хоч часто і ре­
візії чужої влади. Але просвітнє ж и т т я пульсує . При читальні секції, чи 
окремі кружки-в ідд іли , „Р ідної Ш к о л и " , „С ільського Г о с п о д а р я " і т. п. 

„ М о л о д ь у своїх товариствах , як от Сокіл, Луг , Пласт . 
„1 майже нема села без к о о п е р а т и в и —< з н а з в о ю Будучність , Л ю ­

бов, Надія , З года , чи як там — а м а й ж е к о ж н и й у селі членом к о о п е ­
ративи і купує у ній. 

„А тут? 
„Церква . — І тут гарні церкви, щ о їх д о б р і христ іяни з б у д у в а л и 

і у д е р ж у ю т ь т я ж к о з а п р а ц ь о в а н и м г р о ш е м . Б о щ о ж булаб варта на­
ш а іміграція без них? Куди б ходили молитись їхні д і ти? 

„ Ш к о л а . •— Тут уже моє найб ільше р о з ч а р у в а н н я ! Мусимо п р и ­
знатись, щ о в нас під цим о г л я д о м велике занедбання . Правда , є в 
Злучених Д е р ж а в а х много шкіл, каледжів , університетів , прекрасно 
вивінуваних. Є публичні нижчі ш к о л и . Але чому нам не мати своє ї 
рідної ш к о л и ? Ц е ж не п р о т и в и т ь с я з а к о н а м д е р ж а в и ! Я був певний, 
щ о тут рідна школа процв ітає , щ о в ній д іти н а ш и х переселенців 
вчаться любити те, чим батьки д о р о ж а т ь , — свою церкву, мову, ми­
нувшину України, щ о б пізніше, як в и б ю т ь с я вгору , могли як д о б р і 
американці т а к о ж п о м о г т и в и б и т и с ь з неволі й т о м у н а р о д о в и , з 
якого п о х о д я т ь . 

„Був я в одній нашій громад і на Л и с т о п а д о в о м у Святі . Місцевий 
учитель виступив на сцену із шестеро д і точками і сказав , в к а з у ю ч и 
на діти, щ о то ціла й о г о школа , всі й о г о учні. М о ж е там були на це 



які причини. Не знаю. Та д о б р е знаю, щ о коли мені п р и й ш л о с ь п р о ­
м о в л я т и про Л и с т о п а д о в и й З р и в , з г а д а т и кріваві нерівні бої, чоти-
рокутник смерти, — то я не міг якось почати г о в о р и т и . Я п р и г о т о в и в 
бесіду, був г о т о в и й з м а л ю в а т и Січових Стрільців , їх переживання , їх 
хрестну д о р о г у , — та, як п о б а ч и в тих к ількоро д і т о к на сцені — не 
мав сили. Д а р е м н и й труд, думав я. І хоч це було м о ж е не на місці, я 
почав т а к : , ,Пощо тут г о в о р и т и про т о й Великий Л и с т о п а д о в и й День , 
коли ви, браття і сестри, так з а н е д б а л и свою школу, свою д ітво­
ру. У л а д ж у є т е Л и с т о п а д о в і Свята, слухаєте бесід, а з а р а з о м нехтуєте 
те, щ о найважніше" . 

, ,Кілько пустоцвіту, к ілько дітей наших п р о л а л о і п р о п а д а є не ли­
ше д л я церкви і нашої громади , але і для Америки — через брак ось 
т а к и х шкіл . А ж ж а л ь стає, коли д у м а є ш про це. 

„Читальня . — Ч и не в а р т о б і тут п о д б а т и про якесь т о в а р и с т в о , по­
дібне д о Т-ва „ П р о с в і т а " в к р а ю ? Чи не м о ж н а б мати у кожній нашій 
громад і читальню, хочби у церковній галі, як уже не можна спромог­
тися на окремий будинок . Члени с х о д и л и с я б п о г о в о р и т и , п р о ч и т а т и з 
гурті часопис чи д істати укра їнську книжку в читальняній б ібліотеці . 
Я мав нагоду бути у многих наших громадах , на многих салях, та р ідко 
де бачив б ібл іотеки . В и г л я д а л о б , щ о наші браття тут не п о т р е б у ю т ь 
просвіти, бо саме по таких річах п і знають іпросвітний рівень г р о м а д и . 
У з б і р к а х к н и ж о к повинні би бути к р а щ і річи з укра їнського красного 
письменства, англійські переклади , от хочби на п е р ш о м у місці „Історія 
Укра їни" Михайла Грушевськог , видана з а х о д а м и У. Н. Союза , чи 
„Богдан-Гетьман Укра їни" , Ю р і я Вернадського . І чому не мати б у та­
кій б ібл іотеці теж і д о б р и х американських к н и ж о к ? Сказав хтось , щ о 
„в ніякім культурнім народі нема тако ї культурної родини , якаб б о д а й 
раз в рік не к у п и л а б книжки у своїй рідній мові" . Тим б ільше повинна 
бути така книжка в громадськ ій , чи парох іяльн ій б ібліотеці . Правда , 
не всі будудь її читати , але без сумніву найдуться теж і такі , щ о будуть 
читати . „ Ч у д н о ю і н е п р и р о д н о ю з д а є т с ь я нам грамотна людина, щ о 
живе без к н и ж к и " — сказав Шевченко . П а м я т а й м о на це. Воно в ідно­
ситься теж і д о нас. Як і п а м я т а й м о , щ о книжку треба купувати , б о ж 
письменник чи іпоет мусить жити . Це наш о б о в я з о к дати їм поміч, як­
щ о їхня праця з ас лугу є на те, а ми хот ілиб з неї користати . 

„Час від часу повинні бути в такій читальні щ е й в ідчити на пре-
ріжні просвітні теми. Я к щ о вони д о б р е приготован і , т о м о ж у т ь зац іка­
вити л ю д е й ; з практики знаю, щ о наші люди ц ікавляться такими річа­
ми, так, щ о я сам т о м у нераз дивувався ! 

„В краю б у л о т о в а р и с т в о тверезих людей, т. зв . В ідродження . І бу­
ли там т а к о ж коло ц е р к о в Братства Тверезости . Б о ж усі знаємо , скіль­
ки н а р о б и в ш к о д и серед н а ш и х людей ось т о й алькоголь . Кілько то 
праці , майна п ішло в чужі руки через п іятику! Я був на Гуцульщині і 
бачив н а й к р а щ і клапті землі в чужих руках, а гуцул п і ш о в б л и ж ч е ґру-
нів. Н е р а з п р о п и в таки все, а в ідтак дивувався , щ о через вузькі двері 



корчми його ш и р о к а ,половина п р о х о в з л а с ь . А тут? Н е р а з я мав наго­
д у бути на пікніку, чи там фестині , як к а ж у т ь в кр аю . Та замісць крас­
них р о з р и в о к , я бачив т ільки довг і бари . А л ю д и пили скільки влізло , 
Н е р а з і д е щ о б ільше. Одні одним фундували , бо , мовляв , д о х і д з 
пікніку призначений на д о б р у ціль... Б а ч и в я і таку д и в о в и ж у , щ о на 
поважнім концерті п р о д а в а н о на салі гарячі напитки. . . Мовляв , му­
симо мати розривку , бо інакше люди не прийдуть . 

„Ми нарід убогий , б ідняки, в порівнанню з іншими.Пропитий гріш, 
це гріш минений в б о л о т о . От нема в громад і н а р о д н о г о дому , нема 
школи , навіть церква н е м а л ь о в а н а ; г р о ш е й нема. Так, на народні ціли 
нема д о л я р а , але на а л ь к о г о л ь — то таки знайдеться . 

,.А чи ми не з анедбали нашу м о л о д ь ? В к ількох г р о м а д а х є гуртки 
пластунів-скавтів . В краю ідейна м о л о д ь горнулась д о пласту, я к о г о 
завданням виховувати м о л о д ь для Бога , Вітчини і б л и ж н ь о г о . Та там 
його р о з в я з а л и вороги . Ч о м у ж тут й о г о не п о ш и р и т и . „ С к о б " — 
п о з д о р о в л я л и себе (пластуни; і з г ідно з тим кличем виховувались ви­
конувати свої о б о в я з к и — скоро , красно, о б е р е ж н о і бистро . Чи ми 
не хот ілиб , щ о б наші хлопці і д івчата , молод і американці з україн­
ського роду, були скорі, бистрі , красні з к о р и с т ю новій Батьк івщині , 
а з славою Україні! 

„В перших місяцях м о й о г о п о б у т у в Злучених Д е р ж а в а х я не 
р о з у м і в тої молоді . Мені здавалось , що це її вина в тому, щ о вона 
в ідчужується від своїх батьків . Але тепер р о з у м і ю її. Мені жаль , щ о 
молод і не д істали від нас ч о г о с ь б ільше, головно від нашої ш к о л и , 
їх з анедбано . Хоч треба визнати, щ о є громади , де та м о л о д ь д о б р е 
з о р г а н і з о в а н а в хорах, к люб ах, чи інших т о в а р и с т в а х . Честь таким 
г р о м а д а м і людям, щ о в них п р а ц ю ю т ь ! 

„ Н е р а з мені виглядало , щ о ми занедбали тут таки б а г а т о . Та 
як я д о б р е вдумався в ж и т т я тих наших іміґрантів , то п о д и в л я в їх 
і за те, чого д о к о н а л и . Б е з язика , без ш к о л и вибрався наш чоловік: 
у світ; п р а ц ю в а в т я ж к о , оженився , з г о д о м купив д і м о к чи фарму , 
д ітей вигодував , в и п р о в а д и в в люди, а часто і д о високих шкіл післав, 
Ж и в тихо , чесно; і хоч й о г о нераз попихали , з а в з я т о п р а ц ю в а в далі , 
щ о б « р и д б а т и к р а щ е ж и т т я хоч своїм д ітям. І п р и д б а в 5 ' . 

Т и Д е з е р т и р!... 

Вечеріло. Ми сиділи на веранді і р о з м о в а , як звичайно , з і й ш л а 
на старий край, з н и щ е н и й воєнною хуртовиною. А він, мій приятель , 
несподівано п о ч а в : 

„ З н а є ш , я не спав останньої ночі. Бачив м о ю б а т ь к і в щ и н у в огні, 
сльозах і крові . ї чув д о к і р л и в і слова, неначе звернені д о мене : „Ти 
д е з е р т и р ! " А м о ж е й так, д у м а в я. П і ш о в ж е ж я у світ, ш у к а ю ч и р а ю , 
а вони, мої близькі , рідні по крові , с традають , т е р п л я т ь голод , холод , 
наругу, п е р е ж и в а ю т ь фізичні і душевні т о р т у р и . А чи можна самому 



спасатись , а л и ш а т и хати, батьків , д р у з і в серед злиднів . Чи м о ж н а 
л и ш а т и рідну землю, коли т р е б а ставати в її о б о р о н і ? Знаю, щ о мої 
родич і щасливі , щ о я п і ш о в у к р а щ и й світ. Але чи не покинув я їх 
на схилі віку, немічних? А як з однос ільчанами? Т а ж я був п е р ш и й 
в селі, щ о п ішов до ш к о л и ! Многі з них т ішились м о л о д и м студентом., , 
А чи я з а б у в уже за слова Івана Франка, щ о то писав, щ о він, син 
селянина, в и г о д о в а н и й твердим м у ж и ц ь к и м хлібом, почував себе д о 
о б о в я з к у в іддати п р а ц ю свого життя свому простому н а р о д о в и . А я 
не сповнив т о г о о б о в я з к у , а т ільки п о т і ш а ю себе д у м к о ю , щ о і тут 
ж и в у т ь наші люди, щ о і тут т р е б а роб ітник ів . Та думка мене заспо­
коює, але р івночасно д р у г а д у м к а турбує мене. Вона питає мене: як 
один із тво їх брат ів є у б ільшій небезпеці , то чи не твій о б о в я з о к 
саме йому п о м а г а т и ? Ось так, читаючи поему Івана Франка ,,Іван Ви-
шенський" , п е р е ж и в а ю д у ш е в н у трагед ію із монахом на Афоні , щ о 
то з а б р и в туди з України ш у к а ю ч и Бога , спасення своєї душі . Він у 
камяній келії р о з в а ж а є про Бога , суєту світа, глядить на хрест і 
у п о д і б н ю є с ь д о Р о з п я т о г о . Але там д а л е к о —• Україна п р о п а д а є . При­
х о д я т ь д о нього посли з рідної землі , п е р е д а ю т ь йому письмо-просьбу , 
щ о б вертав в Україну і п о м а г а в їй безталанній. . . Але він з а г а д а в умер­
ти в самотній келії! П р и г о р т а ю ч о м у хрест д о грудей насувається 
важке питання : Чи маю я право спасаючи себе з а б у в а т и за брат ів? 
В нього ніжне СУМЛІННЯ. Він не убив павука, щ о снував свою сіть над 
в х о д о м д о й о г о келії, бо і т о г о павука Т в о р е ц ь создав . Тому і бється 
з г адками . І вкінці, хоч р ішився був з абути за світ, його пристрасти 
і с к о р б о т и ; хоч р ішений посвятити р е ш т у віку для своєш д у ш і ; опу­
стив келію. Та чи я м о ж у рівнатись з отим Б о ж и м у г о д н и к о м ? — 
питаю себе. Але сумління таки далі гризе , нераз д у ж е гризе . . . " 

Т у г а 

Н е р а з він т ікав від т о в а р и с т в а ; ш у к а в самоти. Я д о г а д у в а в с я , щ о 
він т у ж и т ь за минулим, д а л е к и м . Це ж загальна слабість тих, щ о їх 
д о л я кинула на чужину. Я п р о б у в а в р о з в а ж у в а т и його , та дарма . 

, ,Чуюся часто як та пересаджена деревина" , г о в о р и в він. ,,Чи ти 
д р у ж е бачив таке д е р е в о ? Воно ніби принялось , ніби з апустило ко­
ріння, ніби зеленіє кожної весни, та листя й о г о не таке буйне як 
інших дерев , і овочу на ньому менше. Д е я чверть століття п е р е ж и в , 
цього не м о ж н а забути . Ні, ніколи я цього не забуду . І чому тим 
КЛОПОЧУСЬ? Т а ж ніхто р о з у м н и й не вимагає в ід мене, щ о б це з абути . 

, ,Ось мчиться п о ї з д п ід гору Б напрямі Д., а я г л я д ж у на село, в 
якому п р а ц ю в а в всього т ільки кілька місяців. На високому берез і 
Прута бачу хустини, як пов івають у повітрі наче білі крила. Це шкіль­
ні діти так мене п р о щ а л и . Чи м о ж н а їх з а б у т и ? Яж б л а г о с л о в и в їх 
тод і в моїх гадках! А в ідтак сів і читав з сльозами їх зб ірний про-



щальний лист, писаний в і р ш о м з п о б а ж а н н я м и щ а с л и в о вернути у 
р ідний край . 

„Чи можу з а б у т и рідну хату? Хоч там був я г о л о д н и й нераз на 
переднівку, але й там за знав вітців-ської і материнсько ї л ю б о в и . З нею 
звязан і й н а д о р о ж ч і спомини д и т я ч и х літ. А село? Маленька церков ­
ця під г о р о ю і цвинтар, на якому с п о ч и в а ю т ь чесні предки . Або 
Великдень з З е л ь м а н о м і гаг ілками. Ось лунає пісня, воскресна, релі­
гійна. А далі п о н а д білими хатами і зеленими садами та п о л я м и —• 
пісня Укра їнських Сігових Стрільців : 

„Як ж и в о г о бачу ц ь о г о д іда-старика , щ о йому котились тод і сльо­
зи : „ Д а й Б о ж е , діти, щ о б ви розвеселили її", п р о м о в и в . Чи з а б у т и 
такий Великдень? Там всьо росло , р о з в и в а л о с ь , нарід будився зі 
сну і серед злиднів та гнету вставала Україна — с п а р а л і ж о в а н и й ґ і ґант , 

„Ось тому і кажу за п о е т о м : М о є серце і тут і там. Воно поділе­
не, р о з б и т е . Я не с о р о м л ю с ь ц ь о г о . Ти знаєш, як щ и р о л ю б л ю цей 
край, щ о пригорнув нас як сиріт. Л ю б л ю його , п о д и в л я ю його вели­
ких м у ж і в ; багатство , розв ій . І щ и р о склонив я голову, в ідв ідуючи 
Ґетисбурґ , д о в к о л а я к о г о у трьох, днях згинуло поверх с о р о к тисяч 
людей за великі ідеали. Я л ь о я л ь н и й ; на сто в ідсотків л ь о я л ь н и й і 
вдячний теж і за те, щ о не бачу перепон, щ о не д а в а л и б мені памята -
ти і ці пречудні слова : 

Свята п р а д і д і в з емля . Л ю б л ю Т е б е я У к р а ї н о . 
Т о У к р а ї н а , то моя Т в о ї ш и р о к і ї л у г и . 
К о х а н а , р ідна У к р а ї н а , Т в о ї з е л е н і ї д і б р о в и . 

„Ти нераз питав мене, чи я хотів б и вернути у рідні сторони . Не 
з н а ю ; годі на це правдиво в ідповісти . Та я хотів би перебути там хоч 
кілька місяців, хоч на старість. Чи ти бачив , як п і зною осінню сірий 
шнур-ключ журавл ів в ідлітає у вир ій? Чи ти чув їх жал ібне крю-крю 
в х о л о д н у осінню ніч? Та прийде весна і вони повернуть до старих 
гнізд; повернуть як не з і труть крил в далек ій д о р о з і . 

„Та б у д ь м о б ільше реал істами" , .продовжував він із з а п а л о м . „Пе­
ред нами в Америці є завдання , о б о в я з к и і праця . Наші о б о в я з к к 
супроти п р и б р а н о ї Вітчини —• це н а й п е р ш е . Та вони такі , як у кож­
ного д о б р о г о г о р о ж а н и н а ; вірність американським ідеалам, л ь о я л ь -
ність д о влади . Л ю б и м о цей край, бо він наш край, він наш дім. й о г о 
змагання — наші змагання ; й о г о радість — наша радість . 

, ,Гей у луз і ч е р в о н а к а л и н а п о х и л и л а с я . 
Ч о г о с ь н а ш а славна У к р а ї н а з а ж у р и л а с я ' ' 

,Трохи спочатку сумовита , а в ідтак б а д ь о р а : 
,.А ми т у ю ч е р в о н у к а л и н у п і д і й м е м о , 
А ми н а ш у с л а в н у У к р а ї н у , гей . гей , р о з в е с е л и м о ' * . 

ї ї ш и р о к і ї п о л я •— 
ї ї м о г и л и і ру їни , 
С в я т а я п р а д і д и а з е м л я . 

К р у т і Д н і п р о в і б е р е г и , 
Л ю б л ю , л ю б л ю , вас д о з а г и н у 
Н о в о ю с и л о ю л ю б о в и ! " . . . 

Н а ш і з а в д а н н я 



„Та є щ е в нас окреме завдання . М а є м о з о б о в я з а н н я супроти 
Старого Краю. Не сміємо казати , щ о він нас не о б х о д и т ь , щ о нам 
б а й д у ж е , щ о там неволя , щ о голод , щ о в спалених селах плачуть голі 
д іти . Т а ж наш п р и б р а н и й край хоче з а п р о в а д и т и л а д і справедлив ість 
у світі. Чи спати нам? Україна, цей край за океаном, це мати, яку ми 
покинули. Вона в т р и в о з і й благає помоч і . А хто глухий на ту прось­
бу, т о й ю р о д и в и й син; це той , щ о не сповняє христ іянського о б о в я з к у 
л ю б о в и б л и ж н ь о г о . П а м я т а й м о , щ о п о х о д и м о з укра їнського роду , 
та щ о хоч крівава його минувшина , але й славна г е р о й с ь к и м и д і л а м и 
н а ш и х предк ів та їх л ю б о в ю свободи . 

„Д ілом і ж е р т в о ю д о к а ж і м нашу память про цей нарід. Памя­
таймо , щ о крім прац і за насущний хліб — є ще праця для загалу , 
для народу. Вона м о ж е нераз невдячна, але з а в ж д и д а є велике ду­
шевне з адоволення . А як з ійдемо із сцени ж и т т я , то саме та праця , 
ось та цеголка , вложена в народню будівлю, не згине покіль той нар ід 
ж и т и м е . Д и в і м с я на з д о б у т к и такої праці серед нас в Америц і : церкви, 
школи , а с е к у р а ц і й н о - з а п о м о г о в і товариства , а між ними наш Укра­
їнський Н а р о д н и й Союз , сиротинці , Укра їнський С т е м ф о р д із В и щ о ю 
Ш к о л о ю , М у з е є м і Б і б л і о т е к о ю , Українська Д і в о ч а Академія на Факс 
Чейз , часописи, хори . Ц е ж усе овочі нашої тако ї часто невдячної 
праці!. . . Т о ж вперед , д о діла, д о чину, всі враз , плече об .плече, у 
згоді , братній любові , на д о б р о цеї Вільної Землі й з над ією на к р а щ е 
завтра Укра їни" . 

Ось так зак інчив мій приятель . А я з ак інчив : „ Д а в би Бог , д а в 
би Б о г ! " 



77. Мишуга. 

УКРАЇНСЬКИЙ КОНГРЕСОВИЙ 
КОМІТЕТ 

В и б у х в і й н и в Е в р о п і й а м е р и к а н с ь к і 
у к р а ї н ц і 

Е Н Ь 1. ВЕРЕСНЯ 1939 року, в якому Німеччина розпочала 
війну з П о л ь щ е ю , був теж днем, щ о р ішив про Д р у г у 
Світову Війну. Ц е в ідчули теж і американські українці . 
Що б і л ь ш е , вони теж зрозум іли , щ о в ту війну, с к о р ш е чи 
пізніше, буде втягнена т е ж і Америка, хоч н а з а г а л аме­
риканці в ірили, що їм вдасться з а д е р ж а т и невтральність і до 

війни не піти. Вже по п е р ш и х к ількох тижнях війни опинилась під 
націст івською в л а д о ю ціла П о л ь щ а . Таким р о б о м д істалась під ні­
мецьку окупац ію теж і поважна частина укра їнських земель . І це теж 
стояло перед очима американських українців . 

З а й ш л и отже великі події й назр івали нові, ще б ільшої ваги. 
Вони це з р о д и л и серед американсько -укра їнського загалу спонтанне 
бажання в ідбути в т а к о м у моменті наради представників усієї амери­
кансько-укра їнсько ї зб ірноти . І то в я к н а й б і л ь ш о м у числі, як і з усіх 
угруповань . Тільки з одним застереженням, щ о б це були т ільки ті, 
щ о є проти к о ж н о г о ч у ж и н е ц ь к о г о панування над Укра їною. 

Ось таке бажання було висказане , між іншим, на Восьмім Конгресі 
„ О б є д н а н н я Українських Орган і зац ій в Америці" , який в ідбувся 2. 
грудня 1939 року в місті Ню Й о р к у . Тому і р ішено на „ О б є д н а н н ю " , 
щ о б и скликати Всеукра їнський Нац іональний Конгрес у ціли створен­
ня Верховного Р е п р е з е н т а т и в н о г о П р о в о д у Американських Українців . 

У звязку з тим п р о г о л о с и л о „ О б є д н а н н я " в і д о з в у до американ­
сько - у кра їнського громадянства , я к о ю напятновано окупаці ї України, 
включно з н а й н о в і ш о ю окупац і єю , себто нац іст івсько-н імецькою, 
як т е ж сказано таке : 

„ Н а б л и з и в с я той час, у я к о м у знову р і ш а т и м е т ь с я д о л я України, 
себто то ї землі , з якою ми звязані к р о в ю і духом , У тій важній хви­
лині, ми, щ о є п ід оп ікою А м е р и к а н с ь к о г о Звгздистого П р а п о р у , хо­
чемо д а т и нову поміч Укра їнському Т р и з у б о в и . Хочемо д о п о м о г т и 



тому, щ о несе укра їнському н а р о д о в и волю і свободу , а Україні такий 
суспільний устрій, щ о з а б е з п е ч а в би кожній одиниці працю, о х о р о н у 
перед визиском, розв ій її індивідуальних сил, та змогу по свому ду­
мати, г о в о р и т и чи писати і п о р я д к у в а т и своїм особистим ж и т т я м " . 

Ось тою в і д о з в о ю п р о г о л о ш е н о теж і Всеукра їнський Нац іональ ­
ний Конгрес, щ о мав в ідбутись в Ню Йорку , в днях 16 і 17 березня 
1940 року. Та о с о б л и в о важне, щ о д е л е г а т и В о с ь м о г о Конгресу „ О б ­
єднання" щ е з а я в и л и с ь „ман іфестац ійно за те, щ о б піти д о спільної 
справи р а з о м з усіми укра їнськими національними орган і зац іями , 
г р о м а д а м и і парох іями та з усіми укра їнцями д о б р о ї волі, щ о є за 
один спільний ф р о н т о б о р о н и Укра їни" . Д л я цеї ціли створено щ е 
К о о р д и н а ц і й н и й Комітет Всеукра їнського Н а ц і о н а л ь н о г о Конгресу, 
який мав п р а ц ю в а т и над єдністю та я к о г о завданням було перего­
ворити з такими укра їнськими народніми установами і часописами в 
Америці , щ о б а ж а л и би поставити якісь особлив і вимоги як перед­
умову їх участи в цьому Конгресі . 

У к р а ї н с ь к и й К о н г р е с о в и й К о м і т е т 

По різних нарадах з а п о м о г о в и х орган і зац ій та інших, стало вкінці 
на тому, щ о „ О б є д н а н н я " з г о д и л о с ь в ідступити від проголошеного -
Конгресу, бо екзекутиви ч о т и р о х головних з а п о м о г о в и х організац ій , 
себто Укра їнського Н а р о д н о г о Союзу, Провидіння , Укра їнського Р о ­
б ітничого С о ю з у і Української Н а р о д н о ї Помочі , д і й ш л и по д о в г и х 
нарадах д о з г о д и в справі о д н о г о конгресу, п е р е б и р а ю ч и з а р а з о м 
на себе о б о в я з о к скликання т а к о г о конгресу. З тих екзекутив ство­
рено д л я цеї ціли Укра їнський Конгресовий Комітет з 20 членів, по 
5 від кожно ї організаці ї , в я к о г о склад в х о д и л и : Від Укра їнського 
Н а р о д н о г о С о ю з у : М и к о л а М у р а ш к о , Григор ій Герман, Марія Малє-
вич, Д м и т р о Галичин, Р о м а н Слободян , д -р Л у к а М и ш у г а ; в ід Укра­
їнського Р о б і т н и ч о г о С о ю з у : М и р о с л а в Січинський, В о л о д и м и р Л е -
вицький , Степан Корпан, Т е о д о р Миник, П е т р о Дучак , Ярослав Ч и ж ; 
в ід Провид іння : о. В о л о д и м и р Л о т о в и ч , Антін Ц у р к о в с ь к и й , Т е о д о р 
Чемериз , Іван Борисевич , В о л о д и м и р Л о т о ц ь к и й ; в ід Української 
Н а р о д н ь о ї п о м о ч і : М и х а й л о Марків , Іван Сорока , Василь Ш а б а т у р а , 
Матв ій Хандога . Ц е й Комітет уконститувався так : Микола М у р а ш к о 
— голова , Антін Ц у р к о в с ь к и й — секретар , Степан Корпан — касієр , 
Василь Ш а б а т у р а — к о н т р о л ь о р . Д о помоч і й співпраці створено щ е 
Конгресову Раду , щ о складалась з представників р і зних центральних 
укра їнських орган ізац ій , щ о п ідписали пол ітичну п л я т ф о р м у , пред-
ложену їм Конгресовим Комітетом. На нарадах К о н г р е с о в о г о Комі­
тету і Конгресово ї Ради , щ о в ідбулись 13. квітня 1940 р о ку в місті 
Філядельфі ї , були представники таких центральних о р г а н і з а ц і й : Ж і ­
ноча Громада , Ліга Української К а т о л и ц ь к о ї Молод і , Л і ґ а Української 
М о л о д і Північної Америки, М о л о д і Українські Націоналісти , О б є д ­
нання Укра їнських Орган і зац ій в Америці , О б о р о н а Лемк івщини , О б о -



рона України, Орган і зац ія Д е р ж а в н о г о В ідродження України, С о ю з 
Гетьманців Д е р ж а в н и к і в , С о ю з Укра їнок Америки, Стрілецька Гро­
мада , Укра їнська Нац іональна Рада , Укра їнський З о л о т и й Хрест і 
Ч о р н о м о р с ь к а Січ. Конгресову п л я т ф о р м у п ідписала теж і Організа ­
ція Українських Профес іонал іст ів . 

Конгресовий Комітет п р о г о л о с и в Конгрес Американських Укра­
їнців на день 24. травня 1940 року, у місті Вашингтоні , з метою ,,за~ 
ман іфестувати п е р е д ш и р о к и м світом право укра їнського н а р о д у на 
в ільний д е р ж а в н и й р о з в и т о к , нарівні з іншими н а р о д а м и Е в р о п и , 
і наладити д а л ь ш у акцію тутешніх укра їнських орган і зац ій на д о ­
п о м о г у д е р ж а в н и м змаганням до Самостійної , Соборно ї і Н а р о д о -
правної України" . 

Участь в Конгресі могли брати ті народні українські організаці ї , 
щ о були згідні з п р о г о л о ш е н о ю пол ітичною п л я т ф о р м о ю Конгресу 
Американських Українців , та її приняли . В тій п л я т ф о р м і сказано , 
між іншим, т а к е : 

,,Війна в Европ і накладає на укра їнську іміграцію за о к е а н о м 
о б о в я з о к піднести п е р е д світом голос в о бо р о н і прав у к р а ї н с ь к о г о 
н а р о д у на власну д е р ж а в у . Ми одні м а є м о з м о г у вільно сказати , щ о 
укра їнський нар ід поневолений , та щ о він ж а д а є д л я себе т о г о с а м о г о 
права на самовизначення , щ о признане іншим н а р о д а м . 

„Рос ійський імперіял ізм у новій одежі б о л ь ш е в и з м у і польська 
шляхетчина в одежі п о л ь с ь к о г о нац іонал і зму з а н а д т о ясно п о к а з а л и 
свою непримиримість до укра їнських д е р ж а в н и х змагань , щ о б хто 
з українців міг щ е мати сумнів щ о д о небезпеки , яка г р о з и т ь Україні 
з ї хнього боку . 

,,Не менш грізна небезпека на д о р о з і до української д е р ж а в -
ности виявилась у німецькім націзмі . С т в е р д ж у є м о , щ о скільки раз ів 
н імецький націзм за останні роки звертав свою увагу на укра їнську 
справу, він все виявляв т ільки претенсії д о п р и р о д н и х багатств укра­
їнської землі . Як нація українці є для н імецького націзму т а к о ю са­
м о ю м е н ш е в а р т н о ю расою, як і всі інші словянські н а р о д и . Націстич-
ну Німеччину інтересує Україна т ільки як предмет економічного ви­
зиску і кольонізац і ї д л я пануючої н імецької раси, або як п р е д м е т 
торгу з іншими д е р ж а в а м и . 

„Ми р ішуче і б е з з а с т е р е ж н о в і д к и д а є м о ідеї, на яких основані 
не т ільки б о л ь ш е в и з м , але так само ф а ш и з м та націзм, як не-укра-
їнські, незгідні з н а й л і п ш и м и укра їнськими т р а д и ц і я м и , шкідлив і д л я 
поступу укра їнського народу , в о р о ж і д л я с в о б о д и думки і совісти. 

„Укра їнський нарід ж и в і р о з в и в а в с я в п р о д о в ж цілої своєї істо­
рії д е м о к р а т и ч н и м ш л я х о м і витворив з р а з к и д е м о к р а т и ч н о г о дер­
ж а в н о г о ладу в своїй київській держав і , в своїм козацтв і і в З а п о ­
р і зьк ій республиці . Ті демократичн і ідеї в іджили в в ідроджен ій укра­
їнській д е р ж а в і на східних і зах ідних з емлях України після св ітової 



війни. Таксамо і тепер т ільки організовані народні українські сили 
м о ж у т ь д а т и тр івку основу для Самостійности, С о б о р н о с т и і Н а р о д о -
л р а в н о с т и Укра їни" . 

У к р а ї н с ь к и й К о н г р е с у В а ш и н г т о н і 

Конгрес Американських Українців , щ о в ідбувся 24. травня 1940 
року в Вашингтоні , був величавою американсько-укра їнською мані­
фестац і єю . На Конгрес п р и б у л о 805 делегат ів з 168 місцевостей, що 
п р е д с т а в л я л и с о б о ю д о 2,000 різних орган ізац ій . 

На самому вступі о. В о л о д и м и р Л о т о в и ч звернувся д о присутніх, 
між іншим, т а к : 

, ,Сьогодня б у д е м о ми р а д и т и над тим, яку нам д а т и відси д о п о ­
м о г у визвольн ій б о р о т ь б і укра їнського народу . Тому звернімся в 
п е р ш у чергу за д о п о м о г о ю д о Н а й с п р а в е д л и в і ш о г о й Н а й п е в н і ш о г о 
Д ж е р е л а , д о Всевишнього , т ією м о л и т в о ю , щ о її навчив нас сам 
Б о г - С и н : Отче наш.. ." 

Предсідник, Микола М у р а ш к о , п ідкреслив при в ідкриттю Кон­
гресу, щ о ,,на нас спадає святий о б о в я з о к вже тепер звертати увагу 
аме рика нс ь ког о народу і н а ш о г о у р я д у на те, щ о в інтересі т р и в к о г о 
св ітового мира вони повинні в часі переговор ів п іддержати справед­
ливі д о м а г а н н я укра їнського народу мати свою незалежну, н а р о д о -
правну д е р ж а в у " . 

З п р о м о в ц і в заслугує на особливу увагу п р о м о в а сенатора Д ж е й м с а 
Д ж . Дейвиса , щ о з істала втягнена до Р е к о р д у Конгресу Злучених 
Д е р ж а в Америки . Сенатор Д е й в и с сказав , між іншим, таке : 

З своїми природними багатствами і виг ідним п о л о ж е н н я м над 
Ч о р н и м Морем Україна була п о ж а д а н и м ш м а т к о м землі для ч у ж и х 
д е р ж а в у минулому. Тепер вона находиться під чужим правлінням 
і є п р е д м е т о м заз іхань б а г а т ь о х імперіялістів . Але в Україні все щ е 
г о р и т ь полумя волі. В п р о д о в ж століть чужі уряди старались згасити 
те полумя , щ о про нього колись Волтер сказав , щ о це є „ б а ж а н н я 
України бути в ільною" . Історія укра їнського народу це в з а г а л ь н о м у 
історія його визиску, переслідувань, з а к р і п о щ е н н я і б о р о т ь б и за 
волю. Але н іщо не з м о г л о з н и щ и т и в ньому бажання волі і незалеж­
носте . З а в д а н н я в а ш и х земляк ів не є неможливе , тому, щ о вони вже 
з а к о ш т у в а л и волі . У році 1918 створення укра їнського уряду в Києві 
д о к а з а л о , щ о укра їнський нар ід є пост ійно на сторожі . Й о г о час 
щ е п р и й д е знов . 

Я к б и Україна мала свій власний уряд , я не вірю, щ о б він був 
комуністичний, або ф а ш и с т і в с ь к и й . Я не в ірю, щ о б Україна могла 
бути н е т е р п и м о ю д л я релігії . Я не вірю, щ о б свобода слова або преси 
могла бути обмежена в новій Україні . З н а ю ч и духа укра їнських лю­
дей, а вірю, щ о вони малиб конституцію, под ібну д о конституці ї 
Злучених Д е р ж а в . 



Ваша ціль ш л я х о т н а . З а неї ви не п о т р е б у є т е встидатись . Вона 
теж не є не -американською. Навпаки , дух, щ о ви його проявили» є 
типово американський . Америка все стояла за справедливість і за 
волю для всіх народів . Ідеали свободи , людяности і т е р п и м о с т и є 
загальні . Ми тут, в Америці , — всі ми — м а є м о г л и б о к е бажання , 
щ о б ці ідеали перемогли в цілому світі, 

З інших п р о м о в ц і в з г а д а є м о за сенатора Д ж о з е ф а Ґ о ф ф і , щ о 
пригадав , щ о створення української д е р ж а в и було теж і в плянах 
Вилсона. Конгресмен П а т р и к Д ж . Б о л е н д запевняв , щ о адміністрація 
президента Рузвелта дасть п і д д е р ж к у українцям й іншим поневоле­
ним н а р о д а м в Европі . Сенатор Френсиз Т. Малоні казав , щ о б о р о т ь ­
бу за с в о б о д у і незалежність , яку звели перші американці , м о ж н а 
порівняти з б о р о т ь б о ю за незалежність , щ о її веде тепер укра їнський 
нарід. Конгресмен Д ж . Г а р о л д Фланері з апов ідав , щ о хто в о ю є ме­
чем, від меча погибне , та щ о світ в ідновиться у самовизначенню 
народів . Взивав мати віру, бо хоч нині світло волі в и д а є т ь с я д у ж е 
бл ідоньке , то воно не загасне . Конгресмен Френсиз Е. Волтер наста­
вав, щ о б ми не з а б у в а л и в Америці за ті принципи , за які б о р е м о с ь . 
Конгресмен А д о л ф Д ж . Сабат жалував , щ о хоч й о м у п о щ а с т и л о с я 
причинитися до одержання волі д е я к и м народам , то не мав з м о г и 
причинитись д о признання волі Україні . З а я в и в , щ о українці це най­
б ільше льояльні американськ і г р о м а д я н и . Конґресменка Каролина 
О 'Дей г о в о р и л а як репрезентантка ж іноцтва і особиста представниця 
пані Е л е а н о р Рузвелт , д р у ж и н и президента . Д л я неї це є зовсім при­
родне , щ о українські американці , а властиво американці укра їнського 
п о х о д ж е н н я , повинні старатися привернути своїй батьк івщині давну 
волю, себто , щ о б в ідновилась укра їнська республика з 1918 року . 
Г о в о р и л и ще й інші конгресмени. А з референт ів , щ о були на програмі , 
то І. М. Киселиця , голова Л і ґи Української Католицько ї Молод і , гово ­
рив про те, ск ільки українці причинились д о матер іяльного і куль­
т у р н о г о р о з в и т к у Америки ; Марія С. Ґ а м б а л ь г о в о р и л а про б о р о т ь ­
бу України за д е р ж а в н у незалежність , п ідкресляючи ,що вільна, со­
борна, д е м о к р а т и ч н а Україна — це зміст укра їнського питання ; ред. 
Степан Ш у м е й к о г о в о р и в на тему „ Н а ш а д о п о м о г а Україні" , з а зна -
чуючи, щ о п о м а г а ю ч и Україні в Европ і в и б о р о т и незалежність , аме­
риканські українці в и к а з у ю т ь п р о я в с п р а в ж н ь о г о американізму , б о 
американ і зм о п и р а є т ь с я на принципах волі ; д-р Л у к а М и ш у т а 'підніс 
у р е ф е р а т і „Україна, П о л ь щ а і мирові д о г о в о р и " , щ о в інтересі мира, 
та в інтересі самої таки П о л ь щ і , п о л я к и повинні зрозум іти , щ о не 
з в а ж а ю ч и на те, щ о американський нар ід співчуває їх недолі й г о т о в 
з р о б и т и все, щ о б їм помогти , то ніяк не м о ж е п о т у р а т и поновній оку­
пації П о л ь щ е ю українських з е м е л ь ; М и р о с л а в Січинський г о в о р и в на 
тему „Україна , Рос ія і Д е м о к р а т і я " , в я к о м у зазначив , щ о т р е б а в 
Америці п р и г а д у в а т и ту історичну правду , щ о Україна є в б о р о т ь б і 
за самостійність її не т ільки від П о л ь щ і , але й від Росі ї і Н імеччини; 



п р о ф . В о л о д и м и р Т и м о ш е н к о г о в о р и в про економічні основи само­
стійної України, представляючи багатства України та її сприятливе 
географічне положення , з яких вона не м о ж е вповні користати через 
економічну пол ітику тих, щ о над нею панують . Л и ш е тоді , ка зав 
докладчик , коли економічну пол ітику України буде т в о р и т и сам 
укра їнський нар ід у самостійній українській держав і , національна еко­
номія України розвинеться гармонійно з п р и р о д н и м и багатствами 
України. 

В р е з о л ю ц і я х Конгресу Американських Українців стверджено , щ о 
укра їнський нарід в Европ і є в неволі , та щ о Україна хоче бути, 
м о ж е бути і повинна бути н е з а л е ж н о ю д е р ж а в о ю , та щ о признання 
їй права самовизначення є в інтересі її населення та в інтересі ,мира 
в Европ і . П і д д е р ж а н о р е з о л ю ц і я м и заграничну політику адміністрації , 
як теж зверненося д о уряду, як і д о всіх народів , щ о цінять свободу , 
щ о б признали і п і д д е р ж а л и історичне право України на вільне ж и т т я 
у власній д е м о к р а т и ч н і й республиц і та в мирному -співжиттю з сво­
їми сусідами. 

Конгрес т е ж передав Конгресовому Комітетови повновласти далі 
вести намічену ним р о б о т у , як і з а т в е р д и в й о г о склад. 

З Конгресом була ще звязана українська культурна маніфестація , 
якої п р о г р а м у виконав хор, під п р о в о д о м Олександра К о ш и ц я . Було 
це , ,Свято Української Пісні 1 ' , щ о д істало знамениту критичну оцінку 
вашингтонсько ї преси, щ о т е ж р о з п и с а л а с ь ш и р о к о і про сам Конгрес . 
На концерт і виголосив п р о м о в у Д м и т р о Галичин, нагадуючи, щ о аме­
риканські українці сходяться отеє д р у г и й р а з на укра їнський сойм-
конгрес , бо п е р ш и й в ідбувся -в Н ю Й о р к у , в 1915 році . З а р а з о м під­
креслив р і з н и ц ю між одним і другим, бо на першім клич окреміш-
ности і с о б о р н о с т е укра їнських земель не був видвигнутий так ясно 
й виразно , як тепер, коли він являється с а м о з р о з у м і л и м постулятом . 

Зг ідно з змістом р е ф е р а т і в і принятих р е з о л ю ц і й в и г о т о в л е н о 
М е м о р і я л Конгресу Американських Українців до у р я д у Злучених Д е р ­
ж а в в справі д е р ж а в н о г о визволення України. В ньому стверджено , щ о : 

„Відсутність незалежної д е р ж а в и на укра їнських землях це одна 
з причин неспокою в Европі , а тим самим і тепер ішньо ї війни. Поки 
укра їнський нарід не буде г о с п о д а р е м на укра їнських землях, д о т и 
природн і багатства України будуть дал і предметом б о р о т ь б и між її 
сусідами, щ о дал і будуть змагатись за п о ш и р е н н я її к о ш т о м . Кінець 
тій б о р о т ь б і з м о ж е покласти т ільки укра їнський нарід, с т в о р и в ш и 
на своїх землях власну д е р ж а в у " . 

П о В а ш и н г т о н с ь к і м К о н г р е с і 

Велика шкода , щ о ось так д о б р е з а п о ч а т к о в а н е д іло не дало по 
конгресі тих овочів , яких надіявся весь загал , щ о б а ж а в бачити д а л ь ­
шу спільну працю, головно в напрямі висвітлювання укра їнської спра­
ви . Та якби критично не ставитись д о змарнування д о б р о ї нагоди д л я 



цеї праці , т р е б а о б є к т и в н о ствердити, щ о Конгрес Американських 
Українців з р о б и в д у ж е багато д о б р а . Він в ідбувся в т а к у хвилину, 
коли наш край щ е не опинився у війні, коли велася сильна о п о з и ц і я 
проти заграничної політики уряду, який д о б а ч у в а в уже тоді , щ о во­
єнна заверуха з а х о п и т ь теж і Злучені Д е р ж а в и , про щ о п о д б а ю т ь 
уже самі агресори . Конгрес Американських Українців , щ о в ідбувся 
у самій столиці , дав у цьому часі вираз тому, щ о американські укра­
їнці р о з у м і ю т ь вагу моменту, в якому треба стати 'світовій демократ і ї 
проти т о т а л і т а р и з м і в і д и к т а т у р . Те, щ о американські українці ста­
нули разом , щ о точно зясували своє політичне становище, щ е заки 
ми опинились у війні, п о м о г л о багато в обо р о н і американсько-укра ­
їнської спільноти перед дос і тут небувалим наступом різних сил, 
з м а г а ю ч и х до позбавлення американських українців м о ж л и в о с т и під­
нести голос в обороні права укра їнського народу в Европ і на само­
стійне й незалежне ж и т т я . Бо Конгрес з аявив виразно й маніфеста­
н т к о , щ о т ільки перемога д е м о к р а т и ч н и х принципів м о ж е довести 
д о нового й с п р а в е д л и в о г о ладу в світі, а в тому і до виззолення 
України та створення по війні соборно ї й самостійної української 
д е р ж а в и . 

По Конгресі Американських Українців вислано резолюці ї й ме­
морія л Конгресу з в ідповідним супров ідним письмом д е р ж а в н о м у 
секретар іятови , членам сенатської комісії для з а к о р д о н н и х справ та 
іншим у р я д о в и м чинникам. З н о з з нагоди президентських вибор ів 
Конгресовий Комітет звернувся т о г о ж року т е л е г р а ф і ч н о і через окре­
мі делегаці ї д о р е з о л ю ц і й н и х комітет ів конвенцій о б и д в о х головних 
американських партій з предложенням, щ о б до політичних п л я т ф о р м 
своїх партій поставили доручення для американського уряду , щ о б він 
у своїх будучих з а х о д а х у справі замирення і н о в о г о ладу в Европ і 
оперся на засадах демократ і ї і самовизначення для всіх народів , зокре ­
ма д і я укра їнського народу. Дня 7. л ю т о г о 1941 р о ку делегац ія Укра­
їнського Конгресового Комітету (Мирослав Січинський і Микола Му­
р а ш к о ) вручила Сенатській Комісії Д л я З а к о р д о н н и х Справ меморіял , 
яким заявилася за повну п іддержку з а к о н о п р о е к т у про воєнну д о п о ­
могу Великій Британі ї ( „ Л е н д - Л і з " ) та іншим д е р ж а в а м , щ о б о р ю т ь с я 
проти агресії. В меморіял і сказано теж і т а к е : „При цій нагоді звер­
т а є м о увагу американського народу на конечність привернення неза­
лежності ! і самовизначення не т ільки для тих загально в ідомих дер­
жав, щ о тепер їх втратили , але й для всіх поневолених народів , включ­
но з поверх 40-міліоновим н а р о д о м українців , про котрих світ так 
часто д о т е п е р з а б у в а в " . Цей меморіял Укра їнського Конгресового 
Комітету включений вцілости д о п р о т о к о л у переслухань Сенатської 
Комісії. Д н я 7. квітня 1941 року вислав У. К. Комітет телеграму до 
президента Ф. Д . Рузвелта сприводу при ї зду до Вашингтону генерала 
Владислава С ікорского , премієра п о л ь с ь к о г о уряду на вигнанню у 
Лондоні , в якій сказано , що „Український нарід ставив р ішучий опір 



прилученню Зах ідньо ї України до Польсько ї Р е с п у б л и к и при кінці 
п е р ш о ї світової війни, та щ о він буде всіми силами б о р о т и с я проти 
всякої спроби п о з о в н о г о прилучення д о будучої незалежної П О Л Ь Щ І 
таксамо , як він навіть тепер бореться проти с о в є т с ь к о г о панування" . 
А далі , щ о МИ переконані , щ о „укра їнський нарід, який перебуває 
тепер під рос ійською, н імецькою і м а д я р с ь к о ю окупац ією, б а ж а є взя ­
ти участь у п е р е б у д о в і тої частини Европи , де він живе , на основі 
самовизначення народів і тісної г о с п о д а р с ь к о ї та політичної спів­
прац і вільних, д е м о к р а т и ч н и х д е р ж а в " . Д о цього ще д о д а н о заввагу , 
щ о вважає.мо це „нашим г р о м а д с ь к и м о б о в я з к о м " подати це д о в ідо­
ма президента нашої д е р ж а в и тому, щ о „укра їнський нар ід у Старому 
Світі не має з м о г и висловити вільно свою думку" , 

Як 7. грудня 1941 р о к у Японія напала в п ідступний і з р а д л и в и й 
спосіб на американську територ ію, а 11. грудня н імецький у р я д Адоль-
фа Гітлєра виповів Злученим Д е р ж а в а м війну, Український Конгре­
совії Комітет вислав телеграму до президента Р у з в е л т а з запевненням, 
щ о американськ і українці попруть у р я д з усіх сил і з ц ілого серця 
в б о р о т ь б і з а гресорами, а в оборон і американського способу ж и т т я . 
Теж висказано повну віру в перемогу Злучених. Д е р ж а в і їхніх с о ю з ­
ників, як і в такий, ними заведений, лад у світі, ,,в я к о м у всі д е р ж а в и , 
включно з Україною, к о р и с т а т и м у т ь в мирі й д о б р о б у т і з благ сво­
б о д и і демократ і ї " . Знов в ідозву до американських українців, я к о ю 
в і звано їх д о ж е р т в і посвяти, зак інчено такими словами : „ П а м я т а й ­
мо, щ о коли ми, американці укра їнського роду , будемо в тепер іш­
н ь о м у моменті з а в з я т и м и і г арячими о б о р о н ц я м и тих. великих і бла­
городних принципів , за які бореться Америка , та коли за те, щ о б ті 
п р и н ц и п и п е р е м о г л и , ми д а м о від себе б ільше, як від нас в и м а г а ю т ь 
громадянськ і о б о в я з к и — т о потім лекше буде нам о б с т о ю в а т и перед 
н а ш и м у р я д о м і св ітовими д е м о к р а т і я м и право на самостійне і д е р ­
жавне життя т о г о поневоленого тепер укра їнського народу, з я к о г о 
п о х о д и м о , а я к о г о д о л я л е ж и т ь нам на серці" . Т р е б а т е ж зазначити , 
щ американська преса п о д а л а тоді ш и р ш і зв ідомлення про те стано­
в и щ е американських українців , як от Ню й о р к Тайме з 25. грудня 1941. 

О к р е м о м о ж н а ще з гадати таку акцію У. К. Комітету, як в справі 
Рекордування Української Пісні під п р о в о д о м п р о ф . Олександра Ко­
ш и ц я , на яку то ціль з ібрано $2,500. 

Р е о р г а н і з а ц і я У к р а ї н с ь к о г о К о н г р е с о в о г о 
К о м і т е т у 

Якби така спільна акція головних з а п о м о г о в и х організац ій (а на 
них спочивав головний т я г а р цеї акції!) б у л а припала на мирні часи, 
то м о ж л и в о було б б ільше часу їм к р а щ е з г о в о р и т и с ь і с к о р ш е та 
усп ішніше п р а ц ю в а т и . Але це були воєнні часи. А крім того було пов­
но наклепів на к о ж н и й рух, щ о мав у своїй програмі теж і о б о р о н у 



права укра їнського народу на вільне ж и т т я . Усе це спиняло р о б о т у 
У. К. Комітету. Як і те, щ о в склад Укра їнського Конгресового Комі­
тету вв ійшли нові, представники від У. Р е Союзу , а саме : Петро Д у ч а к , 
Метод ій Бадан , М и х а й л о Д о р о ш , Степан Корпан і Т е о д о р Миник. Це 
означало , щ о були замінені У. Р. С о ю з о м такі попередні представники 
цеї орган ізац і ї : М и р о с л а в Січинський, д-р В о л о д и м и р Л е в и ц ь к и й та 
Ярослав Ч и ж . Вправді на нарадах Укра їнського К о н г р е с о в о г о Комі­
тету, на яких були, крім представників У. Н. Союзу , Провид іння і 
У. Н. Помочі , нові представники У. Р . Союзу , вони станули зг ідно на 
тому, щ о б Укра їнського Конгресового Комітету не р о з в я з у в а т и , а. 
переорган і зувати його в т а к и й спосіб , щ о б він міг п р о д о в ж у в а т и таку 
д іяльність , яка не н а р у ш у є інтересів головних з а п о м о г о в и х органі­
зацій , які в х о д я т ь в склад У. К. Комітету. Та вже 25. ж о в т н я 1941 року 
п о я в и л а с ь заява Виконавчого Комітету Укра їнського Р о б і т н и ч о г о Со­
ю з у про його вихід з Укра їнського Конгресового Комітету, о б о с н о -
вана тим, щ о вони ,,не мають ніякої можности стежити за укра їнськи­
ми пол ітиками в Америці" , як і „перев ірювати їх знання політичних 
справ і людей та к о н т р о л ю в а т и їх в ідпов ідальн ість" . Ось ту заяву 
треба розуміти як крок, п о в з я т и й Українським Р о б і т н и ч и м С о ю з о м 
без порозуміння з іншими з а п о м о г о в и м и орган і зац іями , з якими він 
т в о р и в Український Конгресовий Комітет. 

В наступному році з апали ухвали У. Н. С о ю з у і Провидіння , щ о б 
в ідтягнути своїх представників з У. К. Комітету. 

І хоч всюди і всіми в ідчувалося , щ о п е р е ж и в а є м о часи, в я к и х 
треба я к н а й б і л ь ш о ї гармоні ї й праці , дійсність була така , щ о та гар­
монія була нарушена, а праця приспана . 

Ось такий стан дов ів д о цього , щ о в місті Д і т р о й т і з а в я з а в с я 
Ініціятивний Комітет Американських Українців , щ о б а ж а ю ч и оживити 
народну працю повів акцію з'їзду представників г р о м а д і г р о м а д с ь к и х 
центральних установ, з а п о в і в ш и цей з'їзд на 2 і 3 ж о в т н я 1943 р. д о 
міста Пітсбурга . Та 18. вересня т о г о ж р о к у Українська Н а р о д н я Поміч, 
щ о з Укра їнського Конгресового Комітету не виступила, скликала до 
Філядельфі ї наради в ціли з р е о р ґ а н і з о в а н н я цього У. К. Комітету, 
зг ідно з його у х в а л о ю з 21 . листопаду 1941 року , я к о ю р ішено зв іль­
нити українські з а п о м о г о в і організаці ї від в і д п о в і д а л ь н о с т е за полі­
тичну акцію У. К. Комітету. В тих нарадах взяли участь т е ж і члени 
Д і т р о й т с ь к о г о Ін іц іятивного Комітету. Учасники нарад , якими були 
ще теж і г р о м а д я н и з р ізних укра їнських народніх орган ізац ій та з 
укра їнської народньо ї преси, з г о д и л и с ь о д н о г о л о с н о на таку реорга ­
нізацію, як і на те, щ о б ось так з р е о р ґ а н і з о в а н и й Український Кон­
гресовий Комітет з а д е р ж а в давню назву та п р и д е р ж у в а в с я тої ідео-
льоґ і ї та тих цілей, щ о були приняті на Конгресі Американських Укра­
їнців у Вашингтоні , дня 24. травня 1940 року . 

Ось так з р е о р ґ а н і з о в а н и й У. К. Комітет перебрав на себе з о б о в я -
зання скликати З'їзд представників г р о м а д і г р о м а д с ь к и х центральних 



установ , на я к о м у мали б и бути піддані всі ті р ішення враз з в и б о р о м 
екзекутиви і членів У. К. Комітету п ід одобрення , д о п о в н е н н я або 
зміну. Супроти ц ь о г о Д і т р о й т с ь к и й Ініціятивний Комітет в ідкликав 
свій з'їзд. 

У в ідозв і У. К. Комітету д о загалу представлено усі ті справи з 
т а к и м заключенням, щ о „ ш л я х о м одноголосно ї з г о д и переведено те­
пер таку ре орган і зац ію Укра їнського Конгресового Комітету, яка 
у м о ж л и в и т ь й о м у с к о р ш е й справніше виконувати ту працю, д л я якої 
й о г о первісно створено" . Ось ту в ідозву п і д п и с а л и : Степан Ш у м е й к о , 
предс ідник , адв. Іван Панчук, Василь Ш а б а т у р а , д-р В о л о д и м и р Ґа -
лан — містопредс ідники , есемблимен Марсел Ваґнер , Б о г д а н Катамай 
— секретарі , Д м и т р о Галичин, касієр , Д м и т р о Капітул а, М и х а й л о Д у т -
кевич, Олена Ш т о г р и н — к о н т р о л ь о р и , Ю. Баранець , В. Волчанський, 
І Гарматюк , Й. Ґурський , м а й о р М. Д а р м о г р а й , В. Д о в г а н ь , Т. Каськів, 
д -р Л. Мишуга , Клявдія Олесницька , М. Петришин , адв. Р . Смук, Анна 
Середа , М. Усик, М. Хандога , А. Ц у р к о в с ь к и й , п р о ф . М. Ч у б а т и й , 
Г. Ш а б а т у р а , Д . Ш м а ґ а л а -— члени Комітету. 

С т в е р д и в ш и в в ідозві , щ о п е р ш и м о б о в я з к о м американських 
укра їнців д а т и „ я к н а й п о в н і ш у д о п о м о г у н а ш о м у у р я д о в и на ведення 
війни, я к у ми мусимо виграти, бо т ільки наша в и г р а дасть надію на 
к р а щ и й л а д у світі т а на світове замирення" , сказано в ній щ е т а к е : 

„Та п а м я т а й м о , щ о ми, американські українці , м а є м о ще одну 
г л и б о к у причину, щ о б и бути між першими, щ о п о м а г а ю т ь виграти 
ту війну і зак інчити з тираніями, бо між тими народами , щ о т е р п л я т ь 
від гне ту і насильств, н а й б і л ь ш и м мучеником є ніхто інший, а укра­
їнський нарід, з я к о г о п о х о д и м о " . 

З р е о р ґ а н і з о в а н и й У. К. Комітет приступив з а р а з д о ш и р ш о ї акції 
в справі д о п о м о г и зб ірці на Американський Воєнний Фонд. Дал і рі­
ш и в повести краєву ударну кампанію в справі п р о д а ж у Воєнних Бон­
дів , п р и з н а ч и в ш и р е ф е р е н т о м і о р г а н і з а т о р о м цеї акції д-ра В. Ґалана . 

На о с о б л и в у увагу заслугує Мемор іял ц ь о г о ' з р е о р ґ а н і з о в а н о г о 
Укра їнського Конгресового Комітету, висланий 9. ж о в т н я 1943 року 
д о д е п а р т а м е н т у стейту, на руки секретаря Кордела Гола, перед самим 
й о г о від'їздом на Московську Конференц ію. М е м о р і я л був ,,в справі 
п ісля-воєнних цілей О б єднаних Д е р ж а в " . 

У цьому Меморіял і стверджено , щ о „сьогодня Україна остає або 
під націст івською окупац і єю , або під совєтським режімом. . . п о з б а в ­
лена своєї д е р ж а в н о ї н е з а л е ж н о с т е , якою вона п и ш а л а с я безпосеред -
но після останньої в ійни" . Стверджено теж і те, щ о коли тепер „дехто 
і г о в о р и т ь д е щ о в її імені, то це г о в о р я т ь за неї її передвоєнні оку­
панти, головно Совєтська Рос ія і П о л ь щ а " . Потім п о д а н о голоси аме­
рикансько ї й англійської преси про „ б о л я ч к у Східної Е в р о п и " , себто 
про в ідносини в Україні, з тим заключенням, щ о „ щ о б запанували 
в Східній Е в р о п і тривалий мир і справедливість , треба д о з в о л и т и 



Україні р і ш а т и про свою д о л ю " , а коли так не буде, то „Укра їна оста-
не надалі б о л я ч к о ю Східньої Е в р о п и " , 

З р е о р ґ а н і з о в а н и й Уара їнський Конгресовий Комітет п р о г о л о с и в 
т е ж Д р у г и й Конгрес Американців Української Роду , в місті Філя­
дельфі ї , в днях 22 і 23 січня 1944 року, з а з н ач у ю ч и , щ о не з їдуться 
д о Філядельфі ї , колиски Н е з а л е ж н о с т е А м е р и к и " в 25-ту р ічницю 
п р о г о л о ш е н н я Злуки всіх українських земель в Одну С о б о р н у Неза ­
лежну Українську Д е р ж а в у г о р о ж а н и вільної землі Вашингтона , бувші 
співтворці й співучасники тої історичної події та їхні н а щ а д к и " . 

П е р е д самим Д р у г и м Конгресом видано щ е англ ійською м о в о ю 
перше число Бюлетену, який У. К. Комітет р ішив видавати , в я к о м у 
подано ціли У. К. Комітету, як і програму Д р у г о г о Конгресу, а далі 
статтю про американських українців та про окремішність укра їнської 
мови і нац іональносте . В Бюлетен і пом іщено теж. Меморіял У. К. 
Комітету д о д е р ж а в н о г о секретаря Кордела Гола. 

У к р а ї н с ь к и й К о н г р е с у Ф і л я д е л ь ф і і 

Д р у г и й Конгрес Американців Укра їнського Роду , як його оф і ­
ційно п р о г о л о ш е н о , в ідбувся в Філядельфі ї дня 22. січня 1944 р о ку 
серед ц ілком інших обставин як конгрес Американських Українців у 
Вашингтоні , в дні 24. травня 1940 року. Злучені Д е р ж а в и вже кріва-
вились понад два роки у війні. Був це момент великого напруження , 
бо саме зачалась п ідготовка до остаточної р о з п р а в и з Г ітлєром в 
Европі , а з Японією на Пацифіку . Совєти, мілітарний союзник Злуче­
них Д е р ж а в , вв ійшли тоді з П о л ь щ е ю в спір за границі , який н а б р а в 
сильної гостроти головно через українські землі, себто через Західну 
Україну. В спір б у в вмішаний і уряд Злучених Д е р ж а в , бо польський 
уряд на вигнанню віднісся до Великої Британі ї й 3 . Д. А., щ о б и по-
середничили в спорі , а властиво, щ о б перебрали на себе його вирі­
шення, на щ о , очевидно , треба булоб з годи з б о к у СССР, чого одначе 
не було . В цілій американськ ій пресі писалось б а г а т о про цей спір, 
а. дехто , як от Ню Й о р к Тайме, підніс навіть таку заввагу , щ о в т о м у 
спорі б р а к у є третьо ї парті ї — укра їнського народу. З а ту „третю 
п а р т і ю " мав отже сказати слово Український Конгрес у Філядельфі ї . 
Саме цього найб ільше п о б о ю в а л а с ь та пропаганда , щ о п о б о р ю є по­
стійно кожну о б о р о н у права укра їнського народу на самостійне життя . 
Ось і т о м у вже кілька тижнів перед тим Конгресом п ішла кампанія 
з б о к у комуністичної преси, щ о намагалась надати тому Конгресової 
„нац істичний" характер , а коли іде про укра їнських большевик ів , то 
ті ще надавали йому „польську марку" . Мовляв з їдуться , щ о б заяви­
тись за прилучення Зах ідної України д о Польщі . Д і й ш л о до цього , 
що до цеї проти-укра їнської кампанії в ж и т о навіть радіо , яким ко­
ристувався один з ш и р о к о р о з р е к л я м о в а н и х американських рад іових 
коментатор ів , Волтер Вінчел, щ о взивав мешканців міста Філядельфі ї . 
щ о б знали, що на Українськім Конгресі г о в о р и т и м е такий ( іде тут 



ш р о п и ш у ч о г о ці р я д к и ) , про я к о г о пишеться в , ,Саботаж 5 5 , а в якій 
описана субверзивна , не-американська р о б о т а . Таке з аявив він тод і , 
коли м а й ж е рік т о м у автори ним згаданих , а п о м і щ е н и х у тій книжці 
калюмній , Алберт Кан і Майкел Сайерс, усе те в ідкликали . Знов філя-
д е л ь ф і й с ь к а преса подала , щ о д о управи готелю Б е н д ж а м и н Френклин, 
де мав в ідбутись Конгрес, прибули представники комуністичного аме­
р и к а н с ь к о г о часопису , ,Дейлі В о р к е р " та „ Р а д и Совєтсько-Амери­
канської П р и я з н і " з домаганням , щ о б в ідмовити галі. І все це р о б л е ­
но тоді , коли словом і д ілом вказувано , щ о конгресовим головним 
завданням є обєднання американсько-укра їнських сил для п о п е р т я 
новими матер іяльними і м о р а л ь н и м и зусиллями 'президента д е р ж а в и , 
й о г о уряд , та геройську б о р о т ь б у з в о р о г а м и . Та те не в ідгравало 
н іякого значіння в проти-укра їнськ ій кампанії , а т ільки те, щ о Кон­
грес назначено на день 22. січня, себто в память т о г о п р о п а м я т н о г о 
дня з 1919 року, коли в Києві п р о г о л о ш е н о одну, соборну, н а р о д о -
лравну, українську державу . 

Д р у г и й Конгрес Американців Укра їнського Р о д у не був пляно-
ваний на такі розміри , як був Вашингтонський Конгрес. Сам у р я д 
звертав багато раз ів увагу, щ о б не скликати великих здвиг ів народу, 
бо таке в ідбивається уємно на комунікаці ї й воєнній п р о м и с л о в о с т е . 
Та проте було крім гостей 235 делегат ів з р ізних міст і о к о л и ц ь . Д р у ­
гий Конгрес мав за завдання п о л а г о д и т и остаточно справу реорга ­
нізації Укра їнського Конгресового Комітету, д а ю ч и на неї згоду , або 
в і д к и д а ю ч и її, а теж ухвалити п р о г р а м у д а л ь ш о ї -праці. З о к р е м а мав 
він сказати слово в справі укра їнського народу, щ о ще далі в неволі . 

З а ч а в с я він в ідспіванням п-нною Л ю б о ю К о в а л ь с ь к о ю американ­
ського гимну. Б о ж о ї помочі в ізвав о. Мирон Д а н и л о в и ч , а присутні 
в ідспівали „ Ц а р ю Небесний" . По привіті й справозданню від імені 
уряду, яке здав предсідник Степан Ш у м е й к о , наступив р я д доклад ів . 
Адв. Іван Панчук п ідкреслив у своїм д о к л а д і „ Н а ш а участь у воєнних 
з у с и л л я х " високу м о р а л ь американських українців у їхній д о п о м о з і 
воєнним зусиллям і р і зним воєнним гуманітарним акціям. Д-р В о л о ­
д и м и р Ґ а л а н п р е д с т а в л я ю ч и „Українську Ударну Кампанію за Воєнні 
Б о н д и " о б г о в о р и в акцію закупна воєнних бондів серед американ­
ських українців , спинившись д о в ш е на біжучій компані ї в справі Че­
твертої Воєнної Позички , в якій американськ і українці повели через 
У. К. Комітет окрему Ударну Кампанію, щ о має дати Д е р ж а в н і й Скарб­
ниці пять міліонів доляр ів , з чого вже закуплено воєнних бондів на 
самому початку на суму одного міліона доляр ів . Пані Клявдія Олес-
ницька, г о в о р я ч и на тему „Війна і ж і н о ц т в о " , з р е ф е р у в а л а р о л ю укра­
їнського ж іноцтва в д о п о м о з і воєнним зусиллям, з а я в л я ю ч и с ь за 
скоординовання при помочі У. К. Комітету всієї ж іночо ї акції для 
А м е р и к а н с ь к о г о Ч е р в о н о г о Хреста, щ о б таким р о б о м д істати при­
знання для ц ілого американсько-укра їнського загалу . Учителька Марія 
Куси, г о в о р я ч и про „ К о о р д и н а ц і ю прац і" , зазначила , щ о м о л о д ь п о -



виннаб п е р е б р а т и на себе народню п р а ц ю . Клала найб ільшу вагу на 
п о т р е б у пол іпшення Рідної Ш к о л и та вивчення української мови . 
Скарбник Д м и т р о Галичин о б г о в о р и в у д о к л а д і про „Матер іяльну 
д о п о м о г у У. К. К о м ї т е т о в и " мінімальні к о ш т и , звязан і з д а л ь ш о ю 
працею, д о якої врахував видавання бю лети ну і журналу англ ійською 
м о в о ю , кажучи, щ о г р о м а д я н с т в о повинно з л о ж и т и до Комітету на 
рік принаймні $30,000, себто стільки, щ о мінімально складало д о війни 
на старокраєв і потреби . Г о л о в а Степан Ш у м е й к о г о в о р и в на тему 
„ Щ о криється за п р о т и - а м е р и к а н с ь к о ю і п р о т и - у к р а ї н с ь к о ю кампані­
є ю " , з о к р е м а про те, зв ідки вона береться , себто про комуністів і кому-
н і зуючих і тих, щ о написали книжку „ С а б о т а ж " , пятнуючи авторів як 
брехунів, що не могли нічого д о к а з а т и і мусіли в ідкликати неправди, 
які одначе комуністи далі ш и р я т ь ще п при помочі т аких як р а д і о в и й 
коментатор Вінчел. Тут р о д ж е н а м о л о д ь укра їнського походження , 
до яко ї належить т е ж і д о к л а д ч и к , глядить на ці калюмні ї як на ата­
ки вор ог ів американсько ї демократ і ї , як атаки тих, щ о хочуть загнати 
укра їнський нарід спід варварства націстичної окупаці ї у нову неволю. 
П р о ф . М и к о л а Чубатий , г о в о р я ч и на тему „Самост ійна Україна істо­
ричною конечністю", д а в історичне обосновання прав укра їнського на­
р о д у д о самостійної й соборно ї української д е р ж а в и від найдавн іших 
часів аж д о Акту З л у к и з 22. січня 1919 року. Підкреслив щ о цей Акт 
є тим, щ о в ідпов ідає о д и н о к о справжнім почуванням укра їнських на-
родніх мас, як т е ж є одиноким легальним актом, виданим укра їнським 
н а р о д о м в часі, коли він мав змогу висказати свою волю своб ідно й 
по д е м о к р а т и ч н о м у . Д - р Лонгин Цегельський , г о в о р я ч и про Воєнно-
Д о п о м о г о в и й Фонд, представив о б р а з повоєнно ї нужди, яко ї з а знав 
укра їнський нар ід по минулій війні, як теж навів факти , по яких уже 
тепер пізнати, щ о соціяльна р е в о л ю ц і я та національна б о р о т ь б а те­
п е р і ш н ь о г о часу викине масу укра їнських збігців , яких треба буде 
ратувати від смерти і нужди вже тому, щ о між ними будуть н а й к р а щ і 
й найвизначніші сили укра їнського народу . Д-р Лука Мишуга , г о в о ­
рячи на тему „Вільна Україна — перемога демократ і ї " , ствердив, щ о 
свобода є н а й б і л ь ш о ю цінністю американського народу, та щ о аме­
риканська д е м о к р а т і я не тільки, щ о ту с в о б о д у охороняє , але вважає , 
щ о вона є не т ільки с к а р б о м Америки, але й н а й к р а щ о ю над ією для 
поневоленого світа. Ось тому Америка з а в ж д и стоїть по стороні тих, 
щ о т е р п л я т ь від деспот ів . Вільна і самостійна Укарїна, ка зав д о к л а д ­
чик, це не т ільки перемога тих д е м о к р а т и ч н и х принципів , щ о їх про­
голосив президент Рузвелт , а просто перемога звичайної приличности 
і людскости . 

Д о нової управи Укра їнського Конгресового Комітету з істали ви­
бран і : Степан Ш у м е й к о , голова . З а с т у п н и к и г о л о в и : адв. Іван Панчук. 
д-р В о л о д и м и р Ґалан , Василь Ш а б а т у р а , Олена Ш т о г р и н . Секретар і : 
Степан Курлак — р е к о р д о в и й , Б о г д а н Катамай — фінансовий . Касієр 
•— Д м и т р о Галичин. Контрольна коміс ія : Іван Іванчук, Марія. Д е м и д ч у к 



і М и х а й л о Дуткевич . Члени Укра їнського Конгресового Комітету : о. 
В. Б ілинський, о ґ д-р В. Федаш, В. Довгань , о. Б ілонь, о. Г. Пипюк, 
п р о ф . М. Ч у б а т и й , д-р Л. Цегельський , Клявдія Олесницька , інж. Т. 
З а п о р о ж е ц ь , А. Маланчук, о. А. Кість, п р о ф . А. Грановський , М. 
Чемний, Ґ е н о в е ф а З е п к о , Катерина Хомяк, д -р . Л. М и ш у г а . 

З'їзд закінчено в ідспіванням ,,Ще не вмерла Україна" . Т о г о дня 
в ідбувся святочний бенкет, яким п р о в о д и в д-р Павло Д у б а с , а на 
я к о м у промовляли , м іж іншим, о. П. Корсуновський та д-р Л. Це-
гельський, щ о були св ідками і учасниками Акту З л у к и з 22. січня 
1919 р. Наступного дня в ідбувся святочний концерт , присвячений 
25-літнім р о к о в и н а м злуки укра їнських земель . 

Р е з о л ю ц і ї Д р у г о г о Конгресу Американських Українців стверджу­
ють, щ о цей конгрес має свій п о ч а т о к у Першім Конгресі Американ­
ських Українців, щ о в ідбувся у Вашингтоні , та щ о обидва скликувано 
з одних і тих самих причин : для особливо ї служби Америці в часі 
тепер ішньо ї війни і для помочі Україні в ідзискати свою д е р ж а в н у не­
залежність . З а т в е р д ж е н о Ударну Кампанію Американських Українців 
за Воєнні Бонди , чергову кампанію за Воєнний Фонд Ч е р в о н о г о Хре­
ста, як теж визнано як необхідну конечність прийти з б е з п о с е р е д н ь о ю 
д о п о м о г о ю нещасним укра їнським воєнним ж е р т в а м та вт ікачам через 
з о р г а н і з о в а н а я для цеї ціли чисто гуманітарного і пол ітичного Укра­
їнського Воєнного Комітету Д о п о м о г и Ж е р т в а м і Втікачам. Конгрес 
осудив о к р е м о ю р е з о л ю ц і є ю не-американську проти-укра їнську кам­
панію, як ту, щ о р о з є д н ю є сили краю та є д ж е р е л о м расово ї нена-
висти. А в резолюці ї про „Змагання д о н е з а л е ж н о с т е Ура їни" під­
креслено, щ о „укра їнський нарід на своїй рідній землі, п о з б а в л е н и й 
всякої нагоди свобідно висловити свої почування в цій справі , ін-
стинктовно звертається тепер , як звертався і в минулому до нас, своїх 
американських свояків , розлучених від нього щ о н а й б і л ь ш е одною 
генерацією, щ о б ми використали с в о б о д у й д е м о к р а т і ю , я к о ю тут 
т ішимося , і сказали про нього правду, а з о к р е м а з а г о в о р и л и про його 
почування і змагання" . Дал і навязано історію України до Акту 
Злуки з 22. січня 1919 року, коли то Східня і Зах ідня Україна злилися 
в одну с о б о р н у Українську Н а р о д н ю Республику . Зак інчено цю резо­
люцію тим, щ о .,в світлі з гаданих факт ів , а т а к о ж з метою, щ о б після 
перемоги запанувала правда і мир у Східній Европі , Д р у г и й Конгрес 
Американців Укра їнського П о х о д ж е н н я звертає увагу на д о к а з а н у 
сотками літ історичну конечність в ідбудови на всіх н е о с п о р и м о укра­
їнських етнографічних землях незалежної д е м о к р а т и ч н о ї української 
д е р ж а в и " . 



о. Богдан Олесь. 

ТУТ ВИРІС - ТРііЛ був - сюди 
ВЕРНУВ 

X т о й я к з а щ і п л я в у к р а ї н с ь к і п о ч у в а н н я . 

Ж Е САМЕ моє імя „ Б о г д а н " з а с т а в л я л о мене в н а й м о л о д ц и х 
літах щ о с ь знати про Україну і укра їнський нарід. Т р е б а ж 
було виясняти своїм т о в а р и ш а м від з а б а в и і науки, щ о це 
за чудне імя, про яке вони ніколи не чули! А. тим самим і 

р о з п о в і д а т и їм про козак ів , щ о то гонили по ш и р о к и х степах, чи 
пливали по б у р л и в о м у Ч о р н о м у морю, а дал і й про великого к о з а ц ь ­
к о г о гетьмана-Богдана Хмельницького . 

П р о те все я знав уже д е щ о д и т и н о ю з т о г о , щ о нам д і тям мама 
р о з п о в і д а л а . А ці опов ідання д у ж е з а й м а л и м о ю д и т я ч у уяву. 

Мої родичі , хоч знали англійську мову, д о б р е пильнували, щ о б ми 
знали теж і українську мову. Не й ш л о воно з тим їхнім б а ж а н н я м так 
д у ж е гладко . Б о як ми п р и х о д и л и зі школи , то кожне хот іло похвали­
тись, як то д о б р е г о в о р и т ь по анґл ійськи. Ось так булиб ми і з анехали 
укра їнську мову, але родичі не д а в а л и . Щ о б нам п р и г о в о р и т и д о розу ­
му і серця, щ о треба п о ш а н у в а т и т а к о ж і українську мову, то, як памя-
таю, мама нераз бралась д о своєї „старосв ітсько ї п о р а д и " , яка висіла 
за о б р а з о м Матери Божої . . . Не можна сказати , щ о б воно ц ілком не 
п о м а г а л о . Ч а с о м п р и г о в о р и л о л іпше як д о б р е слово! 

Та поправд і з а в а ж у в а л о щ о інше. З а в а ж у в а л а та традиц ія , якої в 
нас в хаті дуже строго п р и д е р ж у в а л о с я , о с о б л и в о в такі свята як Р і з д ­
во і Великдень . Це було д л я нас урочист істю, як ми на Святий Вечір 
всі клякали і так р а з о м в ідмовляли молитви , а потім к о л я д у в а л и . Вро­
чисті п о б а ж а н н я тата к о ж н о м у з нас з п р о с ф о р о ю , були для нас родин­
ним церемоніялом і я к о ю с ь святістю. Як тепер п р и г а д у ю собі те все, то 
мені здається , щ о мало на нас вплив навіть і таке як те, щ о мама вчила 
нас маленькими українських народн іх танців , себто др ібних к о л о м и й ­
кових кроків , як ми зачинали щ о й н о д о б р е ходити . 

Як я скінчив п е р ш и й рік в и щ о ї ш к о л и , а в осені 1933 року отво -



рили Українську В и щ у Ш к о л у в С т е м ф о р д і ( К о н е т и к а т ) , то в тій школі 
примістили родич і т е ж і мене, -пятнайцятьлітнього хлопця . 

П р о д о в ж т р ь о х рок ів я вивчив к р а щ е українську мову та о б з н а й о -
мився ближче з укра їнською л і т е р а т у р о ю і культурою. А як ми, себто 
студенти, з а д у м а л и зорган і зувати свій часопис, то я вже міг занятись 
укра їнською стор інкою. 

Минули три роки ось тако ї науки. Я п о д а в д о в ідома в ідповідних 
чинників, щ о б а ж а в би в іддатись б о г о с л о в с ь к и м студіям. 

При кінці літа 1936 року мене пов ідомлено , щ о б я готовився від­
'їхати д о укра їнського Д у х о в н о г о Семинара в Станиславові , в Зах ідній 
Україні . 

З Ф і л я д е л ь ф і ї д о С т а н и с л а в о в а . 

Мав я тоді несповна 18 років . Від'їхати мав я сам. 
П р и г о т о в л я ю ч и с ь д о д о р о г и , я старався бачити старий край в уяві . 

Та якось виглядав він мені чимсь д у ж е нереальним, не з в а ж а ю ч и на те, 
щ о я стільки наслухався про нього , а т е ж начитався . 

Чи д ійсно там їдять т ільки б у л ь б у і капусту, як це р о з к а з у ю т ь ? 
Чи х о д я т ь там в таких ч о б о т а х і вишивках , як бачимо на тих наших 
а м а т о р с ь к и х виставах, в яких і я сам брав нераз участь? 

Не б р а к у в а л о т е ж і р ізних „кумівських п о р а д " , з якими звертались 
різні одиниці д о моїх родичів , як почули, щ о я в и б и р а ю с ь на д а л ь ш у 
науку д о кра ю. К а з а л и : Д е ж т о можна слати дитину д о я к о г о с ь там 
Станиславова , коли тут такі 'великі ш к о л и ! Деяк і знов вважали родич ів 
за л ю д е й б е з серця, щ о пускають „дитину в таку д а л е к у д о р о г у " . Щ е й 
д о д а в а л и : Та д е ж він в и д е р ж и т ь галицьку нужду, з а з н а в ш и американ­
ського д о б р а ! А щ е інші, то таки просто закладались , щ о я не в и д е р ж у 
в Галичині д о в ш е як три місяці й с к о р о н а з а д поверну . 

В таких н а с т р о я х і д у м к а х від'їхав я в жовтні 1936 р. з Ню Й о р к у 
д о Галичини. А по яких д в о х т и ж н я х уже був на залізничім дв ір ці в 
Станиславові . 

Б у л о це вечером. Знаючи , щ о Станиславів це місто, в и й ш о в я 
ш у к а т и автомоб іля , себто таксівки. Та я к е ж було моє здивовання , як 
п о б а ч и в т ільки візки з кіньми, яі там н а з и в а ю т ь „ ф і я к р а м и " , як це 
мені п ізніше сказали . Д у м а ю ч и , щ о ці ф і я к р и певно призначені д л я 
тих, щ о їдуть на села, де нема д о б р и х доріг , я п ішов далі ш у к а т и за 
автом. 

І таки н а й ш о в . Казав ш о ф е р о в и завести себе д о Д у х о в н о г о Семи­
нара. Та він поглянув на мене якось недов ірчиво . Пізніше я зрозумів , 
щ о він дивувався , як з а в в а ж и в мій м о л о д и й вік і почув в українській 
мові, щ о б мене везти д о Семинара . Аж на третім році мого побуту 
п р и г а д а л и мені це мої товариші , кажучи , щ о я викликав тоді в Семи-
нарі велику сензацію, бо д е ж б ідному б о г о с л о в о в и з а ї з д ж а т и автом 
під Семинар! 



У Д у х о в н і м С е м и н а р і. 

Перші дні в и д а в а л и с ь мені ц ікавими, але й дивними . Я з н а й ш о в с я 
серед кружка , де всі г о в о р я т ь т ільки укра їнською мовою, хоч на викла­
д а х чути було ще й латинську мову, старословянську , грецьку, а навіть 
єврейську . Та н а й б і л ь ш е д и в у в а л о мене те , щ о та українська мова , яку 
я там чув, була відмінна від тої, до якої я був звик в Америці . Тод і я 
пізнав, як д у ж е ми крутимо укра їнською м о в о ю в Америці , д о д а ю ч и 
англійські закінчення д о укра їнських слів. Але і з д и в о м с п о г л я д а л и на 
мене теж і мої т о в а р и ш і . їм т е ж було дивно , щ о то мене спонукало 
їхати з Америки д о м а л о г о міста в Галичині . Якийсь час вважали мене 
навіть за я к о г о с ь чудака . А не г о в о р и л и про мене інакше як „Америка". . 

Ось та назва так прилипла д о мене, щ о вже остала при мені д о 
самого кінця м о г о побуту в Зах ідній Україні ! 

Та н е з а б а р о м зачали ми д о себе звикати , т о в а р и ш у в а т и , а вкінці й 
з а л р и я з н ю в а т и с ь . Серед науки час скоро минав. І так минули перші 
три місяці. Я нагадав собі , як то мені з а п о в і д а л и в Америці , щ о не 
в и д е р ж у в Галичині д о в ш е як три тижні . Та пригадав собі це т ільки з 
усміхом! Мої т о в а р и ш і зачали ставати мені р ідними братами, а мені 
мило було бути р а з о м з ними. Та признаюся , щ о не й ш л о мені з усім 
так легко . Д о д е ч о г о таки т я ж к о було навикнути, о с о б л и в о через те, 
щ о не було наших американських вигід. І в школ і не було так легко , 
б о ж уся наука йшла в українській мові . Треба було писати в и кл ади 
укра їнською м о в о ю і вчитись різних предмет ів , подаваних цею м о в о ю . 
Т е ж треба було за акл іматизуватись до нових умовин в науці, як і в 
ц ілоденному ж и т т ю . А це все п р и х о д и л о мені спочатку т я ж к о . 

Щ о мені в п а д а л о в ідразу найб ільше в очі, то р і зниця між м о л о д д ю 
в Америці й тою, з я к о ю я там стрінувся і р а з о м жив . Мої ровесники в 
Галичині в и г л я д а л и якби старші , серіозніші . Вони ц ікавились такими 
предметами , які нам в Америці й д о голови не п р и х о д и л и . І ж и в о над 
усім дискутували . А щ о д о ш к о л и , то нам в Америці в и д а в а л о с ь просто 
п р и р о д н и м скінчити в и щ у школу . Але там це була велика річ. З д а т и 
м а туру — це вже було щ о с ь високе . А як здав її, то знов виринала 
інша п р о б л е м а : Чи приймуть на університет? Ц е ж не з п о л ь с ь к о г о ро­
ду, та „ г р е к о - к а т о л и к " ! Духовн і Семинарі саме й були переповнені 
м о ж л и в о теж і тому, щ о інші ш л я х и до науки були для укра їнської 
молод і замкнені , або д у ж е утруднені . Але й скінчиш теольог ію , висвя­
тишся , п ідеш на парох ію, т о теж ж и т т я важке , як хочеш чесно послу­
жити свому народови . З а р а з поліція , п р о т о к о л и , адміністраційні кари, 
а часто і тюрма . За щ о ? За те, щ о от в метриці написав вірно україн­
ське пр і звище , чи не з г а д а в при Службі Б о ж і й „пана п р е з и д е н т а " то ї 
д е р ж а в и , щ о п а ц и ф і к у є твоїх вірних.. . 

Ось про такі речі йшли балачки між б о г о с л о в а м и і придумувались 
способи , як себе з а гартовувати , щ о б и в и д е р ж у в а л и всі можлив і пере­
слідування в о р о ж о ї влади і служити вірно церкві й свому н а р о д о в и . 



А це д о д а в а л о нашій науці, й н а ш о м у ж и т т ю якоїсь б ільшої поваги , 
ідейности. 

Ось так минув мені п е р ш и й рік. П р и й ш л и іспити. Я щасливо їх 
п е р е й ш о в . А тепер гайда на вакації , на село! Р о з ї з д ж а ю т ь с я питомці й 
з а п р о ш у ю т ь мене до себе; просять в ідв ідати . Але були і такі ( а ж 
смішно мені, коли тепер собі це н а г а д а ю ! ) , щ о вагались мене з а п р о ш у ­
вати. К а з а л и : Т а ж це „ а м е р и к а н е ц ь " ! Д е йому на селі жити , під сіль­
ською стр іхою. Щ е на приходств і , то вв ійшлоб , а так — то таки не йде. 

А я просто таки рвався на село. І нетерпеливо ж д а в тої хвилини, 
коли нас випустять . Ніколи в ж и т т ю не з а б у д у своєї першої п о д о р о ж і ; 
ф і р о ю на село на Под іллю за Ч о р т к о в о м . П е р ш и й раз у ж и т т ю я їхав 
ф і р о ю і то на снопі, бо з а б р а к л о сидження . За пів години ї зди т р и м а л и 
мене т о в а р и ш і з д в о х боків , бо сувався на всі сторони. Та ця наука, 
яку я тод і набув, мені іпотім д о б р е придалась , себто т р и роки пізніше, 
як я ф і р м а н и в під б о л ь ш е в и к а м и . 

Свої перші вакаці ї в Галичині я. перебув у многих о к о л и ц я х і бував 
у многих укра їнських селах, на Под іллю, Підг ірю і Гуцульщині . Б у в а в 
на приходствах , бував і в хатах селян, м іщан і світської інтелігенції. 
Був навіть у гуцульській колибі . 

П р и г л я д а ю ч и с ь тому ж и т т ю , я не міг з дива вийти, як той україн­
ський нарід, будучи пост ійно під о б у х о м чужої , йому в о р о ж о ї влади, 
міг так д а в а т и собі з усім раду. Ось т о г о подиву не вмію описати, бо 
це все треба таки бачити власними очима, щ о б й о г о яксл ід зрозуміти 
і в ідчути. Л ю д и терпіли. І д у ж е т я ж к о п р а ц ю в а л и . А проте б у л и веселі 
й навіть з абавлялись , як була н а г о д а . Такої щ и р о с т и , якої я там зазна­
вав, чи якої був сам свідком, я д о ц ь о г о часу ніде не бачив і не в ідчув. 
Як я пор івнував тих людей з н а ш и м и людьми , щ о ж и в у т ь в Америці , 
то мені з д а в а л о с ь (і з д а є т ь с я ! ) , щ о наші люди тут багато д е ч о г о д о б ­
р о г о п р и з а б у л и , а то й з а т р а т и л и . І так воно мені нераз виглядає , щ о 
д о б р о не конче мусить виходити на д о б р е , та щ о серед біди, терпінь і 
пересл ідувань люди с к о р ш е стають д ійсними л ю д ь м и з щ е д р и м і бла­
г о р о д н и м серцем, ніж у добр і . 

Відвідав я тод і і Льв ів . Пересидів там цілий тиждень . Відвідував 
церкви , музеї, б ібл іотеки та різні українські установи. Щ о с ь є у тому 
місті, щ о вас до нього тягне . Щ о саме, т я ж к о мені на те в ідповісти. Але 
пишу, щ о в ідчуваю. Я таки д у ж е й о г о полюбив , хоч воно має характер 
в ідмінний від наших американських міст, до яких я звик. Може тому, 
щ о за нього я стільки наслухався ще малим, щ о це славне й з п р и р о д и 
гарно п о л о ж е н е місто було засноване одним з давних! моїх укра їнських 
предків . А м о ж е тому, щ о за нього укра їнський нарід стільки натер­
півся, та щ о ним через те й так д о р о ж и т ь . 

І мені, як „ а м е р и к а н с ь к о м у паничеви" , п р о б у в а в д е х т о у Львов і 
з вертати увагу, щ о це „польське місто" , та щ о я о б о в я з а н и й г о в о р и т и 
по польськи . Таке мені трапилось , м іж іншим, на залізничій стації, як я 
з а ж а д а в білету „до П е р е м и ш л я " , а у р я д о в е ц ь в ідповів , щ о треба каза-



ти , ,Пршемисль" , а не „ П е р е м и ш л ь " . М о ж е й т о м у т е ж П е р е м и ш л ь став 
мені д о р о г и м хоч, як д у м а ю , з а в а ж и л о тут б ільше те, щ о мої родич і 
п о х о д я т ь з ц ь о г о пов іту : т а т о з Тарнівців , а мама з Вільшан. 

У рідних сторонах моїх родичів , т о в ж е таки не могли нат ішитись 
„внуком з Америки" . Та цей „внук" в очах п о л ь с ь к о г о команданта по ­
ліції був т ільки „американським г а й д а м а к о ю " . 

Н а й б і л ь ш е ненавиділа мене пол іц ія за те, щ о я не хот ів г о в о р и т и 
п о л ь с ь к о ю м о в о ю . Був би я за те д о б р е „ в с к у р а в " т р о х и пізніше, підчас 
одної прогульки , в горах Карпатах , якби в останній хвилині не був ви-
няв американський п а ш п о р т і не виказав , щ о я не л и ш е п и т о м ц е м з 
Д у х о в н о г о Семинара в Станиславові , але, щ о з а в а ж и л о , — американсь­
ким г р о м а д я н и н о м . Як я ж а н д а р м о в и з а г р о з и в , то щ е „ в д а р и в в д а х " ї 
п е р е п р о ш у в а в за грубу поведінку. Але якби це було в и г л я д а л о , якби я 
був т ільки укра їнським б о г о с л о в о м і польським п ідданим! Мене, щ о 
виріс в Америці , с трашно в р а ж а л о ось те брутальне поведення поль ­
ської влади супроти укра їнських л ю д е й ; ось та бута ; ось те переконан­
ня, щ о поляки це якась в и ж ч а раса, а українці нижча . Д у м а ю , щ о це 
н а й г о л о в н і ш е д ж е р е л о польсько-укра їнсько ї ненависти, бо саме на то ­
му тлі повставали інші лиха та к о н ф л і к т и . 

Н а й б і л ь ш е вражіння р о б и л о на мене те, щ о не з в а ж а ю ч и на пере­
слідування укра їнський нарід не падав духом , а д е р ж а в с я б о д р о , навіть 
гордо , т я ж к о п р а ц ю ю ч и , на все з м а г а ю ч и д о щ о р а з в и щ о г о нац іональ­
ного й культурного р о з в о ю . Правда , були суперечки, а т о й б о р о т ь б а 
між р ізними групами . Та коли й ш л о про якусь важну з а г а л ь н о - н а р о д н ю 
справу, то таки всі йшли р а з о м . Тільки одиниці , ос ібняки, в и л о м л ю в а ­
лись спід тако ї з агально ї громадсько ї дисципл іни . 

Міг би д е х т о подумати , щ о коли я бував у р ізних укра їнських д о ­
мах чи орган і зац іях , то як „ а м е р и к а н е ц ь " не міг д о г л я н у т и правди , бо 
люди , з якими стрічався, старались представляти мені все в р о ж е в о м у 
світлі. О т ж е т о г о не було з тої просто ї причини, щ о як я бував між 
людьми , то вони нераз к ілька днів не знали, щ о я „ а м е р и к а н е ц ь " . Я на­
віть просив т о в а р и ш і в , щ о б и не з гадували , як мене де представляли , 
щ о я з Америки , а т ільки представляли як т о в а р и ш а з Семинара . Я сам 
хот ів переконатись , чи хто д о г а д а є т ь с я , щ о я „ а м е р и к а н е ц ь " . З в и ч а й н о 
л ю д и п р и й м а л и мене п р и р о д н о та в ідносились д о мене так, як д о к о ж ­
ного іншого . Але бувало , щ о як д е х т о дов ідався , щ о я „ а м е р и к а н е ц ь " , 
то з а р а з ставився д о мене „з р е з е р в о ю " . Та таких було д у ж е мало . З в и ­
чайно люди не знали, хто я такий , а брали за „ с в о г о " і р о з г о в о р ю в а ­
лися з мною щ и р о й отверто про всі справи. 

Нав іть ті, щ о знали, щ о я „ а м е р и к а н е ц ь " , старались , щ о б я пізнав 
всі сторони укра їнського ж и т т я . П а м я т а ю , як о д н о г о разу їхав я зал і з ­
ницею з своїм т о в а р и ш е м , а з ним була й о г о сестра, щ о звикла д о „ве­
л и к о г о міста" і не моглаб , як казала , ж и т и в так ій „д ір і " як Станисла-
вів. Вона брала мене за т а к о г о , щ о певно п о х о д и т ь десь з я к о г о с ь села 
спід Станиславова . Та як я їй сказав , щ о не м о ж у п о г о д и т и с ь з її розу-



мованням, бо п о х о д ж у з д а л е к о б і л ь ш и х міст як от Львів , а міг би ж и ­
ти і в Станиславові , то вона д о б р е н а г о в о р и л а свому б р а т о в и , щ о не 
представив їй мене як т а к о г о , щ о з Америки . 

Ось так я ї здив по цілій Галичині . 

Р і д н а з е м л я •— с в я т і с т ь . 

П р и г л я д а ю ч и с ь укра їнському селянинови, я набрав вражіння , щ о 
він н а д з в и ч а й н о сильно п р и в я з а н и й д о своєї землі . П а м я т а ю , як весною 
1940 року, три тижні перед Великоднем, п р и й ш о в наказ совєтсько ї вла­
ди, щ о б и населення, м е ш к а ю ч е над Сяном на один к ільометер вширину , 
п о к и н у л о свої оселі та винеслось на бувші німецькі кольоні ї в Зах ідн ій 
Україні . Хоч то була переміна на т ій самій українській землі , але треба 
було л ю д я м п о к и д а т и їхній клаптик рідної землі , з яким вони зросли . 
М о я рідня м е ш к а л а т р о х и д а л ь ш е і тому виратувалась . Та всі ми пома­
гали іншим переселюватись . 

Тоді т е ж і я , ,ф ірманив" , як це вже з гадував . Ц ілими днями і ноча­
ми в и в о з и л и ми г о с п о д а р с ь к е д о б р о на сховок д о н а ш о г о села. Остан­
нього дня , в суботу , в ідвезли ми на стацію жінок і д ітей . Остали на міс­
ці щ е т ільки самі м у ж ч и н и - г о с п о д а р і з в о з а м и . Як уже їм п р и й ш л о с ь 
п о к и д а т и землю, то я був свідком, як на подв ірях усі, як на яку коман­
ду, поклякали , п о м о л и л и с ь і так п р о щ а л и с ь з землею, цілуючи її. Тако ї 
сцени не м о ж н а в ж и т т ю ніколи з а б у т и . Мені самому серце к р а я л о с ь з 
ж а л ю , як глядів на це. Та з а р а д и не було . 

Таких сцен я бачив потім б ільше, б о ж виселювано укра їнських 
людей тисячами . І т о виселювано на далекі , чужі землі. . . Та та п е р ш а 
сцена найб ільше врилася в м о ю душу. Я з гадав за неї, як вернув д о Аме­
рики і описував Великдень, бо під Великдень це все д іялось , коли то 
дзвон ів воскресних не було чути, а молод і гаг ілок не в и в о д и л и . 

Та проте й тоді , і під т я ж к и м московським з а б о р о л о м , билося те 
саме укра їнське серце, щ о й під п о л ь с ь к о ю о к у п а ц і є ю . І ті самі надії 
лел іяли люди у своїх серцях теж і серед нових злиднів . Христос воскрес! 
— витали одні д р у г и х в переконанню, щ о п е р е ж и в а ю т ь такі важкі часи, 
щ о подібні д о тих, в яких Христос с т р а ж д а в і ж и т т я своє в іддав , щ о б 
вкінці перемогла Правда . Ось т а к и м и настроями ж и в укра їнський нар ід 
в Зах ідній Україні в часі, коли я її п о к и д а в , в і д ї з д ж а ю ч и д о Америки , 
а п е р е б у в ш и на її з емлях від ж о в т н я 1936 д о вересня 1939 року під 
п о л ь с ь к о ю в л а д о ю , а від вересня 1939 д о кінця січня 1941 року •— під 
б о л ь ш е в и ц ь к о ю . 

П о п о в о р о т і д о А м е р и к и . 

Д н я 28. січня 1941 року виїхав я з о Львова , очевидно по д у ж е т я ж ­
ких п е р е ш к о д а х і т у р б о т а х , щ о б вернути д о землі , д е я р о д и в с я і в и х о ­
вався . Вертаючи був у Києві й Москві . Прибув через Сибір д о Японії , 



а зв ідси к о р а б л е м д о Злучених Д е р ж а в , так, щ о в Філядельфі ї був я 
вже 17. березня . 

Кілька рок ів побуту на українській землі , та щ е в м о л о д о м у віці й 
серед молод і , з а л и ш и л и на мені певні сліди. Перше , на щ о всі звернули 
увагу по моїм поворот і — була м о я укра їнська мова . Навіть д е х т о наз­
вав мене „ х в а л ь к о м " за те, щ о я не калічив укра їнської мови р ізними 
н а ш и м и американськими д о д а т к а м и ! Казали , щ о хочу „старих вчити" , 
як то т р е б а г о в о р и т и ! 

Річ природна , щ о найб ільше питали мене всюди про те, як ж и л о с я 
укра їнському н а р о д о в и під П о л ь щ е ю , а як під б о л ь ш е в и к а м и , чи як є 
з реліг ією у Совєтах . На ту останню тему, як і взагалі про те, як ж и в у т ь 
люди під комуністичним режімом, мав я в и к л а д д л я Л и ц а р і в Колюмба , 
де ці справи викликали велике зац ікавлення . Коли я г о в о р и в про те 
ж и т т я д о нашої молоді , то цікаве, щ о нераз т р а п л я л о с ь , щ о молод і 
питали, чи ввиду цеї небезпеки , яка г р о з и т ь укра їнськмоу н а р о д о в и в 
Европ і з б о к у р ізних ворог ів , українські люди в старім краю таксамо в 
незгод і між с о б о ю , як тут в Америці . Та я радий, щ о переконав неод-
ного, щ о ж и т т я українців в старому к р а ю є відмінне від н а ш о г о , та щ о 
які не були б там різниці між укра їнцями, нарід д е р ж и т ь с я назагал б о д -
ро й х а р а к т е р н о й з п о в н о ю п о с в я т о ю б о р о н и т ь свого права . Щ е д о д а ­
вав, щ о як не м о ж е б о р о т и с ь часом письмом, то висказує свої п о г л я д и 
знаменитими ж а р т а м и ( „ д ж о в к а м и " ) , г л и б о к и м и своїм сенсом. Я їх 
прив і з цілу купу; хлопці нераз д о б р е насміялись , слухаючи їх. 

Вернувши, не було б а г а т о часу, щ о б „ з а а к л і м а т и з у в а т и с ь " , бо тре­
б а було док інчувати богословськ і студії, які я покінчив д о року в Като­
лицьк ім Університеті в Вашингтоні . По висвяченню, щ о наступило 14. 
січня 1942 року, влада призначила мене п а р о х о м невеличкої г р о м а д и . 

Д о п е р в а тут я вповні пізнав, скільки мені п о м о г л о те, щ о я був в 
Зах ідній Україні . В п е р ш у чергу я д о б р е розумів своїх парох іян . Я не 
т ільки міг р о з м о в л я т и з ними по їхньому, але й думати , а тим самим 
с к о р о й легко в ідчувати, ч о г о вони б а ж а ю т ь . А тим самим л е к ш е було 
піти їм назустріч . Я т е ж в ідразу пізнав, щ о наші люди, щ о тут ж и в у т ь 
довг і літа, мають ц ілком п о м и л к о в и й п о г л я д про старий край . Вони 
д у м а ю т ь про рідний край в т акий спосіб , як вони й о г о знають сперед 
яких ЗО років . І то так, щ о нераз т я ж к о їм навіть витолкувати , щ о т о й 
їх р ідний край ц ілком змінився, щ о там змінився спосіб думання , щ о 
змінилися життєв і обставини, та щ о ж и т т я п ішло вперед , не з в а ж а ю ч и 
на гнет з б о к у окупантів . Навіть є р і зниця щ о д о сп івжиття між свяще­
никами. В старім краю, а це кажу з свого досвіду , була велика щир ість 
між священиками . Вони сходились р а з о м навіть у тих небезпечних ча­
сах, коли за самі такі сходини м о ж н а було д о б р е в ідпокутувати . З ій ­
ш о в ш и с ь , обмінювались д у м к а м и і вза їмно собі п о м а г а л и ; так, як це 
було теж і м іж св ітськими. 

Маю вражіння , щ о матер іяльна сторона не в ідграє в краю тої ролі, 
щ о тут, де вона нераз з а в а ж у є аж д о таких розмір ів , щ о рвуться нераз 



товариськ і зносини навіть між н а й к р а щ и м и д р у г а м и , навіть між рідни­
ми братами . І тому, як мені видається , то хоч ми тут з економічного 
б о к у ж и в е м о д а л е к о к р а щ е ніж ті, з якими я був в старім краю, але коли 
брати під увагу щ о інше — серце й д у ш у — то сумніваюся. 

І т о г о не м о ж у ще й досі з р о з у м і т и : Як це м о ж е бути, щ о ми, живу ­
чи тут серед д о б р а , так часто з н е о х о ч у є м о с ь у якійсь ідейній чи гума­
нітарній прац і? Ч о м у ми так часто п о п а д а є м о м а й ж е в розпуку , коли 
нам т р е б а за якусь д о б р у справу п о с т о я т и і за це п о т е р п і т и ? Тако ї р о з ­
пуки не бачив я у старому краю. Там, в Україні , замісць р о з п у к и всюди 
сяла прадід івська , українська , к о з а ц ь к а в ідвага і самопосвята , хоч 
п р а в д у кажучи , було там з а б а г а т о причин д о розпуки . 

Мої переживання у старому краю, оскільки т р а п л я л а с я нагода , по ­
служили мені в моїм першім душпастирств і матер іялом д о к р а щ о г о 
злиття з моїми парох іянами . А тепер, коли маю катехитуру в нашій Ви­
щій Школ і в Стемфорд і , маю іншого роду нагоду, б о ж п р и х о д и т ь с я 
г о в о р и т и про це з м о л о д и м и х л о п ц я м и , щ о ніколи України не бачили . 
І тут мій побут у краю стає мені т епер у великій пригоді , бо м о ж у роз ­
к а з у в а т и х л о п ц я м про край їхніх батьків , д ідів і прадід ів як наочний 
св ідок; як той , щ о все те бачив і переживав . Крім ц ь о г о ще й як той, 
щ о сам був учеником цеї самої ш к о л и . 

Зак інчу т и м : 
Поки ж и т и буду, буду д я к у в а т и Б о г о в и і тим особам , як і обста ­

винам, з а в д я к и яким я мав нагоду перебути кілька м о л о д и х літ на землі 
моїх прадід ів . Хоч т я ж к і це були часи, коли я там перебував , б о ж з е м л я 
ця була раз під одним окупантом, а пот ім під другим, але память п р о 
неї й тих д о б р и х , щ и р и х та б л а г о р о д н и х людей , ще так кр іпко цеї 
землі й своєї віри д е р ж а т ь с я —- з а л и ш и т ь с я у мене на ціле ж и т т я . 



Л. М. 

ЛІҐА УКРАЇНСЬКОЇ МОЛОДІ 
ПІВНІЧНОЇ АМЕРИКИ 

С В О Б О Д І з 18. вересня 1933 р. є в и д р у к о в а н а англій­
с ь к о ю м о в о ю „Відозва д о всіх американсько-укра їнсь ­
ких м о л о д е ч и х орган і зац ій" , яка з а ч и н а є т ь с я т а к и м и 
с л о в а м и : 

„Дні 16 і 17 серпня ц ь о г о р о к у стали і сторичними. Ц е п е р ш и й раз 
за цілу історію укра їнського н а р о д у в Америці в з гаданих днях в ідбув­
ся в Ш і к а ґ о конгрес (чи конвенція ) делегат ів американсько-укра їнсь ­
ко ї м о л о д і з усіх частин Злучених Д е р ж а в і Канади, на я к о м у п о в з я т о 
перші к р о к и д о створення пост ійної весь край о б і й м а ю ч о ї ліги нашої 
американсько-укра їнсько ї м о л о д і " . 

З ц ь о г о , щ о тут сказане , не в и х о д и т ь , щ о д о ц ь о г о часу не було 
н і я к и х м о л о д е ч и х орган і зац ій . Ні. Вони були по всіх б і л ь ш и х україн­
ських осередках . Не було т ільки центральної м о л о д е ч о ї організаці ї . 
П р о п о т р е б у тако ї централі г о в о р и л и нераз п іоніри цеї ідеї на конгре­
сах О б є д н а н н я Укра їнських Орган і зац ій в Америці , на які п р и б у в а л а 
м о л о д ь з р ізних сторін, та д е були в и г о л о ш у в а н і д о в г и м и р о к а м и ре­
ф е р а т и п р о м о л о д ь і з б о к у молод і . Д о п е р в а Світова Вистава в Ш і к а ґ о 
з п р о г о л о ш е н и м нею „Укра їнським Т и ж н е м " д а л а о с о б л и в о д о б р у на­
году з і б р а т и в один час б ільше число м о л о д і з н а й д а л ь ш и х з а к у т и н 
американсько-канад ійсько ї землі й можлив ість почути від неї голос 
п р о цю справу. 

П е р ш и й К о н г р е с А м е р и к а н с ь к о - У к р а ї н с ь к о ї 
М о л о д і . 

Ось так і п р и й ш л о д о П е р ш о г о Конгресу Української М о л о д і в 
Злучених Д е р ж а в а х , в Ш і к а ґ о Кол і зеюм, в д н я х 16 і 17 серпня 1933 р . 
П р о т о к о л н а р а д (по укра їнськи) п о м і щ е н и й в числах С в о б о д и з 14. і 
15. вересня 1933; по анґл ійськи в Юкрейнієн Віклі з 28. серпня 1943, 
Конгрес п о в и т а л а Анастаз ія Олеськів , п р е д с т а в н и ц я Ін іц іятивного Ко­
мітету д л я скликання п е р ш о г о конгресу американсько-укра їнсько ї м о -



лоді , який повстав в Ш і к а ґ о 28. квітня 1933 і складався з представників 
р і зних укра їнських м о л о д е ч и х клюбів м. Ш і к а ґ о . П р е з и д і я Конгресу 
була т а к а : д -р П. Канчір голова , Мар ія К о з и р а і Федір Луців , секретарі . 
П е р ш и й день складався з численних привіт ів представників р ізних 
центральних укра їнських орган і зац ій і преси, як т е ж м о л о д і з стейтів і 
Канади. Р я д р е ф е р а т і в з а п о ч а т к у в а в д-р Л. Мишуга , г о в о р я ч и на тему 
„Ідеали Укра їнсько-Американсько ї Молод і ' 1 , Іван К о р о л и ш и н г о в о р и в 
про т р у д н о щ і з наукою української мови , Стефанія Перестюк про 
Укра їнський Ж і н о ч и й Пласт, Марія Л е х и ц ь к а п р о „Українську М о л о д ь 
Зах ідньо ї Укра їни" . Пот ім виголосив С. Ш у м е й к о р е ф е р а т про „ С п о ­
соби орган і зування української м о л о д і " , а Андрій Павлик п о д а в при­
клади з орган і зування укра їнської молод і в Канаді . Д - р О. Д и р б а в к а , 
один з ін іціяторів Конгресу, та Анастаз ія Олеськів з а п р о п о н у в а л и ви­
бір У секцій (культурно-осв ітна , спортова , укра їнського мистецтва , 
студентського ф о н д у і т. д . ) д л я п і д г о т о в к и плянів , щ о в х о д и л и б в 
п р о г р а м у організаці ї молод і . В ід імени орган ізац ійно ї секції п р е д л о ж и в 
С. Ш у м е й к о плян Л і ґи Укра їнської М о л о д і Північної Америки (Ukra­
inian Youth 's League of North Amer ica ) , як тако ї організаці ї молод і , щ о 
булаб безпарт ійна , та щ о т існо п р а ц ю в а л а б р а з о м з т о ю м о л о д ю , щ о 
в ж е є в р ізних орган ізац іях , і з т аким приреченням: 

,,Ми, українські м о л о д е ч і організаці ї , з є д н у є м о себе в Л і ґ у Україн­
ської М о л о д і Північної Америки , щ о б осягнути к р а щ е зрозуміння іде­
алів і п р о б л е м укра їнського н а р о д у " . 

Ухвали інших секцій р ішено в л о ж и т и в статут нової організаці ї , 
яку отеє з а л о ж е н о , а якої п е р ш у у п р а в у в и б р а н о в т а к о м у складі : Сте­
пан Ш у м е й к о , г о л о в а , Галя Гаврилюк (з К а н а д и ) , заст. голови , Анна 
Б а л к о , секретарка , Степан Д а н и л и ш и н , кас ієр . 

В ухваленій в ідозв і накликувано м о л о д ь себе орган і зувати , а то на 
те , „ щ о б себе к р а щ е пізнати і з р о з у м і т и " , а теж, щ о б п ізнати і з р о з у ­
міти „ ідеали і п р о б л е м и укра їнського н а р о д у " . 

Д а л ь ш і К о н г р е с и М о л о д і . 

Б іля сто делегат ів з м о л о д і п р и б у л о на Д р у г и й Конгрес Укра­
їнської М о л о д і в Америці , щ о в ідбувся в днях 1 і 2 вересня 1943 р. в Ін-
тернешенел Інститут в Н ю й о р к у . П р о в о д и в В о л о д и м и р Семенина, сек­
р е т а р ю в а л и : Анна М. Бенцаль і Т е о д о р Луців . По звітах і прив ітах ви­
г о л о ш е н о такі р е ф е р а т и : В. Семенина п р о в ідношення укра їнсько ї мо ­
лод і в Америці д о укра їнської л ітератури , Т. Луців п р о р о л ю україн­
ського студентства в Америці , Марія Ґ а м б а л ь : Українці чи американц і? , 
Анастаз ія Олеськів про вплив укра їнської м о л о д і на укра їнську спра­
ву, В о л о д и м и р Буката про практичну р о з в я з к у м о л о д ю її проблем , 
М и х а й л о Пізняк п р о вагу х а р а к т е р у в поступі укра їнсько ї молод і , Сте­
пан Ярема про внутр ішнє орган і зац ійне ж и т т я молод і , Олександер 



Яремко про спорт як середник в пропаганд і укра їнських ідеалів, Ми­
кола Г а в р и л к о про в ідношення нашої м о л о д і д о с т а р о г о кр аю . 

Д о н о в о г о уряду в в і й ш л и : Степан Ш у м е й к о , голова , Анастаз ія 
Олеськів , заст. голови , В о л о д и м и р Буката , секретар , Степан Д а н и л и ­
шин, скарбник . Д л я газетної п р о п а г а н д и в справі Ліги в и б р а н о такий 
комітет : В. Семенина, В. Буката , М а р ґ а р е т а Семенків, Єлисавета Д и ч к о , 
Стефанія Кудрик, С. Ярема. 

З н а г о д и ц ь о г о конгресу С о ю з Укра їнок Америки в л а ш т у в а в в Ін­
тернаціональнім Інституті виставку укра їнського н а р о д н ь о г о мистецтва . 
Конгрес був получений йде з об ідом , п р о г у л ь к а м и і т о в а р и с ь к о ю заба ­
вою. 

„Юкрейн ієн Віклі" з 7. вересня 1934 p., з г а д у ю ч и за цей Конгрес, 
п и ш е , щ о т р е б а з приємністю підкреслити, щ о молод і „члени Укра­
їнського Н а р о д н о г о С о ю з у в ідгравали таку визначну р о л ю на Другім. 
Конгресі М о л о д і " , бо це ознака , щ о „вони п р о д о в ж у ю т ь т р а д и ц і ю і ту 
спадщину , щ о їм п е р е д а є У. Н. С о ю з " . І те є п о т і ш а ю ч и м , п и ш е т ь с я 
дал і , щ о „ м о л о д ь п р и б у л а з р ізних сторін к р а ю з власної ініціятиви і 
на власний к о ш т " , щ о б „б ільше р о з д м у х а т и п о л у м я укра їнського жит­
тя в Америці" , в часі, коли дехто з песимістів п о х и т у є г о л о в о ю , д о б а -
чуючи скорий кінець т о м у життю. . . 

Т р е т и й Конгрес в ідбувся в готелі Статлєр , в місті Д і т р о й т і , в 
днях 31 серпня і 1 вересня 1935, при участи біля сто делегат ів . Предсід-
ником був Іван Панчук, а с екретарами Катерина З у б и н с ь к а та Іван Іван-
чук. Д о к л а д и в и г о л о с и л и : Марійка Б о д н а р „ П р о б л е м и м о л о д і " , Іван 
Панчук „ Н а ш а м о л о д ь на свому ш л я х у " , Анастаз ія Олеськів „Вплив 
укра їнських пол ітичних парт ій на нашу м о л о д ь " , Степан Д а н и л и ш и н 
„ Р о л я нашої м о л о д і в американськ ім політичнім ж и т т ю " , Осип Д . Стет-
кевич „Майбутнє укра їнської мови в Америці" , Б о г д а н Катамай „ Б у д ь ­
мо з с о б о ю отверті !" , Олександер Я р е м к о „ С п о р т і н а ш а м о л о д ь " . В, 
Н. Наконечний „Значіння М о л о д е ч и х С п о р т о в и х Д н і в " . 

По дискусі ї с тверджено в р е з о л ю ц і я х , щ о треба д о п о м а г а т и м о л о ­
ді к р а щ е пізнати минуле укра їнського народу , й о г о мову, культуру і 
т р а д и ц і ю , як т е ж ухвалено створити коміс ію, щ о в и п р а ц ю в а л а б проект , 
як п е р е д а в а т и правильно українські імена по англійськи. О к р е м у увагу 
присвячено спортов ій ацкії. 

Д о нового у р я д у в в і й ш л и : Степан Ш у м е й к о , голова , Анастаз ія 
Олеськів і Степан Ярема, заст . голови , М а р ґ а р е т а Семенків і С т е ф а н і я 
Монастирська , секретарки , Степан Д а н и л и ш и н , скарбник. 

„Юкрейн ієн Віклі" з 6. вересня 1935 p., р о з г л я д а ю ч и , щ о т р е б а вва­
ж а т и н а й б і л ь ш и м успіхом конгресу, в ідпов ідає , щ о те, щ о „ м о л о д ь за­
чинає х о д и т и справді власними н о г а м и " , п і знавши свої власні сили, і 
талани . Та це, к а ж е т ь с я далі , не т р е б а розуміти так , щ о м о л о д ь злегко ­
в а ж и л а собі осяги старої генерації , коли висказувала свої критичні 
з авваги . 



Н а й б і л ь ш е представників молод і було на Ч е т в е р т і м Конгресі , 
щ о в ідбувся в 1936 році в готелі Силванія , в Філядельфі ї , на Л е й б о р 
Д е й . Б у л о з а р е є с т р о в а н и х 360 делегат ів . Конгрес був получений з 
. .Укра їнсько-Американською О л і м п і я д о ю " , в якій в з я л о участь 150 
укра їнських змагунів в програмі , а було ще 70 інших, щ о були учасни­
ками інших змагань . Часописи подали , щ о цій Олімпіяд і п р и г л я д а л о с ь 
5,000 людей . Преса була заповнена зв ідомленнями і ф о т о г р а ф і я м и . Зв і -
домлення р о з с и л а л а А с о ш і е й т е д Прес по цілій Америці . На Ситі Гол 
виднів великий напис , ,Витай М о л о д е з Української Л і ґ и " . Н а р а д а м и 
конгресу п р о в о д и в Іван Р о м а н и ш и н , с е к р е т а р ю в а л и ; М и л д р е д Зень і 
Евгенія Калакура . 

На конгресі п о р у ш и в Степан Ш у м е й к о таку п р о б л е м у : Чи д а в а т и 
себе я к н а й с к о р ш е з а с и м і л ю в а т и ? Дискус ія , як п о д а є С в о б о д а з 9. ве­
ресня 1936 p., виказала , щ о м о л о д ь є за злуку д в о х п о н я т ь : американ­
ського й укра їнського , за приспособлення укра їнської культури д о 
америка нс ь ког о окруження , за з а д е р ж а н н я укра їнських традиц ій , з а 
з в я з о к з укра їнським н а р о д о м в Европ і й по світі, а т е ж за переклади 
н а й к р а щ и х укра їнських твор ів на англійську мову . З н о в з р е ф е р а т у 
Осипа Д . Стеткевича в и х о д и л о , щ о т р е б а усунути релігійні чи політич­
ні п е р е ш к о д и , щ о м о л о д ь р о з б и в а ю т ь , а звернути її увагу головно в 
напрямі культурної праці на українськім полі , а в п е р ш у чергу на 
основне вивчення укра їнської мови . Розум іння ваги цеї п р о б л е м и зама-
н іфестовано в ідразу тим, щ о ведено наради в д в о х м о в а х : англійській 
та українській . Ш и р о к у дискус ію викликала т е ж справа м ішаних под-
р у ж ( р е ф е р у в а в Іван К о с б и н ) . Головна струя плила в т о м у напрямі , 
щ о б і тут було заховане укра їнство . Пол ітична сила теж нам потрібна , 
р е ф е р у в а в Степан Ярема, а вона о п и р а є т ь с я на тих, щ о г о л о с у ю т ь . Т о ­
му м о л о д ь мусить і на це звертати увагу в н а ш о м у ж и т т ю . Те, щ о ко­
мунізм з а ч и н а є п р и б и р а т и к о м п р о м і с о в у ф о р м у ( р е ф е р у в а в Іван Пан-
чук) і т ак в д и р а т и с ь в д у ш у молод і , є н е б е з п е к о ю , а з а р а д о ю т о м у є ті 
д е м о к р а т и ч н і принципи , на яких п о б у д о в а н а Америка . П о д а н о п о р а д и , 
як і чим з а п о в н и т и п р о г р а м и д іяльности м о л о д е ч и х клюбів , ( р е ф е р у ­
вала Мар ійка Б о д н а р ) , та як фінансувати ту д іяльність (С. Д а н и л и ш и н ) . 
Стверджено великий поступ у спорті ( р е ф . В. Н а к о н е ч н и й ) . Р о з у м і н н я 
укра їнського націоналізму, справа не легка ( р е ф е р у в а в М и х а й л о Піз-
н а к ) , т о м у в и м а г а є сер іозного пізнання культурної , нац іональної й ре­
лігійної традиці ї укра їнського народу . П р о свої вражіння з п о д о р о ж і 
по Україні , під С о в є т а м и і П о л ь щ е ю , р о з п о в і д а л а Мар ія Наг ірна . П р о 
її р е ф е р а т пише С в о б о д а т а к е : ,,3 н а й б і л ь ш и м з а х о п л е н н я м л о в и л а мо­
л о д ь кожне слово , бо це р о з п о в і д а л а м о л о д а , тут р о д ж е н а д івчина, по­
д а ю ч и свої з авваги про Україну й її нарід, та й о г о геройськ і змагання , 
як і ті п е р е ш к о д и , які їй р о б л е н о на тих з емлях за її укра їнство" . 

Вкінці м о л о д ь д а л а признання у с т у п а ю ч о м у у р я д о в и , а з о к р е м а 
голові , Степанові Ш у м е й к о в и , за вмілий п р о в і д і п р а ц ю , а д о н о в о г о 
у р я д у в и б р а л а т а к и х : Іван Панчук, голова , Стефан ія М о н а с т и р с ь к а і 



В о л о д и м и р Самотіс , заст. голови , М и л д р е д Зень і Евгенія Калакура , 
секретарки , В о л о д и м и р Д у д ч а к , скарбник . 

Юкрейнієн Віклі з 12. вересня 1936, п и ш е в статті про цей конгрес , 
як багато може українська м о л о д ь в Америці доконати , як є до ц ь о г о 
охота , як є посвята , та як легко тод і к о о п е р у в а т и з с т а р ш и м 
поколінням. 

В днях від 4—6 вересня 1937 року в ідбувся в місті Клівленді ГІ я-
т и й Конгрес Молод і , який привитав посадник міста, Г а р о л д Г. Б у р -
тон. Конгрес цей замітний д у ж е о ж и в л е н о ю дискус і єю на тему ідеольо -
ґій. П р о в о д и в нарадами Степан Ш у м е й к о , а с екретарювали Ц е ц и л і я 
Хавлюк і Марія Кос. Б а г а т о уваги присвятив конгрес укра їнським ви­
данням для молоді , видаваним англ ійською м о в о ю . На ту тему в и г о л о ­
сили р е ф е р а т и : Степан Ш у м е й к о і Марія Ґ а м б а л ь . Іван Р о м а н и ш и н ре­
ферував справу видавання о к р е м о г о м о л о д е ч о г о ж у р н а л у з а х о д а м и 
Лі ґи . Марія Сарабун, о б г о в о р ю ю ч и п р а ц ю по м о л о д е ч и х к л ю б а х , заки­
дала молоді , щ о п р о я в л я є з амалу активність . їй у в ідпов іди п о д а в а л и 
деякі цікаві звіти про д іяльність по деяких к люб ах. Марія Б о д н а р по­
д а л а приклади з д іяльности п р о п а ґ а н д н о г о відділу, а саме, скільки 
інформац ій д істалось д о американсько ї преси з а х о д а м и ц ь о г о в ідділу 
Ліги . Іван К о р о л и ш и н п о р у ш и в справу р е к о р д о в а н н я укра їнської пісні 
при помочі п р о ф . Ол. К о ш и ц я . Іван Мукла г о в о р и в про спорт як о б є д -
нуючий чинник. 

Атракц і єю конгресу були пописи Укра їнського М о л о д е ч о г о Хору 
з Ню Й о р к у і Н ю Д ж е р з і , щ о виступив під п р о в о д о м Степана Марусе-
вича, та Д і т р о й т с ь к о г о М о л о д е ч о г о Хору, л ід п р о в о д о м О л ь г и Бла-
жовської . О б и д в а хори були чисельні та виступили в укра їнських на-
родніх строях із д о б і р н о ю п р о г р а м о ю . Підчас їх співу п е р е д а в а н о че­
рез рад іо 'змістовні інформац і ї про укра їнський нарід. Хори виступали 
т е ж на Клівлендській Виставі ( , , Ґрейт Лейкс Е к с п о з и ш е н " ) , де їх співу 
слухали тисячі людей . Тому, щ о це був попис хорів , т о п е р ш е н с т в о 
признано н ю й о р с ь к о м у х о р о в и , зг ідно з ореченням судді Ґ . Р . М о н т ґ о -
мері, голови м у з и ч н о г о д е п а р т а м е н т у при Клівлендській Виховній Рад і . 
На цій Виставі виступали ще т е ж і українські т анцюристи з Клівленду, 
під п р о в о д о м Степана Германа. Н а й б і л ь ш е зац ікавлення з б о к у ч у ж и ­
нецької публики викликала вистава укра їнської ноші , яку в л а ш т о в а н о 
з а х о д а м и д-ра і пані Вахно з Т о р о н т а ( К а н а д а ) . На сцену в и х о д и л и дві 
м о д е л ь к и : одна в українськім сільськім строю, а д р у г а в м о д е р н о м у 
строю, в з о р о в а н і м на с ільському, а приміненім д о щ о д е н н о г о чи бале -
вого вжитку . Все це в ідбувалось на великій сцені, вечером, при ч у д о ­
вім освітленню та при акомпаніямент і української м у з и к и і поясненнях 
пані Вахно. 

Н а р а д и Конгресу зак інчились в и б о р о м н о в о г о уряду, д о к о т р о г о 
вв ійшли : Іван Р о м а н и ш и н , голова , Мар ія Сарабун і Степан Д о б р и д е н ь , 
заст. голови , Іван Косбин і М и л д р е д Зин, секретарі , Петро З а х а р ч у к , 
касієр, Іван Іванчук. фін. секретар . О п и с у ю ч и наради Конгресу, С в о б о д а 



з 9. вересня 1937 p. ствердила , щ о „ п о н а д ч о т и р и с т а української м о л о ­
ді ' 5 , щ о п р и б у л а на конгрес , виявили , „ щ о ми вже м а є м о в Америці по­
важні ряди св ідомих і активних м о л о д и х сил", 

Ш е с т и й Конгрес Л і ґи Української М о л о д і Північної Америки 
в ідбувся в днях 3—-5 вересня 1938 року в готелі Піт в Пітсбурґу . Р о з ­
п о ч а т о й о г о в ідчитанням привіту від пані Е л е о н о р Рузвелт , д р у ж и н и 
президента д е р ж а в и , та прив ітом в ідпоручника міської управи . Голо ­
в о ю конгресу був Степан Ярема, а Степан Курлак заступником. Секре­
т а р к а м и : Параскев ія З о р е н а і Параскев ія Сокіл. Б у л о 100 делегат ів і 
268 з молод і , щ о зареєструвались як гості . 

Були в и г о л о ш е н і такі р е ф е р а т и : Іван Р о м а н и ш и н про д іяльність і 
статутові недомагання Лі ґи , д-р Антін Вахна , .Зах ідно-канадійська мо­
л о д ь і Ліга" , Марія Сарабун „Американсько-укра їнське майбутнє" , Анна 
З а д о р о ж н а „ Ж у р н а л Л і ґи і й о г о п р о б л е м и " . Іван Косбин „ Н а ш а участь 
у Світовій Виставі в Ню й о р к у " . Ш и р о к у дискус ію викликав р е ф е р а т 
Степана Ш у м е й к а : „Як ми г л я д и м о на нац іонал ізм і рел і г ію?" . Пору­
ш у в а н о в нім в ідношення д о націоналізму, а т еж д о ф а ш и з м у і кому­
нізму. Р о з б и р а н о ті всі „ ї з м и " з б о к у д е м о к р а т и ч н о г о св ітогляду . 

Ухвалено, щ о орган Л і ґи має мати в и р а з н и й д е м о к р а т и ч н и й 
напрям. 

Д о п р о г р а м и конгресу належали теж п о п к с и трьох м о л о д е ч и х хо­
рів : Український М о л о д е ч и й Хор з Ню й о р к у і Ню Д ж е р з і , п ід п р о в о ­
д о м С. Марусевича , Український М о л о д е ч и й Х о р „ Б а з д у р а " з Вилкс 
Бері , під п р о в о д о м Степана Л у п и н е ц ь к о г о , та Пітсбурський М о л о д е ч и й 
Конвенційний Хор, під п р о в о д о м Т е о д о р а Котули . Оестивал в ідбувся 
в Пен готелі . С у д д я м и були : Нелі Гевенер Форд, начальниця м у з и ч н о г о 
д е п а р т а м е н т у с т е й т о в о г о учительського к а л е д ж у в Кліріон, Па., о. Гри­
горій Павловський і Герберт Коблі , р е д а к т о р л ітсбурсько ї Газети. Ню-
й о р с ь к и й х о р д істав п е р ш у нагороду . Виступала ще мандол інова ор-
хестра з Д і т р о й т у . як т е ж українські т анцюристи п ід п р о в о д о м Н. 
Арсенича. П р о в о д и в святом В о л о д и м и р Ж е л е х і в с ь к и к . Хори виступали 
і на рад іо . Д о н о в о г о у р я д у в в і й ш л и : Іван Р о м а н и ш и н , предсідник, Іван 
Б ілий і Марія Сарабун, заст. предсідника , Степан Курлак, Параскев ія 
З о р е н а та Д о л я Малєвич , секретарі , а Петро Захарчук , кас ієр . 

„Юкрейніен Віклі" , з 10. вересня 1938, о б г о в о р ю ю ч и конгрес, д а є 
признання п ітсбурській молод і , щ о з а в д а л а собі стільки труду, щ о б 
п і д г о т о в и т и конгрес у найменших детайлях . Д а л і пише, щ о це підно­
сить на дусі , коли бачиться у р я д а х молод і таких , щ е ЕМІЮТЬ ПОСТОЯТИ 
за принципи . 

С е м и й Конгрес Л і ґи в ідбувся в днях 2—4 вересня 1939 р, в го­
телі Д о ґ л е с в Нюарк , Ню Д ж е р з і . „ Ю к р е й н Віклі" п и ш е про нього , ко ­
ли мати на уваз і дискусії , як „незвичайно ж и в и й і конструктивний" . 
Д е л е г а т і в було 166, а м о л о д и х гостей б іля 200 з стейтіз і Канади. 

Коло 500 людей були на Музичнім Фестивалю в Есекс Гавз , влаш­
тован ім в честь к о м п о з и т о р а М и х а й л а Г а й в о р о н с ь к о г о . В забав і в 



Українськім Центрі в з я л о участь д о 700 осіб. Музичним Фестивалем 
п р о в о д и в Степан Марусевич , а в зяли в ньому участь три хори М о л о д е ­
чий Хор з Філядельфі ї , та Укра їнський М о л о д е ч и й Хор з Ню Й о р к у і 
Ню Д ж е р з і , о б и д в а під п р о в о д о м С. Марусевича , та П ітсбурзький Хор 
під п р о в о д о м Мирослава Ж е л е х і в с ь к о г о . Була велика п р о г р а м а з де-
клямац іями і сольоспівами, як і укра їнськими народніми танками, під 
п р о в о д о м Евгена Петрика . Хор співав т е ж і на рад іо . П р о в о д и в Конгре­
сом М и х а й л о Пізнак, Евелин Калакура і Марія Марк ів секретарювали . 
Н а й б і л ь ш е дискутували над ідеольог і єю журналу Ліги „ Т р е н д " (Три­
з у б ) , я к о г о р е д а к т о р к о ю була Анна З а д о р о ж н а . З а к и д а л и їй парт ій­
ність, я к о ю „ в в о д и т ь дисгармін ію між американсько-укра їнську мо­
л о д ь " . Дискус ія ця є в к ількох числах ,„Юкрейнієн Віклі" з 7. жовтня 
1939 і дальших . 

Дал і ш и р о к о д и с к у т о в а н о над тим, яке має бути в ідношення мо­
лоді до старого краю, з о к р е м а д о визвольних змагань укра їнського на­
роду, яким р ішено помагати . О б г о в о р е н о різні американськ і справи. 
Між іншим р ішено вислати двох „ о б с е р в а т о р і в " на наради „Америкен 
Ют Конгрес" . П о д я к у в а н о М. Пізнакови за й о г о з а х о д и в справі укра­
їнської п р о г р а м и на Світовій Виставі в Ню Й о р к у , а Степанові Яремі, 
щ о п о р у ш и в ту справу в нюйорськ ій лєґ іслятурі , знов Т е о д о з і ї Б о р е ц ь ­
кій за її артикул в „ К а м о н в и л " з 25. липня 1933. Степан Марусевич по­
р у ш и в ще п о т р е б у виступати з м о л о д е ч и м и х о р а м и перед американсь­
к о ю п у б л и к о ю . С п о р т о в у справу, щ о викликала живу дискус ію, рефе ­
рував Іван С. Б ілий . 

Д о н о в о г о уряду в в і й ш л и : М и х а й л о Пізнак , голова , В о л о д и м и р 
Б у к а т а і Ольга Ш а б а т у р а , заст. голови , П е т р о Захарчук , скарбник, Іван 
Косбин і Гелен С л о б о д я н і Евелин Калакура , секретарі . 

В о с ь м и й Конгрес Ліги Української М о л о д і Північної Америки 
в ідбувся в Н ю Йорку , в готелі Пенсилвенія , в днях 31 . серпня та 1. і 2, 
вересня 1940 року. Він був получений з в е л и к о ю п р о г р а м о ю , з я к о ю 
виступила м о л о д ь на Світовій Виставі , щ о є описане на іншім місці цеї 
книжки, в статті „Українська участь у двох світових виставах" . Н а р а д а ­
ми конгресу Л і ґ и п р о в о д и в Степан Ярема, с е к р е т а р ю в а л и : Мар ія Кос і 
М и х а й л о Прилуцький . 

Марія Герман в и г о л о с и л а д о к л а д на тему „ П р о г р а м а Клюбів Л і ґ и " , 
в и к а з у ю ч и на прикладах , як м о ж н а в клюбах в и к о н у в а т и орган і зац ійну 
корисну роботу , а р івночасно п о ш и р ю в а т и і п о г л и б л ю в а т и укра їнськ і 
традиці ї , влаштовувати вечірки, в ідчити, а теж дискусі ї в справі укра -
їських вишивок , народньо ї ноші , народніх пісень чи танків , народніх 
свят і о б и ч а ї а і т. п. Степан Ш у м е й к о в відпиті „Асиміляц ія й амери-
кансько-укра їнська м о л о д ь " звертав увагу на те, щ о процесови асимі­
ляції п ідлягають усі молод і покол іння різних нац іональних груп, а в 
тому і українське молоде покоління , але проте , як бачимо , українське 
м о л о д е покоління з а х о в а л о свої окремі прикмети , які є ч а с т и н о ю т о г о 
культурного спадку, щ о й о г о воно п е р е б р а л о від с т а р ш о г о покоління., 



Нині старається м о л о д е покоління вляти ті прикмети д о з а г а л ь н о г о 
а м е р и к а н с ь к г о о к у л ь т у р н о г о русла, в в а ж а ю ч и це своїм культурним 
вкладом в загальне американське життя ! Р о м а н Л а п і к а виголосив ре­
ф е р а т на тему „Наклепи на укра їнський визвольний рух", п о л е м і з у ю ч и 
з тими, щ о стараються представляти весь цей рух як якусь чужу інтри­
гу, з о к р е м а німецько-націст івську. В дискусі ї над тими наклепами, 
п р е д л о ж е н о документи тако ї проти-укра їнсько ї п р о п а г а н д и , стверджу­
ючи, щ о вона п о х о д и т ь з комуністичних або комун і зуючих д ж е р е л . І. 
Р о м а н и ш и н о б г о в о р ю в а в ж у р н а л Л і ґи , а лютенант Д а в и д Ч м е л и к гово­
рив на тему в ійськово ї кар і єри укра їнської м о л о д і через службу в аме­
риканськ ій з б р о й н і й силі. 

Д о нового у р я д у Л і ґи вв ійшли: . Іван Робертс , голова , Гелен Слобо­
дян і Честер Монастирський , заст. голови , М. П р и л у ц ь к и й , Анна Мару-
севич і Г. К о в а д л о , секретарі , І Лисог ір , скарбник. 

„Юкрейніен Віклі" з 14. вересня 1940, о б г о в о р ю ю ч и цей конгрес 
Л і ґ и , з в е р т а є увагу, щ о м о л о д ь останніми р о к а м и б і л ь ш е занята , ,пар­
т ійною б о р о т ь б о ю " як тим, щ о б „дійсно сер іозно ставитись д о ж и т т є ­
вої п р о б л е м и , як пристосувати себе д о а м е р и к а н с ь к о г о о к р у ж е н н я " , 
з а х о в у ю ч и те цінне, щ о звязане з її укра їнським п о х о д ж е н н я м . 

Д е в я т и й Конгрес Л і ґ и в ідбувся в днях ЗО. і 31 . серпня та 1. ве­
ресня 1941 року в місті Д і т р о й т і , в готелі Д і т р о й т - Л і л е н д . Д е л е г а т і в 
було 60 і к ілька сот гостей . Осип Ґ у р с ь к и й і Іван Іванчук п р о в о д и л и на­
радами , а с е к р е т а р ю в а л и : Марія Кос і С о ф і я С т о р о ж . 

Головна увага конгресу була звернена, як п и ш е „Юкрейніен Віклі" 
з 8. вересня 1941, на о б о р о н у укра їнського імені в Америці п е р е д ка-
л ю м н і я т о р с ь к о ю акц ією комуністів та інших не-американських еле­
ментів, щ о о ч е р н ю ю т ь д е м о к р а т и ч н и й х а р а к т е р укра їнського народу . 
Р і ш е н о індивідуально й о р г а н і з о в а н о п о б о р ю в а т и цю анти-демокра -
тичну кампан ію. Адв. М и х а й л о Пізнак в и г о л о с и в р е ф е р а т на тему 

Американці ч у ж и н е ц ь к о г о п о х о д ж е н н я " ; Ґ е н о в е ф а З е п к о г о в о р и л а 
про „Івана Франка як речника укра їнської с в о б о д и і д е м о к р а т і ї " ; Осип 
Л и с о г і р мав д о к л а д п. н. „Традиц ійна укра їнська д е м о к р а т і я " . В усіх 
тих д о к л а д а х з ібрано б а г а т о матеріялу , щ о виказує , якими ш л я х а м и 
ступав укра їнський нарід на ш л я х у д о поступу і визволення . 

Ред . Степан Ш у м е й к о представив видану Н а к л а д н е ю Єйльського 
Університету Історію У к р а ї н и " М. Г р у ш е в с ь к о г о , щ о в и к л и к а л о серед 
м о л о д і велике зац ікавлення та одушевлення . 

На бенкеті , щ о в ідбувся в з г а д а н о м у в и щ е готелі , було п о н а д 450 
учасників , а на концерт і понад тисяч. Концерт , щ о в ідбувся в Ч а д с е й 
Гайскул був величавий . Виступали два х о р и : М о л о д е ч и й Хор Н ю Й о р ­
ку і Н ю Д ж е р з і під п р о в о д о м Степана Марусевича і д і т р о й т с ь к и й х о р 
„Тремб іта" , п ід д и р і ґ е н т у р о ю Степана Л у ц ь к о г о . Як солістки виступа­
ли так і молод і сили: Марія Полиняк , Анна Тростянецька , Д о л я Стефа-
нія і Галина Крисько . Сольов і танки виконала Ольга Пасічник. 



Д о нової управи Л і ґ и в в і й ш л и : Честер Монастирський , голова , 
О с и п Ґурський , Анна Чопек , заст. голови , С о ф і я С т о р о ж , М и х а й л о 
П р и л у ц ь к и й , Іван Іванчук, секретарі , Осип Лисог ір , скарбник . 

Війна перервала конгреси молод і з тої причини, щ о майже вся ак­
тивна м о л о д ь м у ж е с ь к о г о пола опинилась в ідразу в р я д а х американ­
ських з б р о й н и х сил. Д о воєнної служби з г о л о с и л о с ь теж і б а г а т о укра­
їнських дівчат . Та нема сумніву, щ о п р а ц я цеї організац і ї була п о з и ­
тивним в к л а д о м в американсько-укра їнське ж и т т я . Л і ґ а гуртувала мо­
л о д ь т о в а р и с ь к о й ідейно й п о м а г а л а виховувати щ о р а з нові кадри 
м о л о д и х пров ідних сил. Не з в а ж а ю ч и на те, чи вона по війні в ідновить 
свою діяльність , т о д о війни вона п о в а ж н о впливала на життя молоді , 
п о м а г а ю ч и їй р о з в я з у в а т и п р о б л е м и , звязан і з її американським окру­
женцям і укра їнським п о х о д ж е н н я м . Вона т е ж д а в а л а м о л о д і н а г о д у 
орган і зувати себе в т акий спосіб , щ о в ідпов ідав її спеціяльним вимо­
гам, інтересам і п р о б л е м а м . В Ліз і й через Лігу вчилась м о л о д ь , як по ­
ш и р я т и свою активність на ш и р ш е поле н а ш о г о ж и т т я , а вислід ц ь о г о 
можна б а ч и т и х о ч б и по тій молод і , щ о вже в і д г р а є п о в а ж н у р о л ю в 
р я д а х У. Н. Союзу , а якої провідні одиниці були саме н а й а к т и в н і ш и м и 
членами Л і ґ и Української М о л о д і Північної Америки . 

Матвій Костишин. 

РДНКО/А 

Б у й н е н ь к и й в і т е р стиха г а р ц ю є , 
М о в гай п ш е н и ч к а б у й н а ф и л ю є 
П и ш н і лелі ї ц в и т у т ь д о в к р у г и , 
А т а м в ід м а к у ч е р в о н і смуги , 
Р о с а ї х м и є . . . А т а м у г а ю 
С т о ї т ь к а л и н а біля р у ч а ю ; 
Т а м с о л о в е й к о прис ів , сп іває . 
Т ь о х к а та с в и щ е мо,в в п о в і д а є , 
Щ о с х о д и т ь с о н ц е й з а с в і т и т ь в с ю д и . 

Щ и р о оі ріє т р у д о в і л ю д и . 
Т а м ж а й в о р о н о к в п о в і т р ю д з в о н и т ь , 
Всіх х л і б о р о б і в д о п р а ц і г о н и т ь , 
Щ о б щ и р о б р а л и с ь усі з а ж н и в о . 
Т о к у к і л ь щ е з н е п ід с е р п о м ж и в о . 
А у д і б р о в і в ж е к о с а р б л у д и т ь 
З і с х о д о м с о н ц я і він р о з б у д и т ь . 
К л и к н е : д о п р а ц і ! З б л и ж а є с ь д е н ь ! 
З а д з в о н и т ь в к о с у : д з е н ь , д з е н ь 

С в о б о д а , 20. ж о в т н я 1924. 



Дмитро Капітула. 

ТРИ ДЕЛЄҐАЦІІ ДО ВАШИНГТОНУ 
(З д о п о в н е н н я м редакці ї з „ С в о б о д и " ) . 

1. В А п о с т о л ь с ь к о г о Д е л е г а т а в с п р а в і , 
п о в н и х п р а в д л я є п и с к о п а . 

Е Р Ш А репрезентативна п о ї з д к а американських українців д о 
Вашингтону була, так сказатиб , з ц е р к о в н о ю з а к р а с к о ю . 
Але вона мала й ш и р о к е народне значіння. 

На Десят ій Конвенції У. Н. Союзу , щ о в ідбулась в 1908 
р. в Філядельфі ї , ухвалено п о р о б и т и заходи , щ о б и з д о б у т и в Р и м і 
б ільші права для п е р ш о г о н а ш о г о єпископа в Злучених Д е р ж а в а х , себ­
то д л я Сотера О р т и н с ь к о г о . У тій справі р ішено вислати д е л е г а ц і ю д о 
А п о с т о л ь с ь к о г о Д е л е г а т а . 

Тод і була проти є п и с к о п а сильна аг ітація з б о к у „ у г о р щ а н " , а вла­
стиво їхніх священик ів -мадяронів . Вони казали , щ о єпископ Ортинсь-
кий властиво не має ніяких прав , бо його зверхниками є єпископи- ір -
ляндці й т. п. О т ж е х о д и л о нам про те, щ о б и скріпити п е р е д А п о с т о л ь ­
ським Д е л е г а т о м с т а н о в и щ е єп. О р т и н с ь к о г о і д ієцез і ї з а я в а м и , щ о на­
р ід та організаці ї є при єпископ і й б а ж а ю т ь собі , щ о б їхній є п и с к о п 
мав усі ті права , що їх м а ю т ь айриські єпископи . 

Ми т е ж р ішили з а п р о с и т и д о делегац і ї представників з а к а р п а т ­
ських наших брат ів , щ о б п о к а з а т и , щ о це т ільки к ілька угро -руських 
священик ів „бунтується" , а нар ід не є проти єпископа . 

Представниками тих, щ о п о х о д и л и з Галичини, б у л и : Д м и т р о Капі­
тула, предс ідник У. Н. Союзу, Т е о д о р Л а б о в с ь к и й , р е к о р д о в и й секре­
т а р цеї організаці ї , та Константан Кирчів, м е н а д ж е р „ С в о б о д и " . Пред­
ставниками тих, щ о п о х о д и л и з З а к а р п а т т я , були : п. Врабель з Трентон, 
Н. Д ж . і Андрій Д о б о ш з Л е н с ф о р д , Па. 

Всі члени отсеї делегац і ї з їхались у Філядельфі ї . Тут нам дано ме­
моріял , виготовлений духовенством, який ми мали вручити Апостоль ­
ському Д е л е г а т о в і Але був клопіт з Враблем, бо він не мав в ідповід­
ного одягу . В тих часах, ідучи на т о г о р о д у авдиєнцію, треба було 



о д я г а т и с ь після приписаної ф о р м и , себто мати чорний одяг , т. зь\ 
. .принс-алберт" , чорний твердий капелюх, званий „пенч", чорну кра­
ватку, як і чорні лякерован і черевики . Я те все собі справив завчасу і 
з а п л а т и в за це $35. Кирчів і Л а б о в с ь к и й приїхали вже так одягнені як 
на авдиєнцію. Та Врабель приїхав таки в прост ім хлопськ ім о д я г у і з 
мягким к а п е л ю х о м . Ч е р е з те був н е а б и я к и й клопіт . Врабель був собі 
т аки з д о р о в е з н и й хлоп! Як ми п ішли д о склепу, щ о б в и п о з и ч и т и для 
нього одяг , то годі було знайти д л я нього міру. О с т а т о ч н о в зялося най­
б і л ь ш и й одяг , який був у склепі, бо іншого виходу не було . Я з а п л а т и в 
за н ь о г о кавц ію в сумі $20. ї так ми по їхали . 

П р и б у в ш и д о Вашингтону, ми по їхали до резиденці ї Апостольсь ­
к о г о Д е л е г а т а Фальконія . Там нам сказав порт ієр -н і ґер , щ о Д е л е г а т 
в и й ш о в на прох ід та верне за яку годину. З а т о й час ми випитали пор-
т ієра , як і куди з а х о д и т и , та яка є церемонія при авдиєнці ї . Як він нам 
то все р о з к а з а в , то ми вже були заспокоєн і , бо знали, як себе повести . 
З а якої п івтора години він п о в і д о м и в нас, щ о Апостольський Д е л е г а т 
г о т о в и й нас приняти . 

Як ми вв ійшли в авдиєнційну салю, то побачили А п о с т о л ь с ь к о г о 
Д е л е г а т а , щ о сидів на місці, з я к о г о приймав . Ми приступили один з а 
д р у г и м , щ о б поц ілувати перстень на й о г о руці, як це в о д и т ь с я . Але він, 
неспод івано д л я нас, п ідняв руки д о г о р и і не дав нам ц ь о г о виконати., 

Н а ш и м бес ідником, щ о представляв справу, був Т е о д о з і й Л а б о в ­
ський, щ о був секретарем у Союзі . Це була д у ж е спосібна людина . Він 
служив в американськ ій армії й знав д о б р е англійську мову. Він і пере­
дав А п о с т о л ь с ь к о м у Д е л є ґ а т о в и меморіял , який ми привезли . Д е л е г а т 
у з я в мемор іял і з ачав п е р е г л я д а т и й о г о зміст. З а хвилину так я к б и змі­
нив своє поступовання , бо звернувся д о нас і привитався , д а ю ч и поці ­
лувати перстень . І тоді й зачав нас випитувати , яка н а ш а місія. Л а б о в ­
ський представив й о м у цілу справу як прохання в ірних д о Ексцелєнці ї , 
щ о б він втавився в Римі, в С в я т і ш о г о Отця , щ о б наш єпископ був зр ів -
наний у своїх правах ц ілковито з айриськими є п и с к о п а м и , та щ о б та­
ким чином була припинена б о р о т ь б а , яку ведуть деяк і п р о т и єпископа , 
р о з п у с к а ю ч и вісти, що він не є п о в н о п р а в н и м є п и с к о п о м . 

На це Д е л е г а т в ідповів , щ о еп. Ортинський є з аконним є п и с к о п о м 
і це повинно к о ж н о м у вистарчити , але д о д а в , щ о з р о б и т ь усе м о ж л и в е , 
щ о б наші п р о с ь б и були узгляднені в т а к и й спосіб, як це ми представ ­
л я є м о в меморіял і . 

Пот ім Апостольський Д е л е г а т звернувся д о нас щ е з т аким запи­
т о м : Ви е урядники У, Р . С о ю з у ( така тод і була н а з в а ) ; так ч о м у в а ш а 
орган і зац ія не є рел і г ійною? На те наш представник в ідповів , щ о як 
наші л ю д и з а к л а д а л и Союз , то щ е не було н а ш о г о є п и с к о п а ; вони тод і 
д у м а л и головно про те, щ о б мати з а п о м о г о в о - а с е к у р а ц і й н е т о в а р и с т в о . 
Але тепер , як усі ці справи наладнаються , т о п о д у м а ю т ь і про це. 

При кінці А п о с т о л ь с ь к и й Д е л е г а т поставив ще одно питання : А 
чому ваші люди не хочуть записувати церков на єпископ ів? На те від-



повів наш представник, щ о тому, щ о не мають свого п о в н о п р а в н о г о 
єпископа . Ап. Д е л е г а т в ідповів , щ о то не. р о б и т ь різниці , на я к о г о ка­
т о л и ц ь к о г о є п и с к о п а вони з а п и с у ю т ь . Тоді ми пояснили , щ о м о ж е наші 
л ю д и і на те пристануть , як п о б а ч а т ь , щ о мають свого єпископа з пов­
ними правами. Тоді буде б ільше дов іря . 

З тим ми і в ід ійшли від А п о с т о л ь с ь к о г о Д е л е г а т а . 

2. З а н а ш е н а ц і о н а л ь н е і м я п р и п е р е п и с і 
н а с е л е н н я. 

В 1910 році п е р е в о д ж е н о 13-ту перепись (сензос) населення Злуче ­
них Д е р ж а в . її п р о г о л о ш е н о п р о к л я м а ц і є ю п р е з и д е н т а Вилйема Г. Т а ф ­
та, в и д а н о ю на підставі ухвали конгресу . 

В „ С в о б о д і " були пояснення, як нам т р е б а записувати нашу націо­
нальність. Писав про це б а г а т о о. П. П о н я т и ш и н і поясняв , щ о б не слу­
хати наших „ м о с к а л ю ш к і в " і не йменувати себе при переписі по анґлій-
ски "Russian", бо Г о с п о д ь не с о т в о р и в нас ними. Писав, щ о ми повинні 
„ р о з у м н о ю л ю б о в ю л ю б и т и рос ійський нарід, бо він з нами спорідне­
ний" , але з а р а з о м памятати , як це теж д о к а з у ю т ь великі учені, щ о ми 
не є рос іянами, а в ідрубною нацією. Т а к о ж п о к л и к у в а в с я щ о д о ц ь о г о 
на енцикльопед ію — брит ійську і американську . Писав, щ о т а к о ж не 
м о ж е м о себе з аписувати як „ п о л я к и " чи „словяни" , хоч ми словянсь­
к о г о п о х о д ж е н н я , ні як „ греки" , хоч ми г р е ц ь к о г о обряду , ні як „авст-
р іяки" , ні теж як у г о р щ а н и " , хоч п о х о д и м о з А в с т р о - У г о р щ и н и . 1 ) 

Крім ц ь о г о щ е й я видав окрему в ідозву до членів У. Н. Союзу , 
щ о б при переписі „ясно й недвозначно з а м а р к у в а л и свою народн ість" , 
бо „м іж нами не сміє бути ні о д н о г о зрадника , ні о д н о г о ренегата. . . так і 
ч е й ж е в нашій славній організаці ї — в У. Н. Союз і —• не з н а й д у т ь с я " . 2 ) 

Та баламута в и й ш л а щ е через те, щ о на у р я д о в и х списках не були 
зазначені такі народности як наша, сербська , словацька , х о р в а т с ь к а й 
словінська. Ось ті так поминені нац іональности скликали за ін іц іятивою 
Словенської Л і ги д о П ітсбурґа наради , на яких були заступлені м а й ж е 
всі словянські організаці ї й часописи , включно з У. Н. С о ю з о м і Сво­
б о д о ю . 

М о с к в о ф і л и стояли за те, щ о б усі наші л ю д и записувались як ро­
сіяни ( р о ш е н ) . С в о б о д а остер ігала н а ш и х людей перед тим, пишучи , 
щ о м о с к в о ф і л и н а м о в л я ю т ь їх д о „кримінальних ф а л ь ш и в и х з і знань" . 

В Пітсбурґу був я д е л е г а т о м від Союзу , як т е ж Т. Л а б о в с ь к и й , а о. 
П о н я т и ш и н від С в о б о д и . Замітне те, щ о предс ідник „ С о є д и н е н і я " (Уг-
рин) домагався , щ о б „ у г о р щ а н и " могли записуватись як „ р о ш е н " , на 
щ о д а в й о м у д у ж е д о б р у в ідпов ідь Т. Л а б о в с ь к и й , о д о б р є н у всіми сло-
вянами-делєгатами , щ о визнали „русинів -укра їнц ів" за окрему від ро­
сіян націю, з а р а х о в у ю ч и д о неї т е ж і „ у г о р щ а н " . 

Ц С в о б о д а , ч. 14. 1910. 
2) Т а м ж е . ч. 15, 1910. 
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В принят ій тоді резолюці ї сказано , щ о „конскрипц ія має у з г л я д ­
нити к о ж н у народність зокрема , без огляду , чи вона має пол ітичну са­
мостійність , чи ні 1 ' . Т е ж ухвалено , щ о б ту р е з о л ю ц і ю п р е д л о ж и л а уря -
д о в и в Вашингтон і делегац ія , до якої й я належав . 

Авдиєнц ію для цеї делегаці ї в и р о б и в у президента Т а ф т а конгрес­
мен А. Сабат з Шікага . Він т е ж представив п р е з и д е н т о в и усіх делегат ів 
і сказав , про щ о іде справа . П р е з и д е н т приняв нас д у ж е вв ічливо й при­
знав рац ію н а ш и м домаганням , та з аявив , щ о радий , , ,що м о ж е стисну­
ти руку вибраним синам Славії" . 

Опісля д е л е г а ц і я п ішла з цею с п р а в о ю до д и р е к т о р а Ц е н з у с о в о г о 
Б ю р а . Він заявив , щ о справа т р о х и опізнена, бо д р у к и розіслані , але 
п р и о б і ц я в , я к щ о конгрес змінить з а к о н в к о р и с т ь наших домагань , то 
він видасть окреме р о з п о р я д ж е н н я , щ о б и д о п и с у в а т и на переписних 
блянкетах ті словянські нац іональносте , щ о їх там б р а к у є . 

Т о г о самого дня вніс в сенаті Д ж о р д ж Т. Олівер , сенатор з Пенсил-
венії, в ідпов ідну поправку , а те саме з р о б и в конгресмен А. Сабат в па­
латі репрезентант ів к ілька днів п ізніше. Усе те скоро п е р е й ш л о в о б и д -
вох палатах та стало по підписі президента з а к о н о м . 

П р о це ч и т а є м о в С в о б о д і між іншим, т а к е : 
„ Ц е й успіх справи, п іднятої Словенською Лігою, є п е р ш и м ясним 

днем словян в новій вітчині. Щ е ніколи тутешні словяни не вступили д о 
б о р о т ь б и в одній масі ; ще ніколи не з д о б у л и тако ї великої перемоги. . . 
С п р а в е д л и в и й американський Конгрес Злучених. Д е р ж а в признав нам 
це, щ о нам н а л е ж и т ь с я ; признали нам нашу н а р о д н ю гідність.. . Амери­
канський конгрес признав нам те, щ о нам в і д м о в л я ю т ь ляхи і москал і 
на нашій рідній землі . Признали нам це, щ о нам в і д м о в л я ю т ь наші бра­
ти і словяни! П р и з н а л и нам це тоді , коли „русскій п р а в о с л а в н и й " ц а р 
одним у к а з о м з а м и к а є уста ЗО міліонам н а ш о г о народу . . . " 3 ) 

3. В с п р а в і „У к р а ї н с ь к о г о Д н я " . 

Третим р а з о м був я в Вашингтоні дня 24. січня 1917 року як член 
делегац і ї „Української Р а д и в А м е р и ц і " в справі „Укра їнського Д н я " , 
п р о я к о г о виєднання п о р о б и в уже переділе з а х о д и о. П е т р о П о н я т и -
шин, Адмін істратор Г р е к о - К а т о л и ц ь к о ї Ц е р к в и в Злучених Д е р ж а в а х . 
З г а д у ю про це, бо щ о д о ц ь о г о „Укра їнського Д н я " є п о ш и р е н і в д е я к і й 
пресі п р о т и в н и к а м и „Української Р а д и " п о м и л к о в і інформаці ї . П и с ь м о 
конгресмена Д ж е й м с а А. Гемила д о „Української Р а д и " , п о м і щ е н е т о д і 
в Свобод і , в и р а з н о в к а з у є на. те, щ о це було д і л о м Адмін істратора о. П. 
П о н я т и ш и н а та Українскьої Р а д и . 4 ) 

Як в ідпоручники „Української Р а д и " зявились у Вашингтон і 24-го 
січня 1917 року такі о с о б и : о. В. Д о в г о в и ч , г о л о в а Провид іння , та Д. 
Кап і тула і С. Ядловський , як представники У. Н. Союзу . Ось та д е л є ґ а -

3) Тамже, ч. 12. 1910. 
4) Т а м ж е , ч. 13, 1917. 



ція, р а з о м з о. Адмін істратором П о н я т и ш и н о м , була принята президен­
т о м Вилсоном. З нами був Вилйем Д ж , Керне, єпарх іяльний адвокат з 
Нюарку , який представив п р е з и д е н т о в і справу резолюці ї в конгресі 
щ о д о „Укра їнського Д н я " . По ухвалі конгресу мав бути цей Д е н ь п р о ­
г о л о ш е н и й п р е з и д е н т о м д е р ж а в и як такий , в я к о м у м о ж н а б з б и р а т и в 
цілій д е р ж а в і ж е р т в и д л я п ідмоги укра їнського населення в східній 
Европ і , щ о т е р п и т ь нужду, спричинену воєнним лихол іттям , 

П р е з и д е н т р о з п и т у в а в ш и р ш е про п о л о ж е н н я укра їнського н а р о д у 
і об іцяв , щ о ту справу попре . Т о г о самого д н я всі члени отсеї делегац і ї 
були на ґалєр і ї в палат і репрезентант ів св ідком, як конгресмен Д ж е й м с 
А. Гемил з Д ж е р з і Ситі вніс р е з о л ю ц і ю в справі Укра їнського Д н я . 

В т о м у самому часі вніс ту саму р е з о л ю ц і ю в сенаті Вилйем Г ю з ? 

сенатор з Ню Д ж е р з і . 
Ту р е з о л ю ц і ю передала т е ж і п р о к л я м а ц і я президента Вилсона, 

я к о ю п р о г о л о ш е н о день 21 . квітня 1917 року як "Ukra in ian Relief D a y " . 5 ) 
Вона т е ж замітна з цього боку, щ о це п е р ш и й р а з появилась укра їнська 
назва в у р я д о в і м американськ ім акт і . 6 ) 

5 ) Т а м ж е , ч. 34, 1917. 
6 ) Б л и ж ч е п р о ц е : П р о п а м я т н а К н и г а У. Н. С о ю з у , 1936. ст. 295 

Дмитро Захарчук. 

Н Е Б У Д У 

Н е б у д у , не б у д у 
В о р о г а м с л у ж и т и , 
З а У к р а ї н у п іду 
В о р о ж е н ь к і в бити . 

О й п р и й д е , ой п р и й д е 
Д е н ь і ця г о д и н а , 
К о ж н и й в ільний з нас б у д е . 
Г н а ш а У к р а ї н а . 

Н е б у д у , н е б у д у 
З в о р о г о м м и р и т и с ь , 
Л и ш б у д у , ой б у д у 
З в о р о г а м и б и т и с ь . 

О й п р и й д е , ой п р и й д е 
Д е н ь і ця г о д и н а . 
Я с н е с о н е н ь к о з ійде . 
В с м і х н е т ь с я В к р а ї н а . 

С в о б о д а . 13. в е р е с н я 1933» 



Платон Стасюк. 

ДВАДЦЯТЬ ПЯТЬ РОКІВ У БИЗНЕС! 

К Я П Е Р Е Й Ш О В думками те все, щ о мені д о в е л о с ь пережити 
в п р о д о в ж 25 років , як я є в американськ ім бизнесі , т о тод і 
д о п е р в а , м а ю ч и отсей власний досв ід перед очима, я з р о ­
зумів і вповні відчув, щ о це значить святкувати нам усім. 

ц ілому н а ш о м у громадянству , ось таку п о д і ю , я к о ю є З о л о т и й Ю ви лей 
нашої найстаршої народньо ї установи — Укра їнського Н а р о д н о г о 
О о ю з у . 

Ц е ж є 50 рок ів таких важких переживань , щ о нераз д о б и в а ю т ь 
сильних і великих та не д а ю т ь їм д ійти д о наміченої мети. Ц е є 50 
рок ів б о р о т ь б и з н а ш о ю власною безрадн істю, з н а ш и м и власними 
сумнівами, з на шим власним недов ірям у свої власні сили! І це т е ж 
50 рок ів з а в з я т т я і посвяти в праці д л я ідеї. 

Ш о це все означає , а д о б р е в ідчуваю, б о знаю, які т р у д н о щ і я 
сам мусів перемагати в п р о д о в ж 25 років моєї бизнесово ї практики . 
І чи т ільки я? Ні! П е р е ж и в а л и таке чи под ібне многі інші українські 
бизнесмени. Але так є, щ о хоч нас є много, ми мало д а є м о про себе 
знати , а прецінь наше ж и т т я , наші невдачі чи успіхи, є т е ж частиною 
з б і р н о г о укра їнського ж и т т я в Америці . 

Ось таке з а с т а в и л о тепер мене написати д е щ о про свої пережи­
вання. Хай з а л и ш и т ь с я хоч о д и н о б р а з тих наших людей, щ о в и й ш л и 
з с тарого краю, а бралися тут д о бизнесу. Б о ж в тому, щ о мені д о ­
в о д и л о с ь переживати , є цілком певно д е щ о т а к о г о , щ о п е р е х о д и л и 
й інші українці , щ о були чи є в бизнесі . 

Зачну р о з к а з у в а т и з самого початку , себто від тих м о л о д и х літ, 
коли я п о к и д а в рідну хату і пустився в ш и р о к и й світ. 

В и р і с у м о с к о в с ь к і й а т м о с ф е р і 

П о х о д ж у з П о м о р я н , містечка в Галичині , яке за моїх м о л о д и х 
літ н а л е ж а л о до Австрії. Це частина Зах ідно ї України. П о м о р я н и на­
л е ж а л и до з б о р і в с ь к о г о повіту, а цей був тод і д у ж е з а к а ц а п щ е н и й 
і просв ітно з а п у щ е н и й . Д о св ідомих українців можна було зарахувати 
в н а ш о м у містечку крім студентів т ільки к ількох громадян . Не багато 



могли тод і з р о б и т и і ослабити м о с к в о ф і л ь с т в о такі д іяльні одиниці 
як о. Д . Склепковий, парох , чи д-р Я. Л о п а т и н с ь к и й , лікар, чи учитель 
Я. Б іляк . Мій батько , М и к о л а Стасюк, вислужений австр ійський жан­
дарм, був теж д у ж е ревним р у с о ф і л о м . Як такий пренумерував то ­
дішні русофільськ і г а з е т и : Галичанина, Русске Слово, Голос Н а р о д а . 
А так якби для прикраси і гармонії , щ о б витворити д о б р у атмосферу , 
пренумерував ще й польські Газети. Укра їнський часописів не було 
в нас ніяких. В містечку була Читальня ім. М. Качковського , себто 
кацапська , а укра їнської не було. Вся а т м о с ф е р а була з , ,йор" і 
„ й о р ч и к а м и " . Часом м о ж н а було почути і щ о с ь т а к е як „укра їнець" , 
але т ільки в значінню зрадників , якихось „мазепинц ів" . 

Вихований в т а к о м у дусі, я т еж ревно д о п и с у в а в „ й о р ч и к и " , 
чи їх де треба було, чи ні. Крім ц ь о г о ман іфестував я свою „тверду 
русск ість" ще й тим, щ о пост ійно „ к а к а в " і „ ч т о к а в " . Але чому я те 
все робив , то ц ь о г о таки не знав і не розумів . А не розумів тому, 
щ о вже тоді з авважив , щ о м о ж н а т е ж і по польськи г о в о р и т и і пи­
сати, бо це теж мова вища, але чисту рідну мову треба було вважати 
за просту . Тому, як уже г о в о р и л о с ь т о ю „ п р о с т о ю " м о в о ю , то писа­
ти треба було о б о в я з к о в о по „русски" , або по польськи . В школ і 
писалось , щ о правда , ф о н е т и к о ю , але в д о м а з а в ж д и е т и м о л ь о ґ і є ю . 
Ч и т а л о с я т е ж т в о р и польських письменників , як Міцкевича чи Сєн-
кевича . І це було д о б р е . Зате читати твори укра їнських письменників 
в в а ж а л о с ь чимсь низьким, малокультурним. 

Не м о ж у сказати , щ о б молод і було це легко переживати . Я сам 
б о р о в с я у своїй середині , бо все те видавалось мені з нац іонального 
боку якимсь д и в о г л я д о м . І таке саме було з іншими, щ о були в мому 
віці. І тому ми хитались і властиво не були по щ и р о с т и : ні тут, ні там. 

Вже змалку, як я х о д и в д о народно ї школи , п о м а г а в я т а к о ж 
свому б а т ь к о в и в м а с а р с ь к о м у інтересі, який він вів. Я хотів дуже іти 
д о в и щ и х шкіл, але стало на тому, щ о п ішла сестра, а на б ільше не 
було матер іяльних засоб ів . Та щ о с ь було в мені т а к о г о , щ о мене в 
д о м а не в д о в о л я л о . М о ж е це була з а д у ш н а а т м о с ф е р а , а якій д о в о ­
д и л о с ь тоді ж и т и людям у малому г а л и ц ь к о м у містечку, а м о ж е мо­
л о д е ч и й гін, щ о гнав мене куди інде. 

В ч у ж и х с т о р о н а х 

І так виїхав я в 1908 році д о Німеччини і опинився аж під Бремен, 
де д істав р о б о т у в текстильній ф а б р и ц і . Але тут, на чужині , з а т у ж и в 
знов за д о м о м і вернув назад та далі п р а ц ю в а в у свого батька . З а 
якийсь час я знов п о к и н у в П о м о р я н и і в 1910 році п р а ц ю в а в в масар -
стві у Львов і . Тут д о в г о не з а б а р и в і знов вернув до дому . Одначе не 
засид ів місця. 

В 1911 році був уже в Відні. Це місто д у ж е мені п о д о б а л о с ь . 
Воно з р о б и л о на мене таке миле вражіння , щ о я вже р і ш и в у ньому 



Г О Л О В Н І Р А Д Н І У. Н. С О Ю З У ( з г о р и і зл і ва н а п р а в о ) : П А В Л О Д У Д А , С Т Е П А Н 
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остатись н а з а в ж д и . З г о л о с и в с я д о стоваришення масарів і все було 
в порядку . Але з г о в о р и в ш и с ь раз з секретарем ц ь о г о стоваришення , 
щ о знав , щ о я з Галичини, почув я в ід нього такі слова : ,,То к р а щ е 
бути псом у Відні, ніж ч о л о в і к о м у Галичині" . Це мене страшенно 
з а б о л і л о й о б у р и л о . Я почув в ідразу д о таких, щ о могли так вирази­
тись п р о мій р ідний край . Зненавидів їх в ідразу м о л о д е ч о ю ненавистю 
і вже глядів і на сам Відень іншими очима. І покинув його . 

Опинився я в іншому місті, в К а т о в и ц я х на Шлезьку , де дістав 
р о б о т у в копальні вугілля. Але не з л ю б и в цеї р о б о т и і т о г о самого 
дня, як п р и й ш о в на роботу , втік ночю. І так прибув знов д о Львова . 

Приїхав д о Л ь в о в а ранком, купив „Вєк Н о в и " та читаю, не маючи 
щ о іншого д о р о б о т и . І з а в в а ж у ю в газеті о голошення , щ о якесь 
асекураційне т овариство п о ш у к у є агентів. Я п і ш о в і з голосився . І 
з істав з а р а з принятий . Та т р е б а було спершу п ідовчитись , як пере­
в о д и т и різні асекураційні калькуляці ї . Як я зачав це все р о з р а х о в у в а ­
ти, то мені в и й ш л о , щ о то евентуально т р е б а б ільше заплатити , ніж 
м о ж н а д істати. Таке не могло тоді в моїй голов і поміститись і я на 
д р у г и й день покинув те заняття . Але в ідразу з н а й ш о в нове, яке мені 
п о д о б а л о с ь . Було це п р и польськ ій газеті , ,Млинарж П о с т е м п о в и " , в 
якій я став секретарем р е д а к т о р а і адресарем. В тому заняттю най­
б ільше імпонувала мені чиста обстановка в бюрі , а далі по ї здка з 
р е д а к т о р о м в день експедиці ї ш к л я н о ю кар ето ю на зал і зничий дві -
рець. Але н а й б і л ь ш е — то д о б р і ресторани і кіна. Але ї здити в кареті 
на Гумових колесах — т о б у л а дійсна роскіш. 

Таке „панування тривало кілька місяців ; „ к а р і є р а " скінчилась і 
я вернув знов домів . Приїхав д о Л ь в о в а батько й просив, щ о б я 
вертав йому помагати . 

В д о м а я кинувся д о книжки. Ч и т а в багато , к н и ж о к і газет . А теж 
п р а в и л ь н о ходив д о церкви і д ійсно щ и р о молився , щ о б и Бог д о п о ­
міг мені якось вибитись , до чогось д ійти . Але не видів д л я себе бу-
дучности в П о м о р я н а х і т о м у тягнуло мене в світ. За те „ т я г а н н я " 
і на зивали мене в д о м а „ в о л о ц ю г о ю " . Та властива причина цього була 
та, щ о мені здавалось , щ о батько мене не розуміє , щ о таке ж и т т я 
мене не в д о в о л я є . 

Н а а м е р и к а н с ь к і й з е м л і—в Н ю Й о р к у . 

Ось так я опинився в 1912 році , в місяці грудни, на землі Вашинг­
тона . Приїхав сюди як один з многих тод ішніх моїх брат ів- іміґрантів , 
щ о звали себе „русинами" . І як усі вони, так і я, почав в п е р ш у чергу 
думати , як д істати скоро р о б о т у . Очевидно , ось ту найчорнішу р о б о ­
ту, бо про іншу не могли тоді й думати . Ось так опинився я на р ізних 
р о б о т а х : при чищенню старих машин, по ресторанах і салунах, пот ім 
п р и кушнірстві , а дал і в ф а б р и ц і б ішкопт ів . 

Н а й в и щ а платня, до якої я д о б и в с я в Ню й о р к у , виносила т и ж н е -



во $7.60, не з в а ж а ю ч и на те, щ о я кидався на всі боки , щ о б б ільше 
з а р о б л я т и . 

Вечерами ходив я д о школи , щ о б п ідовчитись англійської мови 
і к р а щ е пізнати той світ, в я к о м у я опинився . Головно хотів я як­
найскоріше могти читати американські газети . Н а й б і л ь ш е л ю б и в ї зди­
ти собвеями і елевейторами . Як не працював , то нераз сідав у с о б в е й 
і так ї здив яких пять чи шість годин. Л ю б и в зайти і випити шклянку 
пива, а при пиві з'їсти, щ о т ільки міг, бо це було — д а р о м . Спочатку 
не міг я н іяк зрозуміти , як то можна давати гостеви, щ о випив шклян­
ку 'пива за пять центів д а р о м і зупу і хліб. Т а к о ж д у ж е л ю б и в ї здити 
д о Бронкс Парку і о г л я д а т и різних зв ір ів ; в ідвідував парк літом чи 
не кожно ї неділі. 

Та як тепер собі те все нагадую, то одного не можу з р о з у м і т и : 
Як це сталось, щ о чомусь ніяк не тягнуло мене тоді до мого власного 
ф а х у —- д о масарського . 

Як я уже п о т р о х и освоївся з Ню й о р к о м , почав інтересуватись 
т е ж і на шим народним ж и т т я м , себто ж и т т я м „русинів" , але русо­
філів . Тоді й пізнав я передових людей цеї групи. Ходив тоді т е ж і на 
пікніки, де часто був свідком з а в з я т и х б ійок між , ,русскими" і „мазе ­
пами" . В таких в и п а д к а х я звичайно ш у к а в сховку між орхестрою, 
бо це було щ е найбезпечн іше місце, та зв ідтам обсервув ту цілу 
„ к о м е д і ю " . З пол ітично-нац іонального боку почував я себе тоді „ста-
р о р у с и н о м " і спорив з своїми т о в а р и ш а м и , щ о не можна бути ,,рус-
ским" не знаючи „руоскої" мови і л ітератури, чи „русских" традицій . 
Але одно м о ж у ствердити, щ о тому, щ о виростав д о в г и м и р о к а м и в 
русофільськ ій а т м о с ф е р і не так легко було її позбутись . І через те 
п р и х о д и л о с ь п е р е ж и в а т и нераз тяжку душевну б о р о т ь б у . От бували 
тоді українські аматорськ і вистави. Серце тягнуло д о них, а якийсь , 
ніби розум, п іддавав сумніви, чи це часом не чуже . І так був чолов ік 
серед цеї неясности на р о з д о р о ж у . Таке ж и т т я незвичайно тяжке , а 
були тоді тисячі чесних наших людей, щ о п е р е ж и в а л и ось такі ду­
шевні муки. І не винувата їх за те, а жалувати , бо не вони тут вину­
ваті, а ті, щ о їх так виховали . Щ е д о д а м , щ о таке б у л о не т ільки з 
звичайними людьми, але т а к о ж і з інтелігентними. 

Я щ а д и в кожний цент. А як видавав , то на часописи і книжки, го­
ловно польські . Оставав ось так надалі давним „русином" , т ільки, щ о 
вже з а ч а л о мене брати огірчення, бо вже саме читання наших Газет 
з аставило мене доглупуватись , щ о властиво наші галичани не є нія­
кими „русскими" , бо ніхто з нас не г о в о р и в по „русски" , ні не читав 
по „русски" . Ми т ільки „ ч т о к а л и " і , какали" . І то нав,іть не знаючи, 
чому так р о б и м о . 

Р е д а к т о р с ь к а п о р а д а : В е р т а й д о с в о г о ф а х у! 

В 1913 році було в Ню Й о р к у б е з р о б і т т я . Як я не міг д істати ро­
боти , вибрався в ті стейти, де роб іт було довол і . І так я опинився в 



Т о л ідо, О г а й о . Тут д істав спочатку р о б о т у в ф а б р и ц і ровер ів та д и ­
т я ч и х візків, а п ізніше в ф а б р и ц і автомобіл ів „Оверленд" , П р а ц ю в а в 
ночами . З а 55 годин праці з а р о б л я в тижнево $14. З т о г о платив тиж­
нево одного д о л я р а за приватні лекці ї англійської мови. А щ о брала 
часом нудьга чоловіка , то брався за писання листів. Писав їх багато , 
навіть д о о с о б и с т о незнаних осіб. З а х о д и в д о й о н ґ Мен Крисчєн Асо-
сіейшен. Теж ходив тоді вже й д о української церкви, в Р о с ф о р д , 
О г а й о . Та проте оставало щ е д о в о л і в ільного часу і я нераз думав , 
чи я й о г о не марную і чи не ш у к а т и б мені іншого заняття , де я міг 
би п р а ц ю в а т и д о в ш і години. 

Ось так віднісся я за працею д о польсько ї газети „Америка Е х о " . 
Вніс п о д а н н я , а власник часопису, А. А. Парискі , в зяв мене на „інтер-
вю" , щ о б вивідати, яке мені д а т и заняття . Як я п р и й ш о в , він зм ірив 
мене з г о р и надолину, а потім запитав , який був мій п е р ш и й ф а х у 
м о й о м у ж и т т ю . На те я в ідповів , щ о р і зницько-масарський . Тоді Па­
рискі сказав мені т аке : 

„Слухай м о л о д и к у ! Я хочу, щ о б ти д о б р е з а п а м я т а в собі , щ о я 
тобі скажу. Твоя будучність — є у твоїм фаху . Але вивчи його д о б р е ; 
від самих початк ів . Ф а б р и к у покинь і не ш у к а й іншої праці . М а є ш 
у руках фах, з я к о г о б у д е ш жив, а колись ще мені п о д я к у є ш за по­
раду . А як хочеш щ о с ь д л я мене з р о б и т и , то п р о д а в а й мені книжки" . 

На тім і ск інчилось моє „ р е д а к т о р с ь к е з а н я т т я " . 
Та д о п о р а д и П а р и с к о г о я не п р и в я з у в а в серіозної ваги. Тільки 

так склалось , щ о як я покинув Тол ідо і виїхав д о Ню Йорку , то 
п р и п а д к о в о зачав п р а ц ю в а т и в масарськім склепі на 3-тій вулиці . 

По п я т ь о х неділях я пристав до спілки до о д н о г о склепу на Д ю -
понт вулиці в Бруклині , але там стратив <всьо д о цента. І не т ільки те. 
Щ е мене об ікрали . Я остав без нічого і вернув до Тол ідо . Сам не 
знаю, чому вернув, б о ж так виглядає , щ о д л я мене істнували тод і 
т ільки два міста в Америці : Н ю Й о р к та Т о л і д о . Тим б ільше, щ о за 
к ілька місяців я знов вернув до Ню 'Йорку, в листопад і 1917 року, 
і почав п р а ц ю в а т и в р і зницьк ім склепі в д ільниці Й о р к в и л . 

З а ч о т и р и місяці оженився . Моя д р у ж и н а Марія , з р о д у Туз , по­
х о д и т ь з містечка Глиняни, в Галичині . 

Внедовз і я змінив п р а ц ю і п е р е й ш о в д о кушнірства . Але не д о в г о 
й тут попасав , бо не було р о б о т и . За „ п р о т е к ц і є ю " д істав працю при 
будов і п а р о х о д і в в Ню Д ж е р з і . Та як мене поставили до р о б о т и ви­
соко на корабл і , щ о мав мати кілька поверхів , я набрав т а к о г о страху, 
щ о втік з док ів . Але й вт ікати не б у л о легко , бо при кожній брамі 
б у л а варта . Треба було крутити . Сказав , щ о забув р о б о ч и й одяг , та 
що вернусь д о р о б о т и на д р у г и й день . З в і л ь н и в ш и с ь ось так від цеї 
р о б о т и , п о п а в я в новий страх, д у м а ю ч и , щ о мене готові з аар еш ту ­
вати за втечу з воєнної р о б о т и . 

Я п о ж д а в , а як побачив , щ о мені н ічого не р о б л я т ь , то знов вер­
нув д о свого р і з н и ц ь к о г о фаху . 



По т р ь о х місяцях купив я на спілку з одним ж и д о м за 210 д о л я -
рів р і зницький склеп, але „ к у ш е р н и й " . Але -в склепі властиво нічого 
не було крім малої ледівні, двох кльоців д о рубання мяса та малого 
стола ( б е н ч ) . А щ о ми не мали г р о ш е й , то й не могли його поліп­
ш и т и ; видавалось т ільки на те, щ о найконечніше. Мясо м о л о л и ми на 
ручній машинці й так мучились кілька місяців . Вкінці с п р о д а л и склеп 
за 1,600 д о л я р і в , купуючи з а р а з о м другий склеп за $1,200 від такого , 
щ о з б а н к р о т у в а в . В п р о д о в ж д в о х років мали ми в спілці вже пять 
склепів. Та за п івчверта року остало з них т ільки п івтора . Та це го­
ловно через л інивство спільника. Я хотів з ним р о з в я з а т и с ь і дома­
гався сплати. Вкінці в 1922 році спільник мене сплатив, д а в ш и мені 
$2,200, щ о було д у ж е мало . 

М і ж с в о ї м и і з с в о ї м и . 

В часі, як я вів бизнес з малим кап італом, то мусів накладати 
у всьому пильністю та д о д а т к о в о ю працею. П р о т е старався я з а в ж д и 
знайти час, щ о б и бути в з в я з к у з своїми людьми . З а х о д и в час від 
часу д о , ,Русского Г а л и ц к о г о Клюбу" , став членом Братства Русских 
Галичан і О б щ е с т в а Русских Братств . Але таки далі не міг п о г о д и ­
тись з тим, щ о я „русский" , бо по русски" , себто по московськи , не 
говорив , а як читав , ,русскі" книжки, то їх д о б р е не розумів . Я діста­
в а в теж , ,Правду" , щ о була тод і редагована Б е н д а с ю к о м . Тої вже 
Газети наш брат -галичанин таки ніяк не міг розуміти . Р о з д у м у в а н н я 
над тим вкінці д о в е л о д о природно ї р о з в я з к и , себто звело мене ціл­
к о в и т о з моїми братами-укра їнцями і з ними о б є д н а л о . 

Як я в и й ш о в з спілки, а бизнес цей був на горі міста Ню й о р к у , 
я р о з п о ч а в бизнес на долині міста, на Першій Евені. О т ж е між своїми. 
Але й зо своїми. Була це спілка: Стасюк, Кузик, Гладун і Ваврів . 
Н а з в а ф ірми була т а к а : „Ферст Евеню Міт енд П р о в и ж е н Маркет" . 

Не м о ж у ще й досі знайти певної й правдиво ї в ідпов іди на те, 
чому нам цей бизнес не й ш о в . Але думаю, щ о таки г о л о в н о ю причи­
ною було те, щ о ніхто з спільників не знав д о б р е масарсько-р і зниць-
кого фаху . Відчинили ми ще й філ ію в Бруклині , але її т р е б а було 
скоро замкнути . 

В 1923 році ми р о з і й ш л и с ь і к о ж н и й зачас п р а ц ю в а т и для себе. 
Бизнес остав на ласці т о г о капіталу, який я в л о ж и в п о н а д капітал 
спільників. 

Б и з н е с у в л а с н о м у з а р я д і . 

Ось так я опинився сам у бизнесі . З а р а з зачав думати на підставі 
свого д о в г о л і т н о г о досв іду над новими м е т о д а м и ведення -бизнесу, 
щ о б й о г о б ільше р о з г о л о с и т и і п о б і л ь ш и т и . І так п і ш о в слідом за 
американськими великими бизнесами, щ о то в и д а ю т ь великі гроші на 
газетні о г о л о ш е н н я . З а ч а в о г о л о ш у в а т и свій бизнес в українських, 



польських, рос ійських, словацьких і м а д я р с ь к и х газетах . А за якийсь 
час з ачав щ е о г о л о ш у в а т и на укра їнських і польських р а д і о в и х п р о ­
грамах . 

У самому бизнесі старався п р и д е р ж у в а т и с ь американсько ї биз -
несової засади , щ о „ п о к у п е ц ь має з а в в ж д и служність" . Склеп д е р ­
ж а в чисто і д а в а в я к н а й л і п ш и й т о в а р . Хоч д о пол ітики не мішався , 
то з ачав б і л ь ш е інтересуватись укра їнським суспільним ж и т т я м . І так 
став членом товариства „ П о м о р я н и " , а т е ж і У. Р. Союзу . З а ч а в б іль­
ше п о м а г а т и р ізним укра їнським народнім інституціям, тут і в краю, 
як і не в ідказувався ніколи від жертв на церкву чи школу . Як мав 
час, старався п р а ц ю в а т и трохи в товариств і , а часом післати якийсь 
д о п и с і д о „ С в о б о д и " . Тоді я вже почував себе повним і активним 
учасником укра їнського життя . В 1924 році був я одним з ч о т и р ь о х 
ініціяторів з аложення Укра їнського Д е м о к р а т и ч н о г о Клюбу в Ню 
й о р к у , а в 1927 році одним з ін іціяторів С о ю з у Українських Бизнес­
менів в Ню й о р к у , де був кас ієром. В тому самому році я став чле­
ном товариства „Дністер" , а тим самим і У. Н. Союзу . Тоді зорган і ­
зували ми в Ню Й о р к у „Комітет будови Укра їнського Н а р о д н о г о 
Д о м у в П о м о р я н а х " , де я б у в кас ієром і як такий переслав д о краю 
на ту ціль коло $1,500. Тоді став теж акц іонером З е м е л ь н о г о Банку 
у Львов і й „ К о о п е р а т и в и " в П о м о р я н а х . 

Бизнес мій постійно пол іпшався і зростав . І то головно з а в д я к и 
українським та польським п о к у п ц я м . Якась мала частина складалась 
з р і знородно ї публики . Правда , брали мене тод і в нац іональному ро­
зумінню вс іляко : одні за українця , друг і за поляка , а треті за Бог-
зна коло . Але я знав одно, а саме те, щ о я є укра їнцем. І як такий 
вів я і свій бизнес та іншим не прикидався . Т а те, щ о бизнес з р о ­
став, к о л о л о в очі р ізних конкурентів . Бол іло їх, щ о чолов ік вибива­
ється . Видумували про мене несотворені речі, а в тому п о м а г а л и їм 
не т ільки наївні поляки , але й українці . Це була, так сказатиб , колька 
в бік. Та на це я старався не звертати уваги, а зате щ е б ільше себе 
о г о л о ш у в а в і щ е б ільше жертвував на різні гуманітарні ціли. Ось тим 
я боронився і п о б и в а в ворог ів , с тараючись з а р а з о м п р о д а в а т и як­
найл іпший товар . 

Д л я прикладу , я к о г о р о д у була це кампанія , п о д а м таке, щ о як 
наш „ п а т р і о т " п о б а ч и в у польській газет і моє оголошення , чи м о ю 
ж е р т в у на польськ і сироти, то з а р а з прич іплював у своїм склепі цілу 
сторінку цеї Газети на виднім місці, щ о б це могли о г л я д а т и українці 
й переконатись , „ щ о то за патр іот отой Стасюк" . 

А многих поляк ів бол іло зно>в те, щ о як це м о ж е бути, щ о мій 
бизнес р о з в и в а є т ь с я , а в ньому не сидить п о л я к . На б о р о т ь б у зо 
мною використали вони 1930 рік, коли то в Ню Й о р к у в ідбувся слав­
ний п р о т е с т а ц і й н и й похід , звернений проти польсько ї „ п а ц и ф і к а ц і ї " . 
Р о з п у с т и л и між п о л я к а м и вістку, щ о я був п е р ш и м у поход і проти 
Польщі , д о м а г а ю ч и с ь , щ о б польські газети не містили о г о л о ш у в а н ь 



м о г о бизнесу. В самім склепі, правду кажучи, п р и х о д и л о тод і нераз 
'просто д о б ійки між ж і н к а м и - п о к у п ц я м и ; таке тод і було р о з я р е н н я 
між укра їнцями і поляками . Я старався хоч у склепі людей усмирю-
вати, але це п р и х о д и л о д у ж е т я ж к о . 

На такі різні напади, як з польського так і укра їнського б о к у , я. 
в ідпов ідав тим, щ о зачав п о м і щ у в а т и в укра їнських і польських га­
зетах ще б ільші о г о л о ш е н н я ; такі, що були на пів часописної сторони. 

У в л а с н о м у б у д и н к у. 

В тому часі переніс я свій бизнес д о свого власного будинку під 
ч. 124 Перша Евеня. В дні отворення в ідв ідало склеп б іля дві тисячі 
людей . Склеп і масарня були наскрізь модерні під кожним оглядом , 
включно з санітарним. Це 'признали фахов і журнали , як Нешенел 
Провижен , Бучерс Адвокейт , та о р ґ а н стейтової торговл і „Булетен" . 
Вони визнали мій склеп одним з н а й к р а щ и х у Ню Й о р к у та назвали 
мене в журнал і п іоніром детайл ічно ї мясної індустрії, маючи на увазі 
ведення та урядження склепу, з арахували мене д о , ,Чотирох соток" , 
себто дали мені загальне признання мясної індустрії . В т а к и й самий 
спосіб помістили похвальні з гадки українські , польські та російські 
часописи . 

Насл ідок цього був такий, щ о бизнес зріс на 100%. Це мене під­
несло д у ж е на дусі . За те я старався в ідплатити публиці д о б р и м то ­
варом і по можности д е ш е в и м , в д о в о л я ю ч и с ь часом 4 % в о б о р о т і . 
Тоді п р а ц ю в а л о в мене 18 людей . 

В 1931 році я о т в о р и в у своїм старім склепі першої якости ґ р о -
серню п. н. , ,Роял Скарлет С т о р " . Але тут мені не повелось , бо не мав 
в ідпов ідних людей д о праці , а сам я був весь час занятий у мяснім 
бизнесі . 

В т о м у році була велика депрес ія . Л ю д и стояли в славних „бред-
лайнах" . Але п р и г л я д а ю ч и с ь , як у тому в а ж к о м у часі інші ведуть 
бизнеси, подібні до мого , то переконався , щ о хоч мясо було тоді 
дешеве , вони дуже натягали публику . Я подумав , щ о це є саме най­
к р а щ и й час в ідплатитись публиці за попертя , з н и ж у ю ч и ціни. Почав 
о г о л о ш у в а т и двічи в т и ж д е н ь у пресі та через рад іо спеціяльні ціни. 
І то такі , щ о д о в и с т а в о в о г о вікна мого склепу п р и х о д и л и сотки фа­
хівців, щ о б переконатись , чи це правда , бо не могли зрозуміти , як 
я м о ж у п р о д а в а т и по таких низьких цінах. Бо бувало таке , щ о я 
деяк і мясива п р о д а в а в на 4 0 % д е ш е в ш е від справжньо ї ціни. 

Бизнес з р о с т а в далі , а як в 1932 році влаштував я 10-літній юви-
лей моєї торговл і на першій евені, то в той день в ідв ідало склеп б іля 
т р ь о х тисяч осіб, їв тому коло сотні репрезентант ів р ізних фірм, пред­
ставники ф а х о в и х журнал ів та тих газет, де я о г о л о ш у в а в с я . О д е р ­
жав т е ж повно т е л е г р а м і 27 к о ш и к і в квітів від приятел ів . В т о м у 
дні не л и ш и л о с я в склепі ні одного кусня мяса. Я сам м а л о щ о не 
в и х о д и в з дива, як то сталось , щ о я став у свому бизнесі т а к и м по-



пулярним у тому часі, коли інші свої бизнеси замикали . Саме то д і 
я р о б и в найл іпший бизнес ; д о з в о л я ю ч и собі д а в а т и свої в и р о б и 
навіть у презенті при б ільших закупах . Та в тому самому часі втра­
тив я кілька тисяч д о л я р і в на ґросерні , про яку з гадував , а яку про­
дав . Але то мене дуже не з а б о л і л о , бо бизнес п о б і л ь ш и в с я д о такої 
міри, щ о мені т р е б а було п е р е р о б и т и склеп і масарню. 

В тім самім році я о т в о р и в філ ію в дільниці Савт Бруклин. 

І з а д о б р і ц і л и т р е б а п о с т і й н о п а м я т а т и . 

Щ е хочу сказати , щ о в тому самому часі я щ о р а з б ільше ціка­
вився теж і укра їнським життям . А старався памятати про жертвен-
ність на різні гуманітарні ціли; не т ільки українські , але теж й інші. 
П р и г а д у ю собі, щ о на той час припала акція фінансової д о п о м о г и 
Українській Народн ій Лічниці у Львов і . У з в я з к у з тим мав я тоді 
такий п р и п а д о к : 

Т о в а р и с т в о „ Д н і с т е р " та Український Д е м о к р а т и ч н и й Клюб в л а ш ­
тували тоді прогульку р ікою Годсон. Я бажав в и к о р и с т а т и це для 
д о п о м о г и Лічниці . Якось з б ідою д о б и в с я я того , щ о міг мати 
„стенд" з у с я к о ю їжею. Весь торг призначив я на Н а р о д н ю Лічницю, 
П р и д б а в яких 600 фунтів мяса та всячини, 1,000 квітів та 1,000 куснів 
м о р о ж е н о г о , та ще задумав влаштувати інші дрібні п ідприємства , 
теж на ту саму ціль. Та все те р о з б и л о с ь , бо один наш профес іона ­
ліст н а р о б и в розголосу , щ о „Стасюк хоче мати цілий к о р а б е л ь " , 
ї так я з а л и ш и в с я т ільки при перекусках . Щ о б вийти і з тим г о р о ю , 
я о г о л о с и в в газетах і летючками, щ о б и публика не брала з с о б о ю 
їжі. Постарався за обслугу, за яку з аплатив вступ, як і з а п л а т и в за 
кухню і т. п. Але на тому всьому завівся . Всього т о р г у було яких $165. 
П р и й ш л о с я викинути д о ріки до 700 канапок , 60 бохонців хліба і т. п„ 
бо з а б о а в назад т ільки те, щ о міг зужити . По тій прогульці , як обра­
ховано весь дохід , хтось подав звіт до „ С в о б о д и " , в якому сказано , 
щ о з прогульки п р и й ш л о для Лічниці д о х о д у $156.45, але не було ні 
слова згадки , щ о це було з мого торгу . 

Але пізніше п о я в и л о с ь спростовання . 
На таке не нарікаю, а з г а д у ю т ільки тому, щ о такі речі це д о ­

свід, щ о гартує людину. 
Я теж помагав різним орган ізац іям, щ о давали дешеві чи даремні 

об іди безроб ітним. П о м а г а в і полякам, щ о вели гуманітарну р о б о т у , 
а дві польські організаці ї навіть були прислали делегаці ї з прохан­
ням, щ о б я став почесним членом. Я їм щ и р о подякував , але цеї п р о ­
позиці ї не приняв, з аявляючи , щ о д о п о м о г а бідним належить д о гро­
мадських о б о в я з к і в . Проте були поляки , щ о гляділи з авидним оком 
на зріст мого бизнесу і старались мені ш к о д и т и . 

Я к я с т а в ,,м я с н и м б а р о н о м"? 

В Савт Бруклині мій склеп був одним з наймодерн іших . В цій 



дільниці м е ш к а є найб ільше поляків , які спочатку мене д о б р е попи-
рали вже з тої причини, щ о я д а в а в д о б р и й т о в а р за ціни, щ о б у л и 
нижчі від моїх т о в а р и ш і в по фаху , м іж якими були п о л я к и . 

В 1935 році я почав будувати другу філ ію в Бруклині на Ґр ін-
пойнт . Саме тоді зачався в Ню й о р к у бойкот , звернений проти про­
давц ів мясних вироб ів . Мовляв , вони беруть з а д о р о г о . Хоч в моїй 
д ільниці було много інших таких склепів, менших і б і л ь ш и х від 
м о г о , то якимсь чудом, я нагло став „мясним б а р о н о м " і з ачався 
проти мене бойкот . Нав іть з ачали мій склеп п ікетувати . Т а к е т р и в а л о 
к о л о пять тижнів . В одну суботу було аж таке з б і г о в и щ е , щ о треба 
б у л о кликати поліц ію. 

В тім часі я р ішив в и п р о в а д и т и с ь з Ню Й о р к у . Купив одно-
фаміл ійний дім в Форест Гилс і тамтуди п е р е п р о в а д и в с я з р о д и н о ю . 
Та мої конкуренти з д и в а не могли вийти, як я т о все з в о д ж у д о к у ­
пи. По к ількох місяцях н а ш у хату в Форист Гилс об ікрали . З а б р а л и 
всі гарні предмети і л іпший одяг . Я лишився в одному сурдуті . А тут 
щ е й бизнес в друг ій філії, щ о спочатку й ш о в д о б р е , почав п ідупадати . 

Конкуренція зб ільшалась , бо д о в к о л а мого бизнесу зачали пов­
ставати нові р і зницькі склепи . Одні з них з а л и ш и л и с ь і до цього 
часу, інші звинули бизнес . Д е я к і мали навіть фінансове п о п е р т я з б о к у 
моїх б ільших конкурентів . Як те все не п о м а г а л о , п ішли в курс різні 
поголоски . Навіть такі , щ о я потру їв людей , як це б у л о по Вели­
кодні в 1936 році . На це я мав свідків, щ о з л о ж и л и афідев іти , але 
як п р и й ш л о с ь іти д о суду, в ідмовились свідчити. Як було в склепі 
б а г а т о людей, то впадали якісь індивідуа і викрикували , щ о я мушу 
брати б ільшу ціну за т о в а р , бо витрачую б а г а т о г р о ш е й на о г о л о ­
шення в Газетах. Р о з г о л о ш у в а н о , щ о в мене вага не д о б р а . А о д н о г о 
р а з у навіть в ф і л я д е л ь ф і й с ь к і й українській газет і п о д а н о на першій 
сторінці новинку, щ о на мене і покупц ів напали бандити і з а б р а л и 
гроші. . . І от такі речі с п р и ч и н ю ю т ь навіть таке, щ о на п р о т я з і кіль­
кох тижнів бизнес упав у п о к у п ц я х на 2 0 % . 

В т о м у часі, в р о к а х 1937 і 1938, п р о д а в а в я т е ж всякі імпорто ­
вані мясні продукти , а щ о д о п р о д а ж і імпортованих шинок то був 
н а й б і л ь ш и м п р о д а в ц е м між усіми детайл ічними п р о д а в ц я м и не т іль­
ки в Ню й о р к у , але в цілих Злучених Д е р ж а в а х . 

В 1937 р. о т в о р и в я третю філ ію в Ню Й о р к у під ф і р м о ю „ Ю н а й -
тед П о р к Стор, Інк.", а внедовз і четверту філ ію в Вилйемсбурґ , де 
одначе вдержався т ільки кілька тижнів , бо р і зницька юнія не хотіла 
д а т и мені навіть таких робітників , яких я хотів в зяти . Це тому, щ о 
та д ільниця була в районі генгстера, щ о хотів бути „ б о с о м " теж і в 
моїм склепі . Але й не б р а к у в а л о тут таких, щ о хотіли б а ч и т и „ба­
р о н а " б а н к р о т о м і пустили нову поголоску , звернену на в ідтягнення 
від мого бизнесу польських покупців . Пішла вістка, щ о моя д р у ж и н а 
по їхала д о П о л ь щ і з величезною сумою г р о ш а на аг ітацію проти 
Польщі , та щ о її а р е ш т о в а н о то в Лондоні , то в Ґдин і й т. п. Я спо-



чатку сміявся з цього , але скоро побачив , щ о то є аг ітація , щ о п о т я ­
гає за с о б о ю поважні бинзесов і наслідки. І хоч польські часописи 
виясняли справу, то це не багато п о м о г л о . Бизнес впав у філ іях на 
4 0 % . Я мусів п о с т а в и т и с ь д о справи сер іозно й р і ш и в філії спродати . 
Тим б ільше, щ о мав в Бруклин і к л о п о т и з юнією. Д о року я п р о д а в 
усі т р и філії роб ітникам. 

Н е т о р г у в а т и с в о є ю д у ш е ю з а д л я б и з н е с у ! 

Правда , щ о воно м о ж е булоб п ішло інакше, я к щ о б я був всту­
п и в д о польських організац ій , куди мене з а п р о ш у в а н о , та як це деяк і 
інші р о б л я т ь . Це значить іншими словами, щ о б и бути, як кажуть 
американці „ ф і ф т і - ф і ф т і " , пів п о л я к о м , а пів українцем. Та я є того 
погляду , щ о в бизнесі не конче т р е б а п о п и р а т и „свого" , як цей 
„св ій" не веде бизнесу по людськи . Але і не маю найменшої п о ш а н и 
для тих, щ о задля бизнесу т о р г у ю т ь своєю національністю, чи бо ­
яться д о неї признатись . Та ми м а є м о в Америці , а знаю це з досвіду, 
нажаль поважне число таких українських бизнесменів , щ о ,,з р ізних 
п р и ч и н " б о я т ь с я признати д о свого народу . Ось ті „ п р и ч и н и " —- це 
н іщо інше, а безхребетність . Це безхарактерн ість ! 

В мому ж и т т ю мені не д о в о д и л о с ь стрічати поляка , чеха, сло­
вака, росіянина, чи к о г о с ь з іншої нації, щ о б стидався свого національ­
ного п о х о д ж е н н я . Але я знаю, щ о є такі українці , щ о встидаються. . . 

Був я раз в Ню й о р к у на якімсь великім з ібранню, де був про­
мовцем визначний американсько -жид івський д іяч . Ніколи не з абуду 
т о г о , як він з натиском с к а з а в : „Я є американцем 56 років , а ж и д о м 
м а й ж е шість тисяч літ" . 

Ось таких ж и д і в мають поляки та інші народи . І я їх за це ша­
ную. І сам хочу з а л и ш и т и с ь таким укра їнцем-американцем, як той 
старий ж и д — ж и д о м - а м е р и к а н ц е м . З н а ю польських бизнесменів, щ о 
д а ю т ь р о б о т у якій тисячці роб ітник ів . Значить , щ о мають великі 
бизнеси. Та вони г о р д я т ь с я своїм польським походженням і всюди 
виступають як поляки . Як п о л я к и в л а ш т о в у ю т ь , наприклад , Д е н ь Пу-
лаского , то я бачу в комітетах тут р о д ж е н и х поляків , щ о з а й м а ю т ь 
федеральн і , стейтові чи міські становища . Вони щ е гордяться тим, 
щ о є в комітеті . Знаю п о л ь с ь к о г о бизнесмєна, щ о подарував о б р а з и 
для Сити Гол в Д ж е р з і Ситі, та щ о з цього приводу в ідбулась вели­
ка парада . Можна ж и т и навіть д а л е к о від своїх, між іншими людьми, 
але це не повинно впливати на зміну н а ш о г о нац іонального настав­
лення. Очевидно , щ о все це т р е б а так розуміти , щ о м а є м о буди д о б р и ­
ми а ме рика нцями . Ч е й ж е відомі нам славні американці , щ о були горді 
з свого нац іонального п о х о д ж е н н я ! 

П р о себе м о ж у сказати , щ о м о ж л и в о , щ о я потерпів фінансово , 
щ о д е р ж у с я ось таких погляд ів . Але м о ж л и в о з а в а ж у в а л и б і л ь ш е 
т ільки сплетні. Та щ о б воно не було, я остав тим, чим був, та не по-



т р е б у ю п р и г л у ш у в а т и свого сумління, щ о кручу чи крутив своєю 
д у ш е ю , своїм національним п о х о д ж е н н я м . 

О р г а н і з а ц і я У к р а ї н с ь к и х Б и з н е с м е н і в . 

Як я зл ікв ідував свої філії, то думав , щ о т р о х и відітхну по т я ж ­
кій праці . Маючи б і л ь ш е в ільного часу, 'почав я д у м а т и про те, як 
зорган і зувати укра їнських бизнесменів . Написав тод і , в 1940 році , 
к ілька допис ів д о „ С в о б о д и " на цю тему і ось так, при помоч і д о б р и х 
людей , ми з а л о ж и л и в 1941 році С о ю з Укра їнських Бизнесменів . Спра­
ва набрала розголосу . З а ц і к а в и л и с ь нею всі українські кольоні ї . І все 
в и г л я д а л о д у ж е гарно . Мені здавалось , щ о треба звернути увагу на 
укра їнських ґросерників , бо вони могли були в ід іграти велику ролю. 
їх є в Ню Й о р к у багато , а -в самому Сюзі Українських Бизнесменів 
було коло сотки. А як брати , щ о гросерник т о р г у є перес ічно тижне­
во $400, то це означає в н а ш о м у випадку два міліони о б о р о т у річно. 
Керуючи таким о б о р о т о м , гуртовно й детайл ічно , можна би м а т и : 
д о б р і товари , свої репрезентаційні бюра, де п р а ц ю в а л и б наші тут 
роджені сили, а навіть м о ж н а б видавати свій власний ф а х о в и й часо­
пис. Та всі ті пляни не п о д о б а л и с ь д е я к и м гуртівникам з мого фаху . 
П о б о р ю в а л и це й різні приватні особи , щ о з тим бизнесом взагалі 
не мали нічого спільного. З н о в конкуренти боялись , щ о б їм не з абра ­
ли бизнес . Інші пускали вісти, , ,що за тим усім щ о с ь криється" , щ о 
я хочу на ґросерниках „ д о р о б и т и с ь " , а вдійсности ішло про те, щ о б 
ґросерники самі були панами, а не якісь „ д ж а б е р и " . Кінець був та­
кий, щ о многі ґросерники пов ірили тим сплетням і з сотки ґ р о с е р ­
ників о стало в Союз і мабуть 7. І тут вживали навіть таких спосбів 
при оклевечуванню, щ о я „ ш п и г " , щ о за мною поліція шукає , щ о 
з н а й ш л а в мене тайне рад іо в ледівні та п о н а д міліон д о л я р і в , і тлі . 
Щ о занедбали через так і речі д о б р у справу ґросерники , то їм не ди­
вуюсь, б о м о ж л и в о не знали, щ о р о б л я т ь , хоч тепер уже знають . Але 
д и в у ю с ь тим свідомим, щ о п о п и р а л и справу навіть у газеті , а потім 
прибули на одні з б о р и і на тім кінчили своє за інтересований цею 
справою. Орган і зац ія Бизнесменів впала, бо одна частина укра їнських 
бизнесменів не зрозуміла , в чому є матеріяльні користи з такої орга­
нізації, не вміючи оцінити своїх сил. Д р у г а частина н а ш и х старших 
і практичних бизнесменів не з м о г л а або не хотіли д о б а ч у в а т и мораль ­
них користей , як д л я себе самих, так і для цілої укра їнської суспіль-
ности в Америці . А користи були так і : Як би була своя бизнесменська 
організац ія , т о наші дрібні бизнесмени не булиб трактован і гуртів­
никами як „несв ідома бизнесова маса" . За них б у л о б кому обізва­
тись! А це о з н а ч а л о б б ільші матеріяльні користи , бо їх с к о р ш е ви-
т о р г у в а л а б орган ізац ія , ніж це м о ж е з р о б и т и одиниця . 

А далі , всі бизнесмени р ізних категор ій малиб ті самі моральні 
користи , а вони нераз м а ю т ь б ільше значіння як міліонові капітали . 
Хто бизнесмен, цей повинен це знати. Д о б р е поставлена орган і зац ія 



укра їнських бизнесменів причиниласяб не т ільки д о с п о п у л я р и з о в а н ­
ий самих бизнесменів ; вона була б т е ж д о б р и м з а с о б о м для популя-
р и з о в а н н я укра їнсько ї справи, на щ о т е ж слід памятати . А це не булоб 
т я ж к о осягнути, якби українці мали б ільше д о в і р я д о себе самих, 
д о своїх власних сил. 

Н а у к а з 25-л і т н ь о ї п р а к т и к и . 

З а моїх 25 років у бизнесі я не з р о б и в нічого надзвичайного . 
Від 1922 д о 1943 року, себто за 21 років , мав я о б о р о т у на суму коло 
т р ь о х міліонів доляр ів , о б с л у ж и в коло чотири міліони покупців , та 
з у ж и в коло 16 міліонів фунтів р і знородних мясив, що р івнається 
550 вагонам. 

Клієнтеля м о я була українська п р и б л и з н о на половину. Я прий­
ш о в д о переконання , щ о в бизнесі не треба звертати уваги на всякі 
клевети і п ідшепти , та щ о т р е б а бути з а в ж д и приготованим на непри-
ємности з б о к у покупців та інших, а т а к о ж на п р о в а л та фінансові нев­
дачі , бо й такі я переживав . А в и д е р ж а в фінансово , між іншим, теж 
тому, щ о був з а в ж д и настільки обережним, щ о ніколи не брав нічого 
понад свої фінансові с п р о м о ж н о с т и . 

Р е к л я м а в бизнесі є велика річ. І то найважніша попри д о б р и й 
т о в а р , чемну обслугу і д о б р и х помішників . Від 1930 д о 1943 р о к у мої 
видатки на рекляму виносили коло т р ь о х процентів з а гального о б о ­
роту. З а г а л ь н о видав я на рекляму яких $30,000. 

Жертвенність є не т ільки д о б р и м і б л а г о р о д н и м ділом, але теж 
і д о б р о ю р е к л я м о ю , хоч ж е р т в у в а т и на гуманітарні чи інші д о б р і 
ціли є властиво о б о в я з к о м к о ж н о г о з нас, а не якоюсь о с о б л и в о ю 
п р и к м е т о ю бизнесмєна. 

Вибивався я працею, терпеливістю, з авзят і стю і ризиковн істю. 
Ось ці прикмети , р а з о м з точністю, є конечно потр ібн і в бизнесі , щ о б и 
вибитись між своїми і чужими. 

Б е з точности нема кредитів , а без кредит ів бизнесмен не обій­
деться . 

Щ о б чолов ік не р о б и в і як не старався вести себе д о б р е , то без 
п о м и л о к таки не об ійдеться . Такі помилки і я р о б и в . За молодих літ 
р о б и в через такі помилки прикрости своїм р о д и ч а м та іншим. Р о б и в 
я помилки і в пол ітичному ж и т т ю . І може д е к о м у в ж и т т ю і кривду 
з р о б и в . Але я чуюсь щасливим, щ о ті помилки міг поволі направля­
ти, щ о навчився, з аки когось д р у г о г о скритикувати , насамперід по­
глянути на себе самого . 

З мого ж и т т я як одиниці і члена української нації, а т еж і бизнес­
мєна, я виношу таку науку: Без огляду на те, чим хто є, і як йому 
поводиться , чи він має менший, чи б ільший успіх, то таки н а й к р а щ е 
ж и т и — з своїми людьми . А хто шанує свій нарід, того п о ш а н у є 
і другий . Так поступати , значить , у мому розумінню, іти —• чесною 
ж и т т є в о ю д о р о г о ю . 



Степан Марусевич. 

МОЛОДЬ І УКРАЇНСЬКА МУЗИКА 

Є А М Е Р И К А Н Ц Е М укра їнського п о х о д ж е н н я . І як такий 
хочу з гадати к о р о т к о про українську активність і му­
зичні досягнення в нашій музичній д ілянці ; висловити 
свою д у м к у про м о ж л и в о с т и п о ш и р е н н я української 

музики в Америці тя зясувати наставлення м о л о д о г о покоління д о 
укра їнської музики взагалі . 

Тепер уже н іхто не сумнівається про в р о д ж е н у й унасліджену від 
укра їнських предків л ю б о в д о української музики в серцях американ­
ців укра їнського п о х о д ж е н н я . Самий факт , щ о кожен укра їнський хор 
та музичний к р у ж о к складається у 90 а навіть і у 100 в ідсотках з мо­
л о д ш о г о елементу ( у р о д ж е н о г о в Америці , хоч нераз уже і не ц ілком 
м о л о д о г о ) св ідчить про л ю б о в або хоч за інтересування в українській 
музиці . 

В б а г а т ь о х г р о м а д а х п о з а к л а д а н о хори, у яких усі члени, р а з о м 
із д и р и г е н т о м належали д о м о л о д о г о покоління . Вони намагалися по­
глибити та п о ш и р и т и інтерес д о української музики серед себе самих 
і серед інших людей, які ще не були познайомлен і з н а ш о ю м у з и к о ю . 
Тому, щ о я найл іпше об і знаний з „ М о л о д е ч и м Х о р о м з Ню Й о р к у та. 
Н ю Д ж е р з і " , я зясую на й о г о прикладі організаційні пляни, досвід , ді­
яльність та спроби для виказання ж и в у ч о с т и української музики в 
Америці не лише д л я американців укра їнського роду, але т е ж і для 
інших громадян . 

„ М о л о д е ч и й Хор з Ню Й о р к у й Ню Д ж е р з і " спирається на яснім 
ідеалі та передуманих засадах , яких п р и д е р ж у є т ь с я зг ідно із своїми 
найл іпшими силами. П о п е р е д усього цей хор з м а г а є д о п ідтримування 
привязання д о укра їнської музики серед м о л о д і ; д а л ь ш е , ця організа ­
ція р о б и т ь зусилля д о р о з в и т к у цього хору в т а к о м у напрямку, щ о б 
він виріс понад звичайний пересічний рівень і щ о б тим с п о с о б о м осяг­
нув основну ціль, т о б т о з а з н а й о м л ю в а т и інших людей із ч у д о в о ю й на 
високім рівні поставленою укра їнською х о р а л ь н о ю л ітературою, із мо­
тивами й техн ікою української творчости . 

Як з г а д а ю про минулу д іяльність оцеї організаці ї , з чистою со­
вістю м о ж у сказати , щ о вона в и к а з а л а свою вартість для осягнення 



наміченої ціли. Б а г а т о молод і вписалося в члени хору, щ о з р е ш т о ю 
інакше ніколи не були б мали нагоду в практиці з а з н а й о м и т и с я з на­
ш о ю м у з и ч н о ю с п а д щ и н о ю , бо лише через участь у праці можна справ ­
ді набути есенціональне розуміння нашої музики . 

Хорови п о щ а с т и л о с я теж з а з н а й о м и т и американський загал із 
укра їнською піснею частими концертами та передаванням пісні через 
рад іо , м іжтим двічи через рад іову сітку від океану д о океану. Вчасі 
Світової Вистави в Ню Й о р к у Український Хор з Ню Й о р к у й Ню 
Д ж е р з і виступав багато раз ів перед з а г а л ь н о ю неукра їнською публи-
к о ю в Америкен Камонс, в Святині Релігі ї і на П о д в і р ю Народ ів . Хор 
співав теж і для Шкільної Р а д и міста Ню Й о р к у та для університетів 
Н ю й о р к і К о л ю м б і я . Ц я д р у ж и н а в ідбувала часті п о д о р о ж і до різних 
міст, між ін. д о Філядельфі ї , Питсбурґа , Клівленду, Д ітройту , Нюарку 
й Г а р т ф о р д у . 

Оцей огляд найважнішої д іяльности наскрізь м о л о д е ч о ї д р у ж и н и 
ясно свідчить про змагання , щ о б українську пісню вивести із чисто 
укра їнських концертових місць і з апрезентувати її ш и р ш і й американ­
ській публиці , очевидно тому, щ о м о л о д ь л ю б и т ь українську пісню й 
хоче нею повеличатися перед іншими. П р о г р а м а цих виступів не була 
ані пишна ані не мала на меті викликувати подив . Одначе, коли зва­
жити , щ о це була д р у ж и н а аматорська , то хоч не мала фінансової" 
п ідтримки й в и р о б л е н о г о імени, вона всетаки причинилася б ільше до 
р о з б у д ж е н н я інтересу д о укра їнської музики, ніж старша генерація . 

Тепер п р и з а д у м а й м о с я , щ о з р о б л е н о давніше для п о ш и р е н н я укра­
їнської музики в Америці . Коли я п е р е х о д ж у д у м к о ю нашу минувшину, 
то мені просто здається , щ о від часу по ї здки Укра їнського Нац іональ­
ного Хору під у п р а в о ю п р о ф . Олександра К о ш и ц я в д р у г о м у десяти­
літтю т е п е р і ш н ь о г о століття , я не з а в в а ж у ю поважних змагань д л я по­
ширення української музики за ви їмком таких випадків , як от виступи 
п р о ф . Р. П р и д а т к е в и ч а з його товариством „Приятел і Української Му­
з и к и " . 

Щ о б наглядн іше виказати , д о чого я зм іряю, застанов імся напе­
ред над музичними видавництвами . Чи було колись в минулому зма­
гання створити принаймні якусь музичну б ібліотеку, щ о б мати одно 
центральне д ж е р е л о , з я к о г о міг би користати кожен, хто хоче студі­
ювати а б о писати нові к о м п о з и ц і ї ? М а й ж е кожен хорист мусить д о б р е 
натягати свою ш и ю і видивляти свої очи, щ о б д о г л я н у т и хоч щ о с ь із 
старого п о ж о в к л о г о нотного паперу. З в и ч а й н о в один примірник нот 
з а г л я д а є 5 або 6 хорист ів . 

Чи по стільки літах о р г а н і з а ц і й н о г о ж и т т я не можна с п р о м о г т и с я 
на видрукування нот, придатних для всякої музичної д р у ж и н и ? А чей-
же, колиб хтось ф а х о в о о п р а ц ю в а в і видав ноти до співу, т ака праця 
оплатилась би навіть ф інансово . Хори, які м а ю т ь ледви по кілька п р и ­
мірників нот для ц ілого з а г а л у членів, р а д о з а к у п и л и б потр ібну кіль­
кість примірників для «вжитку всіх співаків, як би їх м о ж н а лише діста-



ти, бо це значно п о м о г л о б їм при науці й вивченню музичних к о м п о ­
зицій . Ч о м у з а г а л о м ми мусимо натрапляти на такі т р у д н о щ і при за­
купні нот, все одно, чи для скрипки, чи для фортеп іяну , чи для сольо­
вих партій, чи для хорів , для оперет, для музичної банди й орхестри? 
Саме те, щ о якась там орган і зац ія не м о ж е д істати нот д о науки, стри­
мує н е о д н о г о від р о б о т и і спиняє д іяльність на музичному полі . Бага­
то „ м у з и к " т р и м а є т ь с я д е ш е в о г о роду музики і нехай ніхто не диву­
ється т а к о м у висловови , бо й українці мають довол і дешево ї ,,музики"» 
„ Д е я м о ж у д істати н о т и ? " — оце найчаст іше питання, яке д о в о д и т ь с я 
мені почути і від старших і від м о л о д ш и х диригент ів . 

А щ о з р о б л е н о на полі перекладів хоч л іпших наших музичних 
к о м п о з и ц і й , хочби лише д л я вжитку хорів та п о о д и н о к и х співаків? 
Колиб це з р о б л е н о , то такі переклади й видавництва принеслиб вели­
кий р о з г о л о с для українців . Так от н а п р и к л а д самого „ Щ е д р и к а " спі­
в а ю т ь нераз на концертах , по школах , по рад іо і то визначні хори по 
цілій Америці під т а к и м и наголовками , як : " R I N G O U T WILD BELLS" або 

' 'BLUE BIRDS". На щастя , всі признають , щ о це пісня укра їнського по­
ходження . Отже багато інших хорових , вокальних , а навіть і орхе-
стральних к о м п о з и ц і й з д о б у л и б собі популярність між американцями , 
к о л и б л и ш е цей матер іял був д л я них доступний . 

Я т о г о переконання , щ о досі були ми на злій д о р о з і і тому час 
уже з р о з у м і т и положення та змінити напрям нашої д іяльности в імени 
д о б р а н а ш о ї культури. П е р е г л я д а ю ч и нашу музичну ниву, я запримі -
чую д у ж е мало нових імен в н а ш о м у музичному ж и т т ю . З а г а л ь н о мож­
на з а в в а ж а т и лише імена давн іших людей, щ о п о в т о р я ю т ь свою давню 
р о б о т у . Т о м у треба сказати , щ о щ о с ь зле з нами. Д л я мене це є при­
з н а к о ю з а с т о ю . Д е є ці молод і люди, щ о мають перебрати пров ід і 
в т р и м а т и українську музику на шляху признання і р о з в и т к у ? 

А щ о станеться з церковними х о р а м и вже в недалекій майбутно­
с т е ? З року на рік меншає число людей, спосібних вести музичний бік 
н а ш о г о ч у д о в о г о , п р и т я г а ю ч о г о і одушевлення в и к л и к у ю ч о г о церков ­
ного о б р я д у . Чи р о б и т ь хто старання, щ о б з а п о б і г т и такій недостач і? 

Ц е р к о в н и й хор повинен мати диригента , щ о має д о б р е зр івнова­
жене музичне виховання . Це становище вимагає таланту, спос ібности 
і всесторонного в и ш к о л у . На таке визначне становище не вистарчає 
к ількамісячна наука, коли загал вимагає від диригента знаменитого 
ведення ц е р к о в н о г о хору. 

Між р о д ж е н о ю в Америці укра їнською м о л о д ю є б а г а т о одиниць , 
яких варта п ідготовити д о ведення музичних організац ій , чито в цер­
квах чи в громадах , Я знаю таких, щ о тепер є вчителями у високих 
ш к о л а х ( „ г а й с к у л " ) та ун іверситетах ; знаю й таких, щ о є профес ій ­
ними м у з и к а м и у п е р ш о р я д н и х музичних бандах і орхестрах . Такі оди­
ниці м о ж у т ь піднести якість кожної музичної дружини . Однак, щ о б 
з а б е з п е ч и т и для себе п р а ц ю такий людей, потр ібно сповнення таких 
умовин : П е р ш е : Піднести значіння д и р е к т о р а ц е р к о в н о г о хору, як це 



з р о б и л и давніші американські церкви ; д р у г е : Піднести заплату д и р и ­
гента, бо інакше не можна надіятися , щ о б людина з в и с о к о ю музич­
ною освітою могла ш у к а т и становища , яке їй не д а є фінансової за-
безпеки . 

Б а г а т о з таких т а л а н о в и т и х та вишколених музик цураються праці 
серед українців із легко зрозумілих причин. Причина є знана : У р о д ж е ­
нець Америки у протиставленню д о у р о д ж е н ц я Е в р о п и . Я в ізьму як 
п р и к л а д співачку. Д івчина посвятила багато літ на науку, працювала 
т я ж к о , щ о б з а р о б и т и собі на п р о ж и т о к і платити за лекції співу. Тому, 
щ о вона має знаменитий голос , її з а п р о ш у ю т ь з виступом на концерті , 
а за цей виступ вона, як профес ійна сила, д істає смішно малу н а г о р о ­
ду, а б о таки й нічого, а навіть дуже малий р о з г о л о с . Колиб таку мірку 
прикладати д о всіх, то ще м о ж н а б це зрозуміти . А то в б а г а т ь о х ви­
падках з а п р о ш у є т ь с я гостей, щ о приїхали з Е в р о п и і їм д а є т ь с я прав­
диву нагороду , все одно, чи це д а в н о чи св іжо п р и б у в ш і європейці . 
Д е х т о не має навіть ясної минувшини, а д істає великий р о з г о л о с . 

А яка причина т а к о г о нерівного трактування одних і д р у г и х ? Чи 
м о ж е нерівність в талантах? У д е я к и х випадках тако ї підстави нема. 
З в и ч а й н о ч у є м о одну й тусаму в ідпов ідь : „Вона м о л о д а і не має прак­
тик и" . Чи такий заміт витримує критику? Ці молод і співачки співали 
в оперетах , в операх , в концертах , в церквах, по рад іо , з а п р о ш е н і не 
укра їнцями, а' американцями д а в н ь о г о роду . А о р г а н і з а т о р и наших кон­
цертів мають чоло к а з а т и : ,,Вона не має п р а к т и к и ! " Такі п ідприємці 
нагадують тих батьків , щ о то не розуміють , щ о їх д о ч к и й сини вже 
(пережили по 20 літ і вже не є д і тьми . Тому не диво , мої дорог і земля­
ки, щ о на ваші , чи на наші спільні сходини вони не п р и х о д я т ь і нема 
д о п л и в у свіжих сил. Ви самі їх в ідстарушуєте і не багато або й н ічого 
не робиться , щ о б їх приєднати або п ідтримати їхній талант. 

Головна причина з а с т о ю в українській музичній д іяльности є не­
д о с т а ч а орган і зац ій й централізаці ї , всеодно чи то по місцевостях, чи 
в загальнім ж и т т ю . Дос і всі г р о м а д и вели свої музичні діла на свій 
спеціяльний лад, не д б а ю ч и про поступ в українській музиці як цілість. 
І це головне наше недомагання . Кожна г р о м а д а в д о в о л я є т ь с я тим, щ о 
якось „пхає д іло вперед" , без огляду на це, щ о й інші г р о м а д и мають 
такі самі т р у д н о щ і . їм і на думку не прийде , щ о спільними зусиллями 
м о ж н а ці т р у д н о щ і усунути. 

Отже я з а п р о п о н у в а в би з аложення з а г а л ь н о г о к р а є в о г о („неше-
нел") укра їнсько -американського товариства з диригент ів , визначних 
укра їнських музик, к о м п о з и т о р і в та студентів музики . Чисто музичне 
тов а рис т во без д о м і ш к и політичних, реліг ійних та профес ійних упере­
джень , значно посунуло б наперед укра їнську музичну справу в Аме­
риці і п о с т а в и л о б її на належній висоті . У музичних справах політичні 
чи церковні різниці не грають тако ї важної ролі . Це краєве музичне 
т о в а р и с т в о м о г л о б мати свої окружні секції. Так булаб округа н ю й о р -
ська, ф і л я д е л ь ф і й с ь к а , питсбурська , д і тройтська чи яка там інша. 



М о ж л и в о с т и праці для т а к о г о з а г а л ь н о - а м е р и к а н с ь к о г о україн-
с ь к а г а музичного т о в а р и с т в а необмежені . У п е р ш у чергу таке това­
риство видвигнулоб українську музику на почесне місце і сталоб у 
пригод і кожному , як п р о ф е с і й н и м силам так і студентам музики , а та­
к о ж і не -музикам. Д и р и г е н т и м о г л и б себе в з а є м н о пізнати і на спілку 
з іншими к о м п о з и т о р а м и скласти плян р о з в и т к у на будуче . Без т а к о г о 
товариства я не бачу м о ж л и в о с т и д л я поступу в українській музичній 
д ілянці н а р о д н ь о г о ж и т т я . 

Я дав би т а кий начерк д л я д іяльности м у з и ч н о г о укра їнського то­
вариства : 

1. З а л о ж е н н я музичної б ібл іотеки ; 2. п ідготовка видавництва чи 
д р у к у в а н н я музичних нот ; 3. давання п о р а д та вказ івок д л я всіх му­
зичних орган і зац ій та кружків д о р о г о ю лекцій і публ ікац ій ; 4. дбання 
п р о н а г о р о д у д л я н а ш и х к о м п о з и т о р і в в Америці за їхні к о м п о з и ц і ї ; 
5. з а о х о ч у в а н н я з а к л а д а т и музичні банди й орхестри у г р о м а д а х ; так-
само спонукування к о м п о н у в а т и нові музичні т в о р и , основані на на­
роднім українськім матеріял і д л я інструментальних кружків і поміч 
при їх видаванню; 6. покладення основ під пост ійний з а г а л ь н о - к р а є в и й 
( „ н а ц і о н а л ь н и й " ) „музичний фест іваль" , п о п е р е д ж е н и й місцевими му­
зичними пописами , вчасі яких д о к о н у в а н о б в и б о р у кандидат ів на за­
гальний музичний здвиг . 

Я хотів би д о ж и т и цієї хвилини, коли то на річнім музичнім фе­
стивалі з їхались би найліпші українські таланти . Ліга Української Мо­
лоді Північної Америки в ідбувала такі музичні здвиги з великими успі­
хами. Та під оп ікою нац іонального м у з и ч н о г о укра їнського т о в а р и с т з а 
такі фестивал і н а б р а л и б п р и т я г а ю ч о ї магнетичної сили. 

Б е з сумніву, щ о при о б г о в о р ю в а н н ю таких проект ів усе вирине 
питання, хто їх сфінансує . Н а ш д о с в і д у минулому виказує , щ о все 
найдуться ф о н д и на такі замисли , а коли будуть д о б р е виведені , то 
м о ж у т ь принести навіть і чистий дох ід . А к ілько т о разів українці дали 
г р о ш і на п і д п р и є м с т в а та імпрези , які л и ш и л и по собі лише немилі 
спомини? З а т е д о б р е поставлен і імпрези приносять моральну користь , 
не з в а ж а ю ч и на те, які одиниці при такій нагоді д істануть належну 
заплату . 

Колиб я так міг звернутись з апелем д о любител ів української му­
зики, то я сказав би їм т а к е : „ З е м л я к и й Б р а т т я : Вийдіть ра з на денне 
світло й з о р г а н і з у й т е себе. Кожна орган і зац ія , без о г л я д у на величи­
ну, м о ж е щ о с ь г ідного осягнути. Нам судилося покласти тепер осно­
ви на б у д у ч е ! " 

Я не вичислив усіх м о ж л и в о с т е й д л я української музики, щ о їх 
можна осягнути о р г а н і з о в а н о ю діяльністю, одначе я вірю, щ о оцей 
заклик, спонукає к о г о с ь д о діла. Українці , назагал , не злі мислителі , але 
сама д у м к а без введення її в ж и т т я , не б а г а т о варта . Тому з а к а с а й м о 
рукави і п о ч и н а й м о передумане вже конструктивне д і л о ! 



Адв. О. Е. Малицьпий. 

УКРАЇНСЬКІ ПРОФЕСІОНАЛІСТИ 

ОТІВ БИ Я сказати д е щ о про р о л ю укра їнських п р о ф е ­
сіоналістів в н а ш о м у народньому ж и т т ю в Америці . 
Д у м а ю , щ о вона, хоч дуже важна, то п р о т е ще й досі 
не є якслід висвітлена. Щ о г і р ш е : не визнаються у ній 

д у ж е часто самі профес іонал істи . 
Укра їнський нарід на своїх з емлях багато втратив на тому в р і зних 

критичних моментах , що не мав в ідпов ідно ї ск ількости своєї інтеліген­
ції, науковців і людей в ільних п р о ф е с і й . Велика частина цеї інтеліген­
ції, як з н а є м о з укра їнської історії, п о к и д а л а свій нарід, виховувалась 
під ч у ж и м и в п л и в а м и і асимілювалась . А та, щ о з а л и ш и л а с ь при своїм 
народ і й п р о б у в а л а й о г о з а х и щ а т и , не мала часто матер іяльних з а с о ­
бів та інших м о ж л и в о с т е й , щ о б свому н а р о д о в и вірно й д о б р е служи­
ти . Усе те в ідбилось і на визвольних змаганнях України в останніх д е ­
сятках літ. В ідбилось на р ідних землях і при м і ж н а р о д н и х столах, д е 
вир ішували судьби народ ів . Українських людей не було по св ітотих 
осередках науки і дипльомат і ї , а ті, щ о були, не були д о ц ь о г о д іла як­
слід п ідготовлені , не мали д о с т у п у д о наукових осередків , пол ітичних 
клюбів чи сальонів , чи фінансових центрів . 

Ч о м у з г а д у ю за те? Б о д у м а ю , щ о ми, щ о опинились на американ­
ській землі , м а є м о к р а щ у змогу , як хто інший з укра їнсько ї к р о в и , 
д о п о м о г т и укра їнському н а р о д о в и в Европ і ось так і недомагання пере­
магати і вибиватись наверх на різних д ілянках і як такі , себто як ви­
датн іші американці , д о п о м а г а т и тому н а р о д о в и , з я к о г о ми вийшли , 
д о б и т и с ь в світі т а к о г о признання , на яке заслугує . Д о цього щ е д о ­
дам, щ о так глядить наш американсько-укра їнський загал на наших ту-
тешніх профес іонал іст ів . Ті з старої генерації , щ о д а в а л и свій т я ж к о 
з а р о б л е н и й гр іш на виховання ось тих профес іонал іст ів , були свідомі 
й ідейні люди . Вони р о з б у д о в у в а л и наше ж и т т я в Америці як м о г л и і 
вміли, м а й ж е без інтелігенції . Д л я тих л ю д е й профес іонал і ст -— це б у л о 
щ о с ь велике, це був п р и р о д н и й провідник , щ о повинен їх орган і зувати 
і в к а з у в а т и ш л я х д о культу рно - осв ітного р о з в о ю . О к р е м у щ е р о л ю 
приписувано с в я щ е н и к о в и з о г л я д у на вагу реліг ійної справи. 



Вкінці д і ж д а л и с ь ми т о г о , щ о м а є м о вже сотки профес іонал іст ів , а 
м о ж е й б ільше . А чи вони сповняють ті надії, як і на них п о к л а д а л и ті, 
щ о їх в ш к о л и п о с и л а л и ? З свого досв іду і знання скажу, щ о сповня­
ю т ь т ільки в ви їмкових випадках : 

Вистарчить р о з г л я н у т и с ь в списі в ідомих нам укра їнських п р о ф е ­
сіоналістів в Злучених Д е р ж а в а х і Канаді й поглянути на наше громад­
ське життя , а в ідразу з а в в а ж и м о , щ о профес іонал істи р ідко вибива­
ю т ь с я між нами на пров ідників . Яка цьому причина? 

В п е р ш у чергу українські профес іонал і сти в д о в о л я ю т ь с я працею, 
з в я з а н о ю тісно з їхньою п р о ф е с і є ю . Та р івночасно мають д о україн­
ського загалу претенсію, щ о б він їх п о п и р а в , з г ідно з кличем ,,свій д о 
с в о г о " . Щ о й вони з о б о в я з а н і т о м у з а г а л о в и щ о с ь дати , це м а л о хто 
бере собі д о серця. Щ о вони, на думку т о г о загалу , повинні ставати в 
п р о в о д і ідейної г р о м а д с ь к о ї р о б о т и , це т я ж к о їм іде д о голови . І це є 
н а й б і л ь ш е наше недомагання , коли мова про профес іонал іст ів . На м о ю 
думку, профес іонал істи є н а ш о ю інтелігенцією, нашим м о з к о м . І як 
такі вони не м о ж у т ь в ідтягатись від а к т и в н о с т е в н а ш о м у г р о м а д с ь к о ­
му ж и т т ю і від проводу . Очевидно , щ о ніхто не вимагає від них, щ о б 
вони з а н е д б у в а л и ось т а к и м чином свої профес ійн і о б о в я з к и , а ц ілком 
п о с в я ч у в а л и себе народній р о б о т і . Але й не м о ж н а їм в ідпекуватись 
від участи в г р о м а д с ь к о м у ж и т т ю . Б о коли наші люди п і д п и р а ю т ь сво­
їх л ікарів , адвокат ів , дентист ів , аптикар ів і т. п„ то не т ільки тому, щ о 
вони д о б р і профес іонал істи , але й тому, щ о вони над іються від „сво їх" 
народньо ї р о б о т и . О т ж е д о б р і в з а є м и н и між г р о м а д я н с т в о м і п р о ф е с і о ­
налістами м о ж у т ь властиво н а й к р а щ е унормуватись на підставі старої 
римської засади „даю, щ о б ти мені д а в " . Правда , м о ж е д е х т о сказати , 
щ о не хоче м ішатись „в пол ітику" , щ о б не р о б и т и собі ворог ів у своїй 
професі ї . Та остає велике просв ітно-осв ітне поле праці . Є й інші д ілян­
ки. П о х о д и м о з народу , щ о щ е досі не д о б и в с я д е р ж а в н о ї самост ій­
носте , про який щ е дос і п и ш е т ь с я і г о в о р и т ь с я б а г а т о неправди . Чи не 
є о б о в я з к о м профес іонал іст ів оці неправди усувати? Ч и і ми не м о ж е ­
мо мати в ідчити по різних американських к л ю б а х про змагання україн­
ського народу , про й о г о історію і культуру? Чи не м о ж е м о й ми вдер­
ж у в а т и контакту з а м е р и к а н с ь к о ю пресою і своїми д о п и с а м и виясняти 
різні українські п р о б л е м и ? 

Українські профес іонал і сти з а н е д б а л и й чисто американське полі­
тичне поле. І тому не в ідграють ще досі п о в а ж н і ш о ї ролі в американ­
ському пол ітичному ж и т т ю як члени парт ій , з о к р е м а як члени Д е м о ­
кратично ї чи Р е п у б л и к а н с ь к о ї Партії . І тут треба, з б о к у укра їнських 
профес іонал іст ів б і л ь ш о ї а к т и в н о с т е і пост ійносте , себто т о г о , щ о б 
не міняти парті ї при к о ж н и х в и б о р а х . Політичне ж и т т я т е ж приносить 
к о р и с т и : матер іяльні й моральні , як і впливи , щ о м о ж у т ь п о м о г т и і на­
шій акції д о п о м о г и укра їнському н а р о д о в и в Европі вибитись з неволі 
й нужди. 



Тут виховані профес іонал істи мають тепер щ е одно почесне зав ­
д а н н я : Вони повинні бути тими, щ о з л а г о д ж у ю т ь наші гарячі темпера ­
менти, а з ними і нашу парт ійну б о р о т ь б у і ненависть . Ч е р е з ту б о р о т ь ­
бу в д е р ж у є т ь с я між нами ще дал і загумінковість , з амикання себе в 
в у з ь к о м у колі однодумців , щ о з а с т а в л я є нас часто в в а ж а т и в о р о г а м и 
тих, щ о не г о д я т ь с я з нами на 100%. Американська толерантність , в як ій 
ми виховались , повинна заставити нас д о праці над обєднуванням усіх 
укра їнських т в о р ч и х сил для спільних інтересів та ідей. 

Усі ми б а ж а є м о собі д о б р а . Всі х о ч е м о поступити вперед . Та ц ь о г о 
не буде , як не п о с т у п л я т ь в п е р е д ті, щ о повинні бути з п р и р о д и на пе­
ре ді . А ними є профес іонал істи . 

О р г а н і з а ц і я У к р а ї н с ь к и х П р о ф е с і о н а л і с т і в ; 
в А м е р и ц і . 

Ось те, про щ о я з г а д а в , мучило д о в г о не одного з нас, укра їнських 
профес іонал іст ів в Злучених Д е р ж а в а х і Канаді . 1 саме з тих д у м о к з р о ­
д и л а с ь ідея з гуртовання всіх укра їнських профес іонал іст ів - інтел і ґент ів 
в Америці в одній організаці ї . Плян створення т а к о г о сп ільного т іла 
п р е д л о ж е н о П е р ш о м у Конґресови Укра їнських Профес іонал іст ів , щ о 
в ідбувся в Ш і к а ґ о , в днях 18 і 19 серпня 1933 року , з н а г о д и Світово ї 
Вистави і Укра їнського Т и ж н я на т ій виставі . Ш и р ш е описано цей Кон­
грес в цій книжці в описі Укра їнської Участи в Світовій Виставі в Ші­
к а ґ о . Тут о б м е ж у ю с я д о ц ь о г о , щ о п о д а м д л я х а р а к т е р и с т и к и д е щ о з 
статут а створеної тоді орган ізац і ї : Т о в а р и с т в о Укра їнських П р о ф е с і о ­
налістів в Америці . Статут подає , м іж іншим, такі ціли цеї орган і зац і ї : 
З а о х о ч у в а т и н а ш у м о л о д ь , щ о б посвячувалась науці й д о с я г а л а най­
в и щ и х ступнів; д б а т и про переклади з укра їнського письменства на анг­
л ійську мову і з а м е р и к а н с ь к о г о на укра їнську; д б а т и про основування 
укра їнських б ібл іотек ; д о п и л ь н у в а т и , щ о б члени писали статті д о аме­
риканських і укра їнських часопис ів і з а о х о ч у в а т и їх д о участи в гро ­
м а д с ь к о м у ж и т т ю ; в и д а в а т и наукові праці англ ійською та укра їнською 
м о в о ю . Присутні на Конгресі профес іонал істи з Стейтів і Канади, а бу­
ло їх к о л о 50, були одушевлен і п р о г р а м о ю і переконані , щ о т а к о г о 
товариства треба . 

Д о п е р ш о г о уряду (1933-34) в и б р а н о т а к и х профес іонал і ст і в : адв . 
О. Е. М а л и ц ь к и й , г о л о в а ; адв . Іван Яців , п е р ш и й заст . г о л о в и ; п р о ф . А. 
А. Ґ р а н о в с ь к и й , д р у г и й заст. г о л о в и ; д-р Г. Ґ . Скегар , с екретар ; Сте­
пан Ш у м е й к о , кас ієр . Велике зац ікавлення тими справами в и я в и в і 
Д р у г и й Конгрес, щ о в ідбувся в 1934 роц і в Ш і к а ґ о , д е було много но­
вих профес іонал іст ів . Д л я улекшення участи в наступному конгрес і ка-
над ійцям, в и б р а н о місто Д і т р о й т на наступний з'їзд. Д о н о в о г о у р я д у 
вв ійшли т о д і : адв . О. Е. М а л и ц ь к и й , г о л о в а ; інж. О. Гладкий , п е р ш и й 
заступник , п-нна М. Онуфре їв , д р у г и й заступник ; д -р Г. Ґ . Скегар , сек­
р е т а р ; а адв. Р . Наг ірняк кас ієр . На Т р е т ь о м у Конгресі П р о ф е с і о н а л і с -



тів у Д і т р о й т і в 1935 році було велике число профес іонал іст ів з Канади 
та м о л о д и х профес іонал іст ів і студентів . З звіту секретаря в и х о д и л о , 
щ о д о товариства вписалось в п р о д о в ж року д о 200 профес іонал іст ів . 
Проте , хоч був запал , то не видно було п о в а ж н і ш о ї праці . Конгрес за­
явився за видання Адресара Укра їнських Профес іонал іст ів . У р я д ви­
брано той самий, за ви їмком кас ієра , яким став д-р Павло Канчір. П о ­
верх сотки профес іонал іст ів п р и б у л о на Ч е т в е р т и й Конгрес , щ о в ідбув­
ся в 1936 році в Філядельфі ї . Там і з а й ш л и зміни в у р я д і : д-р Володи­
м и р Ґалан , голова ; адв. В. Тухлій і адв. Іван Сквір, з аступники ; а адв. 
і о а п Д у д а н як секретар і кас іер . Пятий Конгрес в ідбувся в Клівленді в 
ї\)'б7 році . Та склалося так, щ о уряд , щ о складався головно з ф і л я д е л ь -
фійців , на Конгрес не прибув . Конгрес в ідбувся , але м о ж н а було завва­
жити знеохоту і байдужність . Д о н о в о г о у р я д у в в і й ш л и : адв. Р о м а н 
Смук, голова ; д-р В. Яремій і адв. М. Пізнак, з аступники ; д-р П. Канчір 
як секретар і кас ієр . М а й ж е т о й самий у р я д з істав в ідновлений в 1938 
році . Й о г о з а х о д а м и видано книжечку : Directory of Ukrainian Profes­
sionals in the United States. 

В тім коротеньк ім очерку не з г а д у ю за д о к л а д и і дискусі ї на по­
о д и н о к и х конгресах, бо властива м о я ціль була в к а з а т и т ільки на к о ­
нечну потр ібу істнування тако ї організаці ї . А властиво на те, щ о я к щ о 
наше громадське ж и т т я має якслід р о з в и в а т и с ь , то воно мусить при­
тягнути д о праці наших профес іонал іст ів , Отеє мусять з р о з у м і т и в 
першу чергу самі профес іонал істи з ідейного б о к у і з власного інтере­
су. Війна перервала процес їхнього пристосовання д о г р о м а д с ь к о г о 
ж и т т я , як спинила виконання д е ч о г о з т о г о , щ о вв ійшло в програму 
Товариства Українських Профес іонал іст ів . П р о с т о тому , щ о б а г а т о з 
профес іонал іст ів опинилось в з б р о й н и х американських силах і п і ш л о 
боронити наших д е м о к р а т и ч н и х ідеалів . Та по війні всі ті п р о б л е м и 
стануть перед ними в ще ясн ішому виді . Т о д і й д о б р е почате д і л о п о ­
винно п р о д о в ж у в а т и с ь з новими силами і з новим з а п а л о м . 



Олександер Луговий (Канада). 

ОБРІЗКИ З ЧАСІВ ДЕПРЕСІЇ 

РІЗА екномічна — річ не так, щ о б аж надто приємна . 
Неприємна вона д л я багатих , а вже для бідаків , то 
й з г а д у в а т и нема що. . . П р о с т о з а г и б е л ь . Воно і з р о з у ­
міло, —• б о ж у житт і все якось складається так, щ о 

б ідак п е р ш и м в ідчуває пог іршення темпу м і ж н а р о д н о г о економічного 
живчика , а пол іпшення в ідчуває аж останнім. Щ о с ь наше т о й „ о ф е р -
м у в а т и й " вояк, я к о м у все п р и х о д и т ь с я бути п е р ш и м у наступі і остан­
нім у відступі . 

Але поняття іпро бідність д у ж е відносне, чи там „ р е л я т и в н е " по 
вченому. Границі між бідним і багатим щ е не встановив ніхто. Тим т о 
к о ж н и й в в а ж а є себе бідним, хоча певно і за сто тисяч д о л я р і в не д а в 
би собі ока, приміром, вибрати . За теж к о ж н и й б ідніший в в а ж а є 
багачем людину, хоч т р о х и від себе з а м о ж н і ш у . Р о б і т н и к - ч о р н о р о б 
в в а ж а є з а м о ж н и м ф а р м е р а і роб ітника-спец іял іста ; ці о б о є в в а ж а ю т ь 
б а г а ч а м и всяких др ібних „бизнесмен ів" та профес іонал іст ів ; останні 
—- промисловц ів і ф а б р и к а н т і в ; вони знов — міліонерів ; міл іонери —-
мультиміл іонер ів і так далі . Та п о г о в о р і т ь хоч би й з м іл іонером! 
Певний, щ о п о ч у є т е такі жал і і нарікання на недостатки , щ о й остан­
нього „ к в о д р а " — я к щ о ви чутливого серця людина — й о м у готов і 
в іддати . І к о ж н и й з них має свою правду, а правда та є великою не­
п р а в д о ю для всіх інших. 

Істнує поділ в о с о б и с т о м у життю, істнує він і в громадах , в орга­
нізаціях . Коли яка громада , о с о б л и в о не н а ш о г о напрямку, не з а д о в -
жена, має з а й в и й цент у скарбоні , росте й р о з в и в а є т ь с я — к а ж е м о , 
щ о „лихий її не бере" . К о л и ж навіть від податк ів не м о ж е об ігнатися 
— к а ж е м о з л о в т і ш н о —• „каптіаніє". . . І к а л ь к у л ю є м о собі в м о з ґ і в н и -
цях — коли вже нарешті настане той д о в г о ж д а н и й час „скапцаніння" , 
ну, т а й чи й нам персонально щ о не п р и п а л о б . 

Однак, — г р о м а д а великий чолов ік — каже помовка . Т о ж і не 
дивно , щ о г р о м а д и не капцан іють так счаста. Б о все знайдуться 
хрещені душі , які д о того недопустять . Буває , щ о й хрещені мають 



якусь укриту, задню думку, г р о м а д у в потреб і п і д р я т о з у ю ч и . Але 
трапляється , щ о п і д п о м а г а ю т ь щ и р о , без всякої калькуляці ї . Б у в а є 
так у різних народів , буває і в нас гр ішних. Та, назагал беручи, наш 
нарід, без уваги на часом і великі прогр іхи •— є щ и р и й і чутливий. 
Скільки вже й о г о не натягано чужими, та ба й своїми несумлінними 
одиницями , то п р о т е національні потреби він таки щ и р о спомагає . 
Т р а п л я є т ь с я між нами, як і у к о ж н о м у іншому народі , б а г а т о все­
знайків , багато з а р о з у м і л и х на своє м а й н о ; т р а п л я ю т ь с я несвідомі 
й темні, а т еж — чомуб ні — навіть несумлінні.. . Та всеж є з а с о б и їх 
навернути. А н а й к р а щ и м з а с о б о м , по моїй думці , є щир ість і отвер-
тість. У б а г а т ь о х наших п р о в о д и р і в цих прикмет власне бракує. . . 
Тим то і загал наш тиняється з одного манівця у другий , не знаючи, 
кого вже слухати. І часто не слухає н ікого й нікому недов іряє . Та 
щирість , і лише щирість , о б є д н а є укра їнський загал , винайде в ідпо­
відну площину для співпраці різних наших груп і орган і зац ій , скон­
солідує сили, як для г ідного виконання о б о в я з к і в супроти країн, 
де ж и в е м о , так і д л я помочі українству на укра їнських землях у май­
бутньому» 

Повол і в и т в о р ю є т ь с я у нас новий тип українця , щ о з р о з в а л ь н и -
ми т р а д и ц і я м и має все менш і менш спільности. Іде щ е б о р о т ь б а 
з старосвітським т и п о м і перемагає уже новітній тим, але п о д е к у д и 
ще старий, щ о буде видно з тих образк ів , щ о їх автор цих рядк ів 
тут змальовує , 

І. 

Д і я л о с я це в часах, коли за бушель святої пшенички м о ж н а було 
купити дві восьмушки тютюну без папірців , а за г о д о в а н о г о річняка, 
бичка чи ялівку, д і ставалося чек на цілий фунт хрунівської ковбаси. . . 
Ц е б т о , іншими словами, у часах р о з ц в і т у і сили економічної крізи, 
коли вона зявилася була у всій своїй могутній красі й величі . 

Місце под і ї — заселена укра їнцями лісиста —- чи. властиво пень-
кувата, б о ліс вирубали , — о к о л и ц я на півночі одної з ф а р м е р с ь к и х 
провінцій . О к о л и ц я з а н а д т о п р о м и с л о в а : к о ж н я друга хата — ма­
ленька „муншайн ф е к т о р і " . Всі пють , наче старокраєв і шевці й горять , 
гейби ґ а з о л і и о ю облиті . Бідні м о ж е й дуже , але у к о ж н о г о , як щ о не 
, .Шевролет" , чи який інший там „ П о н т і я к " чи „ Д ж е н е р а л М о т о р е " , 
то бодай. „ Ф о р д " . Щ о правда , власники „ Ф о р д і в " не в пошанівку. . . 

Околиця, й цив іл і зована не аби як! Як з ійдуться на стацію мод-
нярки, так по 200 фунтів ваги, наперфумован і , наттудровані, начерво-
нені, в коротеньких обтислих спідничках, ну, очі просто р о з б і г а ю т ь ­
ся... Наче квітник насадив хто на пероні . „Кв ітники" т р о х и з а н а д т о 
хорчисті , та цеж вам не міська тандита , щупла , др ібна , тоненька , тро­
хи не злом.иться... А тут і солідні п ідстави і на п ідставах також, сама 
солідність, сила й міць.. . 

На стаційцї пять склепів р іжнов ірних власників . Ч е р е з д о р о г у 
сяє пусткою Н а р о д н и й Дім імені Івана Франка . У домі ні одної Фран-



ково ї книжки, ні портрету . Мало хто з членів Д о м у знає, хто був 
Іван Франко , а б ільшість певно не знає, чи така людина взагалі жила 
б у д ь к о л и на світі. Тай Д о м у там не було потр ібно . З б у д у в а л а його 
за здр ість — сусідні околиц і мають якісь Д о м и , а ми щ о ? Гірші?. . . 
А крім з а з д р о с т и і потреба — не було в ідпов ідного приміщення гоп­
ки витинати . 

Неділя , року пацифікац і ї Галичини. Д о т о г о ж і Пилипівка , — 
з гопками не р о з ж е н е ш с я . Л ю д и с ь к а д у ж е „ п о б о ж н і " , — с к о р ш е обій­
стя сусідови п ідпалить , чим, скажемо , п о с к о р о м и т ь с я у піст, або тан­
цюватиме . Але тої неділі д о Н а р о д н о г о Д о м у з усіх сторін світу —-
з півдня, півночі, сходу й з а х о д у — т ь о п а л и купками ф а р м е р и . Під 
о х о т о ю кожний , — б а л а к а ю т ь собі , о г р и з у ю т ь с я . Видно якась не 
зовс ім буденна под ія з а т р і в о ж и л а їх розум. . . 

Б о й справді , хоча з д о р о в о р о з д у м а в ш и й не було ніякої поді ї , 
але.. . ф а р м е р и з осені щ е т о р о ч и л и , і навіть всілякі знаки на небі 
в іщували , щ о в зимі в околиц і с п о к о ю не буде . Ну, і справді не було, 
а то ї неділі я к р а з воно й почалося . . . 

Приїхав в о к о л и ц ю отакий собі м и р ш а в и й „мані ґрант" , т акий 
якийсь , — ні то риба, ні т о мясо, — ні то ще хлопець , ні то чоловік . 
Д р о в а через з и м у р у б а т и м е в одного ф а р м е р а - ж таки. . . Подивився , 
розглянувся по людях , і на маєш!. . . , ,Вєц" якийсь скликає , в ідчити 
даватиме . І в чесних ф а р м е р с ь к и х г о л о в а х з р а з у з р о д и л о с я п ідо­
зр іння : — Хоче г р о ш е й ! 

З і б р а л о с я к о л о сотки л ю д е й ; п р и й ш л о навіть дві представниці 
гарн ішої половини л ю д с ь к о г о роду. Все гладко п ішло, як то вже й 
в о д и т ь с я у світі Б о ж о м у . Підохочена презид ія засіла на сцені. Б ідака 
„ м а н і ґ р а н т " аж прів, так старався втолкувати в голови слухачів все 
те, чим сам переймався . Г о в о р и в п р о всі несправедливосте , світом 
с у п р о т и України допущен і , про пацифікац і ї в п р о д о в ж століть, зма­
лював пох ід уланів на безборонн і галицькі села, руїну людських 
ж и т ь і д о р і б к у . Г о в о р и в про протестну акцію укра їнського суспіль­
ства, про поміч п о т е р п і в ш и м . Камінь, здається , з в о р у ш и в би. А п у б л и -
ка розс ілася собі по лавках, п о п а к у є люльки, цигарки, р о з м о в л я є , 
жартує , мовляв , — гладко б р е ш е „мані ґрант" , не знати, чи в банку 
б а г а т о г р о ш е й має.. . 

Д і й ш л о врешті д о резолюці ї осуду пацифікаці ї . В ідчитано ту 
р е з о л ю ц і ю , ну й з а п и т а н о шановних слухачів, чи годяться з нею, чи ні. 

— Згодн і ! З годн і ! -—• з а к р и ч а л и чоловіч і тенори, баси й баритони , 
підперті д в о м а с о п р а н о в и м и ф а л ь ц е т а м и пань. 

— Ну, то коли згодні , хай к о ж н и й п ідпише р е з о л ю ц і ю й в и ш л е м о 
її д о центру наших т у т е ш н и х орган і зац ій для опубликовання . . . — по­
п р о х а в „мані ґрант" . — А попри те, к о ж н о г о просимо дати якусь 
п о ж е р т в у у користь п а ц и ф і к о в а н и х . 

У з б р о ї в ш и с ь д о в г и м олівцем „ман і ґрант" наставився записувати 



„ к в о д р и " і пятьдесяки , Хоч бідний був, самий д а в с к а р б н и к о в и два 
доляри . . . 

І певно, читач подумає , посипалися кводри , пятьдесяки , а м о ж е 
й зелені у поміч г а л и ц ь к о м у силу... Егеж!.. . 

Як би Н а р о д н и й Дім р а п т о м зайнявся з усіх сторін горіти, то й 
тоді не вт ікалиб ф а р м е р и з салі швидче . Правда , остала презид ія і 
з а р я д Н а р о д н о г о Д о м у , — з а д л я с о р о м у скинули два й пів д о л я р и . 
Опісля р о з і б р а л и і свої , ,кводри". . . 

Та „ман і ґрант" був з а в з я т у щ и й . Не вдалося одне — вдасться 
друге -— подумав . І надумав на Р і з д в о поставити „ Н а т а л к у П о л т а в к у " . 
З а р я д п ідскоком за тим. Т р о х и посумнів, правда , коли „ м а н і ґ р а н т " 
поставив у м о в у : третину д о х о д у з „ Н а т а л к и П о л т а в к и " вислати на 
інвалідів і Р ідну Школу , — але погодився . . . — Ч е й ж е і ми т а к о ж 
українці патр іоти — заявив . С к о р о і по околиці р о з і й ш л а с я чутка, 
щ о на Р і з д в о будуть „ к о м е д і ю д а в а т и " . Наталку взяла учителька з 
сусідньої околиці , ірляндка, щ о ч у д о в о г о в о р и л а й читала по укра-
їнськи, Петра — т а к о ж учитель з іншої школи , „ м а н і ґ р а н т " — в и б о р ­
ного, а возьного — опитаний т р о х и секційний роб ітник . Р е ш т у місцеві . 
Товклися , наче к а з к о в и й Марко по пеклі, п е р е в е л и зо п я т н а д ц я т ь 
проб , і „ к о м е д і я " з а п о в і д а л а с я якнайкраще . . . 

Д р у г о г о дня Р і здва , ввечері , повалила пяна й т в е р е з а публика . 
Успіх надзвичайний . Скарбоня , хоч і кріза , принесла сто пять д о л я р і в 
з центами, а багато втиснулося і без билєт ів . Гралося „ к о м е д і ю " так, 
щ о не гріх би хоч у п р и б л и ж е н н ю ту гру наслідувати всяким н а ш и м 
а м а т о р а м і артистам по великих містах, серед десятк ів тисяч українців. . . 

Як же д і й ш л о д о висилання г р о ш е й — з а б і д к а в с я з а р я д Н а р о д ­
ного Д о м у . Д е ж таки , 35 д о л я р і в висилати якомусь нетруженому 
бісові. . . Ну, тай Дім д о в г и має, і асекурація незаплачена , і т о г о нема, 
і і ншого бракує. . . А висновок — г р о ш і в нашій касі і ми їх не д а м о 
кудись, якимсь д а р м о ї д а м висилати. . . Не п о м о г л и ні сварки, ні лайки, 
хоч бери правуйся з ними. Та чи виправуєш? . . . 

Л ю д и к а ж у т ь —- у Трійці Б о г п е р е б у в а є . Таке і тут було . Щ е раз , 
третій, п і д і й ш о в з а р я д д о б р о д у ш н о г о „ман і ґранта" . На цей р а з при-
г а д к о ю Січневих Подій , Святом Д е р ж а в н о с т и і Злуки . І вже напевно, 
але то „ ф о р ш ю р " д а в а л и половину д о х о д у . Не було часу на п ідго­
ю в а н н я , та п ішло зовс ім не зле. Було і з 90 д о л я р і в доходу . . . Однак 
ін іц іятори свята не п о б а ч и л и ні цента з тих грошей , а Н а р о д н и й Дім 
з а п л а т и в довг , вже не знати кому з черги. 

П р о х а л и щ е д а т и хоч коротеньку , на яких ч о т и р и дії, комед ію 
щ е й на пущення . „Ман і ґрант" затявся , т о ж на пущення в л а ш т у в а в 
з а р я д „муншайн денс". . . І дійсно. . . Попилися , п о б и л и с я , порвали один 
на одному з д е с я т о к нових убрань, п о п р о в а л ю в а л и голови , а один 
п о т р а п и в в ідкусити недругови к а в а л о к вуха. У Нар . Д о м і виламали 
двері , в и б и л и всі вікна... Кінні Ч е р в о н о ж у п а н н и к и мали на цілий тиж­
день праці , поки р о з п л у т а л и всі ті вузли. Кількох ф а р м е р ч у к і в ледвк 



вичіхалися в госпиталях , к ількох в Івановій хаті . А п ішло все з того , 
щ о двох засперечалося , у кого коні швидші . . . 

Після такої „ к о н ф у з і ї " Д і м стояв з з а б и т и м и вікнами й дверми. 
Купив й о г о один з заряду , склепар, за смішно малу ціну, та й ту 
посплачував членам не гр ішми, а рахунками за набір у склені . Весною 
мали перебудувати Д і м на склеп і жит л о . Т и м ч а с о м на Великдень 
Дім з д о б р о г о д и в а згорів , а склепар за одержану асекурац ію вибу­
дував собі чи не н а й к р а щ и й склеп у всьому дистрикт і . Правда , були 
певні вказ івки, чия це була робота , але хто таких річей буде д о х о ­
дити? . . . О к о л и ц я , вже без Н а р о д н о г о Дому , пє і т а н ц ю є й досі , часом 
і в пресу попадає , така стала славна.. . Хоч, щ о правда , все б ільше 
через голосну поведінку. . . 

II. 

Інша околиця наступного року кр ізи . Інша місцевість, інші й 
люди. П о п а д а ю т ь с я злі і добр і , пють при нагоді , — бо й ч о м у ж час 
від часу не випити, коли обставини й кишеня д о з в о л я ю т ь , — самі, 
однак, „ трунк ів" не р о б л я т ь . П о п р и випивку, й де чим п о в а ж н і ш и м 
ц ікавляться . Д о в о л і багато читають , особливо в довг і зимов і вечор і ; 
у кожній хаті все знайдеться пара книжок , а т р а п л я ю т ь с я хати, щ о 
б і б л і о т е к о ю своєю не одного м іського укра їнського інтелігента за-
встидалиб . Книжки, правда , не дібрані. . . Н а т р а п и т е там і „Сон Ґено-
в е ф и " , і „ П р о к л я т и й ц ісарський р ід" , і „ П р о р о ц т в а М и х а л ь д и " . Та 
п о р я д з ними — твори Шевченка , Франка, Грінченка, М а к о в е я , Сте-
фаника , Грушевського . . . Н а б у в а л и с я книжки у тій самій послідов­
носте , як д р у к у в а л и с я . А українські в и д а в н и ц т в а друкували не поваж­
ніші книжки, т ільки лекші на збут. . . І коли ф а р м е р р о з п о в і д а є , у якій 
черзі він набував книжки, то слухачеви здається , щ о р о з п о в і д а є він 
історію укра їнського культурного р о з в о ю у цій країні.. . Від „Сон­
ник ів" і „Снів Ґ е н о в е ф и " д о Історії України-Русі М. Г р у ш е в с ь к о г о , 
п о в н о г о видання твор ів Шевченка , Історії Української Культури, — 
взагал і видань , щ о їх не стидаласяб ніяка наукова установа . 

Не .повелося спочатку і в тій околиці . Б е з р о б і т т я ш и р и л о с я в 
з а с т р а ш а ю ч и х розмірах , а на д о п о м о г у вдаватись —- деяк і люди за 
горді були. Т о ж вганяли „ ф р е й т а м и " скрізь , як країна д о в г а і ш и р о к а 
у п о ш у к а х п о к у п ц я на руки й горб . К о ж н о м у мусіло десь пощастити . 
Та гіреньке. те „ щ а с т я " було!. . . 

Н а ш „ м а н і г р а н т " найнявся на пару днів в и к о п а т и пивницю (селер) 
під будову нового д о м у у одного „ с в і д о м о г о " ф а р м е р а по п івтора 
д о л я р а денно і харчі . Мучився д в а дні, праці з і сталося м о ж е щ е на 
пів дня, нехай на день. Але п р и й ш о в над вечір сусід, т а к о ж ф а р м е р . 
Оглянувся , д о п и т л и в о п о д и в и в с я на п р а ц ю ю ч о г о „мані ґранта" , тай 
питає г о с п о д а р я : 

— А то де „ман ігрулу" собі з н а й ш л и ? Чи за . .борт" р о б и т ь ? 
— Ні, — г о с п о д а р в ідповів . — Найняв по п івтора д о л я р а денно 

й харчі . 



— Ото , але.., У таку пору платити по п івтора д о л я р а , як та „нен-
д з а " тисячами , голодна вганяє „ ф р е й т а м и " . Т а ж тої сарани стільки 
наїхало, що за „ б о р т " н а п р о ш у ю т ь с я р о б и т и . У мене самого а ж 
трьох корчує. . . 

„Ман і ґрант" скипів, але стримувався ще . А сусід тягнув своє : 
-— Не хворі й за „ б о р т " робити , а ні, т о хай з д и х а ю т ь з голоду . 

Чого пона ї здили д о Канади? Д у м а л и —• пануватимуть тут? Та й ви, 
—• скартав г о с п о д а р я , — нам л и ш е псуєте . Свому „ м а н і ґ р а н т о в і " пла­
тите, наші д о в і д а ю т ь с я , та й собі плати доходитимуть . . . 

„Ман і ґрант" вибухнув . З рискалем вискочив з ями і з а г о в о р и в 
з н е в а ж л и в о : 

— Слухайте но, вуйку. Ви хот ілиб , щ о б роб ітники у вас л ітом 
п р а ц ю в а л и за харчі . А чи п о д у м а л и ви, щ о вони р о б и т и м у т ь з и м о ю ? 
Щ о їстимуть?. . . Виж не дасьте їм їсти, ні помешкання . 

•— Н а з и м у нехай на , , рел іф" д о міста їдуть . „ Г у б е р м е н " всіх стар­
ців кормить , а нас п о д а т к а м и о б к л а д а є . 

—•• Ну, не всіж ласі на „ р е л і ф " , так як ви 5 як по вас бачу. 
— То хай з д и х а ю т ь ! •— бовкнув ф а р м е р . 
— Ах тиж, собачий сину, — визв ірився на це „ман і ґрант" , —• Так 

ти хот ів би, щ о б люди з г о л о д у здихали? . . . З а р а з мені з а б и р а й с я 
звідсі, а то г о л о в у розвалю. . . 

Сусід пустився вт ікати, о глядаючись , чи , ,мані ґрант" за ним не 
женеться часом. Відб ігши, п о г р о з и в кулаком, в и к р и к у ю ч и : 

—- Ти но не дуже, б о л ь ш е в и к у якийсь!. . . Я на тебе ще найду 
управу!. . . 

Господар , хоч і не м ішався у суперечку, сказав невдоволено „ма­
н і ґ р а н т о в і " : 

— Я не знав, щ о ти такий гарячий. . . Ч о л о в і к п о ж а р т у в а в , а тк 
на нього з рискалем пускаєшся . 

-— Д у ж е дурні то ж а р т и — огризнувся той, — М а б у т ь цьому 
в а ш о м у сусідові бракує клепки в голові . . . 

— А ти знаєш, хто він? Він три , , кводри" землі має.. . Не т а к и й 
злидар , як ти — з а г о в о р и в вже гостро . 

— Хоч би й десять „кводр ів" , та й щ о з т о г о ? , ,Кводри" ні тисячі 
в банку не д а д у т ь йому розуму , ані не направлять сумління. 

-— Це мій з я т ь ! — викрикнув ф а р м е р . 
— Хай собі й рідний син. Я не дбаю. . . 
— То ти в мене не робитимеш. . . 
•— Я з вами ш л ю б у не брав , вуйку,. . Не робитиму , то й не треба , 

— озвався „ман і ґрант" зневажливо . 
— Ото, яка гонорна „нендза" . З г о л о д у пухне, а диви , слова про 

неї не можна сказати , •—- тягнув своє г о с п о д а р . -— То Канада, най­
нявся — продався . . . Тут у нас м а є ш нічого не чути, не бачити, а ро ­
бити те, щ о тоб і каже твій хлібодавець.*. Хоч би в о д у о п и х а т и ! 



— Це д о б р е для вас, г о с п о д а р ю , для тих, щ о щ о й н о почали люд­
ськосте та поваги набиратися . , . Я, знов, ріс і виховувався де інде, де 
мене ніхто не понижував . І я не звик терпіти зневаги від к о г о б то 
не було. . . 

Д істав по вечері три д о л я р и і знов подався ш у к а т и муки на свої 
руки. Н а й ш о в р о б о т у у ч о т и р ь о х милях від п о п е р е д н ь о г о місця. Н о ­
вий р о б о т о д а в е ц ь був зовсім в ідмінного типу л ю д и н о ю . Перше , щ о 
кинулося „ м а н і ґ р а н т о з і " у вічі, — була чистота в хаті, далі повні дві 
великі ш а ф и к н и ж о к у кімнаті , в ідведеній „ман і грантов і " на ночівлю. 
Відмінні люди — відмінні і умови праці . П р а ц ю в а т и скрізь треба . Але 
інакше йде п р а ц я там, де роб ітника в в а ж а ю т ь за щ о с ь від себе нижче, 
на к о ж н о м у кроц і п р и г а д у ю т ь , щ о він наймит, а інакше, коли роб іт ­
ника в в а ж а ю т ь т а к о ю ж , як і самі л ю д и н о ю . М а б у т ь ті перші самі 
були наймитами колись , і в и б и в ш и с ь всякими правдами й неправдами 
на б ільш-менш незалежне матер іяльне становище , мстяться над ро ­
б ітниками за пережит і колись пониження і зневаги . М о в л я в : — не 
гладили по голов і мене колись , за наймитівських часів, т о ж тепер 
в ідплачуся вдесятеро , кому іншому. Теж, щ о в ідплачується , ,Богу ду­
ха винним" л ю д я м — мало обходить . . . 

III. 

В осені д о в е л о с я „ман і грантов і " і в цій околиці з айнятися гро­
м а д с ь к о ю діяльністю. Н а р о д н о г о Д о м у не б у л о ; властиво був колись , 
та т а к о ж згор ів літ шість тому. Імпрези в ідбувалися п о будинках по­
б л и з ь к и х шкіл, для таких річей не д о к о н ч е вигідних. 

Успіх імпрези у нас з а в ж д и міряється тим, як велику суму вона 
принесла . Не зовсім то справедлива міра, та щож. . . Так п р и й н я л о с я . 
Тай д і р о к на „ м а м о н у " українці аж надто б а г а т о мають , — і Р ідна 
Ш к о л а , і політичні вязні , і інваліди, сироти по п о л я г л и х у Визвольн ім 
змагу, голодуючі , а й місцевих п о т р е б т а к о ж не б р а к у є : — преса, 
інституції , організаці ї , церкви. . . Міліонерів у нас нема, так як у інших 
народів , — ніхто не видасть б ільших сум, — а коли і є з д е с я т о к 
стотисячників , то вони ніколи або д у ж е р ідко на щ о дадуть . . . О т ж е 
муситьея п о к л а д а т и надії виключно на загал . 

Однак і з а г а л не все ті надії виправдує . Коли якийсь діяч при­
ї здить д о нього „паном" , чи властивішу „святочним Іваном", ну то 
ще-ще. . . Чи то з пихи, чи то з бажанння і себе не будь чим п о к а з а т и 
— загал наш поставиться в ідпов ідно , навіть г р о ш е й скине отак, ж а р ­
туючи, чи глузуючи про себе з „ г о л о д н о г о панка" . Але скарана годи­
на, коли т о й „пан" п р и х о д и т ь д о загалу у чорній шкірі — робітником. . . 
З а р і ж е себе! Д о в і р я д о нього ні на цент; — бо ніби, як вартував би 
щ о , то не наймавсяб до' ф а р м е р а на роботу , а „крутив би" , як інші 
панки крутять. . . І нехай він буде самим Ціцером , чи Іваном З о л о т о -
устим, а зар іжеться . . . У наш вік важне не те, щ о говориться , чи пи-



шеться , але важне, хто говорить , чи пише, о с о б л и в о коли він не 
нашої парохії . . . 

Щ о правда , у б ільшій чи меншій мірі було так і в давнині . Д л я 
п р и к л а д у — ось такий в и п а д о к з ж и т т я В о л ь т е р а : Приносять д о нього 
з а п р о ш е н н я к о р о л я Л ю д в и к а XV. П і ш о в Вольтер до к о р о л я у гости­
ну, а т о й і давай читати ним написане в і р ш и л и щ е , довге , нудне, б е з 
риму, без ритму і без сенсу. Тай питає Вольтера , чи вірш вартий, щ о 
будь. . . Ну, а Вольтер , — не в т імя битий, — р о з х в а л и в в і р ш и л и щ е 
поп ід небеса, сказав , щ о це архитв ір поезії , щ о такої поезі ї світ ще не 
чув і не бачив, та й не бачитиме щ е довг і віки (мав мабуть на увазі 
наші часи і м о д е р н у , , п о е з і ю " ) . П р и є м н о заскочений к о р о л ь спитав, 
чи д ійсно Вольтер аж так високо ї д у м к и про вірш. А Вольтер і від­
пов ів : — Тут важне не те, щ о написане, а хто написав . Як би цей в ірш 
написав простий смертельник, то за нього ніхто не дав би і о д н о г о 
су (р івновартне з одним г р о ш е м ) , але цей вірш написав король , т о ж 
він вартує міліони франк ів і д р у к у в а т и м е т ь с я й п е р е д р у к о в у в а т и м е т ь ­
ся, д о к и й Франція. . . Д о б р е , щ о к о р о л ь мав хоч сумління; т о ж в ірш 
т о й на очах Вольтера з н и щ и в , хоч до Вольтера після т о г о зовс ім 
охолов. . . Б ільш-менш таке воно і в нас... 

Под ібно щ о с ь п р и т р а п и л о с я і н а ш о м у , ,маніґрулі" . Коли р о з ­
неслася вістка про г о л о д у Східній Україні , надумав він, як й інші, 
щ о с ь трохи з ібрати для г о л о д у ю ч и х і вислати М і ж н а р о д н о м у Ч е р ­
воному Хрестови, у ті часи у Брюселі , д л я доручення г о л о д у ю ч и м . 
1 почалося . . . Та хто?. . . Та де?. . . Та куди? . . . Оцей , во, во, „ман і ґрула" , 
буде щ о с ь г о в о р и т и ? Та щ о він м о ж е р о з у м н о г о с к а з а т и ? Як би щ о с ь 
справді знав, то не тинявсяб по ф а р м а х за р о б о т о ю . . . А м о ж е д л я себе 
пару центів хоче з і б р а т и ? 

Відчит однак в ідбувся . Л ю д е й з і б р а л о с я багато певно з ц і к а в о с т е , 
щ о ж т а кий собі робітник, дурний , злидар , м о ж е сказати нам, л ю д я м 
з а м о ж н и м , а тим самим і розумним, щ о т о три кводри , а навіть по 
секції й б ільше землі мають , д ітей на вчителів та адвокат ів виучують , 
а й в банках тисячі у к о ж н о г о . Т о б т о таким, щ о й к и ш е н я повна, 
т а й голова не порожна . . . 

І почав „ман і ґрант" . У вступі сказав отверто , щ о чув деяк і висло­
ви, начеб він хотів з ібрати щ о с ь д л я себе. Т о м у заявляє , щ о за вступ 
г р о ш і з істануться на руках ц е р к о в н о г о заряду , який і вживе їх на 
намічену ціль. 

А далі й п ішов! Ч о г о т ільки не г о в о р и в ? П о ч а в ш и від утрати 
д е р ж а в н о с т е — з г а д а в всі, штучно спричинені злидні і г о л о д д а в н о ю 
П о л ь щ е ю , у т о й час в і д п р ов а д ж у ю ч ої сотки тисяч кірців укра їнського 
хліба за к о р д о н и . Руїну Укра їни Петром П е р ш и м і його наступника­
ми, щ о з р о к у в рік з д и р а л и з укра їнського селянства, міліони кірців 
пшениці , сотки тисяч ш т у к р о г а т о ї х у д о б и , д е с я т к и тисяч коней, а 
селянство п р и м и р а л о з голоду . Та крім того селянство му сіло іде 



к о р м и т и численні російські полки, бо в рос ійській держав і не було 
щ е в ійськової інтендантури (в ідділу п о с т а ч а н н я ) . 

Т а к у саму політику супроти українців п р о в о д и т ь в ж и т т я і нова 
влада . Д л я неї п о т р і б н а Україна, але без українців . Т о м у штучно ви­
к л и к у є т ь с я г о л о д у провінціях , які донедавна всю Е в р о п у к о р м и л и 
своїм хл ібом. Так було у 21-22 році , так є і тепер . Г о л о д викликала 
злочинна рука опікунів, і всі вони однаков і в о р о г и українців , опікуни 
теперішні , ті щ о були у минувшині і ті щ о у м а й б у т н ь о м у схочуть 
Укра їною оп ікуватися . 

З м а л ь о в у ю ч и бачені випадки г о л о д о в о ї смерти у pp. 1921—22, 
навів випадок , коли мала дитина , м о ж е 8—9 літ, п р о х а л а к у с о ч о к 
хліба у в ідпасеного і д о б р е у б р а н о г о представника опікунчої влади, 
а замісць хліба д істала п р и к л а д о м у голову і сконала на місці. — 
Зак ін ч ив , ,маніґрант" — щ о б к о ж н и й і кожня , с ідаючи за уставлений 
д о с т а т н о стравами стіл, п р и г а д а л и собі оту дитину . І коли їм у ту 
хвилю страва не етане поперек горла , то вони не українці , і україн­
ц я м и зватися негідні.. . 

С в о є ю м о в о ю , ,манігрант" ухопив слухачів за серця. Навіть ті, щ о 
ставилися скептично д о й о г о заход ів , змінили думку . Один по одно­
му п ідходили й щ и р о д а в а л и хто скільки міг. З ібрана сума переви­
щила всякі сподівання . Змінив свою д у м к у і той, щ о то хотів , щ о б 
„ман і ґранти ' 1 п р а ц ю в а л и у нього за харчі . Наступних неділь т а к і ж 
в ідчити в ідбулися по б л и з ь к и х о к о л и ц я х із т аким самим успіхом. Чи 
ті гроші вжито на намічену ціль, чи на яку місцеву — нев ідомо . Т и м 
б ільше, щ о опікуни України в ідмовились приняти поміч для г о л о д у ­
ючих, з ібрану М і ж н а р о д н и м Червоним Хрестом у європейських кра­
їнах, а навіть з а п е р е ч и л и голод , хоча автор цих рядк ів читав ориг і ­
нальні листи з Східної України, писані до р ізних осіб у цій країні, з 
описами десятк ів випадк ів г о л о д о в о ї смерти у селах, зв ідки автори 
листів походили. . . 



Л. М. 

УКРАЇНСЬКА УЧАСТЬ У ДВОХ 
СВІТОВИХ ВИСТАВАХ 

О СВІТЛИХ моментів в ж и т т ю американських укра їнців 
т р е б а з а р а х у в а т и теж і їхню участь у д в о х св ітових 
виставах , з яких одна в ідбулась в Ш і к а ґ о , а. друга в 
Ню й о р к у . О с о б л и в о в а ж н о ю я в л я є т ь с я укра їнська 

участь в ш і к а ґ о в с ь к і й виставі , бо там виступили американськ і укра їнці 
з своїм: власним пав ільоном. 

У ч а с т ь у В и с т а в і С т о л і т т я П о с т у п у. 

З н а г о д и свого 100-літнього істнування п р о г о л о с и л о місто Ш і к а ґ о 
в 1933 році Виставу Стол іття Поступу ~-- від 1. травня д о 31, ж о в т н я 
.1933. Як т ільки зачалась п ідготовка д о цеї вистави , п іднеслись голоси 
серед укра їнського г р о м а д я н с т в а в Ш і к а ґ о , щ о б використати таку 
д о б р у нагоду д л я р о з г о л о с у укра їнської культури і укра їнського імені, 
Н а ту тему розвелась ш и р о к а дискусія теж і в пресі . Г р о м а д я н с т в о го­
д и л о с ь з д о б р о ю д у м к о ю і з а я в л я л о с ь за те, щ о б и на її зд ійснення з л о ­
ж и т и жертви , як це видно з т о г о , щ о читаємо в Свобод і з 13. л ю т о г о 
Ї933 ч. 35; 

„Треба негайно приступити д о зб ірки д а л ь ш и х ж е р т в на б у д о в у 
Укра їнського Пав ільону на Світовій Виставі Поступу в Ш і к а ґ о та на 
в л а ш т у в а н н я самої вистави . Т р е б а надіятись , щ о дієцезі ї , з а п о м о г о в і 
організаці ї , парохі ї , громади , т о в а р и с т в а та преса п о р о б л я т ь усі з ахо ­
ди, щ о б и така з б і р к а на д о п о м о г у виставі була з ібрана. . . Д о т а к о г о 
заключення д і й ш л и громадяни , щ о були скликані представниками 
Укра їнського В и с т а в о в о г о Комітету в Шіка ґо на наради , які в ідбулися 
1(1 л ю т о г о в галі Укра їнського Н а р о д н о г о Д о м у в Ню й о р к у " . 

Р е ф е р у в а л и т о д і : д-р М и р о с л а в Сіминович і Михайло Б е д е ґ а й , 
о б и д в а з Ш і к а ґ о . 

Знов в Свобод і з 16. л ю т о г о 1933, ч, 38, п о м і щ е н о „Комунікат Вис­
тав ової Корпора ц і ї в Ш і к а ґ о " в справі н а р а д в У. Н. Д о м і в Н ю Й о р к у , 



на яких були представники У. Н. Союзу , Провидіння , У. Р . Союзу , та 
преси : С в о б о д а , Америка і Н а р о д н а Воля . На т и х нар адах ухвалено 
б у д ж е т в сумі $20,000, щ о мав п о к р и т и видатки б у д о в и Укра їнського 
Павільону та закупна і спроваджений експонатів . 

В статті С в о б о д и з 17. л ю т о г о з а к л и к а є т ь с я уже загал д о ж е р т в на 
з гадану ціль в т акий спос іб : 

„ Я к щ о та вистава має бути з а г а л ь н о - н а р о д н ь о ю , то нарід мусить 
на неї з л о ж и т и гроші" . 

З н о в в статті з 25. березня , п о к л и к у ю ч и с ь на встановлений „Тиж­
день З б і р к и на Українську Світову Виставу ' ' , п и ш е т ь с я т а к е : 

„ Н а ш національний інтерес і наша честь в им агаю ть , ц ілком з р о з у ­
міло , щ о б и ми в зяли участь у Світовій Виставі , та щ о б и мали свій 
власний Укра їнський Павільон, а в нім, щ о б и виставили з р а з к и нашої 
к у л ь т у р и " . 

Від ц ь о г о часу йшли день за днем поклики , щ о б складати на ту 
ціль ж е р т в и . В ідозви Української Виставово ї Корпорац і ї п ідписували : 
д-р М. Сіминович, голова , Степан Куропась , секретар , Тарас Шпікула , 
скарбник , Ю. Н е б о р , ф інансовий секретар . А за Д і л о в и й Комітет : д-р 
М. Сіминович, голова , Стефан ія Ч и ж о в и ч , секретарка . Від липня д о ве­
ресня п о м а г а в з а р я д ж у в а т и Пав ільоном д-р В о л о д и м и р Л е в и ц ь к и й . 
П р о г о л о ш е н о , щ о є у Л ь в о в і Центральний Д о п о м о г о в и й Комітет д л я 
мистецько ї д о п о м о г и цій виставі , та щ о Українська Г о с п о д а р с ь к а Ака­
д е м і я в П о д є б р а д а х в Чехословаччин і в и г о т о в л я є свої експонати . 

П р о е к т Укра їнського Пав ільону в українськім стилю, з написом 
„Укра їна" і Т р и з у б о м на самій горі п о м і щ е н о в Свобод і з 28. березня 
ч. 71 . Очевидно , щ о цей 1 проект , п о к л и к и і ф о т о г р а ф і ї п о я в л я л и с ь т е ж 
і в інших укра їнських часописах , як : Америка, Н а р о д н а Воля, Н а р о д н е 
Слово . 

П р о те , чим м а є бути Укра їнський Пав ільон поясняє Д і л о в и й Ви-
ставовий Комітет у С в о б о д і з 29. б е р е з н я 1933 p., м іж іншим ось т а к : 

„Чужинець , щ о ввійде д о Укра їнського Павільону, повинен винести 
з т о г о , щ о там п о б а ч и т ь , потр ібні інформаці ї про Україну, п о ч и н а ю ч и 
від основних в ідомостей , де ж и є укра їнський нарід, скільки й о г о і чим 
він з а й м а є т ь с я , аж д о таких складн іших питань як те, щ о з культурних 
з д о б у т к і в т о г о народу м о ж е придатись д л я загально ї людсько ї 
к у л ь т у р и " . 

Щ о б таке осягнути, под ілено Український Пав ільон на три в ідд іли : 
1) Відділ н а р о д н ь о г о господарства України, до я к о г о д о с т а р ч и л а від­
п о в і д н о г о матер іялу Українська Г о с п о д а р с ь к а Академія в П о д є б р а д а х 
(мапи , д іяграми , статистичні карти , і т. п . ) , 2) Історичний Відділ набув 
матер іял ів з укра їнських музе їв і в ід приватних з б и р а ч і в історичних 
п а м я т о к України, 3) Відділ Укра їнського Мистецтва мав д в а п ідв ідд іли : 
н а р о д н ь о г о мистецтва і м о д е р н о г о ( граф іка , р ізьба , м а л я р с т в о ) . В то ­
му останньому була виділена о к р е м о зб ірка р ізьб і малюнків Олек­
сандра Архипенка . 



Н а д і й ш о в день о ф і ц і й н о г о отворення , щ о повинно було наступити 
д н я 1. червня, але не було тако ї суми гроша , щ о б Пав ільон „ в и к у п и т и " 
від коитрактор ів , щ о й о г о будували . Та хоч Павільону офіц ійно не 
отворено , то п р о т е ч и т а є м о в С в о б о д і з 10. червня 1933, ч. 133. т а к е : 

„Колекц ія твор ів Архипенка , виставлена в Українськім Павільоні , 
п р и т я г а є д о себе все б ільшу та б ільшу увагу в ідвідувачів Світової Вис­
тави . Хоч, як в ідомо , Пав ільон щ е не отворений офіц ійно , в б ільшости 
ш і к а ґ о в с ь к и х газет уже поміщені д о в ш і статті , в котрих к р и т и к и обго ­
в о р ю ю т ь р і зьбу н а ш о г о славного артиста з просто таки незвичайним 
з а х о п л е н н я м " . 

Верхом укра їнської участи в Шіка ґовськ ій Виставі був „Україн­
ський Т и ж д е н ь " , щ о тривав від 14. до 20. серпня 1933. На цей час з їха-
лись д о Ш іка ґа великі маси українців з р ізних сторін Злучених Д е р ж а в 
і Канади. Була виготовлена велика п р о г р а м а на к о ж н и й день Тижня . 

Як п о д а є С в о б о д а з 18. серпня, ч. 191, то Укра їнський Т и ж д е н ь 
о т в о р е н о 14. серпня 1933 р. при „великім здвиз і укра їнців" . П р и б у л и 
представники різних орган ізац ій , маса молод і , много жіноцтва і п р о ф е ­
сіоналістів. 

П р о г р а м а була т а к а : 
Д н я 15. серпня був Укра їнський Ж і н о ч и й З ї з д (витав від У. Н. Со­

юзу — М. М у р а ш к о ) ; 16. серпня був З ї з д Української М о л о д і ( витав 
від У. Н. С. і С в о б о д и — Л. М и ш у г а ) . Д н я 17. серпня тисячі п р и б у л и д о 
Гол о ф Саєнс, яких привитав д-р М. Сіменович від Укра їнського Виста-
в о в о г о Комітету, а Ф. Страйкменс як голова Комітету Нац іональностей 
Світової Вистави. Свято , щ о в ідбулось пополудн і під голим небом, пе­
р е п р о в а д ж у в а в д-р А. Кібзей. Співав Хор міста Ш і к а ґ о під диригенту -
р о ю Ю. Ненецького , а відспівані ним українські пісні були передаван і 
через Нешенел Бродкест інґ . Виступала Ш к о л а Танцюрист ів б а л є т м а й -
стра Василя Авраменка . А т е ж виступила з д р у ж к а м и „Мисе Укра їна" 
(Марія Л ю б а с з Ш і к а ґ о ) , вибрана п о п е р е д н о на конкурсі краси . Від 
укра їнського ж іноцтва п р о м о в л я л а п-ні Олена Л о т о ц ь к а . При кінці д -р 
Л. М и ш у г а п о д я к у в а в американськ ій землі за те, щ о дала з м о г у україн­
цям виступити з своєю культурою, нарівні з д е р ж а в н и м и н а р о д а м и . 
Т о г о дня вебером витано в Українськім Павільоні д-ра Франт ішека Co-

- купа, президента ч е х о с л о в а ц ь к о г о сенату укра їнською в е ч е р о ю і пісня­
ми. В п а м я т к о в у книжку Укра їнського Пав ільону вписав він т а к е : „ Щ и ­
рий привіт і глибока п о ш а н а для укра їнського народу , піоніра в б о ­
ротьб і за поступ і д е м о к р а т і ю " . В днях 18. і 19. серпня в ідбувся Пер­
ш и й З ї з д Українських Профес іонал іст ів Америки і Канади, на який на­
д іслали р е ф е р а т и п р о ф . Іван Б о б е р с ь к и й ( „ О б о в я з к и укра їнського 
інтелігента в Америці й Канад і " ) та В. Б і б е р о в и ч („українські п р о ф е ­
с і о н а л і с т и " ) , які в ідчитано . В и г о л о ш е н о ще такі р е ф е р а т и : д-р Л. 
М и ш у г а „Укра їнський Профес іонал і ст як п р о в і д н и к " ; д-р Г. Ґ . Скегар 
„Скільки н а с ? " ; Т. Свистун „Наші національні з а в д а н н я " ; Галя Гаври-
люк з Винніпеґу , ,Наша жінка та її осв іта" . Дал і привитав З ї з д М. М у -



р а ш к о від У. Н. Союзу , Ярослав Ч и ж від У. Р . Союзу , д-р А. Кібзей в ід 
л ікарів , пані Й о н к е р від канад ійських організац ій , а д-р П о т о ц ь к и й від 
канад ійських медиків . Щ е п р о м о в л я л и : д -р Яців про п о т р е б у реклями, 
С. Ш у м е й к о про п о т р е б у дописування до американських газет , п р о ф . 
A. Грановський про п о т р е б у н а у к о в о г о центру, а т е ж адв. Гуменюк з 
Канади про п о т р е б у організаці ї укра їнських профес іонал іст ів . По на­
р а д а х з а л о ж е н о тоді „Українське П р о ф е с і о н а л ь н е Т о в а р и с т в о " з адв . 
О. Е. М а л и ц ь к и м як г о л о в о ю , а д -ром Г. Ґ . Скегаром як секретарем. Д н я 
19. серпня в ідбулось „Свято Укра їнського М и с т е ц т в а " в величезній га­
лі в Колізеум, з виступами Укра їнського Хору міста Шіка ґа , під п р о в о ­
д о м Ю. Ненецького , о р х е с т р о ю капітана Б а р а б а ш а , сольосп івом опе-
рово ї співачки Марії Гребенецької , та масовим виступом танцюрист ів 
B. Авраменка з Америки і Канади, при чудових світляних ефектах . 

Укра їнський Т и ж д е н ь на Світовій Виставі в Ш і к а ґ о був доброю» 
р е к л я м о ю для укра їнського імені й тим самим сповнив своє завдання . 
Так, як сповнила вповні своє завдання і ціла укра їнська участь у Шіка-
говськ ій виставці . 

Укра їнський Пав ільон в ідв ідало п р и б л и з н о д о 1,800,000 людей , 
м і ж якими були так і особистости , як, наприклад , Герберт Гувер, був­
ш и й президент . Консулі, як чеський, литовський чи югословський , 
були частими гістьми в Українськім Павільоні , де в д е р ж у в а н о україн­
ський ресторан, та де в ідбувались к о ж н о г о вечора українські концерти . 

Правда , не в д е р ж а н о Павільону, як виставу п р о д о в ж е н о , але т р е б а 
з в а ж и т и , щ о , наприклад , польський пав ільон замкнено — таки при са­
мім отворенню. Значить , щ о й о г о взагал і не було , б о в ідразу з б а н к р о ­
тував . З словян т ільки українці й чехи мали свої пав ільони, а росіяни, 
н а п р и к л а д , ц ілком не мали. Щ е т р е б а одмітити , щ о Укра їнський Паві­
льон не мав п і д д е р ж к и від ніякої д е р ж а в и , і від н іякого уряду . Укра­
їнцям, як н е д е р ж а в н о м у н а р о д о в и , т р е б а було щ е трудитись , щ о б діста­
ти спеціяльний д о з в і л на пав ільон! І вони й о г о д істали та були одино­
ким недержавним н а р о д о м , щ о мав свій пав ільон. 

З а спродані в павільоні в и р о б и н а р о д н ь о г о мистецтва к о о п е р а т и в 
Укра їнське Н а р о д н е Мистецтво у Львов і , чи Гуцульське Мистецтво в 
Косові повернуто к ілька тисяч д о л я р і в старому краєви , себто тим, щ о 
їх в и р о б л я л и , головно по селах. Американська преса п о д а в а л а не т ільки 
в Ш і к а ґ о , але по цілій Америці , зв ідомлення про Укра їнський Павільон, 
який визнано мистецьким і ориг інальним. „Гай Арт П а в и л о н " — к а з а в 
про нього Д о с , президент Вистави, й о г о п о к а з у в а н о по театрах ф іль ­
м о в и х образ і в р а з о м з пречудною к и т а й с ь к о ю святинею, щ о її приве­
з е н о з Д ж е г о л на Світову Виставу в Ш і к а ґ о . І то п о к а з у в а н о як дві най­
цікав іші річи між ч у ж и н е ц ь к и м и пав ільонами. „Вистава" , як п о д а л а на 
„ О б є д н а н н ю " у своїм звіті про Виставу п-ні Стефанія Ч и ж о в и ч , „давала 
р ідку нагоду з а з н а й о м и т и чужинців зі з р а з к а м и нашої народньо ї т в о р -
чости і наглядно переконати в ідв ідувачів з усіх сторін світа, щ о в дея ­
ких д ілянках культури Україна не то , щ о не стоїть позаду , але д о д е р -



жує кроку , як н е в и п е р е д ж а є найб ільше цивіл і зованим н а р о д а м " (Сво­
бода , з 15. і 16. листопаду 1933) . А вже найб ільше було з г а д о к п р о 
мистецькі твори Архипенка , виставлені в Українськім Павільоні , Укра­
їнському н а р о д н ь о м у мистецтву, виставленому в павільоні , теж д а в а н о 
загальне признання. А як виставу п р о д о в ж е н о ще на рік, а. Українсь­
кого Павільону вже не було, то в , ,Шікаго Т р и б ю н " написали таке : 

Ц ь о г о року д а є т ь с я в ідчувати на Виставі брак Укра їнського Па­
вільону' 5 . 

Чи це не гарне признання? 

У ч а с т ь у в и с т а в і ,,3 а в т р і ш н і й С в і т " 
у Н ю й о р к у. 

У С в о б о д і " з 29. березня 1938 року ч и т а є м о , щ о дня 27, березня 
в ідбулась в Українськім Народн ім Д о м і в Ню Й о р к у нарада в справі 
укра їнської участи в Світовій Виставі в 1939 році , на якій було 148 де ­
легат ів від різних укра їнських орган і зац ій з ч о т и р ь о х стейтів, як теж. 
були представники від головних з а п о м о г о в и х орган ізац ій . Н а р а д и 
с т в о р и в і ними п р о в о д и в М. М у р а ш к о , а справу р е ф е р у в а в Д . Галичин. 
Ціла Світова Вистава, г о в о р и в референт , буде поділена на три части : 
репрезентативну , виставову і р о з р и в к о в у . В репрезентативн ій частині 
матимуть пав ільони т ільки д е р ж а в и , а вони, з о к р е м а Совєти , застерегли 
собі контрактом , щ о т ільки вони м а ю т ь право репрезентувати культур­
ні з д о б у т к и тих народів , щ о ж и в у т ь в їхніх границях . З ц ь о г о в и х о д и т ь , 
щ о навіть т я ж к о американським укра їнцям д істати місце у виставов ій 
чи р о з р и в к о в і й частині, бо й проти ц ь о г о т р е б а над іятись протесту . Та 
З а р я д Світової Вистави евентуально дав би згоду , я к щ о б ми загаран-
тували мистецький павільон. А мінімальні к о ш т и його вибудування 
виносилиб $100,000, а я к щ о б ми хот іли виарендувати місце в іншім па­
вільоні , то к о ш т у в а л о б в д в о є стільки. Та я к б и не було американські 
українці мусять на тій Світовій Виставі бути х о ч б и т ільки з Культурною 
Виставою, а її к о ш т и за о б р а х у н к о м п р о ф . Олександра К о ш и ц я вино­
силиб п р и б л и з н о $25,000. 

По ш и р о к і й дискусі ї представники орган і зац ій „ з а я в и л и с я за те, 
щ о б укра їнська іміграція в Америці в зяла в Світовій Виставі в Ню 
й о р к у якнайактивн ішу участь , та щ о б виступила на ній у таких розмі ­
рах, на які д о з в о л я т ь фонди , зложені на ту ціль укра їнською імігра­
ц ією в Америці" . В и б р а н о теж Комітет Світової Вистави, який з істав 
з а ч а р т е р о в а н и й як „Укра їнсько-Американське Виставове Т о в а р и с т в о " . 
Виконний у р я д був т а к и й : Д м и т р о Галичин, г о л о в а ; Кирило П і д д у б ч и -
шин і Анна В о р о б е ц ь , заст. г о л о в и ; М и к о л а М у р а ш к о , кас ієр ; д -р Се­
мен Д е м и д ч у к , секретар ; В. Р і зник і С. Ш у м е й к о , заст. секретара . Прав ­
ий м д о р а д н и к о м Комітету був адв. М и х а й л о Пізнак. Та найг ірше й ш л о 
з г р о ш е в о ю з б і р к о ю . Це були часи, коли увага американських україн­
ців була занята п о д і я м и в Карпатськ ій Україні , її п о р и в о м д о власної 



д е р ж а в н о с т е , за т о ю трагед і єю, яка потім настала. З а участь у Світовій 
Виставі в Ню Й о р к у так якби з а б у т о , хоч були п о к л и к и і статті в цій 
справі . Тоді об і звався п р о ф . Ол. К о ш и ц ь , нагадуючи, щ о наша участь у 
Виставі — це теж важне д іло . Описуючи чудове місто, щ о повстане в 
Ф л о ш и н г (місце Світової Вистави) , п и ш е п р о ф . К о ш и ц ь в С в о б о д і з 20. 
ж о в т н я 1938 року, між іншим, т а к е : 

, ,Міліони людей поринуть у ці фантастичні палати, щ о б и п о б а ч и т и 
найнов іші осягнення л ю д с ь к о г о розуму, уміння, знання, волі й праці . 
Всі нації світу п о к а з у ю т ь тут, на щ о вони здатні , щ о осягли, на чому 
стоять , на щ о заслужили та куди і до чого прямують. . . А чи будемо ми, 
українці , серед них? Чи прилучимось і ми д о того славного , ,хору" сві­
тово ї п р о п а г а н д и і реклями?. . . Пропаганда , яке заляпане й сіре слово! 
А р а з о м з тим, яка могутня , просто непереможна сила в ньому кри­
ється . Та сила, щ о п р и щ і п л ю є нові ідеї, ш и р и т ь їх, осв ідомлює маси, 
з а о х о ч у є , п о р у ш у є , т в о р и т ь нові ф о р м и , змінює навіть внутрішній світ, 
ч о л о в і к а " . 

Пот ім передав п р о ф . К о ш и ц ь з г а д к и м іжнародньо ї преси п р о вис­
тупи Української Р е с п у б л і к а н с ь к о ї Капелі в світі, які з в о д и л и с ь д о 
цього , щ о написав часопис „ Д и Конститушен" в місті Атланта, в стейті 
Д ж о р д ж і я , по укра їнському концерті , а саме: ,,А ті, щ о були на кон­
церті , не з а б у д у т ь України" . Значить , щ о необхідно виступити з укра­
їнським концертом і на Світовій Виставі в Ню Й о р к у . 

Світову Виставу в Н ю Йорку , щ о дістала символічну назву , ,3авт-
р ішній Світ", в ідкрив президент Рузвелт офіц ійно дня ЗО. квітня 1939 
року . Але ще навіть тоді не можна було знати, чи буде даний д о з в і л на 
укра їнську участь у цій Виставі . Місяцями ішли торги , щ о опинились 
аж у Вашингтоні , бо Совєти , щ о в зяли участь у Виставі (в Ш і к а г о в -
ській Виставі їх не було! ) , вибудували величавий павільон і вживали 
своїх впливів на те, щ о б не дано д о з в о л у на український культурний 
виступ. Та вкінці, дня 29. травня 1939, написала С в о б о д а п. н. , ,Таки 
б у д е м о на виставі" , між іншим, т а к е : 

, ,Ще тепер не пора , щ о б розпов істи про ті нечувані п е р е ш к о д и , які. 
т р е б а було п о б о р ю в а т и кілька місяців, щ о б д о б и т и с ь т о г о , щ о б укра­
їнсько-американськ ій іміграції в Америці була дана можність в зяти 
участь у Світовій Виставі — як окремій одиниці , щ о хоче виступити з 
укра їнською к у л ь т у р о ю . Та які це були т р у д н о щ і м о ж е к о ж н и й пізнати 
по тім, щ о було подане про н ю й о р с ь к и й часопис , ,Дейлі Мірор" , щ о то 
п р и г о т о в л я в цілий рік виступи р ізних національностей , з якими хотів 
виступити т е ж і на Світовій Виставі . Як в ідомо не міг він д о б и т и с ь д о з ­
волу.. . А не д о б и в с я тому, щ о проти ц ь о г о були Совєти. . . К о л и ж впли­
ви і протести , ,Дейлі М і р о р " не помагали , т о щ о ж д о п е р в а го в о р ити 
про п о л о ж е н н я Укра їнського Виставового Комітету, щ о намагався д о ­
битись для американців укра їнського роду права з аман іфестувати укра­
їнську народню культуру на Світовій Виставі . Та проте так є, щ о конт­
ракт п ідписаний!" 



Ось так п р о г о л о ш е н о „Укра їнсько-Американський Д е н ь " на неділю 
18. червня 1938 р о к у в Стадіоні Корт о ф Піс на Виставов ій П л о щ і , 
Очевидно , щ о т о й день був п р о г о л о ш е н и й у всій американськ ій пресі 
й через рад іо . 

Зачнім з цього , щ о п о д а в ,,Ню Гералд Т р и б ю н " з 19. червня 1939, 
під н а г о л о в к о м ,,50,000 українців на ріднім Фестивалі на Виставі" , а в 
п і д з а г о л о в к у „ С о в є т и з апротестували , з а р я д не д о з в о л и в бес ідникам 
в и г о л о ш у в а т и п р о м о в и п ідчас свята" . Потім іде опис Укра їнського 
Свята, а далі протест перед пресою Михайла Пізнака , майстра церемо­
ній на Святі , щ о ні йому, ні Д . Галичинови , голові , Виставова К о р п о р а ­
ція не д о з в о л и л а в и г о л о ш у в а т и п р о м о в и через протест Совєт ів , надіс­
ланий Виставовій Корпорац і ї з Вашингтону від д е р ж а в н о г о секрета-
ріяту. К о р п о р а ц і я , п и ш е дал і з гадана Газета, пот ім виясняла , щ о Совє­
ти в и м о в и л и собі в контракт і , щ о т о г о р о д у вистав як укра їнська не 
буде . Отже принаймні спинено політичні промови. . . 

В „ С в о б о д і " з 20. червня 1939 описувано „Укра їнсько-Американсь­
кий Д е н ь " як „ імпозантну ман іфестац ію, якій п р и г л я д а л о с я д о сто 
тисяч осіб, в тому д о 60,000 українців з усіх сторін Америки . 

Тому, щ о маса укра їнських д ітей і ж інок п р и б у л а в укра їнських 
народніх строях , то українців було в т о й день усюди видно , так , щ о 
здавалось , щ о вони надали в тому дні цілій виставі укра їнський харак­
тер . А це був американський „ Д е н ь Б а т ь к і в " , як і день посвячення па-
мятника Х р и с т о ф і К о л ю м б о в и , щ о т е ж стягнули масу публики , бо були 
з а а р а н ж о в а н і спеціяльні програми , високо артистичні . Та хтоб не йшов , 
мусів зупинитись , щ о б поглянути на 1,000 м о л о д и х співаків і т а н ц ю р и с ­
тів, всі в прекрасних народніх укра їнських строях , щ о в и й ш л и на ест­
раду на „ П л о щ і м и р у " на пів години перед виставою і уставились у 
ряди . А перед ними п о н а д 10,000 крісел, давно занятих , а д е с я т к и тисяч 
л ю д е й д о в к о л а великої площі , щ о нігде протиснутись не можна . Сло­
в о м — море голов . 

В и х о д и т ь п р о ф . Олександер К о ш и ц ь , а перед ним 500 співаків і спі­
вачок . Піднеслась магічна рука, залунав американський гимн, а пот ім 
п о п л и л и звуки укра їнської пісні... О б р а з з в о р у ш л и в и й для к о ж н о г о 
укра їнця , а т а к о ж з а х о п л и в и й для к о ж н о г о чужинця . 

О п е р о в и й співак, М и х а й л о Голинський, як п и ш е Газета співав так, 
щ о пісня плила з д у ш і д о душі , а спів його стояв на найвищім співаць­
кім рівні. 

А потім до 500 м о л о д е н ь к и х танцюрист ів , під п р о в о д о м А. Кістя і 
М. Л а в р и к а , щ о їх витають г р о м о м оплесків . 

А дал і 10-літня скрипачка Д о н н а Ґ р е с ь к о , щ о то з д о б у л а собі 
не т ільки серед нас, але й в американських музичних колах найвищі 
признання . 

Щ е раз чар івний спів хору. І к інцеве „ Щ е не вмерла Укра їна" під 
п р о в о д о м п р о ф . К о ш и ц я та при співі д е с я т о к тисяч публики. . . 



Ґ р о в е р Гвейлен, предсідник американсько ї Корпорац і ї Світової 
Вистави, п р о г о л о с и в на д р у г и й день через рад іо , щ о неділя 18. червня, 
в якій був укра їнсько-американський фестивал , п о б и л а всі р е к о р д и , б о 
хоч було хмарно , було 60,000 людей б ільше, ніж к о т р о ї н е б у д ь неділі. 

З н о в п о в і д о м л я ю ч и Український Виставовий Комітет, щ о був 
протест с о в є т с ь к о г о а м б а с а д о р а проти Укра їнського Д н я , з л о ж е н и й в 
департамент і стейту в Вашингтоні , один з д и р е к т о р і в Світової Вистави 
з Ню Й о р к у , сказав т а к е : 

„Справа в а ш о г о Укра їнського Д н я стала інтернаціональною 
а ф е р о ю " . 

В тому і особливе значіння української участи в Світовій Виставі 
в Н ю Й о р к у , щ о не з в а ж а ю ч и на такий совєтський натиск, Український 
День таки в ідбувся . 

Д о української участи в Світовій Виставі треба щ е з а р а х у в а т и 
„Американсько-Укра їнський День Молод і " , щ о в ідбувся в неділю, 1. 
вересня 1940 року, на п л о щ і Америкен Камон. Ц е й Д е н ь в л а ш т о в а н о 
з а х о д о м Ліги Української Молод і Північної Америки , щ о саме тод і від­
бувала свій восьмий річний з ї зд в готелі Пенсилвенія , в Ню Й о р к у . 

М о л о д ь виступила на тім Дні з дуже великою п р о г р а м о ю , щ о 
т р и в а л а ч о т и р и і пів години. Виставі пост ійно п р и г л я д а л о с ь чи при­
слухувалось біля сім тисяч осіб, а десятки тисяч — п е р е х о д о в о . Прог­
рама була задумана як культурна ман іфестац ія ура їнського н а р о д н ь о г о 
мистецтва . 1 т а к о ю вона дійсно була. Це було д іло виключно самого 
м о л о д о г о покоління , яке ф інансово попер , між іншим, теж і У. Н. 
Союз . 

П р о г р а м у отворив і п е р е в о д и в нею Степан Ш у м е й к о . Він підкрес­
лив л ю б о в д о американсько ї землі не т ільки з б о к у м о л о д о ю Генерації, 
але й г л и б о к у льояльність старого покоління американських українців, 
а потім о б г о в о р и в ті духово-культурн і ц інносте , як пісня, р ізьба , ма­
лярство , народне мистецтво , щ о їх американські українці в л о ж и л и в 
спільну духову скарбницю Америки . Комендер Г. А. Фленінген з л о ж и в 
привіт від імені Корпорац і ї Світової Вистави. З н о в адв. М и х а й л о Піз-
нак, в и г о л о ш у ю ч и святочний р е ф е р а т , напятнував негідні калюмнії , 
які к и д а ю т ь певні кола на американських українців , мовляв , вони звя-
зані з якимись чужими ,, і з м а м и". Ось такі калюмнії він назвав „ злоб­
ними і безп ідставними в и д у м к а м и " . Ще сказав , як п о д а є С в о б о д а з 4. 
вересня 1940 року, „ щ о американські українці з о с о б л и в о великою при­
ємністю виконують свою програму на тому місці, де минулого року 
стояв совєтський павільон, бо саме Совєти минулого року р о б и л и 
стільки старань, щ о б не д о п у с т и т и до влаштовання української , чисто 
культурної п р о г р а м и на Світовій Виставі" . 

Виступали далі з д о б і р н о ю п р о г р а м о ю три хори, сім кружків тан­
цюристів , українські м о д е л ь к и і укра їнська н а р о д н я орхестра . З хор ів 
виступали : М о л о д е ч и й Хор з Ню й о р к у і Ню Д ж е р з і , та Укра їнський 
М о л о д е ч и й Хор з Філядельфі ї , о б и д в а під п р о в о д о м Степана Марусе-



вича, як т е ж К о з а ц ь к и й Хор з Філядельфі ї під п р о в о д о м С. Савчука . 
Вони в ідспівали много твор ів різних укра їнських к о м п о з и т о р і в , головно 
в аранжеровц і Ол. Кошиця , а найб ільше стр ілецьких пісень М. Гайво-
ронського . Солістки: Марія П о л и н я к і Анна Тростянецька , (молод і й 
знамениті мистецькг і сили) , як і тенор М и х а й л о Мельник, співали укра­
їнські пісні та арії з різних опер . А танцюристи виступали під п р о в о д о м 
б а л є т м а й с т р а Михайла Германа. Він пояснював через голосник кож­
ний укра їнський народній танок перед кожним виступом, представляю­
чи і пров ідників п о о д и н о к и х М о л о д е ч и х Клюбів Танцюрист ів , якими 
були : В. Р и б к а , М. Гира, М. Т. Томчук, Г. Стельмащук , І. З а б л о ц ь к и й , 
та пров ідника сільсьної музики, Й. Снігура. 

Та пише Свобода , перше місце т р е б а в іддати п о к а з о в і укра їнських 
костюмів , під з а р я д о м пані Марії Боднар-Герман . Модельки , одягнені 
в українські костюми з різних частин України, виходили на сцену, а 
пані Герман д а в а л а д о них пояснення, перем ішуючи серіозне з г у м о р о м . 
Серед костюмів були і модерні одяги, скроєні під впливом зразк ів 
укра їнського н а р о д н ь о г о мистецтва . Зак інчуючи це Свято Української 
Молоді , Гарвей А. Андерсон, д и р е к т о р „Америкен Камон" , заявив , щ о 
хоч Америкен Камон вже з д о б у л а собі імя д о б р и м и виставами, то ця 
укра їнська вистава була таки найл іпша з усіх, які досі були. Навіть , 
к а з а в він, к о л и б за цілий час було виставлено лиш одну укра їнську 
програму , т о Америкен Камон в и п р а в д а л а б своє отворення . 

При кінці, щ о б к р а щ е розуміти часи і обставини , в яких те все 
д іялось , з г а д а є м о й за те, щ о написане в англійськім д о д а т к у д о Сво­
боди , в , ,Юкрейнієн Віклі" з 7. вересня 1940 р. в статті п. н. , ,Що затим 
усім к р и є т ь с я " . Стаття стверджує , щ о це була ман іфестац ія л ь о я л ь н о с -
ти д о Америки, в л а ш т о в а н а м о л о д и м и американцями , тут р о д ж е н и м и і 
вихованими , яку оплескували годинами д о 20,000 людей , та яка д істала 
найб ільші признання від самої управи Світової Вистави. І т о м у саме 
висказує здивовання , чому н ю й о р с ь к а преса ,,не помістила навіть одної 
с тр ічки" про цю ман іфестац ію молод і , хоч к о ж н о г о дня пише про най­
менші п о д р о б и ц і з Світової Вистави, включно д о бурлескових. . . І хоч 
Адміністрація Америкен Камон, як і комітет укра їнської маніфестаці ї , 
п о р о з с и л а л и якнайточніші інформаці ї до всієї преси. 

Д і є т ь с я отже , пише , ,Юкрейнієн Віклі" , те, щ о й з конгресом Лі ґи 
Української Молод і , щ о в ідбуває наради в однім з найб ільших нюйор-
ських готелів , де видніє величезний напис про цей конгрес, та звідки 
роз іслано всі потрібні інформаці ї , а в пресі ні о д н о г о слова з гадки . 
Щ о с ь так, як не було ні о д н о г о слова з гадки за Конгрес Американських 
Українців у Вашингтоні , хоч про це писали вашингтонськ і газети і де­
сятки інших по цілій Америці . Зате , кажеться далі , є в цій пресі з а в ж д и 
місце на різні наклепи на укра їнський нарід, о с о б л и в о , коли з г а д у є т ь с я 
в ікову б о р о т ь б у України за визволення і самостійність. . . 

Ось ті всі речі треба мати на увазі , коли хто хоче н а л е ж и т е оцінити 
ам е р и к а н с ь к о - у к р аїнс ь ку активність тих часів. 



На участь в Шіка ґовськ ій Виставі з л о ж и л о г р о м а д я н с т в о всього 
$16,000, а на участь Н ю й о р с ь к і й щ о с ь понад $5,000. Очевидно , щ о за 
такі суми не м о ж л и в о б у л о б це все виконати , я к б и не було повної по ­
святи з боку тих старих і м о л о д и х , щ о з а й м а л и с ь тими с п р а в а м и ; я к б и 
не було патр іотичних батьк ів і матерей , щ о не т ільки висилали своїх 
д ітей, але й п о к р и в а л и к о ш т и їхньої науки (як от народніх танк ів ) та 
к о ш т и участи в тих різних імпрезах . І не б у л о б т е ж м о р а л ь н о ї перемо­
ги, к о л и б д е с я т к и тисяч н а ш и х г р о м а д я н не являлись масово , прибува ­
ючи навіть і з д у ж е д а л е к и х сторін, щ о б ось так з аман іфестувати на 
вільній американськ ій землі , щ о Українське Імя — їм любе й д о р о г е . 

Степан Мусійчук. 

Я К Б И ME Р І Д Н Я П І С Н Я 

Як би не пісні р і д н о ї з в у к , 
Щ о д е н ь і н ічю к в е л и т ь мені , г р а є , 
Щ о сіть д у м о к в с е снує , з б и р а є . — 
Я не т е р п і в би т а к м н о г о мук , 
Як би не пісні р ідно ї з в у к . 

Як би не пісні р ідно ї плач , 
Щ о в нім я ч у ю г о р е й м у к и , 
Р і д н о ї н е н ь к и с л ь о з и розпуки, -
Я би п о з б у в с я с у в о р и х в д а ч , 
Як би не пісні р і д н о ї плач . 

Як би не пісні р ідно ї сум, 
Щ о з ним р а з о м так я тут г о р ю ю , 
Щ о в нім н е д о л ю н а р о д н ю ч у ю , — 
М е н е б л и ш и л и с к о р б и і глум, 
Як би не пісні р ідно ї сум . 

Як би не пісні р ідно ї т о н , 
Я міг би с п о к і й н о ж и т и в ч у ж и н і , 
Н е снив би о с в о ї й р ідній к р а ї н і , — 
Р і д н о ї з е м л і з а б у в би стон , 
Як би не пісні р ідний г о м о н . 

С в о б о д а , 7. л и с т о п а д у 1927. 



Григорій Герман. 

МОЛОДЬ І СПОРТ 

О Ж Н А т. ЗІВ. національна група в Америці має один і той 
самий т я ж к и й оріх д о р о з г р и з е н н я : Як з ац ікавити тут 
роджене м о л о д е п о к о л і н н я ж и т т я м цеї групи, як втягнути 
його д о р ізних орган і зац ій цеї Групи і в д е р ж а т и й о г о в 

тих орган ізац іях . П е р е д т а к о ю самою п р о б л е м о ю станув т е ж і Укра­
їнський Н а р о д н и й Союз і в зявся вже д а в н о д о її р о з в я з к и . О д н о ю з 
спроб ось такої р о з в я з к и є , , спортова акц ія" , яка д о війни зачала 
гарно р о з в и в а т и с ь та з я к о ю я був т існо звязаний . Д у м а ю , щ о й це 
є частина історії У. Н. Союзу , а то й частина н а ш о г о з а г а л ь н о г о аме­
рикансько -укра їнського ж и т т я , т о м у й хочу про це з г а д а т и і под і ­
литись своїми вражіннями і д у м к а м и . 

Я к т в о р и л и с я п е р ш і с п о р т о в і д р у ж и н и ? 

Американська м о л о д ь л ю б и т ь спорт . Очевидно , щ о т е ж і та, щ о є 
з укра їнського роду . З н о в рухливість і гін д о попису в зручности , це 
одні з т аких прикмет, щ о о к р е с л ю ю т ь всяку м о л о д ь . Беручи це п і д 
увагу, 19-та Конвенція У. Н. С о ю з у р ішила орган і зувати свою м о л о д ь 
у спортов і д р у ж и н и . На меті б у л о утотожнення інтересів молод і з ін­
тересами У. Н. Союзу, щ о б цим зміцнити з в я з ь м о л о д и х членів з їх­
ньою орган і зац ією. 

П е р ш и й поклик д о орагнізаці ї с п о р т о в и х д р у ж и н появився в по ­
чатку місяця квітня в Юкрейн ієн Віклі, де в з и в а л о с я м о л о д ь т в о р и т и 
д р у ж и н и „ б е й з б о л " при г р о ш е в і й д о п о м о з і з б о к у У. Н. Союзу . Від 
д р у ж и н вимагалося , щ о б и вони виступали під н а з в о ю У. Н. Союзу , та 
щ о б разом т в о р и л и Б е й з б о л о в у Лігу У. Н. Союзу . 

Не з в а ж а ю ч и на д о п и с и і вияснення, щ о їх д р у к о в а н о к о ж н о г о 
тижня, створення п е р ш и х шістьох с п о р т о в и х гуртків з а б р а л о т р и 
місяці часу. 

Т р у д н о щ і на місцях були різні : б р а к п р о в і д н и х членів ; д о б р і грачі 
в в а ж а л и за р и з и к о вступати д о нової д р у ж и н и ; інші не мали в ідваги 
братися за це д і л о ; знов інші належали д о не -союзових д р у ж и н і ди ­
вилися на С о ю з як на конкурента . 



Щ о б п о ч а т о к улекшити , д о з в о л е н о новим д р у ж и н а м приймати 
мале число грачів , щ о не були членами У. Н. Союзу . Ось т а к по три­
місячній п ідготовці , з їхались дня 18-го червня 1938 р о ку представники 
шістьох бейзболоівих д р у ж и н д о головно ї канцелярі ї У. Н. С о ю з у і 
в и г о т о в и л и п е р ш у п р о г р а м у с п о р т о в и х змагань . 

Д н я 4-го липня була перша стріча С о ю з о в и х дружин . (Вилкс-
Бері і М е к А д у ) . 

В наступних ч о т и р о х р о к а х число спортових д р у ж и н зросло , а 
р ік 1940 (показався н а й к р а щ и м . Ц ь о г о літа було 28 д р у ж и н ( б е й з б о л 
і с о ф т б о л ) , а з и м о ю 22 в б е с к е т б о л і 33 б о в л і н ( к р у г л і ) . 

П о першій спробі д о п у с к а т и не-членів У. Н. Союзу, цей плян за­
лишено , а д о участи в спорті п р и й м а л о с я уже лишень членів Союзу. 
В ціли перевірки членства, кожна д р у ж и н а п о д а в а л а реєстрац ію своїх 
грачів, а в ідділові секретарі ручили за їхнє членство (приналежність 
д о У. Н. С ) . На цій точці спочивала т е ж к о н т р о л я в ідд ілових уряд­
ників, бо на підставі реєстраці ї д а в а л о с я д р у ж и н і г р о ш е в у поміч че­
рез руки в ідд ілових урядників . Т е ж п о р у ч а л о с я д р у ж и н а м сп івпрацю­
вати з в ідд іловими урядниками , а т а к а сп івпраця приносила тут і там 
к о р и с т и і д р у ж и н а м і -відділам. 

Спортов і д р у ж и н и вербували т а к о ж нових членів, які були спо-
сібні д о спорту, а в ідділові урядники мали поле д о організований між 
прихильниками , щ о ц ікавилися пописами д р у ж и н и . Були випадки , щ о 
втягано в члени спритних грачів не-українців, але з них хісна не було. 
По п е р ш і й невдачі в змаганнях, вони орган і зац ію п о к и д а л и . Д у ж е час­
то траплялося , щ о д о с п о р т о в о ї д р у ж и н и з г о л о ш у в а л и с я такі , щ о на­
віть не знали, щ о вони є членами У. Н. Союзу . Родич і платили за них 
вкладку , а про це вони д о в і д у в а л и с я д о п е р в а тоді , як почали інтере-
суватися місцевою с п о р т о в о ю д р у ж и н о ю . 

Число спортових д р у ж и н п о ч а л о упадати в 1941-ім році , коли мо­
л о д ь почала гуртовно вступати д о війська. Д в а р о к и пізніше лишила­
ся одна д р у ж и н а в Філядельфі ї , щ о з а в д я к и п р о в о д о в и і сприятливим 
обставинам з а д е р ж а л а с я при ж и т т ю . 

З м а г а т и с ь ч е с н о й п о д ж е н т е л ь м е н с ь к и ! 

В тій нашій спортов ій акції мали ми на увазі т е ж і виховний бік. 
Від д р у ж и н и в и м а г а л о с я п р и с т о й н о г о поведення в стрічі, а тим, щ о 
провинились , д а в а н о нагану. Дружину , щ о д о п у с т и л а неправного гра­
ча д о стрічі, карано тим, щ о .в ідбиралось тій дружині титул перемоги, 
а призначувано й о г о тій дружині , щ о б у л а покривджена . Був теж та­
кий випадок , щ о одна д р у ж и н а звол ікала з р і ш а л ь н о ю стрічою аж 
поза сезон і через те стріча не в ідбулась . Винувату д р у ж и н у суспендо­
вано на один рік, але проте п о к р и в д ж е н а д р у ж и н а (Маганой Ситі) 
б у л а п о з б а в л е н а чемпіонату в бескетбол . 

З кличем „ З м а г а й т е с я чесно і д е р ж і т ь с я правила "FAIR PLAY", а 
з д о б у д е т е на спортов ій арені д о б р е імя для Батька Союза!" , р о з п о -



чинали перші спортов і д р у ж и н и У. Н. С о ю з у змагання в б е й з б о л , 
л ітом 1938-го року. Д о тих д р у ж и н ставили ми так і в и м о г и , які ста­
вить американська ш к о л а . А в цій ш к о л і спорт має на меті не лиш. 
розвинення сили і зручности тіла, але т е ж і б у д о в у характеру . На цій 
підставі велася між д р у ж и н а м и уміркована конкуренція в ціли пере­
вищення в грі. і. осягнення чемпіонату . Знов те, щ о переможені дру­
ж и н и д а в а л и «признання поб ідним без ж а л ю і. з л о б и , було з д о р о в и м 
я в и щ е м серед С о ю з о в о ї молод і в ч о т и р о х р о к а х нашої спортово ї акції . 

П р а к т и ч н і з д о б у т к и . 

Щ е треба п ідкреслити, щ о в нас на спорті не к інчилося, бо з спор­
т о м були получені і практичні сторони ж и ття , щ о р о з в и в а ю т ь зд іб­
носте в людині . 

Берім, наприклад , о б о в я з к и менаджера спортово ї дружини , щ о 
п р и г о т о в л я є хлопців д о гри і р о з п о р я д ж а є ними підчас стрічі. Він ста­
рається в и р о б и т и в них зручність і витривалість , та створити з них 
скоординований , гармонійний гурток . Менш спосібних він д е р ж и т ь в 
запасі , щ о б ними заступити втомлених або неприязних . Він оцінює 
їхні з д і б н о с т е в грі і п р и д е р ж у є т ь с я такту в р ішеннях, щ о б позбу­
тись упередження , а в ідтак негодовання . Ц е ж найтяжча праця , щ о б 
в д е р ж а т и хлопців не лиш в пожадан ім фізичнім стані, щ о вимагає 
частих п р о б п е р е д стрічею, але теж, щ о б і п ідчас стрічі в д е р ж а т и в 
них моральну витривал ість . Коли гурток програє , в к р а д а є т ь с я знеохо­
та . І їй т р е б а протид ілати . Коли в и г р а є — насувається недоцінення про­
тивника і легковажність , щ о м о ж е з р о б и т и з мнимого п е р е м о ж ц я -— 
п е р е м о ж е н о г о . Необх ідний отже є в дружині член, щ о в ідзначається 
орган і заторськими спос ібностями, а коли т а к о г о нема, дружина р о з ­
кладається . Готових і досв ідчених менаджер ів С о ю з о в і д р у ж и н и не 
мали ; вони в и р о б л я л и с я з б ігом сезону з а в д я к и спортов ій акції, щ о 
дала їм поле д о набуття досвіду . 

Неменше організац ійної праці виявляв секретар спортово ї д р у ж и ­
ни, щ о звичайно був т и т у л о в а н и й BUSINESS MANAGER. В І Н мав нагляд 
над с п о р т о в и м и п р и б о р а м и і р ічами дружини , а з наглядом б у л о по-
лучене і достачання річей. Він вів часту переписку з іншими д р у ж и ­
нами в справі часу і місця на стрічу. Він ш у к а в за м а й д а н о м на стрічу, 
щ о я в л я л о с я найтруднішим, бо С о ю з о в і д р у ж и н и були нові і не мали 
претенсій д о мійських майданів . Він подавав вислід стрічі д о місцевих 
газет і д о Юкрейнієн Віклі. По скінченню гри секретар старався , щ о б 
д л я п р и б у в ш о ї д р у ж и н и була перекуска , бо не г о д и л о с я в ідправляти 
з голодн ілих хлопців на далеку в іддаль домів . К о л и ж д р у ж и н а виїз-
д ж а л а на стрічу д о д р у г о г о міста, то в ідпадала справа перекуски, а 
натомісць п р и х о д и л а справа транспорту . П о ш у к у в а н н я за автами, про­
хання, торговання — це були р івночасно к л о п о т и і корисні досв іди 
для секретаря . 



Не можна поминути участи решти членів спортових д р у ж и н в їхній 
співпраці і виникаючих з цього користях . 

При ор ґан і зованню нової д р у ж и н и грошена поміч від У. Н. С о ю з у 
я з л я л а с ь р івночасно з а о х о т о ю д о праці і гарант ією успіху. Та видат­
ки на однострої , спортов і п р и б о р и і п о д о р о ж виносили ще раз так 
як С о ю з д а в а в ! Р і ж н и ц ю покривала д р у ж и н а членськими вкладками 
і п ідприємствами , щ о вимагало співпраці всіх членів гуртка. 

А вже необх ідною с п р а в о ю був п р и й о м д л я в ідв ідуючого гуртка 
по стрічі. В початку була це скромна перекуска , а з г о д о м набрала 
вона х а р а к т е р у т о в а р и с ь к о г о вечірка. П р и х о д и л и на такий прийом 
молод і і старші Союзовц і , щ о спортом незанималися , щ о б п о з н а й о м и ­
тися з гостями. Були п р о м о в и і товариськ і з а б а в и . Старші заохочу­
вали м о л о д ь д о праці в У. Н. Союзі і самі цеї охоти набирали . Спор­
тові в ідвідини позамісцевих д р у ж и н отвирали С о ю з о в и м д ітям това­
риський світ між укра їнцями серед американсько ї суспільносте . Бейз -
бол, с о ф т б о л , б е с к е т б о л і круглі — це були роди спорту, щ о з а х о п ­
лювали С о ю з о в у м о л о д ь . Та п ідставною силою, щ о притягала мо­
л о д ь д о спорту, був У. Н. Союз . Молод і імпонувало це, щ о вона в 
змаганнях репрезентувала Союз , а ш о в к о в а в ідзнака Союзу на спор­
т о в и х о д н о с т р о я х н а б и р а л а п о в а ж н о г о значіння. В молод і в и р о б и л о с я 
почуття п р и н а л е ж н о с т е д о великої родини Б а т ь к а Союза . І ц ь о г о по­
чуття не з д у ш и т ь ж о р с т о к а війна, але скріпить його . Союзов і д іти 
р о з б р и л и с я по ц ілому світу, а де лиш вони стрінуться, то з г а д у ю т ь це, 
щ о їм спільне і миле — з г а д у ю т ь Український Народний С о ю з ! На це 
м а є м о д о к а з и — їх письма з Пацифіку , чи з є в р о п е й с ь к о г о фронту . 

Ф 



Юлія М. Шустакевич. 

УКРАЇНСЬКИЙ ТЕАТР В АМЕРИЦІ 
( С п о м и н у к р а ї н с ь к о ї а р т и с т к и ) . 

1. П р о у к р а ї н с ь к и й т е а т р у с т а р і м к р а ю . 

А Ж А Ю Ч И своїм с п о г а д о м д а т и хоч к о р о т к и й начерк укра­
їнської театрально ї праці в Америці , як т е ж з г а д а т и про 
її нац іонально-культурне значіння д л я українців в Америці , 
хочу п о д а т и к о р о т е н ь к о і про укра їнський театр на укра­

їнських землях, з я к о г о я вийшла . Інтелігентні українські емігранти, 
священики і світські, з Галичини і Великої України, привезли сюди, 
між іншим, т е ж і ідею творення укра їнського т е а т р а л ь н о г о мистецтва 
я к з а с о б у д л я п о ш и р е н н я серед укра їнських емігрантів нац іональної 
св ідомості та піднесення їхнього к у л ь т у р н о г о уровеня . Б о знали, щ о 
укра їнський т е а т р в Україні в ідограв «величезну р о л ю у нац іональ­
ному пробудженн і ш и р о к и х мас н а ш о г о народу . Бували часи, коли 
він був на Великій Україні головним чинником в р о з бу дж енн і укра­
їнської національної св ідомост і . Под ібним чинником був у Галичині 
Укра їнський (давн іше Р у с ь к и й ) Народн ій Театр , ,Бесіди", щ о як укра­
їнська н а р о д н я інституція проіснував б ільше як 60 років , м а й ж е до 
часу анексії Зах ідно ї України П о л ь щ е ю . З опов ідань моїх старших 
т о в а р и ш і в - а р т и с т і в знаю, щ о українське суспільство в Галичині ста­
вилось у початках пасивно д о свого театру . Укра їнським артистам 
п р и х о д и л о с ь часто терпіти голод , зимно і нужду, п р о б и в а ю ч и с ь не­
р а з п іхотою чи на с ільських в о з а х з міста д о міста. Театр був ман­
дрівним, а вистави д а в а л и с ь по р ізних салях, своїх і чужих, а навіть 
на підсіннях за ї зд них д о м і в та по млинах. Та непер емо ж н и м був дух 
укра їнських артистів і н е в м і р у щ о ю їхня велика посвята . Сотки раз ів 
слухала я опов ідань про 'перші початки Укра їнського Театру в Га­
личині . А слухаючи їх, то один раз серце стискалось з б о л ю і сльози 
тиснулись д о очей, а д р у г и м р а з о м ми всі з а х о д и л и с ь сердечним рего ­
том, бо було й б а г а т о г у м о р и с т и ч н о г о в тих п р и г о д а х . Б у л о багато 
романтики і щ и р о г о гумору, а т е ж і б а г а т о трагеді ї . Та по к ількох 
р о к а х важко ї б о р о т ь б и за існування, Укра їнський Народн ій Театр 
, ,Бес іди" став у Галичині таки н е о б х о д и м о ю нац іональною ж и т т є в о ю 



п о т р е б о ю . І як він загостив д о ц ь о г о чи д р у г о г о міста, то артист ів 
витали на зал і зничих стадіях цвітами та сердечними об іймами . І за­
служено. Д и р е к т о р а м и Укра їнського Театру були люди високої осві­
ти, які ж е р т в у в а л и нераз д л я сцени свою кар і єру і ціле ж и т т я . Пер­
сонал артистів наб ірався т е ж з освічених людей . 

Д о н а й в и щ о г о пункту свого культурного р о з в о ю д і й ш о в Укра­
їнський Театр в Галичині за дирекці ї Івана Б іберовича , опісля за 
С а д о в с ь к о г о та вкінці за Осипа Стадника . Згадан і три д и р е к т о р и 
були св ітилами н а ш о г о т е а т р а л ь н о г о мистецтва , люди в е л и к о г о інте­
лекту і сильні характером , а при цім щир і українські патр іоти . Вели­
к о г о артиста з Великої України, Миколу Садовського , з а п р о с и л а 
„ Б е с і д а " на д и р е к т о р а Укра їнського Театру мабуть за п о р а д о ю Івана 
Франка. Це було в 1904 році , а з Садовським приїхала д о Галичини 
велика українська артистка Марія Заньковецька . О б и д в о є піднесли 
артистичний ровень театру д о високої міри. С а д о в с ь к и й звернув свою 
головну увагу на українські драматичні штуки і сторичного та п о б у ­
т о в о г о змісту, в яких він із З а н ь к о в е ц ь к о ю були незрівнані . Зате від­
сунув на д р у г и й плян оперету та оперу, щ о не д у ж е п о д о б а л а с ь га­
лицьк ій інтелігентній верхівці, яка б а ж а л а бачити свій театр укра­
їнським, але т е ж і з а г а л ь н о - е в р о п е й с ь к и м . 

По нім став за якийсь час д и р е к т о р о м Осип Стадник, народній 
учитель з фаху , який кінчив драматичну ш к о л у у Відні, як теж грав 
якийсь час в польськ ім театрі у Львов і , в я к о м у було б ільше н а ш и х 
артистів і співаків. 

Осип Стадник, як д и р е к т о р театру д а в галичанам те, чого вони 
бажали , в п р о в а д ж у ю ч и кромі народньої , і сторичної та п о б у т о в о ї 
драми , щ е й легку оперету та клясичну оперу. Як артист, Стадник не 
д о р і в н ю в а в Садовському , зате був незрівнаний як режісер та адмі­
н істратор . Р е п е р т у а р Укра їнського Театру тод і був великий, багатий 
і р іжноманітний, був сер іозно обдуманий та т в о р и в с о б о ю певну куль­
турну цілість як в українськім, так і світовім змислі . Тому вимагав 
велико ї обсади і д о б р и х артистів . Стадник кромі галицьких артистів 
з а п р о с и в щ е визначних артистів з Великої України. На вистави опер 
Стадник з а п р о ш у в а в на виступи і чужих о п е р о в и х співаків . За мо­
й о г о побуту в театрі співали в нас оперов і співаки з Італії, Франції , 
а навіть з Америки, як от Едіта Д е Л а й с з М е т р о п о л и т е н Опери, яка 
тоді була в об ї здц і по Европі . Саме мені, як м о л о д і й силі, д о в е л о с ь 
в 1911 році виступити в опері „Фавст" в ролі Марти з Е д і т о ю Д е 
Лайс , яка співала Марґарету . Б у л о це в Чернівцях. На виставу Фавста 
приїхав був тод і з Коломиї австр ійський наслідник престола , пізні­
ший безталанний австр ійський цісар Карло, з цілим своїм ш т а б о м . 
Були це передвоєнні часи і ми вважали це я к о ю с ь „пол і тичною г р о ю " 
австр ійського уряду . Та на вистави прибувала різна культурна публи-
ка. Це були часи т р і ю м ф і в укра їнського театру в Галичині . 

Я стала п р а ц ю в а т и на сцені Укра їнського Театру на початку 1907 



року , саме на п о ч а т к а х моїх студій в учительськ ім семинарі . П о м е р л а 
тоді м о я мати і я як 15-літня д івчина виїхала д о т е а т р у під опіку 
моє ї сестри і шваґра. Юрчак ів . За їх впливом я вступила на сцену. 
Укра їнський Театр не був мені чужий, бо ї здила я нераз у гості до 
моє ї сестри і при цих нагодах п ізнавала всіх т о д і ш н и х артистів . Як 
12-літнім д і т в а к о м по їхала в 1904 році д о сестри на Р і з д в о , то тод і 
в неї з ібралась на Святий Вечір сама артистична сметанка. Був і то -
д і ш н и й д и р е к т о р М и к о л а Садовський . П а м я т а ю , як р о з о х о т и в ш и с ь 
Садовський п ідкрутив свої величезні вуса та д о мене: Засп івай ма­
ленька ще й ти в а ш о ї галицько ї пісні. П о с а д и в мене собі на коліна 
і все — ,,нубо чорненька щ е одну" . По цім моїм святочнім концерт і 
С а д о в с ь к и й поцілував мене в чоло та чогось втер сльозу . М а б у т ь 
озвалась у його незнана батьк івська струна. Колись, г о в о р и в він, 
сп іватимеш ще й на сцені. Так і сталось . Вступивши д о театру в 
д у ж е м о л о д о м у віці я вспіла вибитись за к о р о т к и й час з а в д я к и д у ж е 
пильній праці . 

Щ е з г а д а ю , щ о наш театр дав Радянськ ій Україні Л е с я Курбаса, 
д и р е к т о р а „ Б е р е з і л я " ( я к о г о б о л ь ш е в и к и заслали на С о л о в к и ) , Брон-
ка Бучму, ф і л ь м о в о г о артиста і режісера, Евгена Коханенка, режі-
сера Театру ім. І. Франка в Києві ( я к и й п р о т а в б е з с л і д н о ) , С о ф і ю 
Стадникову , артистку ц ь о г о ж театру, Фавста Л о п а т и н с ь к о г о , ф і л ь м о ­
вого режісера та інших. 

2. З У к р а ї н с ь к о г о Т е а т р у д о А м е р и к и . 

З Укра їнського Театру , ,Бес іди" прибули деяк і молод і працівни­
ки теж і на американську землю, як от Боян івський , Ц у р к о в с ь к и й , 
Ю р к о Костур, артист -маляр Евген Василенко, Д м и т р о Атаманець (дя -
к о - у ч и т е л ь ) , Осип З а я ц ь ( д я к о - у ч и т е л ь ) та Галька Стечинська-Крич-
ківська. Були це члени н а ш о г о хору, себто початкуючі сили. Д о на­
ш о г о театру принимано зд ібних людей з д о б р и м и голосами, а ті 
знов , я к щ о у них були виїмкові драматичн і зд ібності , вибивались 
потім після д р а м а т и ч н о г о та г о л о с о в о г о в и ш к о л е н н я на артистів в 
драмі , опері або опереті . 

В Америці б а ч и м о при праці Б о я н і в с ь к о г о на українській сцені в 
Н ю й о р к у як режінера в часі першої серіозної спроби створити 
Український Театр в Америці . Це було з и м о ю 1907 року, а почин до 
ц ь о г о д а л о т о в а р и с т в о „ З а п о р о з ь к а С іч"* ) . Знов Ю р к о Костур, після 
д е я к и х спроб на українській сцені в Ню Йорку , п е р е й ш о в на амери­
канську сцену у водев іль . Евген Василенко в іддався виключно цер­
ковному та сценічному малярству , при чім брав участь в д е я к и х 
театральних виставах в Ню й о р к у ; Д м и т р о в і Атаманцеві й о г о ко­
р о т к и й побут в театрі та досв ід послужив у його дяко -учительськ ій 

*) Г л я д и „ Р і д н а п існя і р і д н и й т е а т р " , ст. 427 в , , П р о п а м я т н і й К н и з і " У. Н. 
С о ю з у з 1936 р . 



праці в Америці . А Галька Стечинська-Кричківська винесла з н а ш о г о 
театру ш и р о к и й досв ід , яким опісля б а г а т о прислужилась при орга­
нізуванні т е а т р а л ь н о г о мистецтва в Н ю й о р к у , п р а ц ю ю ч и т р и теат­
ральних гуртках „ Ж і н о ч о ї Г р о м а д и " та „Української Б е с і д и " в Н ю 
й о р к у . 

Мій при ї зд з мужом д о Америки п о п е р е д и в з а г а л ь н и й страйк яких 
сто членів Укра їнського Н а р о д н ь о г о Театру „Бес іди" , щ о д о м а г а л и с ь 
б ільшої платні . Це була афера , щ о в ідбилась тоді голосним в і д г о ­
моном. Хоч театральний референт „Бес іди" , Степан Чарнецький , по­
л а г о д и в страйк і артисти о т р и м а л и б ільшу платню, то невдоволення 
д о Стадника, яке по м о й о м у було неоправдане , осталось надалі , а 
р е з у л ь т а т о м ц ь о г о було те, щ о в осені ц ь о г о самого року наступив 
масовий вихід з театру артистів , головно тих, щ о були з Великої 
України, а вони потягнули за с о б о ю на Україну і д е я к и х артистів 
галичан. Та мій муж, я к о г о тягнуло б ільше д о журнал істики ніж сце­
ни, хотів п р о б у в а т и сил у містичному к р а ю — Америці . І це з а в а ж и л о . 

З важким серцем опускала я рідну сцену, якій я в ідала шість ро­
ків щ и р о ї іпраці та молодост і . Ж а л ь мені було опускати товариство , 
а о с о б л и в о знаменитий артистичний пров ід Осипа Стадника , д о я к о г о 
в мене осталась г л и б о к а п о ш а н а і вдячність на ціле ж и т т я . Не одну 
годину він присвятив для мене, на р і зьблення моїх м о л о д и х сил і 
зд ібностей сценічних! 

3. Н а а м е р и к а н с ь к і й с ц е н і . 

Я прибула д о Злучених Д е р ж а в р а з о м з м у ж о м в січні 1913 року . 
Ми за їхали д о й о г о т ітки в Клівленді . Тут я дов ідалась , щ о в Клівленд 
щ е не було ні одної української театрально ї вистави. Таке саме було 
і по д е с я т к а х інших громад . Десь-не-десь ставлено аматорськ і виста­
ви, але такі , як „ Т и м к о К а п р а л ь " або „Знімчений Ю р к о " , себто з р а з к и 
примітивного театру . Т ільки в Ню й о р к у був тод і к р а щ и й театраль ­
ний гурток молоді , який ставив к р а щ і українські театральні штуки . 
Я в и щ е це було д о певної міри оправдане і п р и р о д н е . Був тод і брак 
інтелігентного проводу . Наші іміґранти при ї здили д о Америки т ільки 
на т и м ч а с о в и й побут , а їхнім головним завданням було з а р о б и т и д о л я ­
ри та вертати в рідній край. Тому — кромі Ню й о р к у — ніхто сері-
озно не ж у р и в с я т а к о ю справою як укра їнський театр в Америці . 

В Клівленді я познайомилась з маленьким гуртком інтелігентних 
громадян , в я к о м у були о. Степан М а к а р т а Чегин, св ідомий українець 
з Карпатсько ї України, і щ е дехто . Ми сходились часто у Чегинів , спі­
вали пісні, р о з м о в л я л и на українські теми та о б г о в о р ю в а л и справу 
орган і зування т е а т р а л ь н о г о гуртка. Та о. М а к а р з а о х о ч у в а в мене іти 
на американську сцену. Він п о з н а й о м и в мене з американцем укра­
їнського р о д у ( третьо ї вже генераці ї ) Олексюком, який був тод і яки­
мось у р я д н и к о м при федеральн ім суді, й о г о д і д прибув д о Америки 



з Велико ї України. Сам він не знав укра їнської мови і т ільки за впли­
вами о. М а к а р а признавався д о українців та був щ и р и м прихильни­
ком українства . З а впливами т о г о ж Олесюка американська преса по­
містила тод і про мене ш и р о к і з г а д к и та ф о т о г р а ф і ї . А були тоді в 
Америці деяк і ф ільмов і театри в и щ о г о , клясичного типу, які між 
ф і л ь м о в и м и виставами д а в а л и концерти симфон ічних орхестр та спі­
ваків. У Клівленді було тод і д в а такі театри , „ Н і к е р б о к е р " та „Капі­
тель", які у д е р ж у в а л и симфонічні орхестри . П е р ш и й з а п р о с и в мене 
на виступи „ Н і к е р б о к е р " , де між іншим був тоді д и р і ґ е н т о м орхестри 
чех Спітальни, с т а р ш и й брат Ф и л и п а Спітального , славного тепер зі 
своїх виступів з д і в о ч о ю о р х е с т р о ю і х о р о м на Нешенел Бродкест ін ґ . 
Під й о г о т о б а т у т т о ю я співала різні арії з опер в укра їнській мові 
т а українські к о н ц е р т о в і й народні пісні, які він самий аранжував на 
орхестру . У цих театрах я співала к ілька місяців, після ч о г о агенції 
хот іли вислати мене на о б ї з д к у по Америці . Та під весну прибула д о 
Клівленд, здається , о д и н о к а тоді п о д о р о ж у ю ч а н імецька опера „Син-
синаті Ґ р е н д О п е р а " . Я з а р а з ув ійшла у з в я з к и з нею. Одначе мала 
великі п е р е ш к о д и , бо опера ставила в б ільшост і німецькі , ваґнер івськ і , 
опери , яких я не знала, а з тих італійських, щ о й ш л и в нашім театрі , 
т ільки дв і чи три . І це мені т р е б а було переучувати на італійську 
мову, бо в нашім театр і я співала по укра їнськи. Т а с к о р о скінчилась 
м о я кар і єра на американськ ій сцені з іншої, д у ж е простої , причини: 
В мене назр івала родина . Кромі ц ь о г о мене таки бол іла наша укра­
їнська сцена, з я к о ю я зросла і за я к о ю я т у ж и л а ц ілою д у ш е ю . 

4. П р а ц я н а у к р а ї н с ь к і й н и в і . 

При д о п о м о з і м у ж а та інших г р о м а д я н з о р г а н і з о в а н о в Клівленді 
Тов . „Просв іта" , а при нім хор і т е а т р а л ь н и й гурток . З цим гуртком 
д а л а я п е р ш и х к ілька вистав . Та наш п о б у т у Клівленді був к о р о т к и й . 
М у ж мій ш у к а в кар і єри в американських ба-нках і це з а с т а в и л о нас 
пере ї здити з міста д о міста. В кожнім з них я оставила по собі з г а д к у 
т е а т р а л ь н о ї праці , як ось в Йонґставн , Пітсбурґ , Ґ р е н д Р е п и д с та 
Ш і к а ґ о , о с о б л и в о ж у Вест Пулман біля Шіка ґа , де при д о п о м о з і місце­
вих укра їнських г р о м а д я н я оснувала д р а м а т и ч н и й гурток і з р і зними 
в и с т а в а м и об' їздила околиці , де гурток наш люди щ и р о витали та 
т ішились ним, бо многі з них ще ніколи не бачили укра їнської те­
атрально ї вистави. 

По шести р о к а х американсько ї мандр івки по провінці ї ми оста­
т о ч н о в осені 1918 року осіли на д о в ш и й час в Нюарку , Н. Дж. , де я 
негайно взялась з а к л а д а т и театральний гурток . З р і знородно ї праці 
з г а д а ю , щ о п р а ц ю ю ч и при Товариств і „Будучність" , д а л а я з ним р я д 
таких вистав як Маруся Богуславка , Безталанна , Мати Наймичка , Н а з а р 
С т о д о л я , Ж и д і в к а Вихрестка , Ой не ходи Грицю, Б о р ц і за Мрії, Гріх 
(Винниченка ) , О д р у ж і н н я ( Г о г о л я ) , Ч о р н о м о р ц і та много інших. 



В тім самім часі вв ійшла я теж у з в я з к и з укра їнськими т е а т р а л ь ­
ними гуртками в Ню й о р к у . Там застала в 1918 році три театральн і 
гуртки. А це, при „Жіноч ій Г р о м а д і " під п р о в о д о м Марії Скубової , 
при Тов . „ П о м о р я н и " , та н а й б і л ь ш и й і н а й к р а щ и й при „Українській 
Бес ід і" , при якій був не т ільки театральний гурток, з л о ж е н и й з інте­
л ігентніших артист ів -аматорів , але теж великий мішаний хор п ід про­
в о д о м ш и р о к о знаного тод і дир ігента Мирона К о р и к о р и . Хор цей був 
у той час чи не н а й к р а щ и м укра їнським х о р о м в Америці . П е р ш а зу­
стріч з гуртком „Української Б е с і д и " була у Вашингтоні , в осені 1918 
p., п ідчас Сойму „Федерац і ї Українців в Америці" , куди мене з а п р о ­
шено на виступ в ролі Оксани в опері „ З а п о р о ж е ц ь за Д у н а є м " , яку 
ставлено тод і д л я делегат ів Сойму. Між визначними а м а т о р а м и Укра­
їнської Бес іди пізнала я там таких як Емілія Корнатова , А. О л ь ш е в -
ська, М. Осадчукова , М. Т а т а р и н с ь к а - Г о р о б е ц ь , Елсі Шутак івна-Фен-
чинська, Ю. Шевчуківна , В. Л а в р и ш к о , В. Ярема, С Фесолович , Г. 
Тріщ, М. Трач, С. Корда та інших. 

Ц е й театр „Української Б е с і д и " д а в а в в Ню й о р к у в У. Н. Д о м і 
часті вистави укра їнських визначніших драм , комед ій та оперет, а 
н а й п о п у л я р н і ш о ю його виставою був „ З а п о р о ж е ц ь за Д у н а є м " . При 
інших театральних гуртках Н ю Й о р к у визначались — М. М е л е ш к о , 
К. Гупалова , В. Карпович , Е. Ж у к о в с ь к и й , Л ід ія Корецька , К о б з а р та 
ш и р о к о знані в цей час сп іваки: М и х а й л о З а з у л я к , барітон, та В. 
Д ілов , бас. Останні наспівали б а г а т о н а ш и х пісень на р е к о р д и . 

Час д о часу д а в а в в У. Н. Д о м і свої вистави теж театр Медова , 
який грав не т ільки в Ню Йорку , але й р о ї з д и в по Америці . Грав він 
г о л о в н о д л я ж и д і в з Росії , а т е ж і для українців . Вистави ці я бачила 
і мушу сказати , щ о Медов приніс укра їнському мистецтву і українській, 
театральній справі немалу ш к о д у . Складався він з „ а к т ь о р і в " , щ о по­
х о д и л и з р ізних „ м а л о р о с і й с ь к и х " театрів , яких було повно в Україні 
та цілій Росії , та з яких д е м о р а л і з у ю ч и м впливом з в о д и в б о р о т ь б у 
Садовський та інші чільні пров ідники укра їнського театру на Великій 
Україні . Такі т е а т р и як театр Медова , т и п у „Гаркуна З а д у н а й с ь к о г о " , 
в і д з е р к а л ю в а л и негативну сторону театру . їх головним завданням було 
нат ішити та р о з с м і ш и т и публику ш а р ж о м , п а р о д і є ю мистецтва , а 
кульмінац ійною т о ч к о ю „ а р т и з м у " б у л и „ніс як б а р а б о л я " в харак ­
теристиці , а верескливий г о п а к в танках . Знов мова була рос ійсько-
укра їнсько-жид івським ж а р г о н о м . Таке „ м и с т е ц т в о " ш и р и л и М е д о в и 
між н а ш и м и лю дьми д л я одної т ільки ціли: з і брати я к н а й б і л ь ш е д о ­
лярів . Та в артистів Укра їнського Н а р о д н о г о Театру в Галичині , з 
я к о г о я вийшла , в п о ю в а н о ідею, щ о т е а т р це святиня штуки , я к о г о 
завданням є сповняти велику місію несення м іж народні маси чистоти 
л і тературного укра їнського слова, ширення національної св ідомості 
та п ідношення ідеального , м о р а л ь н о г о і культурного уровеня н а ш о г о 
народу . Тому, де могла , я з в о д и л а б о р о т ь б у з т и м негативним впли­
вом, який сіяли м і ж нашим н а р о д о м такі театри, я к от Медова . 



Щ е з г а д а ю , щ о л ітом 1921 p., М и р о н К о р и к о р а в и й ш о в з ініція-
т и в о ю поставлення опери М. Аркаса „Катерина" . В тій ціли при Укра­
їнській Бесіді в Ню й о р к у створено „Українську О п е р о в у Д р у ж и н у " . 
Був це той самий Театр Української Бес іди т ільки під н о в о ю н а з в о ю . 
П а р т и т у р у і орхестрац ію с п р о в а д ж е н о зі Л ь в о в а і К о р и к о р а з а ч а з 
п р о б и хору . Опісля п о к л и к а н о мене з м у ж о м до участи і помочі . 
Шустакевич в з я в на себе часть адміністраційну, пропаганду , з л а д и в 
л ібрето , а т а к о ж вивчив балет та п о м а г а в у режісері ї . К о р и к о р а хор 
і орхестру і р і внож режісер ію. П е р ш и й раз тод і в Америці поставлено 
о п е р у Катерину у так ій обсад і : Катерина — Шустакевичева , мати — 
Корнатова , батько — Д і л о в , Андрій — Л а в р и ш к о , Іван — Ярема. О п е р а 
й ш л а в У. Н. Д о м і в Ню Й о р к у на саме Р і з д в о , т р и дні п ідряд , 7-8-9 
січня 1922, з великим моральним і матер іяльним успіхом. На оперу 
приїхали люди з д а л е к и х о к о л и ц ь . „Катерину" а т е ж „ З а п о р о ж ц я " ми 
ставили ще в Філядельфі ї 13 і 14 березня ц ь о г о самого року . П е р е д 
тим щ е на 5. л ю т о г о „ О п е р о в а Д р у ж и н а " в ід іграла в Н ю а р к у в 15-
л іття моє ї сценічної праці „ З а п о р о ж ц я за Д у н а є м " і на цім зак інчилась 
історія Української О п е р о в о ї Д р у ж и н и , бо К о р и к о р а виїхав на про­
в інцію. Театр Української Бес іди в Ню Й о р к у однак д а л ь ш е існував, 

5. У д о п о м о г у т е а т р о в и й а р т и с т а м 
в с т а р і м к р а ю. 

В т о м у часі, т ам в Европі , п ід н а п о р о м в о р о ж и х сил, котилась д о 
у п а д к у м о л о д е н ь к а Українська Н а р о д н я Республика . Славний Укра­
їнський Д е р ж а в н и й Театр , який вона п о к л и к а л а д о ж и ття , перестав 
існувати, а його артисти роз ' їхались на всі сторони світу. Частину ін­
тернувала , а опісля випустила на в о л ю польська влада . Ось та частина 
створила у Львов і Укра їнський Н е з а л е ж н и й Театр , який почав д а в а т и 
вистави під ф і р м о ю „ Н а р о д н і й Театр Бес іди" . Опісля цей театр приняв 
назву „Укра їнського К о о п е р а т и в н о г о т е а т р у " . В грудні 1920 р о к у на 
мої й м о г о мужа руки у п р а в и т е л ь ц ь о г о театру д-р Гр. Н и ч к а та 
режісер М и к о л а Бенцаль прислали в ідозву д о українців Америки з 
п р о с ь б о ю рятувати театр , який з н а й ш о в с я у страшних матер іальних 
злиднях . 

Ц ю в ідозву ми передали українській пресі д о поміщення , а на 
поміч т е а т р о в и виставили власним: к о ш т о м ЗО. січня 1921 р. „ Н а т а л к у 
П о л т а в к у " . А м а т о р и укра їнської протестантсько ї г р о м а д и з Н ю а р к у 
д а л и під моїм п р о в о д о м на цю саму ціль „ Б е з т а л а н н у " в Пасейку, а 
в ідтак силами Української Театрально ї Д р у ж и н и з Ню Й о р к у ми по­
ставили „Мати Н а й м и ч к у " . З цих т р ь о х вистав ми з ібрали понад 300 
д о л я р і в , які ми вислали на поміч н а ш о м у т е а т р о в и на Зах ідн ій Україні . 
Від цеї п о р и між мною і цим т е а т р о м н а в я з а л а с я постійна переписка , 

І так в літі 1922 р. п р и й ш л а на мої руки п р о п о з и ц і я від артистів 
Укра їнського К о п е р а т и в н о г о Театру у Львов і , щ о яких д е с я т ь з них 
б а ж а л и б (приїхати д о Америки, щ о б и тут с т в о р и т и пост ійний Укра-



їнський Народн ій Театр . Р і ш и л и с ь приїхати відомі галицькі артисти , 
як Іван Рубчак , М и к о л а Б е н ц а л ь з д р у ж и н о ю , К р у ш е л ь н и ц ь к и й і з 
артист ів з Великої України режісер Олександер З а г а р о в , Марія М о р ­
ська і славна артистка Ганна Б о р и с о г л і б с ь к а т а щ е к ілька осіб. 

В цій справі Шустакевич віднісся в п е р ш у чергу д о предс ідника 
У. Н. С о ю з у С. Я д л о в с ь к о г о та сп ів -редактора С в о б о д и О. Стеткевича , 
щ о віднеслись щ и р о д о справи і п о р а д и л и Ш у с т а к е в и ч о в и об'їхати 
д о о к о л и ч н и х священик ів та пров ідників товариств по г р о м а д а х Н ю 
Й о р к у й околиц і й п р и є д н а т и їх для справи. З л о ж е н о т и м ч а с о в и й 
комітет т а скликано з б о р и до салі У. Н. Д о м у в Ню Й о р к у , на які 
п р и б у л о велике число представників укра їнських т о в а р и с т в та д у х о в ­
ної і світської інтелігенції, та на яких р ішено створити к о р п о р а ц і ю 
„Український Народн ій Театр в А м е р и ц і " на 10 -долярових уділах на 
загальну суму 100 тисяч д о л я р і в . Орган і зац ію за інкоріпоровано в стей-
ті, з а ч а т о р о з п р о д а ж у уділів, а р івночасно старання в еміграц ійних 
властей та приготування фонд ів на п о д о р о ж д л я артистів . Був великий 
з а п а л д о справи і з д а в а л о с ь , щ о все йде гладко д о наміченої ціли та 
щ о українці в Америці вже раз матимуть свій пост ійний ф а х о в и й театр . 

Серед цих приготувань н а д і й ш о в однак несподівано лист в ід п р о ­
в ідника групи Олександра З а г а р о в а , щ о артисти в и м а г а ю т ь крім кон­
тракту щ е п о в а ж н о ї гаранті ї гот івкою, яку т р е б а було з л о ж и т и в З е ­
мельнім Банку у Львов і . Ц ь о г о д о м а г а н н я у р я д к о р п о р а ц і ї не був 
у стані виконати . Та н е з а д о в г о виявилось , щ о артисти придніпрянці 
з цієї групи ви їхали на Радянську Україну і м о ж н а д о г а д у в а т и с ь , ш о 
вони таки не мали великої охоти їхати д о Америки . 

6. С п р о б и с т в о р е н н я У. Н. Т е а т р у . 

Хоч о д и н о к и й реальний п р о е к т створення пост ійного Укр а їнсько го 
Н а р о д н ь о г о Театру в Америці , опертий на к о р п о р а ц і ї й п ідмоз і всього 
укра їнського г р о м а д я н с т в а Америки, про який в и щ е з гадано , не вдав ­
ся, то проте в осени ц ь о г о самого року таки зачав орган і зуватись 
Укра їнський Театр в Ню Й о р к у при У. Н. Д о м і . А р а н ж е р о м його був 
Іван Д о б р я н с ь к и й . С п е р ш у цей т е а т р складався з місцевих аматор ів , 
та вже в 1924 році управу цього т е а т р у обняв Ісая Б а з я к , я к и й покли­
кав д о складу т е а т р у ф а х о в и х артист ів та д е я к и х членів Укра їнського 
Н а ц і о н а л ь н о г о Хору О. К о ш и ц я , який після славної тури по північній 
та полуднев ій Америці саме тоді р о з в я з а в с я . Та на один весняний 
сезон повстав в Ню Й о р к у ще один „Укра їнський Т е а т р " , я к и й став 
фінансувати о. М. П і д г о р е ц ь к и й , тод і п а р о х укр . кат. церкви п р и 
7-мій вулиці . Р е ж і с е р о м ц ь о г о т е а т р у був А. Ш а б е л ь с ь к и й , режісер 
театр ів в Росії , а д и р і ґ е н т о м М. К о р и к о р а . В складі персоналу ц ь о г о 
театру були з ф а х о в и х артистів Олексадра Кочубей , Юлія М. Шуста ­
кевич, М и х а й л о Швець , а з к р а щ и х аматор ів М. З а з у л я к , В. Л а в р и ш к о , 
Емілія Корнотова , С. Корда , Г. П р а в д ю к та І. Серґ і єнко . Театр поста-



вив на весні 1924 р о к у „Катерину" , „ З а п о р о ж ц я за Д у н а є м " т а „На­
талку Полтавку" , які грано на переміну по к ілька раз ів у Ню Й о р к у , 
Н ю а р к у та Пасейку. Після ц ь о г о цей театр перестав існувати. 

В цім році осінний т е а т р а л ь н и й сезон в ідкрив в Ню 'Йорку У. Н. 
Театр при У. Н. Домі , в в наступному сезоні дир і ґ ентуру хору і ор­
хестри перебрав наш в і д о м и й к о м п о з и т о р М и х а й л о Г а й в о р о н с ь к и й . 
У склад цього театру входили з фах івц ів : Кочубей , Шустакевичева , 
Ординська , Міліна, а п ізніше Марія М а ш и р та Марія Гребенецька . З 
мужчин М. Карлаш, М. Швець , а з а м а т о р с ь к и х сил з хорист ів У. Н. 
Хору О. К о ш и ц я , Тро їцька , Ковбель , Шандр івський , Якубенко , Б а ж а -
нів та зд ібний місцевий а м а т о р Л а з у т а . Театр мав гарний хор і ор -
хестру. В репертуарі були такі штуки, як З а п о р о ж е ц ь за Дунаєм , Вій, 
Майська Ніч, Ой не х о д и Грицю, Тарас Бульба , Невольник , Гетьман 
Д о р о ш е н к о , П р о щ о тирса шелестіла , та много інших. Театр спершу 
грав на д о х і д Українській Рідній Ш к о л і в Ню Й о р к у . Я брала участь 
в цім театрі д о весни 1926, а л ітом виїхала з р о д и н о ю д о Пенсильвенії , 
бо там мій муж обняв посаду р е д а к т о р а „ Н о в о г о Ж и т т я " при укра­
їнській з а п о м о г о в і й організаці ї „ З г о д а Б р а т с т в " в Олифант і . 

По п е р ш и х д в о х адмін істраторах (І. Б а з я к та В. К е д р о в с ь к и й ) 
управу театру перебрав М и к о л а Карлаш, о п е р о в и й артист, а після 
нього Марія М а ш и р , т еж в ідома о п е р о в а артистка з Києва . Д о р а д ­
ником т е а т р у був д-р Л. Цегельський . Ц е було вже в р о к а х 1927— 
1928. Д о репертуару т е а т р а л ь н о г о д о д а н о щ е оперу Катерина, С о р о -
чинський я р м а р о к т а Н о к т ю р н ( Л и с е н к а ) . Театр У. Н. Д о м у вдер ­
ж а в с я щ е н а й д о в ш е з усіх, бо м а й ж е пять рок ів та р о з в и н у в с я д о 
правдиво мистецького уровеня . Від 1929 р о ку в Н ю 'Йорку вже не було 
серіозних спроб створити пост ійний і ф а х о в и й Укра їнський Театр . 
Фахові артисти роз ' їхались у різні сторони Америки і т е а т р а л ь н а спра­
ва в Н ю Й о р к у після цього знова з і й ш л а до а м а т о р с ь к о г о уровеня . 

У з в я з к у з т е а т р а л ь н о ю справою т р е б а з гадати , щ о Д м и т р о Ч у т р о , 
при помочі д -ра Л. Ц е г е л ь с ь к о г о , виставив укра їнською м о в о ю у 
квітні 1933 р. оперу П. Ч а й к о в с ь к о г о „Мазепа" . Д и р і ґ е н т о м о п е р и 
був укра їнський к о м п о з и т о р Павло Печеніга-Углицький, а на оперов і 
парті ї покликано різних о п е р о в и х опіваків , по б ільшій часті чужих . 
Оперу М а з е п а з поправленим д о певної міри змістом ( л і б р е т о м ) 
ставлено в Н ю Йорку , Д і т р о й т , Ш і к а ґ о , Клівленд, Пітсбурз і та Філя­
дельфі ї . 

Після ц ь о г о ще раз в і д р о д и в Український Театр в Америці на. 
фільмі укра їнський б а л є т м а й с т е р Василь Авраменко . В 1936 році він 
зорган і зував в Ню Й о р к у Українську Фільмову Компанію, яка в и п р о ­
дукувала у фільмі оперету Л и с е н к а - К о т л я р е в с ь к о г о „Наталка П о л т а в ­
ка" . У виставі цій брали участь фахов і артисти та л іпші а м а т о р с ь к і 
сили, декотр і вже з м о л о д о ї Генерації, 

В 1938 інша ф і л ь м о в а орган і зац ія п ід н а з в о ю „Укра їнська Філь­
мова К о р п о р а ц і я " в Ню Й о р к у в и п р о д у к у в а л а д р у г у українську ф і л ь -



му, „Маруся" , на тлі д р а м и С т а р и ц ь к о г о „Ой не ходи Грицю на ве-
черниці" . Вокальний і хоральний пров ід цеї ф ільми був в руках на­
ш о г о славного маестра , п р о ф . д-ра Олександра Кошиця , а музичний 
і орхестральний пров ід в руках н а ш о г о славного к о н ц е р т о в о г о артиста 
скрипака і к о м п о з и т о р а Р о м а н а Придаткевича . В р о л я х фільми „Ма­
р у с я " бачимо спосібних аматорів , д і б р а н и х вже з американсько ї укра­
їнської молоді . 

Наступного р о к у В. Авраменко з о р г а н і з у в а в нову ф і л ь м о в у компа­
нію в Канаді та випустив щ е одну укра їнську фільму, оперу „ З а п о ­
р о ж е ц ь за Д у н а є м " , в якій п р о в і д н у р о л ю ( О д а р к а ) грала в ідома 
українська о п е р о в а артистка з Е в р о п и Марія Сокіл, Карася о п е р о в и й 
артист М и х а й л о Швець , а інші ролі к р а щ і артисти-аматори . Музичний 
пров ід д а в в ідомий о п е р о в и й дир і ґ ент і к о м п о з и т о р Антін Р у д н и ц ь к и й . 

Б е з п о с е р е д н о перед в и б у х о м д р у г о ї світової війни прибули д о 
Америки в р о к а х 1938—39 щ е свіжі українські артисти з р ідного краю, 
як славний о п е р о в и й артист М и х а й л о Голинський , Ольга Л е п к о в а та 
о п е р о в а артистка з Р а д я н с ь к о ї України Мар ія Сокіл, яка в п е р ш е при­
була д о Америки в 1937 році р а з о м зо своїм мужом, к о м п о з и т о р о м 
п р о ф . Антоном Р у д н и ц ь к и м на к о н ц е р т о в у туру в користь Української 
Н а р о д н ь о ї Лічниці у Львов і . Згадан і артисти головно в іддалися кон-
цертов ій праці в Америці й Канаді . А в 1941 роц і п р о б у в а л и органі ­
зувати Український Театр в Америці . Вони поставили на п е р ш у ви­
ставу оперу „ З а п о р о ж е ц ь за Д у н а є м " та об'їхали з нею кілька голов ­
ніших міст Америки. Після цеї вистави припинилась д іяльність і цього 
останнього Укра їнського Театру, який був останнім під цю пору 
ф а х о в о з о р г а н і з о в а н и м т е а т р о м в Америці . 

7. Т р у д и н е п і ш л и н а м а р н о . 

Ось так т в о р и в с я Укра їнський Театр в Америці на періоді 35 років . 
Від 1907 року, в ід п е р ш и х піонір ів укра їнської сцени, повставало р я д 
за р я д о м багато р ізних укра їнських театрів а м а т о р с ь к о г о , а опісля і 
ф а х о в о г о типу, які по успіхах і невдачах р о з в я з у в а л и с ь а на їх місце 
повставали нові з новими чи тими самими аматорськими , або ф а х о ­
вими силами. О с е р е д к о м їх все був Н ю й о р к , де в п е р ш у чергу спи­
нялися всі інтелігентні люди укра їнської еміграції . Великі й постійні 
ці змагання , щ о б и створити на американськ ій землі свій р ідний театр , 
були нічим іншим, а т ільки п р о я в о м могучо ї ж и т т є в о ї сили і культури 
українців Америки, яка кристал і зувалася у р і зних д ілянках н а ш о г о 
д у х о в о г о життя , як церква, з а п о м о г о в і організаці ї , преса, рідне пись­
менство, театр , спів, музика , танки, к о м п о з и ц і я , малярство , р ідно 
ш к о л а та проче . 

Б а г а т о з цих д у х о в и х надбань з а л и ш и л и с я у нас у ф о р м і існую­
чих орган ізац ій чи видань . Укра їнський театр , як і деяк і інші наші 
мистецькі змагання не остали у нас у постійній формі , це однак щ е 



не є н а ш о ю в ідємною с т о р о н о ю . Ми подив імся на Америку, країну 
найб ільшої індустрії й матер іяльних засоб ів у світі. Тут т е ж повстава­
ли і зникали різні американські великі театри , опери і симфонії , хоч 
мали за с о б о ю всі можлив і вигоди й матеріяльні з асоби , яких ми 
українці н іколи не мали. 

Український Театр в Америці оставив незатертий вплив на наше 
громадянство , причинився до п о ш и р е н н я та скріплення національної 
св ідомости, піднесення м о р а л ь н о г о й культурного уровеня народніх 
мав та приєднав д л я української справи р о д ж е н у в Нмериці укра­
їнську м о л о д ь . Укра їнський Театр , який на п р о т я з і 35 років т в о р и в с я 
з Ню й о р к у , мав свій п о с т і й н и й вплив і на українські г р о м а д и на' про ­
вінції, особливо з а р а з після п е р ш о ї світової війни, коли українські 
емігранти п о б а ч и л и , щ о для них вже немає п о в о р о т у д о р ідного , 
р о з ш а р п а н о г о на ч о т и р и часті в о р о ж и м и на ї здниками краю, та щ о 
тут в Америці треба н а л а д ж у в а т и своє постійне ж и т т я . П р а ц я Укра­
їнського Театру, яка головно в і д з е р к а л ю в а л а с я на сторінках „Сво­
б о д и " через свої о голошення , д о п и с і та рецензі ї була спонукою д о 
творення українських а м а т о р с ь к и х театр ів на провінці ї . По українських, 
г р о м а д а х повставали сотки а м а т о р с ь к и х гуртків , які давали театральні 
вистави на різні народні ціли в Америці , а головно в ріднім краю, як 
Рідна Школа , Просвіта , інваліди, політичні вязні , визвольна б о р о т ь б а 
т а інші. Д е я к і з них, от хочби н а п р и к л а д у Д і т р о й т і ( Г е м т р е м к ) п ід 
п р о в о д о м Д м и т р а Атаманця (1918—1922) , який весь час /працює при 
українських к а т о л и ц ь к и х парох іях , а опісля під його п р о в о д о м у 
Ш і к а ґ о , розвинулися д о к р а щ о г о м и с т е ц ь к о г о уровеня . Ставлено кра­
щі театральні штуки а навіть українські опери , як З а п о р о ж е ц ь за Д у ­
наєм і Катерина. Пров інція д а л а нам т е ж число визначн іших артистів 
аматорів , між я к и м и з г а д а ю хоч б л и ж ч е мені знаних і вельми заслу­
жених, як Стефанія Ц и м б а л і с т з Ш і к а ґ о , Над ія Атаманець і Галя Рих-
лівська з Д ітройт , усі три д о б р і співачки, які п р а ц ю в а л и на укра­
їнській сцені довг і роки . 

Останніми р о к а м и в и б и л о с ь на переднє місце багато зд ібних те ­
атральних сил з р о д ж е н о ї в Америці укра їнської молод і , співаки і 
співачки з покінченими д р а м а т и ч н и м и ш к о л а м и та вокальними кон­
серватор іями, а навіть здібні м о л о д і режісери , як М и х а й л о С к о р о б о г а ч . 
М о л о д і співачки Марія Полиняк , Анна Тростянецька і Л ю б а Коваль­
ська з о к о л и ц ь Н ю Й о р к у , Орися Мусійчук з Йонґставн , О., та Д о н я 
Стефанія Де ме р і з Д і т р о й т . Ці молод і співачки кромі своїх українських 
концертових виступів та участі в театральних виставах, є з а п р о ш у ­
вані часто на виступи в американських концертах , а навіть в опері... 
Д е я к і з нашої молоді , як приміром Іван Г о д я к з Гемтремк, Міш., т е п е р 
виступає в одній з пров ідних роль в американськ ій фільмі, в Г а л и в у д . 

Українське театральне мистецтво з н а й ш л о р і в н о ж своє місце і на 
українських рад іових п р о г р а м а х в Америці . З 1930 р о к у стали т в о р и ­
тися Українські Р а д і о Години в р ізних містах, як Ню 'Йорк. Д і т р о й т 5 



Ш і к а ґ о , Пітсбурґ , Ф і л я д е л ь ф і я та інші. Принаг ідні виступи укра їнських 
хорів , співаків т а сп івачок на американських рад іо стадіях були вже 
давн іше . П е р ш и м таким виступом був „Укра їнський Вечір на Р а д і о " , 
з а а р а н ж о в а н и й в Н ю Й о р к у (Василем Кузевим, М. Шустакевичем та 
д - р о м Л. Ц е г е л ь с ь к и м ) 23. травня 1923 року. Т о г о вечора був пере­
д а н и й рад іо стад і єю Вест інґгавз Електр ік К о р п о р е й ш е н з Еол ієн Гол 
в Н ю Й о р к у на цілу Америку п е р ш и й великий укра їнський концерт , 
який т р и в а в цілу годину. Після ц ь о г о принагідні українські концерти 
д а в а л и с я по д е с я т к а х укра їнських г р о м а д в Америці . О д н а к з 1930 
р о к у стали т в о р и т и с я постійні Українські Р а д і о Години к о м е р ц і й н о г о 
характеру , які м іж укра їнською м у з и к о ю передавали о г о л о ш е н н я р із ­
них т о р г о в е л ь н и х ф ірм та громадськ і о г о л о ш е н н я . Такі години, які 
п е р е д а ю т ь с я на рад іо р а з чи д в а в тижні , м а є м о під цю п о р у в Ш і к а ґ о , 
Ф і л я д е л ь ф і я та к ілька в Ню Йорку , а в ід 1933 р . істнує українська 
Р а д і о Година в Д ітройт і , щ о тепер п е р е д а є шість п р о г р а м тижнево , 
в які в к л а д а ю і я своє знання, набуте з театральної сцени, бо переда­
ємо много сцен ізованих мною укра їнських повістей і опов ідань , як 
і пєс та виїмків з таких опер як З а п о р о ж е ц ь за Дунаєм , Р о к с о л я н а та 
Катерина. 

Я к а ж є д а л ь ш а перспектива д л я Укран їського Театру в Америці? 
Чи б у д у т ь щ е дал і спроби , о с о б л и в о після війни, в напрямі к р а щ о г о 
або навіть створення ф а х о в о г о Укра їнського Театру в Америці? Вірю, 
щ о так. Як д о в г о ж и т и м е ідейне українство в Америці , т ак д о в г о 
буде п р о д о в ж а т и с я на українській сцені п р а ц я ідейних і видатних 
одиниць . 



О. Е. Малицький. 

УКРАЇНСЬКИЙ КУЛЬТУРНИЙ 
ГОРОД В АМЕРИЦІ 

О Д Н О місто в Америці , щ о має щ о с ь таке , ч о г о нема 
не т ільки по р ізних американських містах, але й в ні­
я к о м у іншому місті в світі. 

Тим містом є Клівленд, в стейті О г а й о . А тим „чу­
д о м " , я к о г о нема/ де інде , є — „ Л а н ц ю х Культурних Г о р о д і в " , з б у д о в а ­
ний т р у д а м и і к о ш т о м 19 р ізних нац іональностей , з яких с к л а д а ю т ь с я 
національні Групи ц ь о г о міста. 

Ціль тих Г о р о д і в — плекання і п о ш и р ю в а н н я м і ж н а р о д н ь о г о бра­
терства і приязні серед к о с м о п о л і т и ч н о г о населення міста Клівленду, а 
т а к о ж і піднесення р івня культурних надбань р ізних етнічних ґруп . 

Ціль ту відчув чи не н а й к р а щ е генеральний секретар Ліги Нац ій , 
що свого часу в ідв ідував ті Г о р о д и . Тод і він з а б р а в з с о б о ю їх пляни і 
ф о т о г р а ф і ї р ізних статуй, щ о б з у ж и т и це все д л я п р и к р а с и м а й д а н у 
д о в к о л а Палати Л і ґ и Націй в Женев і , в Швайцар і ї . 

А тепер д е щ о п р о ці Г о р о д и . 
П е р ш и м був Англійський Г о р о д , який викінчено щ е в 1916 році . 

Присвячено й о г о 300-літній річниці смерти славного англ ійського дра ­
матурга — Вилйема Шекспіра . Т о й Г о р о д з а п о ч а т к у в а в рух за іншими 
культурними г о р о д а м и . Ідея з ачала п р и й м а т и с ь у ж е тому, щ о Англійсь­
кий Г о р о д р о б и в на усіх д у ж е миле вражіння . Д о нього с п р о в а д ж е н о 
д е р е в ц я і ростини з р ізних нац іональних парк ів в Англії. А особливе 
м о г у т н є вражіння в и к л и к у в а л а статуя Шекспіра , викута з Граніту. 

З весною 1926 року викінчено Єврейський Г о р о д , який є з б у д о в а ­
ний у ф о р м і шістькутної зв і зди Д а в и д а , з тим, щ о на к о ж н о м у кінці є 
уставлені п а м я т н и к и з каміння, на я к и х є наліплені б р о н з о в і т а б л и ц і з 
п о д о б а м и т а к и х ж и д і в с ь к и х великих людей , я к Спіноца, Мендельсон, 
та інші. 

Т р е т и м з ряду був Німецький Г о р о д , п о б у д о в а н и й в 1929 році . 
В і д к р и т о й о г о в часі святкування 200-ліття н а р о д и н н імецького д р а м а -
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турґа і критика Лєс ін ґа і музика Мендельсона . Та д о м і н у ю ч и м и в тім 
город і є статуї н імецьких поет ів : Ґ е т о г о й Шілера . 

В Д е н ь К о л ю м б а 1930 року отворено Італійський Го р о д , який д о ­
кінчено щ о й н о в 1938 р. Святковано тод і 2000-літню р ічницю н а р о д и н 
славного р и м с ь к о г о поета Вірґ іля , я к о г о гранітна статуя п и ш а є т ь с я в 
город і . В Город і , щ о є п о б у д о в а н и й в стилю Відродження , б а ч и м о т е ж 
камінну колюмну з старинного р и м с ь к о г о Форуму, різні бюсти славних 
італ ійських людей , а т а к о ж гарну фонтанну, з якої грають р і з н о к о л ь о ­
рові водні струї. 

В 1933 році отворено Л и т о в с ь к и й Город , в я к о м у видніє на п е р ш о ­
му місці славний л и т о в с ь к и й в и з в о л ь н и к д-р Й о н а с Басанав іч іюс . 

В 1934 роц і святочно в ідкрито С л о в а ц ь к и й Г о р о д з бюстами д в о х 
словацьких пров ідник ів : Степана Т у р д е к а і Яна Колляра . 

Польський Город , викінчений в 1935 році , присвячено славному 
п о л ь с ь к о м у м у з и к о в и — Ф р и д р и х о в и Ш о п е н о в и . Статуй, які мали би 
бути в тім Город і , щ е нема. Це був п е р ш и й Г о р о д , щ о для викінчення 
д істав д е р ж а в н у д о п о м о г у через Воркс Прогрес Адміністрейшен, а по 
нім о д е р ж у в а л и таку поміч у ж е й інші Г о р о д и , щ о їх викінчувано . 

Ю г о с л а в с ь к и й Г о р о д (сп ільний: сербів , хорват ів , і словінців) о т в о ­
рено на весні 1936 року при величезній масі н а р о д у і великій участи 
духовенства , щ о п р и б у л о на Євхаристичний Конгрес . Уміщено в нім 
бюсти поетів Івана Ц а н к а р а і Петра П е т р о в и ч а Н є ґ о ш а , є п и с к о п а Бар а -
ґи, п е р ш о г о ю г о с л а в с ь к о г о є п и с к о п а в Америці , щ о п р а ц ю в а в серед 
індіян, та щ е бюст з а с л у ж е н о г о с в я щ е н и к а Симона Ґ р е ґ о р ч і ч а . 

Т о г о року отворено Чеський Город , в я к о м у н а х о д я т ь с я високі ка-
мяні колюмни, на яких виставлені б р о н з о в і п о г р у д д я славних чеських 
музик ів і патр іот ів . 

Американський Г о р о д М и р а і С в о б о д и отворено на весні 1936 року . 
В святі в з я л и участь амбасади і консулі р ізних д е р ж а в . К о ж н и й з них 
мав з с о б о ю землю, с п р о в а д ж е н у з р ідного краю, з я к о г о с ь святого д л я 
нації місця. Ось ту землю зсипували вони всі д о одної урни на знак 
символ ічного вияву приязн і і мира. Відтак цю т а к зсипану з е м л ю пере­
м ішано , а саму урну з а к о п а н о при звуках р ізних нац іональних гимнів в 
місці, призначеному д л я цеї ціли біля Храму Мира . 

Була це ч у д о в а церемонія з ч у д о в и м и словами і над іями, які, на-
ж а л ь , р о з в і я л и с ь у ж е за д в а роки. . . 

Виходці з Карпатсько ї України з б у д у в а л и невеличкий г о р о д , який 
назвали Русинським Г о р о д о м (Русін Ґ а р д е н ) , а посвятив й о г о єп. Т а к а ч 
в 1938 році . 

М а д я р с ь к и й Г о р о д з б у д о в а н о зг ідно з пляном, щ о й о г о в и г о т о в ­
лено в Б у д а п е ш т і . О т о в о р е н о й о г о л ітом 1939 року . Був викінчений 
при значній п ідмоз і з а п о м о г о в о г о м а д я р с ь к о г о т о в а р и с т в а „ В е р г о в а й " . 
Присвятили й о г о славному к о м п о з и т о р о в и Ф р а н ц о в и Лістови . 

Ірляндський Г о р о д п о б у д о в а н о на в и д Кельт ійського Хреста. Й о г о 
отворено 1940 р. з в е л и к о ю рел іг ійною церемонією. 



Грецький Г о р о д , щ о й о г о отворено в т о й самий день , щ о й україн­
ський, м а є вид старинного Акропол ісу в Атенах. Він н а х о д и т ь с я напро­
ти укра їнського городу , по друг ім боці бульвару . 

Р е ш т а город ів щ е ж д е на викінчення. 

У к р а ї н с ь к и й К у л ь т у р н и й Г о р о д . 

Д н я 2. червня 1940 року о т в о р е н о ф о р м а л ь н о й д у ж е величаво 
Український Культурний Г о р о д . Саме свято з а ч а л о с я день передтим 
гарно п і д г о т о в а н и м концертом , щ о в ідбувся у п р о с т о р і й Міській Му­
зичній Авдиторі ї . На концерт і виступали такі музичні українські сили 
як Мар ія Сокіл та Ольга Л е п к о в а та к о м п о з и т о р і піяніст Антін Руд-
ницький . З а п р о ш е н о на концерт з Д і т р о й т у Хор „ Д у м к а " під дир і ґен-
т у р о ю І. Атаманця , а вступну п р о м о в у в и г о л о с и л а пані Буртон , д р у ж и ­
на м е й о р а міста, а тепер сенатора . По українськи п р о м о в л я в д-р Л у к а 
М и ш у г а , а п и ш у ч и й ці р я д к и був головним в п о р я д н и к о м . 

В неділю 2. червня в ідбуто величавий п а р а д н и й похід , в я к о м у 
в з я л а участь вся укра їнська кольон ія з Клівленду і околиці . В ідкриття 
в ідбулось з б а г а т о ю п р о г р а м о ю в парку б іля Укра їнського Г о р о д у . На 
п р о г р а м у з л о ж и л и с ь співи Х о р у „ Д у м к а " і Злучених Хорів о б и д в о х 
церковних громад , а г о л о в н и м и бес ідниками б у л и : Кларенс А. Манінґ, 
п р о ф е с о р К о л ю м б і й с ь к о г о Університету, в анґлійнькій мові , а Д м и т р о 
Галичин, г о л о в н и й секретар У. Н. Союзу , в українській . Інвокацію п е р е д 
р о з п о ч а т т я м і благослов іння по зак інченню виголосив а р х і є п и с к о п Іван 
Т е о д о р о в и ч . Щ е п р о м о в л я л и : президент н а й в и щ о г о суду стейту О г а й о 
Вейґандт , посадник міста Буртон , М. М у р а ш к о , предс ідник У. Н. Союзу , 
М. Січинський, предс ідник У. P. С , В. Ш а б а т у р а , представник У. Н. П.. 
а крім т о г о г о в о р и л и щ е представники інших культурних город ів і гос­
ті. Г о с п о д а р е м свята був О. Е. М а л и ц ь к и й . П о посвяченню в ідбувся 
бенкет в Українськім Н а р о д н і м Д о м і при 14. вулиці . 

З н а г о д и отворення Укра їнського Культурного Г о р о д у видав губер­
натор стейту О г а й о , Д ж а н В. Б р и к е р , спеціяльну п р о к л я м а ц і ю з приві ­
том , в я к о м у д а в признання О б є д н а н и м Укра їнським О р г а н і з а ц і я м міста 
Клівленду „ за д ійсну п р а ц ю " , я к о ю вони д о п о м а г а ю т ь „ а м е р и к а н ц я м 
зап і знатись з Укра їною та укра їнськими н а у к о в ц я м и , письменниками і 
п о е т а м и " . 

Г а р о л д Г. Буртон , м е й о р міста Клівленду, п ідкреслив у своїй п р о -
клямації , щ о „Укра їнський Культурний Г о р о д є с и м в о л о м вкладу Укра­
їни в культурний і д у х о в и й поступ світа" . В з и в а ю ч и мешканців в з я т и 
участь у святі отворення Укра їнського Г о р о д у , посадник зазначив , щ о 
між статуями, які є в т о м у город і , є по г р у д д я Т а р а с а Шевченка-сп івця 
України, В о л о д и м и р а Великого , щ о ввів христ іянство в Україну, Івана 
Франка , поета , па тр іота і письменника , як і в ідбитки гетьмана Б о г д а н а 
Х м е л ь н и ц ь к о г о та і сторика Михайла Г р у ш е в с ь к о г о " . 



Український Культурний Г о р о д , щ о о б і й м а є яких три акри землі , 
п р о с т я г а є т ь с я з д о в ж д о л і ш н ь о - с х і д н ь о г о Б у л ь в а р у ( Л о в е р Іст Б о л е -
в а р д ) в Парку Р а к е ф е л е р а і є м а й ж е по середині ланцюха культурних 
город ів , м іж вулицями Сейнт Клер і Сопір іор , над бер его м річки Д о в н . 

Шевченк івський памятник п о б у д о в а н и й на горбку , на берез і р ічки. 
Це подумане так, щ о б и воно символ і зувало Ш е в ч е н к о в у могилу над 
Д н і п р о м . 

В інших частях г о р о д у п о б у д о в а н і памятники Івана Франка і В о л о ­
д и м и р а В е л и к о г о ; д о них ведуть муровані стежки, пр икр аш ен і по о б и д -
вох б о к а х барв інком та іншими кв ітами і д е р е в ц я м и . 

На лівій стороні , при вході д о Укра їнського Городу , є к о л ю м н о в а 
брама , на якій о п и р а є т ь с я лукова вежа з Т р и з у б о м посередині . На к о -
люмнах є б р о н з о в і плити з в ідбитками Б о г д а н а Х м е л ь н и ц ь к о г о і Ми­
хайла Г р у ш е в с ь к о г о . Отся б р а м а веде д о памятника Шевченка . 

По о б и д в о х б о к а х памятників є камяні лавки д л я в ідпочинку відві­
дувач ів і тих . щ о студ іюють мистецтво , чи л ю б у ю т ь с я в ньому. На 
кожнім памятнику є б р о н з о в і таблиці , де є пояснення, кого ті памятни­
ки представляють . 

По о б и д в о х б о к а х в х о д у д о Укра їнського Г о р о д у є р о з л о г і укра­
їнські берези , щ о так нагадують українські землі , а памятники ( п о з а 
м и с т е ц т в о м ) нав івають повно д у м о к на к о ж н о г о , щ о з укра їнської к р о ­
ви і знає історію України та її б о р о т ь б у за свобідне ж и т т я у народ ів 
вольнім колі. . . 

З ч и є ї і н і ц і я т и в и і з ч и ї х ж е р т в і т р у д і в . 

П е р ш и м и , щ о між укра їнцями міста Клівленду зац ікавились ідеєю 
Культурних Город ів та д а л и почин д о основання Укра їнського Культур­
ного Городу , б у л и : Василь Волянський , Іван Тарнавський , Андрій Білін-
ський, Яків Волянський , Степан Пал івода , як і автор тих стрічок. Пізні­
ше п е р е б р а л и на себе ту акцію Злучені Українські Організац і ї м. Клів­
ленду, а док інчили її за д о п о м о г о ю і стараннями парох ій і р ізних това­
риств , як т а к о ж о д и н и ц ь і товариств з п о б л и з ь к и х громад . 

Коли іде п р о д а л ь ш у щ е д р у д о п о м о г у , з о к р е м а від наших з а п о м о -
гових орган і зац ій , то т р е б а піднести в п е р ш у чергу Укра їнський На­
родний Союз , щ о п е р ш и й ж е р т в у в а в п о в а ж н у суму на ту ціль і ревно 
п і д д е р ж у в а в цей рух через свій орган „ С в о б о д у " . 

Памятник В о л о д и м и р а В е л и к о г о є з б у д о в а н и й виключно к о ш т о м 
У. Н. Союзу . 

Д а л і т р е б а ствердити , щ о українські організаці ї й п о о д и н о к і о с о б и 
з л о ж и л и ф о н д и на памятники і матер іял , а д е р ж а в н а адміністрація д а л а 
р о б о т у . Знов місто п о д а р у в а л о з емлю на цей г о р о д . Вдержування Го­
р о д у є у з а р я д і м іського д и р е к т о р а парків . 

Н а й б і л ь ш е натрудилася біля д о в е р ш е н н я ц ь о г о д іла у п р а в а Укра­
їнських Злучених Товариств , щ о п р а ц ю в а л а в п р о д о в ж к ількох рок ів 



серед н а д з в и ч а й н о важних перепон , а складалася вона з т а к и х ос іб : О. 
Е. М а л и ц ь к и й , голова , Іван Тарнавський , м істоголова , Марія Олексик , 
м і с т о г о л о в а ж і н о ч о г о відділу, Григор ій Степанек, ф інансовий секретар , 
Іван С п о д а р , р е к о р д о в и й секретар , Д м и т р о Шм агал а , кас ієр , Т е о д о р 
Грицей , р е ф е р е н т преси, Катерина Бобр івська , В о л о д и м и р В о й ц і ц ь к и й 
і В о л о д и м и р Тритяк , к о н т р о л ь о р и . 

В е л и к а н а ш а ц і н н і с т ь . 

Ось цей Укра їнський Культурний Г о р о д у Клівленді є в е л и к о ю 
к у л ь т у р н о ю цінністю американських українців . З а г а л ь н о в ідомим є в 
американському м и с т е ц ь к о м у світі імя Олександра Архипенка , св ітової 
слави скульптора , щ о є виконавцем т р ь о х головних памятників . П р о 
цей Український Г о р о д видали вже мистецькі знавці , як і різні визначні 
особи , я к н а й к р а щ у оцінку. А й це важне , щ о тисячі р ізних людей з 
цілої Америки п р и ї з д ж а ю т ь рік-річно зв ідувати Культурні Г о р о д и , а 
між ними і Український Г о р о д , а тим самим м а ю т ь нагоду зап і знатись 
з частиною української культури і укра їнського духа , вічно з м а г а ю ч о г о 
д о поступу і волі . 

ІМІҐРАНТИ й АМЕРИКА. 

,,І я в ірю в те, щ о нам т р е б а д е р ж а т и ш и р о к о в ідкритим д ж е р е л о 
нашої д е р ж а в н о ї сили, іміграцію. Ц е не значить , щ о ми м а є м о д о з в о ­
лити в с я к о м у прийти д о Америки . Ми, щ о тут є, м а є м о п р а в о сказати , 
хто має п р и й т и д о цеї нашої д е р ж а в и . В т о й самий час я в ірю, щ о ми. 
щ е не навчилися , як д о б у в а т и д л я нашої д е р ж а в и ці цінности іміграції , 
бо ми щ е не н а й ш л и р о з у м о в о ї основи д л я означення іміграційної 
квоти . Який р о з у м н и й чолов ік с к а ж е : ,,Я д о п у щ у стільки німців, стіль­
ки чехів, ст ільки італійців , ст ільки англійців, і не п у щ у ні одної л ю д и ­
ни зо Сходу д о свого д о м у " ? Тільки глупий і у п е р е д ж е н и й чолов ік 
м о ж е поступати так н е р о з у м н о . Р о з у м н и й чолов ік в і д к р и є двері ш и ­
р о к о д л я розумних і д л я д о б р и х , б е з о г л я д у на те, з я к о г о н а р о д у й з 
якої д е р ж а в и не п о х о д и л и б , а з а к р и є двер і д л я всіх злочинних і т у п о ­
умних. Я в ірю, щ о одиноким мірилом, яке т р е б а би примінювати д о 
тих, щ о х о ч у т ь стати американцями , є м ірило р о з у м у і проба в р о д ж е ­
ного характеру . М о з о к і зрозуміння ' д о б р а й зла повинні бути п а ш п о о -
т о м д о А м е р и к и " . 

(Американська письменниця Перл Б а к у своїй статт і : , ,Про в ідкри­
вання А м е р и к и " ) . 



>о. Нестор Дмитрів. 

З ПОЧАТКІВ нашого життя 
В АМЕРИЦІ*) 

ИТТЯ в п е р ш и х роках в Америці було д у ж е т я ж к е . Ч о л о в і к 
ж и в д а л е к о від жінки і д і тей ; чужий , без знання мови , 
серед інших зовсім порядк ів , звичаїв і обича їв , понев ірю-
ваний а м е р и к а н ц я м и д о т о г о ступня, щ о навіть й о г о гро­

ш е й д о банку не п р и й м а л и ; на вулицях п о б и в а л и камінням; навіть щ о б 
міг наш ч олов ік з а й т и х о ч б и д о звичайно ї к о р ш м и і там собі п о с т о я т и 
к о л о б а р и — т о й мови про це не було . Але ж и т т є в і умовини були д у ж е 
д е ш е в і : стейк 10 центів, хліб 3 центи, ц ілий б о р д (утримання ) 10 доля» 
рів місячно. Тому, хоч наші л ю д и з а р о б л я л и з гляди о мало , в и к о н у ю ч и 
н а й т я ж ч у р о б о т у (а за найменшу п л а т у ! ) , то щ а д и л и , а з а о щ а д ж е н і 
гроші висилали жінкам д о краю, або з а ш и в а л и в матераци , а навіть ма­
ли схованки по майнах , а щ о часто така скала завалилася , то й п р о п а д а ­
ло к ілька соток д о л я р і в в золот і . Та таке ж и т т я — не ж и т т я . Воно д о в г о 
т р и в а т и не м о г л о . Л ю д и н а ніколи не в д о в о л и т ь с я т ільки з ь в і р я ч и м 
живот інням , а з а в ж д и ш у к а є ідеалу. Ось таким ідеалом була і є в на-
ш и х л ю д е й — церква , в котр ій виріс, з я к о ю зжився , я к о ю живе , яку 
л ю б и т ь і з якої ч е р п а є пот іху і в ідраду д л я своєї душі . 

Н а р е ш т і він ту свою церкву з н а й ш о в . Приїхав п е р ш и й священик , 
о. Іван Волянський , в грудні 1884 року.**) М у ш у сказати , щ о о. Волян­
ський був незвичайно енергійний і т р у д я ч и й чолов ік . Крім організуван­
ня ц е р к о в він орган і зував коперативні склепи в Шенандоа , Шамок ін , 
О л и ф а н т . А були це властиво банки, в яких наші л ю д и в п о ч а т к а х скла­
д а л и гроші . По й о г о виїзді були найстарші с в я щ е н и к и з Галичини о о.. 
О б у ш к е в и ч , Грушка , Констанкевич, Полянський . З у горських oo . С 
Д з у б а й , Евг. Волкай , Л а в р и ш и н та інші. Н а й с т а р ш і церкви наші : Ше-

*) Н а й б і л ь ш е в і д о м о с т е й п р о п о ч а т к и у к р а ї н с ь к о ї іміграці ї в А м е р и ц і п о х о д и т ь 
спід п е р а „ у к р а ї н с ь к о - а м е р и к а н с ь к о г о Н е с т о р а " , с е б т о в і д П о к і й н о г о о. Несторг . 
Д м и т р о в а . В о н и р о з с и п а н і по р і ч н и к а х „ С в о б о д и к а л е н д а р я х У. Н. С о ю з у , та д е і н д е . 
Т у т п е р е д а є м о ч а с т и н н о те, щ о н а п и с а в о. Д м и т р і в в 1924 році д л я к а л е н д а р я „ П р о в и -
д ш я " п. н. „ П е р ш і р о к и ем і грац і ї у к р а ї н ц і в в З л у ч е н и х Д е р ж а в а х Півн ічно ї А м е р и к и 5 . 

**) О п о в і д а є п р о це о. В о л я н с ь к и й в „ С в о б о д і " з 5. в е р е с н я 1912 р . 



нандоа — 1884, Фріленд — 1888, Міннеаполіс — 1887, Мавнт Кармел — 
1886, М а г а н о й Ситі — 1890, Д ж е р з і Ситі — 1890, П и т с б у р ґ — 1891. 

З а р а з , таки 18. січня 1885 року, як о. Волянський з о р г а н і з у в а в цер ­
кву в Шенандоа , з а л о ж и в і братство св. Михаїла на вз ірець давних цер ­
ковних братств на Україні , з тим д о д а т к о м , щ о братства в Америці ма­
ли щ е й ціль матер іяльно ї п ідмоги . А в 1887 році засновано братство 
св. Кирила і М е т о д і я в Шамокін , котре т р е б а в в а ж а т и основателем У. Н. 
Союзу . 

Вже в 1891 році українські к а т о л и ц ь к і с в я щ е н и к и в р а з з о. О б у ш -
кевичем з а к л а д а ю т ь орган і зац ію під н а з в о ю „Соєдинен іє г р е к о - к а т о -
л и ц ь к и х русских Б р а т с т в " і д л я інтересів то ї організаці ї в и д а ю т ь „Аме-
рикансько-Русский Вістник". Предс ідником став Гринчак Смит з М а г а ­
ной Ситі, а р е д а к т о р о м Ю р і й Ж а т к о в и ч . М а д я р с ь к и й дух угро -руських 
священиків , бос івство , як і лиха г о с п о д а р к а спонукали о. Констанкеви-
ча на конвенці ї в Скрентоні в 1893 році д о г о с т р о г о виступу п р о т и 
урядник ів „ С о є д и н е н і я " і з н е д в о з н а ч н о ю з а я в о ю , щ о галицьким укра­
їнцям нема місця в „Соєдинен ію" . Вже на д р у г и й рік (1894) в и г о т о в л е ­
но статути д л я нової організаці ї і 22. л ю т о г о 1894 в ідбулись в Ш а м о к і н 
перші з б о р и ново з а л и ж е н о ї о р г а н і з а ц і ї . —_ „ Р у с ь к о г о Н а р о д н о г о 
С о ю з а " . 

Д о р о з в о ю P. Н. С о ю з у т р е б а було д о к о н ч е часописи . Та вже була 
„ С в о б о д а " , яку з а л о ж и в в 1893 році і видавав , сказатиб , своїм к о ш т о м 
о. Гр. Г р у ш к а в Д ж е р з і Ситі, Н. Д ж . П е р е д тим в и х о д и л а „ А м е р и к а " , 
в ідтак „Руске Слово" , щ о видавав о. Андрухович . О т ж е під т о й час в 
1895 вже були дві організаці ї з а п о м о г о в і , Соєдиненіє та P. Н. С о ю з , та 
дві тижнев і газети , Ам. Р . Вістник і С в о б о д а . М і ж т и м и д в о м а органі ­
з ац і ями і їхніми органами велась з авзята б о р о т ь б а за члени, як і за на­
прям. А. Р. Вістник заступав напрям м о с к в о ф і л ь с ь к и й з д у ж е б а л а м у т ­
ною з а к р а с к о ю г р е к о - к а т о л и ц и з м у , а С в о б о д а стояла на яснім н а р о д ­
нім укра їнськ ім ґрунті . 

Ось такі були перші початки організаці ї укра їнської іміграці ї . 
Д р у г а д о б а з а ч и н а є т ь с я від при їзду к ількох м о л о д и х священиків , 

щ о їх ка ца пи п р о з в а л и „ п о п и к а м и - р а д и к а л а м и " . Д о прац і т р е б а було 
б ільше інтелігентних м о л о д и х сил, котр іб цілу свою м о л о д е ч у енергію, 
свої спос ібности , увесь час, словом самих себе вц ілости п о с в я т и л и 
церковно-народн ій р о б о т і . Це з р о з у м і л и в к р а ю вчасти і церковна вла­
да, св ітські -патріоти, о с о б л и в о д-р Евген Олесницький і й о г о т о в а р и ш і , 
щ о р а з о м з ним створили високо-пол ітичну не всім в ідому орган і зац ію . 
Та світських людей не м о ж було висилати д о Америки, бо д л я них не 
було між укра їнським н а р о д о м крім дяк івства н і якого іншого з а н я т т я . 
Одинок і священики могли знайти хліб , а притім в іддати свою п р а ц ю 
д л я організаці ї укра їнців- імі ґрант ів . П е р ш и й з тих м о л о д и х священи­
ків приїхав д о Мавнт Кармел о. Нестор Д м и т р і в 4. б е р е з н я 1895 р. Від­
так 6. липня ц ь о г о року о. М и к о л а Стефанович , а 2. грудня Іван Ардан . 

Церковне , просвітнє та орган і зац ійне ж и т т я гуртувалось тоді б іля 



церкви, С о ю з а і С в о б о д и , т о м у не м о ж н а н іщо г о в о р и т и про т о д і ш н є 
ж и т т я не з г а д у ю ч и тих трьох чинників в ж и т т ю тод ішніх іміґрантів . 
Вже на друг ій головній конвенції С о ю з а в и б р а н о о. Н. Д м и т р о в а голов ­
ним секретарем. Свободу , щ о в и х о д и л а в Д ж е р з і Ситі під р е д а к ц і є ю о. 
Гр. Г р у ш к и перенесено в 1896 р. д о Шамок ін , але в ж е з днем 2. липня 
1896 р. в и х о д и т ь в Мт. Кармел, де п р о ж и в а в р е д а к т о р о. Д м и т р і в . 

В 1897 р. п о я в и в с я в друкарн і С в о б о д и п е р ш и й русько-американ­
ський Календар . Б у л а це п е р ш а українська книжка , д р у к о в а н а в 
Америц і . 

Як к о м у тепер п о п а д у т ь с я в руки перші р ічники С в о б о д и або Ка­
лендаря , він, не знаючи тод ішніх обставин, здивується , щ о ми, м о л о д і 
укра їнці , в и д а в а л и газету і книжку е т и м о л ь о ґ і є ю з р і зними й о р ч и к а м и 
т а в ж и в а л и назви „русин" , а не укра їнець . Та т р е б а р о з у м і т и тод ішні 
часи. Наші імі ґранти були виключно лемки, щ о принесли з с о б о ю 
в п р о с т ненависть д о ф о н е т и к и , а назва „ у к р а ї н е ц ь " була д л я них сино­
німом поляка , а б о просто ч о р т а з р о г а м и . Т о м у ми мусіли йти м іж 
лемків о б е р е ж н о , щ о б їх не дражнити . . . 

В березні 1897 року при їхав о. Степан М а к а р і обняв п а р о х і ю в Мт. 
Кармел , а т а к о ж р е д а к ц і ю С в о б о д и з д н е м 1. квітня, а о. Д м и т р і в ви їхав 
д о Канади в ціли о р ґ а н і з о в а н н я т а м о ш н і х п е р ш и х поселенців . 

В 1897 році , 21 . грудня при їхали щ е : о. Антін Бончевський , осів в 
Ансонії (і там п о м е р 1903 p . ) , як і о. М и к о л а Підгорецький , щ о осів в 
Д ж е р з і Ситі . Б у л о нас о т ж е в т о м у роц і сім роб ітник ів -священик ів та 
о д и н о д и н о к и й світський інтелігент, д -р В о л о д и м и р Сіменович, к о т р и й 
від 1894 р. п р а к т и к у в а в в Ш і к а ґ о . 

В церковних справах панував хаос . Латинськ і єпископи д е р ж а л и с ь 
д а л ь ш о ї пол і тики і ґноровання н а ш о г о о б р я д у т а й ми самі не д у ж е були 
охоч і пхатися під їхню ю р и с д и к ц і ю . В церковних г р о м а д а х панували 
або бос івство куратор ів , з в и ч а й н о к о р ш м а р і в , або анархія . Нові грома­
ди д о м а г а л и с ь священиків , а власти в Галичині були безпомічні . 

В 1898 р . скликано з ї з д священик ів і св ітських делегат ів з к о ж н о ї 
г р о м а д и до Ш а м о к і н і там по д о в г и х нарадах в и б р а н о Н а р о д н у Ц е р ­
к о в н у Раду , д о котро ї в х о д и л и члени з священиків і світських людей та 
п р и н я т о начерк статута . Та „ Ц е р к о в н а Р а д а " була наче консистор ія і 
в о н а зовс ім усп ішно у п р а в л я л а д ілами церкви . 

„ С о ю з " — тод і о д и н о к а наша з а п о м о г о в а орган і зац ія — зростав . 
М и по черз і були б е з п л а т н и м и секретарями і предс ідниками . І так по 
черз і с е к р е т а р я м и : о. Н. Констанкевич, о. Н. Д м и т р і в , о. Н. Стефанович , 
Іван Ардан, о. А. Бончевський , а в ідтак уже платні секретар і : Д е н и с 
Пирч , Семен Я д л о в с ь к и й та інші. Предс ідн и ко м С о ю з у був в и б р а н и й 
Антін Б о н ч е в с ь к и й на конвенції в Пітсбурз і в 1900 р. Знов о. С т е ф а н о ­
вич був предс ідником конвенці ї С о ю з у в Д ж е р з і Ситі в 1902 p., к о л и то 
виметено ренеґат ів кацап ів і виведено укра їнську ідею на ясний путь. 

Старий вже тод і о. Т е о ф а н О б у ш к е в и ч , невдоволений „ к л я т и м и " 
у к р а ї н ц я м и і їх ф о н е т и к о ю , з а л о ж и в газету „ П о с т у п " ( п і з н і ш а : „Прав -



д а " ) , якої р е д а к т о р о м наставив д я к а Віктора Гладика , і т о ю г а з е т к о ю 
безчестив всьо, щ о українське , намагаючись в з я т и С о ю з під свою кон­
т р о л ю . На конвенції в Д ж е р з і Ситі спинилась з а в з я т а б о р о т ь б а м іж 
д в о м а т а б о р а м и і як ми п о б и л и кацапів на голову , вони виступили з 
С о ю з а і з а л о ж и л и свою орган і зац ію , ,Общество Русских Б р а т с т в " , а 
г а зетку назвали „ П р а в д а " . 

В тих часах почалась масова іміграція з Сх. Галичини, о с о б л и в о 
з Под ілля . Іміграція н а ш а скріпилась через те нац іонально св ідомим 
елементом. П р и й ш л и л ю д и письменні, інтелігентні. С о ю з почав зрос ­
тати і п о ш и р ю в а т и свою діяльність і на просвітнє поле . С в о б о д а зачала 
в и д а в а т и просвітні к н и ж о ч к и , а щ о р о к у обємисту книгу-калєндар . В 
1901 році вона п е р е х о д и т ь д о О л и ф а н т у і її р е д а г у є довг і літа Іван 
Ардан. 

Д о нас п р и х о д я т ь нові укра їнські с в я щ е н и к и : Павло Тимкевич , Ал. 
Улицький , Д . Д о б р о т в о р , Нальчицький Ц м а й л о , М. Струтинський, Лев 
Л е в и ц ь к и й і й о с и ф Чаплинський . Та на полі церковно ї організаці ї не 
було ладу через брак г о л о в и — єпископа . Ми представляли п о л о ж е н н я 
церковній владі , ра з -у -раз просили і просили , а вкінці, як не стало в ж е 
терпцю, на з'їзді в Гар ісбурз і , в 1903 році , з а грозили . . . Насл ідки в и й ш л и 
корисні . Р и м зрозумів , щ о не м о ж н а нашої церкви і гнорувати та імену­
вав є п и с к о п а в особ і С. С. О р т и н с ь к о г о , щ о приїхав д о нас 27. серпня 
1907 року . 

А М Е Р И К А Н С Ь К А КУЛЬТУРА. 

З одного боку є такі американці , щ о хочуть з б л и з и т и с ь б ільше д о 
англійської традиці ї , яка є первісною а м е р и к а н с ь к о ю т р а д и ц і є ю . Т а к и й 
ідеал плекає Н о в а Англія ; Г а р в а р д с ь к и й університет та інші установи 
з в е р т а ю т ь свої змагання саме на те, щ о б класти натиск на англійську 
спадщину. . . 

З д р у г о г о б о к у є знов такі , щ о к а ж у т ь : „Хай американська культу­
ра буде справді а м е р и к а н с ь к о ю ; хай навіть буде с т о в і д с о т к о в о амери­
к а н с ь к о ю " . Американці , які в и к а з а л и д о в о л і сили своїми самост ійними 
досягненнями не п о т р е б у ю т ь і в справах культури д е р ж а т и с ь запаски 
Старого Світу. Американська культура не повинна бути невільничим 
наслідуванням є в р о п е й с ь к и х традицій , але кор інитись у нашій землі і 
в ідпов ідати н а ш и м американським в ідносинал , а не таким , щ о в Аме­
риці не істнують.. . 

М а ю ч и на, увазі ті два протилежні н а п р я м и американсько ї культу­
ри, ледви чи м о ж е бути сумнів, к о т р и й з них д о с т о й н і ш и й і в основі 
розу мн іший . 
( З статті „ Щ о з л о г о з а м е р и к а н с ь к о ю к у л ь т у р о ю ? " , яку написав Р о -
берт Б р і ф о з л д , а в т о р повісти „ Е в р о п а " , в якій з м а л ь о в у є п е р е д в о є н ­
ний з а н е п а д а р и с т о к р а т и ч н о ї Е в р о п и ) . 



ПРО ПЕРШИХ ЛЕМКІВ В АМЕРИЦІ 
( П о д а в „ с т а р и й л е м к о " — Д а м я н М е р е н а ) 

О вже буде б а г а т о п о н а д 50 років , як наші лемки почали 
ви ї зджати з Л е м к і в щ и н и д о Америки . Велика то була 
подія , як в и п р о в а д ж а л и в д а л е к и й світ п е р ш о г о лем­
ка, Михайла Д у р к о т а з села Ганчова. В и п р о в а д ж у в а л и 

й о г о з ц ілою процес і єю. П р о щ а л а с ь з ним ціла громада , а не т ільки 
б а т ь к о і мати, жінка і д іти. А так всі при тому заливались слізми, щ о 
чужий , щ о не знав би, щ о т о д іється , гадав би, щ о десь ведуть ко ­
гось на ш и б е н и ц ю чи іншу загладу . Та він був ш а н о в а н и й ц ілою гро­
м а д о ю , то й так величаво й о г о п р о щ а л и . 

Ось так п о к и д а в він рідну землю, рідне село, рідну хату. Так по ­
к и д а в батька і матір, жінку д іти і помандрував , щ о б ш у к а т и в да­
л е к о м у світі кусника хліба і л іпшої долі . За їхав ф і р о ю д о найближ­
ч о г о містечка Грибова , сів там на поїзд , і т ак їхав п о ї з д а м и три дні 
й три ночі через міста, села, ліси і гори , поки не за їхав д о н імецької 
пристані Бремен. 

їхав з т у г о ю в серці й з укритим плачем за р іднею, р о з д у м у ю ч и , 
яка то й о г о ж д е д о л я в т о м у новому світі. І так д о п л и в д о старої 
„ К а с е л ь ґ а р д и " в Ню Й о р к у . А зв ідси виїхав д о містечка Ш е н а н д о а 
в Пенсилвенії . Сам він навіть не з апамятав , в яких властиво л ю д е й 
примістився . Знав т ільки, щ о дістав р о б о т у в майнах, себто в к о п а л ь ­
нях вугілля, й о г о мр ією було п о б у т и рік чи два, з а р о б и т и якийсь 
„ г р е й ц а р " та скоро вернути з цього чудного краю, про який к а з а л и 
в краю, щ о в ньому плоти городжен і к о в б а с а м и •— н а з а д д о р ідно­
го села. 

Та д о л я судила інакше. І Д у р к о т б ільше не п о б а ч и в рідної стріхи. 
Д р у г и й н а й с т а р ш и й лемко , це був З о л я к з села Висова. Він т е ж 

п р а ц ю в а в у майнах. Й о г о з а с и п а л и в майні з емля і вуг ілля р а з о м з 
д в о м а т о в а р и ш а м и і він оставав п ід землею 18 днів . Як і чим ті люди 
там жили , то ц ь о г о не вмію описати і передати . Тут уже мусить собі 
к о ж н и й сам уявляти . Вугільна компан ія з а р я д и л а ратунок і прика-
зала п р а ц ю в а т и день і ніч, щ о б и тих т р ь о х майнерів виратувати , себ-



то д істати спід землі ж и в и м и . І це таки вдалось . П о 18 днях їх в ідко­
пали. Та мусіли вони оставати ще других 18 днів під землею під лі­
карським д о г л я д о м , заки їх вивезли наверх. А як їх вкінці вивезли , то 
д в а з них з а р а з померли . Та наш З о л я к остав в живих . 

З опов ідань наших старих лемків знаю, щ о м іж першими , щ о 
сюди прибули , були так і : Тудей із Шпітниці , Д е м я н ч и к з Висови, 
Криницький з Устя Р у с ь к о г о , М а д з е л я н з Фльоринки , Кл іщ з Брунар , 
Т а л п а ш з Л а б о в о ї , Хиляк з Б ілцерово ї , Копистянський з Кудинця , а 
далі Ю. Вільчацький, Штекля , Глова ; п р і з в и щ а інших то вже таки 
п о з а б у в а в . 

Одні з них по їхали до Шенандоа , друг і д о Шамокіна , а треті аж 
до Пітсбурґа . Були і такі, щ о їх агенти післали і на ф а р м и . Та знаю 
з д о с т о в і р н о г о джерела , щ о містечко Ш е н а н д о а було п е р ш и м осідком' 
н а ш и х іміґрантів . А д р у г о ю т а к о ю оселею був Шамок ін . 

Ой трудні то б у л и часи тих п е р ш и х іміґрантів лемків! Як ми тіль­
ки де п о к а з а л и с я , то нас називали „ г у н ґ а р а м и " й „ гонками" . Н е о д н о -
ному льлялася кров з голови , бо над нами спочатку з б и т к у в а л и с я 
старші чужі іміґранти, або їх діти. Аж з часом ми „ в и б о р о л и " чи „ви-
п р а ц ю в а л и " собі свободу . 

П е р ш і ім і ґранти п р а ц ю в а л и п е р е в а ж н о по „брехах" , де чистили 
викопане вугілля. Там вони вибирали каміння ( „ ш л е й т " ) споміж ву­
гілля. М о л о д ш і д іставали по $3.75 тижнево , а старші по $5, але й з 
цієї платні стягали щ е по 21 центів у тиждень . Це було за президента 
Клівленда. Тоді п р а ц я й ш л а по 10 годин денно. Р а н о вставали ми в 
год. 5., й ш л и п ішки „ т р е к а м и " зал і зничими, щ о б и бути при р о б о т і на 
7. годину. Тоді не було щ е навіть і „стр іткари" , а не т о ав то м о б іл я чи 
автобуса . Не носили ми ще теж ні ковнірців , ні краваток , ні пальта , 
але просту роб ітничу сорочку за 25 центів. Не х о д и л и ми на пікніки, 
балі ф ільми ; не в ідв ідували готелів , ресторанів ані „салунів" . Одно,, 
щ о наш чолов ік ж а л у в а в , ,никла", а друге , як би хто з нас явився був 
у салуні, то й о г о п о б и л и б . 

Правда , щ о тоді було т е ж і ж и т т я таньше , як тепер . За убрання 
платили ми $5—$6, за черевики $1, за капелюх 50 ц. Б у ш е л ь б а р а б о л ь 
к о ш т у в а в тоді 50 ц„ але фунт кави таки 25 ц., м у ш о к муки 75 ц. — 
отже харчі не б а г а т о р ізнилися від теперішних щ о д о ціни. Не гово­
рю про мясо, бо хоч який д о в г и й місяць, але наш чолов ік за мясом 
не тужив . Хліб і чорна кава — от була головна їжа. Я був тоді на 
„ Ш а н д и Гил" к о л о Шамокіну , то не бачив ні „ ґ р о с е р н і " ні „бучерні" , 
не знав навіть, щ о це таке „ п о р к ч а п с " . Р а з у місяць власник крамниці 
д о с т а в л я в нам м і ш о ч о к муки і фунт кави, 2 фунти цукру і 2 фунти 
сира на пироги . Тоді л ю д и спали як оселедці в бочці , навіть по 5 осіб 
у ліжку, а як хто п р а ц ю в а в на ніч, то один з ліжка, а д р у г и й на л і ж к о . 
Із 7 хлопів , щ о п р и й ш л и з майни, 5 милися в одній і т ійсамій воді , щ о 
аж почорніла як гноївка. Ванни не було , вода не текла із стіни, як 
тепер . 



Гірко нам було жити , але зате ми любилися , як б р а т т я . Ми схо­
дилися , радилися і ш у к а л и способів , як то п о к а з а т и , щ о й ми куль­
турні люди. П о ч а л и ми з а к л а д а т и союзов і братства , а як айриші та 
л я ш к и побачили , щ о ми гуртуємося , тоді д о п е р в а почали нас шану­
вати . З г о д о м , як почали в нас б у д у в а т и с я церкви, як от шамок інська 
аж за $75,000, то й старі айриші почали нам завидувати , а навіть нас 
б о я т и с я . Правда , тоді ми ще не мали нагоди х о д и т и д о ш к о л и вече-
рами, бо були перепрацьован і в день, а крім ц ь о г о к о ж н и й з нас мрів 
вертати д о краю із з а р о б л е н и м и гр ішми. Аж зчасом, як ми поженили­
ся, як почала наростати родина , ми почали п р о щ а т и с я з д у м к о ю вер­
татися д о старого краю і ставали , , американами" . 

Не гріх і повеличатися , щ о то лемки м а ю т ь свою найстаршу аме­
риканську українську інтелігенцію, вже тут виховану, як от адвокат ів , 
л ікарів та інших профес іонал іст ів . Лемки , хоч самі були неграмотні , 
але д ітей своїх у ш к о л и посилали х о ч б и тому, щ о хотіли, щ о б їх діти 
л е к ш е на хліб з а р о б л я л и , ніж вони самі. І тому то й ш л и за закликами , 
п о м і ш у в а н и м и в „ С в о б о д і " , щ о то ,,В школі наша будучність" . А як 
т я ж к о було нам тод і посилати дітей д о високих шкіл. Кожен мусів 
р а х у в а т и на свої власні сили. 

Д е там тод ішні часи в порівнанню з тепер ішними. Т а ж тепер і 
С о ю з із своєю д о п о м о г о ю для шкільної молоді , і братства м а ю т ь свої 
ф о н д и , і люди м а ю т ь сотки або й тисячі по банках, або таки ульо-
ковані в домах , землі та навіть і в паперах . Ось те все повинно' т епер 
бути використане д л я вивчення масово наших дітей, бо хтось споміж 
них мусить прийти на наше місце і переняти пров ід у народних спра­
вах. Ми клали основи і будували життя , а вони мають в т р и м а т и те, 
щ о ми придбали , р о з б у д у в а т и і щ о с ь нового д о б у д о в у в а т и . Як ми 
п о б а ч и м о , щ о на наше місце п р и х о д я т ь наші діти, тоді з чистим сум­
лінням будемо могли п о п р о щ а т и с я з цим світом. І тоді т е ж наші діти 
з р о з у м і ю т ь нас, чому то ми так хотіли, ба навіть мусіли, будувати 
своє ж и т т я під з а к л и к о м : ,,В своїй хаті своя правда , і сила і воля" . 



М І Т И Н Г ^ 
Р о з к а з а в Н А Д В І Р Н И Й . 

У С Ь К И Й к о р ш м а р Фецьо нині т я ж к о працює . Малий кечок 
пива в и к о т и в із пивниці д о хижі, поставив на кріслі, пайпу 
забив , ш у м о в и н и випустив , миску п ідставив і чекає на 
мітинг. Н а р і д сходиться поволі , деяк і вичікують к о л о пло­

та, деяк і п о х о д ж у ю т ь по вулиці . Т ільки куми Феця з а й ш л и д о хати, 
привиталися , пос ідали тай чекають . Хочуть з а ф у н д у в а т и , але Фецьо 
не д а є : „Почекайте , почекайте , д о б р і люди, най голова прийде . Т а ж 
ви знаєте , щ о нині мітинг!" 

Д и в л я т ь с я на вікна, дивляться , аж іде Н и к о л а й . Всі л ю д и гурмою 
з вулиці п о т я г л и д о к о р ш м и . Н и к о л а й вв ійшов , а за ним ціла громада . 
Кум Фецьо поставив безл іку шклянок , вц ідив д о одної, д о другої , до 
т р е т ь о ї — д о десятої , п о д а в Н и к о л а й о в и й другим, націдив собі 
шельк і так п р о г о в о р и в : 

— Хоч я не вчений чолов ік і не знаю г о в о р и т и так, як ксьондз 
казане , але я ґ а з д а в своїм гавзі , т о ж м о ж н а мені моїх кумів і при­
ятелів погостити . Ось тут є кум Н и к о л а й , най вони скажуть , чи я 
на к о т р о г о коли зле сказав , чи я кому ворог . А хоч ви д о мене не 
п р и х о д и т е , і я з вас не ж и ю , то всетаки ви мої краяни і браття і я 
хочу вас п о г о с т и т и . Д а й Б о ж е з д о р о в л я всім нам і всім д о б р и м л ю д я м . 

— Д а й Б о ж е з д о р о в л я ! — загули христіяни. 
Ніхто н ічого не говорив , т ільки пиво пили. Малий кечок пук за 

к ілька мінут. Кум Фецьо вистрілив м а л о ю кулькою, чекав і спод івався 
б ільшої . П о д р а з н е н и й і о б и д л и в и й нар ід хот ів і пити і фундувати . 

— Гей, краяни — каже Павло . — А ми не скинулисьби по пару 
центів і не з а ф у н д у в а л и кечок, але не т а к и й маленький, як т о й сиро­
та, але великий, поважний . Т а ж ми прецінь ґ а з д и . 

— Ол райт! — з а к р и ч а л и краяни . 
Павло вхопив капелюх, о б і й ш о в навколо і вмить з і б р а в чотири 

д о л я р и . 
— Куме Фецю, великий кек пива! 
Кум Фецьо скинув вестку, моргнув на д в о х хлопців , пол із д о 

пивниці , в и к о т и в кек, поставив на кріслі, набив , обтер піт з чола, 

*) Ц е й о б р а з о к з у к р а ї н с ь к о г о ж и т т я в А м е р и ц і с п е р е д 40 р о к і в п е р е д р у к о ­
в а н и й з „ С в о б о д и " , ч. 35. з 1903 р о к у . 



підставив миску, зц ідив шумовину, обернувся з у с м і ш к о ю д о гро­
мади і к а ж е : 

— Тепер ви частуйтеся , д о б р і люди. Я вже своє з р о б и в . 
— Д а й Б о ж е з д о р о в л я , куме Ф е ц ю ! Д а й Б о ж е з д о р о в л я , куме 

Н и к о л а ю , щ о пригадали , а то чолов ік був би був і д о смерти 
братства не з а к о ш т у в а в . А то нам чолов ік ! А то нам Г о с п о д ь Б о г з 
неба й о г о прислав . 

Випили одну, другу, третю. Краяни почервоніли , почали голос­
ніше гуторити , а Н и к о л а й з кута в і д з и в а є т ь с я : 

— Та бо ми, любі краяни, не на то нині з ійшлися , щ о б лем пиво 
пити, але на то , щ о б нашу спільність з а л о ж и т и . Ви знаєте д у ж е д о ­
бре, не треба вам говорити , щ о в С о ю з і " сила: Чи то хто з імре, чи 
хто захвор іє , чи то кому жінка в старім краю з ійде зо світа, то кож-
д о м у п ідмоги треба . Один всіх не споможе , а всі одного , то гей. 
Б у л и с ь м о по д р у г и х плейзах , то там братства , то там церкви! А ми 
щ о ? — Чи не такі ми ґ а з д и , як друг і? Чи не так ми беремо пейду, 
а б о м о ж е щ е й л іпшу як друг і? Скажіть ! 

— Так, так! Правду маєте •— загуд ів нарід. 
— А тепер , краяни, з аложім собі своє братство . В и б е р е м о собі 

уряд , п о с к л а д а є м о центи, т а й вже є братство . 
Почалися в и б о р и . Нар ід кричав , шептав , г о л о в а м и кивав. Не мож­

на н ікого о б р а з и т и . І цей кум, і той краян милий, і т амтой не ворог . 
Н и к о л а й в д а р и в к у л а к о м об стіл, в і д к а ш л я в і п р о г о в о р и в г о л о с н о : 

— Хто буде председа? 
Тихо стало . 
— Ну, вибирайте , хтось мусить бути. 
Тимко О б м и т и й почіхався в потилицю, кашельнув , вичистив 

ніс тай к а ж е : 
— ї вас, куме Н и к о л а ю , як чесного ; і вас, куме Фецю, і вас, всі 

браття , п р о ш у б а р д з шумнє слово. Хоч я не вчений чоловік , бо мій 
няньо не посилали мене д о школи , л и ш е за в івцями в поле, але всеж 
я кусцік р о з у м у маю, бо я ходив п о м і ж люди і дивився , як вони 
ж и ю т ь . А як уже м а є м о н а й с т а р ш о г о споміж себе вибрати , то я би 
думав , щ о ніхто між нами не варт б ільше, як таки наш кум Н и к о л а й . 
Вони, правда , т а к о ж не з н а ю т ь письма, т ак як і я. Але вони вже в 
тім бизнесі були і й о г о розуміють . 

— Най буде Н и к о л а й п р е д с е д о ю — загула громада . 
— А м о ж е би кум Фецьо з істали — в ідозвався якийсь чолов ік 

в червоній краватці . 
— Не вольно , вони в бизнесі . Мають , Богу д я к у в а т и сальон, не 

м о ж н а т а к о г о в и б и р а т и — в ідозвався хтось другий . 
В и б р а л и цілий уряд, поскладали центи; д о пізної ночі й ш л а така 

р о б о т а . Складали, міняли, видавали , р о б и л и помилки , направляли . 
Одні сиділи в хижі , друг і к о л о бари . Говорили , кричали , сварилися , 
л е р е п р о ш у в а л и с ь і... пили. 



ПО „СІЧОВОМУ" 
( О п о в і в П о к і й н и й о. Й о с и ф Ч а п л и н с ь к и й , а п е р е д а в С. Д е м и д ч у к ) , 

О Л И я прибув в 1903 р. д о Америки, застав тут звісну 
„ Д у х о в н у Р а д у " , щ о в заступстві правильної духовно ї 
укра їнської влади надавала священикам парафі ї , чи 
за з г о д о ю всіх інтересованих чинників їх зміняла . 

П р о це я вже мав інформаці ї , заки ще прибув д о Америки. Коли я ви­
х о д и в з к о р а б л я , то , на диво , мені назустріч в и й ш л и с в я щ е н и к и : Під-
горецький , Д м и т р і в , Тимкевич, Макар , Ардан. Вони з а п р о в а д и л и мене 
д о Юніон Сквер Готел при 15 вул. в Ню Йорку , а потім к а з а л и їхати 
д о г о л о в и Д у х о в н о ї Р а д и , т о б т о д о о. Констанкевича в Шамокін і . 
Я й так з р о б и в . 

П р и б у в ш и на місце нарад, я, очевидно , надіявся найти д у ж е офі ­
ційне духовне з ібрання , щ о с ь на лад краєво ї капітули, щ о відно­
ситься до п ідчиненого духовенства при полагод і справ ф о р м а л ь н о 
й у р я д о в о . Таке було моє наставлення і до цеї Д у х о в н о ї Р а д и . Та вже 
на самому вступі в кімнату, де в ідбувалося зас ідання Д у х о в н о ї Ради , 
з а з н а в я т а к о г о приняття , щ о ще тепер наповняє мене якимсь дивним 
почуванням. 

Представте собі сцену: 
По середині стоїть стіл, а при ньому голова Р а д и . Він убраний 

по священичому . Одначе під ст іною позас ідали з п ідобганими п ід 
себе ногами інші члени Д у х о в н о ї Р а д и . Наперед і між ними секретар 
о. Степан Макар . Він, в д о д а т к у , перевісив собі через плече на якімсь 
шнурку ф л я ш о ч к у з чорнилом, або як то к а ж у т ь „ к а л а м а р " , а в руці 
т р и м а є гусяче п е р о і ж д е на р о з к а з и , щ о писати. Як я вступив до 
кімнати, то мене п о в и т а л и с л о в а м и : „Пугу! Пугу! Чи ти к о з а к з л у г у ? " 

Я навіть не мав часу подумати , щ о на те в ідповісти, як уже мені 
п о я с н я ю т ь : „Ось тут к о з а ц ь к а Д у х о в н а Рада . Вона має право тебе при-
няти і тебе на п а р а ф і ю вислати, але ти мусиш повинуватися її р о з ­
п о р я д к а м . Та наперед мусимо знати, хто ти т а к и й ? " 

Я п о д а в своє пр і звище , а о. М а к а р в ідпов ідає мені з м і с ц я : 
„Тут щ о с ь ш л я х о т с т в о м пахне! Чи ти часом не н а щ а д о к того 

ш л я х т и ч а Ч а п л и н с ь к о г о , щ о т о н а ш о м у славному к о з а ц ь к о м у гетьма-
нови Б о г д а н о в и жінку вкрав? Як так, то хіба знаєш, яка ти небез-



печна ф і ґура . Щ о ж би т о було , як би ми то б і так дали п а р а ф і ю , тут, 
м іж нами, на Сході ! Та проте нам священик ів треба . Т о м у тебе прий­
м а є м о і в и п р о б у є м о , а на п о ч а т о к п р и з н а ч у є м о на д а л е к у п а р а ф і ю , 
д о Сейнт Луіс . Там нема багато н а ш о г о к о з а ц ь к о г о народу . Там 
б ільшість становлять у г о р щ а н и і ти їх м а є ш просв ітити і в послу­
шенстві д о Д у х о в н о ї Р а д и втримати . Щ о й н о опісля, як ти в и к а ж е ш 
свою здібність і льояльність д о влади, і б у д е ш п р и к л а д н о справува-
тись , іпризначимо тебе на п а р а ф і ю десь тут, на Сход і " . 

,,А тут ось печатка ! " — д о д а в щ е секретар . І витягнув з з а пазухи 
металеву печатку та почав з а п а л ю в а т и свічку, щ о б над нею її за-
к іптити . 

Тут хтось вмішався і к а ж е : ,,Ні, йому треба д а т и модерну печат­
ку, бо він не іде між к о з а ц ь к и х людей . Тому т р е б а намачати печатку 
в подушечц і , щ о б усе в и г л я д а л о яксл ід" . 

Тоді о. М а к а р з р о з м а х о м вдарив п е ч а т к о ю н а п е р е д в чорну по­
душечку , а п о т і м вдарив нею в папір , на я к о м у була написана м о я 
номінація на п а р а ф і ю в Сейнт Луіс . 

Я не розумів , чому все те так робиться , але запитав , як д а л е к о 
ось та п а р а ф і я . Та якось ніхто не хотів сказати правди . З а т е всі за­
чали мене пот ішати , к а ж у ч и : „Там н е з а б а р о м буде світова вистава 
і народу з їдеться б а г а т о з усіх кінців Америки . То б у д е ш мати там 
в ідпусти" . 

Щ е д о д а м , щ о зі мною принимали т е ж і о. Л ь в а Л е в и ц ь к о г о , який 
приїхав тод і як і я. Та він був щ а с л и в і ш и й і з „ д о б р и м п р і з в и щ е м " . 
Т о м у і д а л и й о м у п а р а ф і ю на Сході , а я самий мусів гнати на д а л е к у 
і незнану тод і п а р а ф і ю . 

Коли вже р а д а мала кінчитися, щ е крикнув о. М а к а р : „А в в а ж а й 
на свій рід, бо в нас на таке, чим він колись п р о г р і ш и в , є окрема 
кара" . 



Д-р Семен Демидчук. 

UCRAINICA В АМЕРИЦІ 
(Перед з а б о р о н о ю укра їнського слова в Р о с і ї ) . 

Е З А Л Е Ж Н І С Т Ь Карпатсько ї України, п р о г о л о ш е н а в березні 
1939 р. в ідбилася т а к и м голосним в і д г о м о н о м в Америці , 

ж т / ^ щ о переконала к о ж н о г о , яке значіння д л я р о з г о л о с у якої-
\ ^ небудь національної справи має політична самостійність 

я к о г о н е б у д ь к р а ю : великого , чи м а л о г о . Перегляньмо л и ш е н а г о л о в к и 
американських газет з 1939 p., а п е р е к о н а є м о с я про в и щ е сказане . Не­
величка , мало кому в ідома г ірська кра їна д і ж д а л а с я зовс ім п о в а ж н о г о 
трактування і п р и я т е л я м и і в о р о г а м и . Щ е з л а назва „ П і д к а р п а т с ь к а Р о ­
сія", „Русь" , „ Р у т е н і я " і всі інші, а натомісць докладн і мали й описи 
ц ь о г о краю н е о с п о р и м о д о в о д и л и , щ о це с п р а в ж н я Україна, — частина 
великої територ і ї 45 -м ілонового укра їнського народу . 

І. 

Сучасне старше українське покоління , з р о д ж е н е й виховане щ е пе­
ред п е р ш о ю св ітовою в ійною (1914—1918) , в ідчуло на собі самім важ­
кий гніт, в якому н а х о д и в с я й о г о рідний край . Цей гніт п р о я в и в с я в 
п е р ш у чергу в тому , щ о не л и ш е Україні , як землі , але т е ж і н а р о д о в и , 
щ о її з а м е ш к у в а в , з а б о р о н е н о правну і правильну назву. Насл ідок цьо­
го був такий , щ о укра їнський емігрант, п о з а границями своєї землі , не 
л и ш е не мав нац іонального імени, але ще й нераз ставав п о с м і х о в и щ е м 
чужинців , щ о не розуміли р о з п у ч л и в о г о п о л о ж е н н я ц ь о г о народу на 
й о г о рідній земли. Д р у г и й , щ е д о ш к у л ь н і ш и й наслідок був той , щ о 
д іти укра їнського емігранта з л е г к о в а ж е н н я м в ідносилися д о своїх бать ­
ків. Вони не могли розуміти цього , щ о наприклад , малесенький сло­
вінський нарід мав свою назву і був признаний як нарід — а 45-міл іоно-
вий великий історичний нарід не мав м а й ж е в н ікого признання ні 
значіння! 

М о л о д е покол іння укра їнського емігранта п о ч у в а л о с я д у х о в о при­
гнічене т е ж і тому, щ о в й о г о рідній Америці не було ні в ідпов ідних 
книжок , ні журнал ів , які м о г л и б кинути ясне світло на цю трагед ію 
й о г о батьк ів . Ч о м у саме так сталося , щ о американська публ іцистика , 



л ітература та наука, з незначними виїмками, п р о м о в ч у в а л а не л и ш е д і ­
яльність , але й само існування укра їнського н а р о д у — на це власне м а є 
д а т и в ідпов ідь оця п р а ц я . 

Н е г і д н а к а м п а н і я п р о т и п р и д а в л е н о г о 
н а р о д у. 

У листі з Риму, п и с а н о м у 31 . січня 1869. р. п и ш е П. А. Валуєв д о 
міністра внутр ішних справ рос ійської імперії А. Е. Т і м о ш е в а : „ . . .Бюро 
Ц е н з у р и а т а к о ж і Д е п а р т а м е н т Преси функц іонували а б о під моїм 
наглядом, або під моїми в к а з і в к а м и " . 

Ц е й Валуєв — це попередник А. Е. Т і м о ш е в а в міністерстві внут­
р ішних справ у Петербурз і (в ід 1863. р. д о 1868. p . ) , щ о р а з о м із своїм 
приятелем М и х а й л о м Катковом , р е д а к т о р о м „ Р у с с к о г о Вєстніка" і 
„ М о с к о в с к и х В є д о м о с т е й " п р о п о в і д у в а в засаду винищення всіх не-ро-
с ійських нац іональностей у великій російській держав і . А щ о україн­
ський нарід був н а й б і л ь ш и й числом між усіми іншими, тому він і най­
б ільше його ненавидів . Ось цей Валуєв вислав 20. липня 1863. р. д о 
своїх п ідвладних уряд ів тайні інструкції , щ о б не д о з в о л и т и на публіка­
цію ніяких реліг ійних або шкільних к н и ж о к в українській мові ( к о т р у 
він називав „ м а л о - р о с і й с ь к о ю " ) без й о г о п о п е р е д н о г о д о з в о л у , а це 
тому, щ о (як він т в е р д и в ) „ніколи не було , нема і не м о ж е б у т и " укра­
їнської мови . 

Українські діячі , розпален і саме тод і ж и в и м словом Шевченка 
( п о м е р 10. березня 1861 p . ) , зрозуміли , щ о з о г л я д у на обставини, т р е б а 
припинили політичну п р а ц ю серед укра їнського народу . Вони зорган і ­
зували в Києві „Південно-Зах ідній Відділ Імператорського Географіч ­
ного О б щ е с т в а " з наміром видавати етнографічн і матер іяли України. 
Вони п р и з б и р а л и великий матер іял і скликали в 1874. р. Археольоґ іч -
ний Конгрес д о Києва . Прислужники Валуєва доглянули навіть у так ій 
праці небезпеку д л я їхньої ідеї тотал ітарно ї рос ійської д е р ж а в и і при­
г о т о в и л и проти-укра їнський д е р ж а в н и й акт у ф о р м і ц а р с ь к о г о р о з п о ­
р я д к у ( у к а з у ) з 18. т р а в н я 1876. р„ в я к о м у було с к а з а н о : 
Н е в і л ь н о с п р о в а д ж у в а т и н і я к и х ч у ж о м о в н и х 
к н и ж о к і з з а г р а н и ц і ; ц е н з у р а н е с м і є д а ва т и 
д о з в о л у н а д р у к у к р а ї н с ь к и х к н и ж о к в р о ­
с і й с ь к і й і м п е р і ї , за ви їмком наукових та белетристичних і 
то л и ш е в рос ійськім правопис і . У практиц і цей указ з а б о р о н и в укра­
їнську мову, в п р и р о д н о м у ж и т т ю укра їнського народу на його рідній 
землі . Не в ільно було ні п р о п о в і д у в а т и укра їнською м о в о ю в церквах , 
ні учити в ш к о л а х , ні в и д а в а т и книжок . 

Внаслідок ц ь о г о указу п ішло припинення культурного р о з в и т к у 
укра їнського н а р о д у на територ і ї Росії , а прилюдне ж и т т я 30-міліоно-
вого укра їнського народу н а й ш л о хіба захист серед 4 мілонів українців 



в Галичині й на Буковині під австр ійською з а й м а н щ и н о ю і т о серед 
д у ж е в а ж к и х обставин . 

В т е п е р і ш н ь о м у часі к о ж е н розуміє , який вплив має у р я д на ж и т т я 
населення. Р а з ступила рос ійська д е р ж а в а на шлях , щ о б з д а в и т и ж и т т я 
укра їнського народу , рос ійський д е р ж а в н и й у р я д у в а ж а в своїм о б о в я з -
ком у ж и т и всі м о ж л и в і з а с о б и , щ о б и цю засаду виконати в ц ілому 
світі.. Щ о б о п р а в д а т и видання ц ь о г о в а р в а р с ь к о г о указу , російські уря ­
д о в ц і р о з г о л о с и л и свому населенню, щ о укра їнський нац іональний рух 
стояв п ідо в п л и в о м п о л ь с ь к и х революціонер ів , котр і п ідняли невдачне 
повстання проти Росі ї в 1863 р. Агенти рос ійського уряду р о з п о ч а л и 
навіть в австрійській та угорськ ій частині України р у с о ф і л ь с ь к и й п р о -
ти-укра їнський рух, який мав на ціли висміяти українські змагання д о 
культурально ї й національної незалежности , а т а к о ж оклеветати цей 
рух як польську або німецьку інтригу. М о с к в о ф і л ь с ь к а п р о п а г а н д а ви­
казала справді успіхи і зчасом значна частина укра їнського населення 
в Галичині , на Буковині і на У г о р щ и н і в ітверто п р о г о л о с и л а свою не­
нависть д о всього , щ о носило українське знамя . Австрійські у р я д о в ц і 
польсько ї нац іональности , які д е р ж а л и владу на укра їнських землях , 
в в а ж а л и за свій патр іотичний о б о в я з о к спиняти всякий р о з в и т о к укра­
їнського народу , щ о б у такий спосіб п о м о ч и п о л ь с ь к и м пол ітичним 
аспіраціям. О т ж е навіть і п о з а границями Росі ї у д а л о с я д о великої міри 
рос ійському у р я д о в и п р и д а в и т и укра їнський нац іональний рух. 

Щ о б и виказати , я к и м и д о р о г а м и йшли заті ї р о с і й с ь к о г о у р я д у д л я 
з д а в л ю в а н н я не л и ш е укра їнського руху, але навіть і с а м о г о українсь­
кого імени, на це т р е б а окремих студій. О д н о певне, щ о внасл ідок 
ослаблення укра їнського руху, ослабав т е ж і інтерес світу д о ц ь о г о на­
р о д у і з г о д о м починає щ е з а т и імя укра їнського н а р о д у та й самої 
України з Газет, з книжок , з журнал ів і з мап, а натомісць п р и х о д я т ь 
назви , накинені укра їнському н а р о д о в и та к р а є в и рос ійським д е р ж а в ­
ним у р я д о м . Ті назви такі р і знородні , щ о навіть л ю д и д о б р о ї волі по­
чали в них плутатися , а вкінці, щ о б якось вийти з хаосу, п р и й м а л и 
назву д е р ж а в и , в якій ж и л и українці . Т а к о м у наставленню п о м а г а л и щ е 
й оті русо- та москво-ф ільськ і елементи, які в и й ш л и з р ідного к р а ю і 
на чужині з а в з я т о п о б о р ю в а л и укра їнський рух і укра їнське імя, корис -
т а ю ч и с я при цьому обильними ф о н д а м и рос ійського ц а р с ь к о г о уряду . 

І м я У к р а ї н и в А м е р и ці п е р е д з а т і я м и 
ц а р с ь к о г о у р я д у . 

Як д о в г о не було з а б о р о н и укра їнського слова на Україні , так 
д о в г о американськ і видавництва в и к а з у ю т ь т р а д и ц і ю укра їнської ко ­
з а ц ь к о ї д е р ж а в и та історичні п о д в и г и укра їнського н а р о д у зг ідно з 
д іяльн істю т а варт істю ц ь о г о народу . Очевидно , щ о б в и к а з а т и це на­
глядно , на це т р е б а праці цілої г р о м а д и свідомих, освічених людей . 
Т р е б а переглянути велитенські зб ірники книжок , журнал ів , та річників 



ґ а з е т по американських головних б ібл іотеках , починаючи в ід часів, в ід 
коли з а ц в и л о в Америці самостійне л ітературне та політичне ж и т т я . 
Дос і , по скільки з н а є м о , не було систематичної праці в т о м у напрямку , 
бо щ о правда , нема кому сфінансувати таких замислів . Т о м у т р е б а 
о б м е ж и т и с я на д ілєтантську п р а ц ю людей д о б р о ї волі і п о к о р и с т у в а ­
тися їхніми осягами д л я насвітлення, по скільки українське імя було 
звісне в Америці незалежно від п р о п а г а н д и й публікац ій укра їнських 
емігрантів . В так ій позиці ї дилетантського д о б р о в о л ь ц я н а й ш о в с я й 
а в т о р оціє ї р о з в і д к и і при своїх невеличких силах та з а с о б а х представ­
л я є результати своєї праці . П р а ц я була д о р и в о ч н а тому й в ідомости 
тут подані т р е б а в в а ж а т и л и ш е з р а з к а м и — вз ірцями американських 
публ ікац ій укра їнської справи . 

„М а з е п а, Г е т ь м а н У к р а ї н и " 
н а с ц е н і т е а т р у в Б о с т о н і 1811 р. 

Американська преса ш и р о к о р о з п и с у в а л а с я про плянований Н а п о ­
л е о н о м «похід проти Росі ї перед 1812. р . П о я в л я л и с я статті з аргумента­
ми про можлив ість п е р е м о г и Н а п о л є о н а над Р о с і є ю і навпаки . Мабуть , 
щ о б д о д а т и ваги аргументам про силу Росії , виставлено в Бостоні , з 
отих Атенах американсько ї л ітератури, тричі д р а м у під н а г о л о в к о м : 
„Мазепа , Гетьман Укра їни" (MAZEPA HETMAN OF T H E UKRAINE, W R I T T E N BY 
A G E N T L E M A N ) . 

У виданню г а з е т и " C O L U M B I A N SENTINEL" 3 Д Н Я 6. березня 1811. p . 
п о я в и л о с я таке о г о л о ш е н н я B O S T O N T H E A T R E : , ,Досі ще не грана виста­
ва. Сьогодні ввечір, 6. березня , буде виставлена трагед ія в 5 актах, п ід 
н а з в о ю : „ М а з е п а : гетьман України, написана „джентелменом" . О с о б и 
зазначені так і : р о л ю М а з е п и грає п. Д у ф ; п р о л ь о ґ виголосить п. Б о ґ а н . 
В т е а т р а л ь н и х замітках цієї газети є з г а д к а про цю виставу, яка мусить 
з а ц і к а в и т и к о ж н о г о укра їнця простол ійн істю. Вона написана щ е п е р е д 
виставою, так сказатиб , д л я реклями , але в іддає настрої читача , щ о 
знав цю трагед ію щ е перед її в и с т а в о ю . З а м і т к а є д о в о л і д о в г а і тому 
п о д а є м о її тут у переклад і в с к о р о ч е н н ю : 

„ Б у л о б смішно удавати і не признаватись , щ о нова трагед ія , яку 
вперше вис т а вляємо в н а ш о м у краю, а яка заслуговує на похвалу за 
свою оригінальність і знаменитість , є дивом , яким Америка м о ж е позе -
личатися . З п о б і ж н о г о перечитання твору „ М а з е п а " ми легко схиляє­
мося д о віри, щ о вона б а г а т о причиниться д о піднесення американ­
ської сцени. 

„ Д р а м а п о ч и н а є т ь с я х в и л и н н о ю " — сказано д а л ь ш е — „дуже ціка­
в о ю д л я історика та автора б іограф ій , а щ е в а ж н і ш о ю д л я дол і північ­
ної Е в р о п и ; це частина часу, яка піднесла імя Петра Великого як во -
йовника спід притемненого обр ію д о блискучої висоти воєнної слави. 
Битва під П о л т а в о ю , в якій Карло XII., н а й б і л ь ш и й войовник свого 
часу, з а знав п о р а з к и від Петра , д а л а й о м у підставу посягати щ о р а з 



в и щ е ; ця битва є знана теж з повед інки о т о г о св ітлого бунтаря , якого 
імя д а є назву театральній пєсі, щ о перед нами. Цей бунтар спонукав 
Карла завернути із берег ів Бористену ( Д н і п р а ) на Україну, о б і ц ю ю ч и 
й о м у союз , скріплення воєнних сил і харчів . Та хтось з р а д и в П е т р о з и 
в ідчуження М а з е п и і Петро на підставі тих і н ф о р м а ц і й повів скору 
акцію і м а л о щ о не з л о в и в гетьмана, з аки він іще самий з р о з у м і в свою 
небезпеку . Він приневолив й о г о т ікати д о Карла за о х о р о н о ю з м а л о ю 
г о р с т к о ю вояків , невеликим с к а р б о м і без н іяких зоєнних припас ів" . 

„ Д а л ь ш е з гадує автор замітки в „ К о л о м б і я н Сентинел" , щ о зміст 
д р а м и о б е р т а є т ь с я коло цього інциденту і висвітлює причини трагеді ї 
Мазепи. 

В наступнім виданню газети „ К о л о м б і я н Сентинел" (вона виходи­
ла дв ічи в т и ж д е н ь ) з дня 9. березня 1811. р. поміщене о г о л о ш е н н я про 
виставу „ М а з е пи" , щ о має в ідбутися 11. березня „на д о х і д а в т о р а " . І в 
цій газеті нема вже н іяко ї з г а д к и опісля ані про виставу ні про автора . 
Але в и х о д и в у тому році в Бостон і ще д р у г и й часопис , т е ж двічи в тиж­
день, а це " I N D E P E N D E N T C H R O N I C L E " , у виданню ц ь о г о часопису з 7. 
березня є о г о л о ш е н н я Б о с т о н с ь к о г о Театру про другу виставу „Мазе­
пи" , дня 8. березня . О г о л о ш е н н я таке як у „ К о л о м б і я н Сентинел", ли­
ше, щ о під о г о л о ш е н н я м подана замітка п ід наг. : „Гетьман Укра їни" . 
В ній перепов іджене вірно, хоч і к о р о т к о , в ідношення Росі ї й України 
п е р е д б и т в о ю під П о л т а в о ю в 1709. р. У замітці сказано між ін.: „Тому, 
щ о М а з е п а є є д и н о ю п р а в д и в о ю о с о б о ю в драмі , бо інші характери це 
видумка, тому з а в я з к и не м о ж н а д о с л і д ж у в а т и історично, але як про­
д у к т фантаз і ї . І тому публика м о ж е видати свою безсторонну оцінку" . 

Ц и м р а з о м у театральній оповістці є т еж подані особи д р а м и і во­
ни так і : Мазепа , Крамола , Д о б р и н я , Зерга , Морано , А д о л ь ф у с , Генерал, 
Єлисавета , Хльойра . Пот ім вичислені а к т о р и : Д у ф , Ентвисл, Робинсон , 
Д а р т л і , Воген, Ф и ш е р , Р оберт , пані Дарл і , пані Павел. З а г а д о ч н е те, 
щ о „ Коломб іян Сентинел" не помістив ніякої к р и т и к и після вистави, 
хоч так високо з а х в а л ю в а в д р а м у перед виставою. Але „Індепендент 
К р о н и к е л " з 11. березня 1811., отже з дня, коли в ідбулася вистава 
втретє , помістила таку критику д р у г о ї вистави : 

„Мазепа , або гетьман України, виставлений вдруге з пятницю 
ввечір на повне вдоволення і признання публики . Д р а м а з а р а х о в у є т ь с я 
д о історичних трагедій , хоч імя героя є м а й ж е є д и н о ю частиною пєси, 
за яку т р е б а дати признання історії. Видумка опов ідання є з а г а л о м 
оригінальна , а могутність з а в я з к и у — яка прикувала публику — є ви­
ключно з а с л у г о ю письменника" . 

Опісля критик з гадує про знамениту гру актор ів ; каже, щ о актори 
мали к о с т ю м и в ідповідні д о характер ів , а про саму пєсу д о д а є щ е такі 
з а в в а г и : 

„ Д у м а є м о , щ о оця тра ґед і я є с п р о б о ю у в и щ о м у стилю, ніж усі 
інші, щ о ми їх дос і бачили в н а ш о м у місті" . 

О г о л о ш е н н я про виставу „Мазепи , гетьман Укра їни" п о я в и л о с я 



т е ж у газет і " B O S T O N P A T R I O T " , з 24. квітня 1811. p., з а п о в і д а ю ч и , щ о 
„первісний Е п і л ь о ґ буде п е р е п о в і д ж е н и й у п р о м о в і " . Після ц ь о г о в ж е 
нема з г а д ки про д о л ю цієї драми-тра ґед і ї . 

В и с т а в а „М а з е п и" в а м е р и к а н с ь к и х ц и р к а х 
(1839—1878) . 

Англійський поет л о р д Б а й р о н написав 1816. р . поему „Мазепа" , в 
якій п р е д с т а в л я є утечу Мазепи , як м о л о д о г о шляхтича , з д в о р а п о л ь ­
ського к о р о л я в українські степи. У поемі Б а й р о н а представлено , я к 
д в о р а к и п р и в я з а л и г о л о г о Мазепу д о д и к о г о т а т а р с ь к о г о коня, він 
п і гнав у степи і аж к о з а к и його в ідвязали , а опісля з р о б и л и своїм 
гетьманом. 

Це фантастичне опов ідання Б а й р о н а п ідхопив Генрі Мильнер і на 
й о г о підставі створив ц и р к о в у штуку під наг.: „Мазепа і д и к и й татар­
ський кінь" . Ц я ц и р к о в а вистава полонила ф а н т а з і ю наперед англійсь­
кої публики , а від 1839. д о 1878. р. була г о л о в н о ю а т р а к ц і є ю американ­
ських цирків і ц и р к о в и х театрів . Вона була р о з п о в с ю д ж е н а головно 
з а в д я к и акторці Ади Айзакс Менкен, щ о виконувала ролю Мазепи , 
п р и в я з а н о г о д о коня . В театральних опов істках з першої п о л о в и н и 
19. століття є повно похвал для цієї акторки , яка славилася п р и я з н ю 
ф р а н ц у з ь к о г о письменника Олександра Д іма ( сина ) , та ам ер и кан сько го 
М а р к а Твена. Ц и р к о в а трупа з а к т о р к о ю Менкен об'їхала американськ і 
міста від Атлянт ійського океану аж до Мексикансього заливу, з г а д а т и б 
л и ш е про так і : Бостон , Н ю й о р к , Філядельфія , Б а л т и м о р , Вашингтон , 
В и к с б у р ґ (Місіс іпі) , і т. і. Д л я схарактеризування цих вистав н а в е д е м о 
л и ш е замітку із „ Н ю й о р к К л и п е р " ( н а й с т а р ш и й американський спор-
т о в и й і т еатральний ж у р н а л ) , з дня 12. травня 1866. p., де сказано між 
ін.: „ Т е а т р а л ь н о ю сензац ією минулого тижня була п о я в а Ади Менкен 
в театрі Б р о д в е й в її особлив ій креаці ї як „ М а з е п а " . Л е д в и чи т р е б а 
з гадувати , щ о театр був переповнений густою м а с о ю людей. . . Менкен 
є справді сензац ією дня, а вистава „ М а з е п и " буде д а л ь ш е в ідбуватися 
в театр і " . 

При цій нагоді в журнал і поміщена поема п і д наг.: „ П р а в д и в а істо­
рія М а з е п и і коня" , написана „ л ю д и н о ю , щ о там був і тому знає ці 
в ідносини" . П о е м а зачинається словами (в п е р е к л а д і ) : „На Україні ж и в 
страшний старезний чоловік. . ." . 

В и п р а в а Н а п о л е о н а н а Р о с і ю й У к р а ї н а 

Коли мова про похід Н а п о л є о н а проти Росії , то в з в я з к у з цим 
п о я в и л а с я в Бостон і в 1812. р. книжка „Сили Рос і ї " (на в и п а д о к війни 
З Ф р а н ц і є ю " ( T H E R E S O U R C E S O F RUSSIA IN THE EVENT OF A WAR W I T H 

F R A N C E " ) , у якій з гадано про перепис ( „ ц е н з у с " ) в Росі ї з р. 1719, а 
тоді ц и ф р и виказали , щ о в Росії , р а з о м з Укра їною і ново п і д б и т и м и 
краями, як Естонією, Л івон і єю й частю Фінляндії , число населення 



д і й ш л о д о 14 міліонів д у ш ; в році 1794. б у л о вже 32 міліони, а в 1811. р . 
воно д о с я г л о ц и ф р и 46 міліонів. При цій нагоді автор , Олексій Григо ­
рович Евстафі їв , п о д а є к о р о т к у статистику й історію козак ів . Він о к р е м о 
з г а д у є про к о з а к і в України, на зиваючи їх т а к о ж „ з а п о р о ж ц я м и " . При 
цій праці автор п о к л и к у є т ь с я на книжку Р. Вилсона " C A M P A I G N I N 

P O L A N D " , (1806—1807) видану в Лондоні , а з якій є д о к л а д н а історія 
к о з а к і в . 

Д л я п ідчеркнення за інтересовання к о з а к а м и треба тут з г а д а т и п р о 
ПОЄМу: " C O S S A C K S G R A V E " , п о м і щ е н у В Ж у р н а л і " A T H E N E U M " , ( B O S T O N , 

A P R I L — S E P T . 1 8 1 7 ) . 

За інтересовання , яке виявилося в Америці до п о х о д у Н а п о л є о н а , 
в ідбилося т еж у виданню б ільше к н и ж о к про Рос ію, Б яких згадана 
д о л я України. Т а к о ю к н и ж к о ю є „ Н о в а історія царя Петра В е л и к о г о " 
( " A N E W H I S T O R Y OF T H E L I F E A N D R E I G N O F T H E C Z A R P E T E R T H E G R E A T " — 

B Y T H E A U T H O R O R T H E C R I T I C A L R E V I E W O F T H E P O L I T I C A L L I F E O F O L I V E R 

C R O M W E L L ) , видана в місті M O N T P E L L I E R ( V T . ) B 1811. Побіч п о р о з к и д а -
них по цілій к н и ж ц і натяк ів 'про Україну, на стор. 4. р о з п о ч и н а є т ь с я 
опис та історія України. З а ч и н а є т ь с я цей р о з д і л с л о в а м и : 

„ Ц а р має в своїм пос іданню теж часть України п о з а Д н і п р о м і т о ­
му вона називається Тогоб ічна Україна ( U K R A I N A U L T E R I O R ) . К И Ї В , на 
західнім берез і Дніпра , є столицею. . . Інші міста там так і : Тираспіль , 
Чигирин , Канів. Острів З а п о р о ж е є в спільнім пос іданню поляк ів і 
москалів , котрі мають спільний о б о в я з о к б о р о н и т и Україну на підставі 
д о г о в о р у в Андрусов і" . Автор книжки щ е д р о к о р и с т а в з історії про 
П е т р а Великого , написаної ф р а н ц у з ь к и м ф і л ь о с о ф о м Ф. М. Вольте-
ром. Нове видання цієї праці п о я в и л о с я саме тоді в Парижі (в 1809. 
p . ) . У книжці , виданій у Монтпел ієр , є пом іщений опис п о х о д у 
Карла XII. на Україну і битву під П о л т а в о ю т а участь у ній гетьмана 
М а з е п и з к о з а к а м и . 

В 1811. році п о я в и л а с я в O T S E G O , N . Y . , „ Історія Карла XII." ( " Т Н Е 

H I S T O R Y O F C H A R L E S X I I . , K I N G O F S W E D E N , B Y F R A N C O I S M . de V O L T A I R E , 

A N E W T R A N S L A T I O N F R O M P A R I S E D I T I O N " ) . На СТОрОНІ 130. пОЧИнаЄТЬСЯ 
опис України, а потім теж п о м і щ е н и й в ідомий п р о п а м я т н и й вислів 
В о л ь т е р а : „Україна все з м а г а л а до с в о б о д и , але тому, щ о була окру-
жена М о с к о в щ и н о ю , Т у р е ч ч и н о ю й П о л ь щ е ю , вона все мусіла зміня­
ти свого опікуна в одній із цих т р ь о х д е р ж а в " . 

Ц ю книжку у ф р а н ц у з ь к і й мові п і д наг. " H I S T O I R E D E C H A R L E S X I L , 

R O I D E S W E D E , P A R V O L T A I R E " в и д а н о Т Є Ж В 1839. p . В Ню Й О р К у , З 

англійські переклади цілої історії Вольтера були в тому часі д о с и т ь 
часті в Англії й Америці . 

Після невдалого п о х о д у Н а п о л є о н а з Москви появилася в 1825. 
р . у Філядельфі ї „Історія виправи Н а п о л є о н а д о Рос і ї " в 1812. напи­
сана генералом П а в л о м Сегір ( " H I S T O R Y O F T H E E X P E D I T I O N T O R U S S I A 

O F N A P A L E O N , B Y G E N E R A L P H I L I P P P A U L D E S E G U R " ) , у ЯКІЙ на СТОр. 94. 
перепов ідається , як п о л я к и т о р г у в а л и з Н а п о л е о н о м , щ о б він при-



лучив д о будучої польсько ї д е р ж а в и Галичину. На це Н а п о л е о н 
в ідповів , щ о не може , бо має д о г о в і р з австр ійським цісарем, з га­
рант ією для й о г о територ ій . А зате сказав він п о л я к а м т а к е : „Ви 
лише п о д б а й т е , щ о б у Литві , Самоґіті ї , Вітебську, Полоцьку , Моги-
леві, Волині, в Україні і на Под іллю запанував такий настрій, який 
я з а в в а ж а в у Великій Польщі , а Провид іння увінчає наші змагання 
усп іхом" . 

Після упадку Н а п о л є о н а і розв і яних надій на в ідбудову П о л ь щ і 
'прибула в Америку д у ж е численна польська еміграція і р о з п о ч а л а 
тут свою політичну працю. Вислідом її була між іншими книжка : 
" K F H I T S I R , C H A R L E S V.: T H E P O L E S I N T H E U . S . O F A M E R I C A , P R E C E D E D 

B Y T H E E A R L I E S T H I S T O R Y O F T H E S L A V O N I A N S A N D T H E H I S T O R Y O F 

P O L A N D " ( „ П о л я к и в Америці , , з п о п е р е д ж е н н я м історії СЛОВЯН І 
історії П о л ь щ і ) , видана у Філядельфі ї 1837, а в ній повно натяк ів 
(правильних і б а л а м у т н и х ) , про Роксолян ів , Русинів , Руснаків , Ко­
заків та Україну . 

І н т е р е с д о у к р а ї н с ь к о ї л і т е р а т у р и в А м е р и ц і 

Як д о в г о й ш л а праця на полі української л і тератури в р ідному 
краю, так д о в г о вона н а х о д и л а в ідгомін і п о з а границями України в 
Европі , а звідси ці звістки д іставалися в Америку. Як п р и к л а д ц ь о г о 
н а х о д и м о такі публікаці ї : 

" T H E A M E R I C A N E C L E C T I C , O F S E L E C T I O N S F R O M T H E P E R I O D I C A L 

L I T E R A T U R E O F A L L F O R E I G N C O U N T R I E S , " ( N E W Y O R K A N D B O S T O N , V O L . I . , 

M A R C H , 1 8 4 1 . No. I I . ) H a CTOp. 332 МІСТИТЬ: " T H E H I S T O R Y A N D L I T E R A T U R E 

O F C O S S A C K S : S O N G S O F U K R A I N E " ( „ Історія і л і тература к о з а к і в : Пісні 
У к р а ї н и " ) , у котр ій за лондонським " F O R E I G N Q U A R T E R L Y R E V I E W " 

обговорен і д о к л а д н о Українські Пісні, видані П. Максимовичем у 
Москві з 1834. р. При цій нагоді написана д у ж е тепла к о р о т а історія 
укра їнських козак ів з таким виясненням питання, чому про цю справу 
так мало світ з н а є : 

„Мало предмет ів і сторичного розсл іду мало таке мале щастя , щ о 
їх ще г ірше розуміли , ніж мали к о з а к и ; а чей про них п и ш у т ь і про 
них р о з п р а в л я ю т ь всі народи Европи . П р и ч и н о ю ц ь о г о п о з і р н о г о 
промаху є в части незнання словянських мов, щ о панує з а г а л о м між 
а в т о р а м и ; д а л ь ш е : р і знородні мильні зв ідомлення , п о ш и р ю в а н і по-
дорожними . . . ; а д о того т р е б а ще д о д а т и національну зависть д о 
козак ів , котрі , с тративши ц ілковито свою політичну незалежність і 
с в с б о д у , всетаки п е р е к а з а л и потомности незниіциму признаку своєї 
національности , звичаїв , обича їв і своє ї поезії . Це питання щ о й н о 
треба буде розвязати . . . " 

Про зб ірку Максимовича з гадано , щ о вона об іймає 3,000 пісень 
України, а потім п о д а н о таку х а р а к т е р и с т и к у : ,,Ці пісні, з котрих де­
які м о г л и б р а д ш е бути названі епічними п о е м а м и ; к о л и б їх у п о р я д ­
кувати з талантом. . . вони м о г л и б справедливо заняти місце побіч 



(н імецької епопе ї ) „ Н і б е л ю н ґ и " , як уже не побіч самої ( г р е ц ь к о ї ) 
„ Іл іяди" . У статті подана характеристика поез ій , ви їмки й переклади , 
м іж іншими переклад думи про , ,Побіг т р ь о х брат ів з А з о в а " . 

Д о цієї категорі ї писань належить стаття " B A L L A D S A N D B A R D S 

O F U K R A I N E , B Y S A R A H в. W I S T E R , " ( „ Б а л я д и й к о б з а р і Укра їни" ) помі­
щено ї В " L I P P I N C O T T ' S M A G A Z I N E " . ( P H I L A D E L P H I A , M A R C H 1 8 7 5 . V O L X V I . 

P A G E 7 2 4 ) . Авторка п о к л и к у є т ь с я на розв ідки про цю справу написані 
Анатолем Л є р о й Б о а л і є і А л ь ф р е д о м Р а м б о в ф р а н ц у з ь к і м журналі 
" R E V U E D E D E U X M O N D E S " . 

У статті п о м і щ е н а к о р о т к а історія України, подана характери­
стика к о з а ц ь к и х дум, а о б г о в о р е н а теж зб ірка укра їнської народньо ї 
поез і ї видана П. Кулішем. 

Б а г а т о місця присвячено історії, етнографі ї , г е о г р а ф і ч н о м у р о з ­
міщенню народу , щ о й о г о називає " R U S S I N I A K S , R U T H E N I A N S , R U S S I N I A N S , 

M A L O - R U S S I A N S " автор , щ о назвав себе п р и б р а н и м іменем T A B V I , в 
КНИЖЦІ " H I S T O R I C A L R E V I E W („ІСТОрИЧНИЙ ОГЛЯД") O F S L A V I C N A T I O N S , 

W I T H A S K E T C H O F P O P U L A R P O E T R Y " 3 передним словом Е д в а р д а P o -
бінсона. Ц ю книжку видала ф ірма G . P . P U T N A M в 1850 р. в Н ю й о р к у . 
З г а д у ю ч и про плодовит і степи України, автор т в е р д и т ь теж, щ о там 
п р о ц в и т а є й народня поез ія , п о ш и р ю в а н а бандуристами і передає 
з р а з к и цієї поезі ї в перекладах . Ці з р а з к и взяв автор із статті Сре-
зневського , поміщеній в „Кієвській Старин і " з 1857, 'під наг. „Історія 
З а п о р о з ь к и х Козак ів" . Зам ітний є переклад думи „Плач за осаулом 
П у ш к а р е м " , у якій „Україна плаче за ним і за своєю д о л е ю " . П о ­
д а н и й т а к о ж з р а з о к поез і ї з Галичини („Мертва Л ю б о в " ) . На кінці 
автор в ідсилає читача , щ о б він п о ш у к а в б ільше вістей про народню 
поез ію України в журнал і : Q U A R T E R L Y R E V I E W , V O L . X X V L , N O . 5 1 . 

Н е з а л е ж н о від цих огляд ів помістив T H E A L A S K A N H E R A L D ( дво ­
т и ж н е в и к ) , видаваний у Сан Френсиско , Кал іфорнія , з 1. березня 
1868. статтю о. А. Гончаренка , під наг . " C U R I O U S I D E A S O F T H E P O E T 

T A R A S S H E V C H E N K O " -— Цікав і д у м к и поета Тараса Шевченка" . 
Незвичайне п о в о д ж е н н я мала в Америці повість " F O R T H E R I G H T " 

( „ З а п р а в о " ) , написана Карлом Емілем Францосом , (по н імецьки) 
щ е перед 1850 р . і перекладена на англійську мову Ю л і є ю Сутер. 
Повість , основана на тлі б о р о т ь б и гуцульського пров ідника Тараса 
п р о т и польських панів, д і ж д а л а с я к ілька видань . Д о видання накладні 
H A R P E R A N D B R O T H E R S у Ню й о р к у В " C O N T I N E N T A L C L A S S I C S , V O L . V I I . 

A N D viii." написав переднє слово Д ж о р д ж Макдоналд , а в ньому за-
мітні такі д у м к и : „Наск ільки опов ідання оперте на правді , я не м о ж у 
сказати . Знати , щ о з а г а л о м колись ж и в такий чоловік , як з м а л ь о в а ­
ний тут, м о ж е причинитися д о набрання нового почування сили й 
о б о в я з к у . Б о тут м а є м о людину, яка ж и л а по геройськи , не маючи 
нізв ідки п о м о ч и від цього , щ о звичайно н а з и в а є т ь с я осв ітою. Але 



хай опов ідання навіть буде висл ідом фантазії, то остане знаменним 
ф а к т о м , що ота Генерація видала людину, спосібну до т а к о г о і д е а л у " . 

* * * 
Треба тут з г а д а т и про спроби досл ід ів д-ра Василя Галича, який 

в ідкрив перші з г а д к и п р о Україну в таких виданнях : " A C O M P E N D O F 

H I S T O R Y " , V O L . I., BY S A M U E L W H E L P L E Y , B O S T O N , 1825: a B 1829. ТїИСаВ 
J A M E S M A T S U L E Y про козак ів з України сперед 100 Л І Т В " N A T U R A L , 

S T A T I S T I C A L A N D C I V I L H I S T O R Y O F N E W Y O R K , V O L . 2, P A G E 2 0 7 " . 

П р а ц і з д і л я н к и Г е о г р а ф і ї т а і с т о р і о г р а ф і ї 

М а б у т ь найвірніші в ідомости в Америці про Україну містили на­
у к о в о видані праці з географі ї , з в и ч а й н о перемішані і сторичними 
натяками та п р и к л а д а м и . Крім ц ь о г о не б р а к теж б е з с т о р о н н и х інших 
видань зі з г а д к а м и іпро Україну. 

Н а у к о в о і д ж е р е л ь н о написана „Універсальна Ґеоґрафія" М. Малті -
БрунОМ ( " U N I V E R S A L G E O G R A P H Y " , B Y М. M A L T E - B R U N ) д і ж д а л а с я К ІЛЬ­

КОХ видань . У IV. томі , видання з 1829. р. у Філядельфі ї , на стор . 46.. 
сказано між ін.: „Словянськ і народи , в ідпов ідно д о своїх діялєктіїв, 
поділені на три галуз і : перша , Східно-словянська , яка о б і й м а є схід­
них словян, м іж ними росіян, щ о п о х о д я т ь з роксолянів , словян і 
скандинавців ; русняків у Галичині ; сербів, або словян над Д у н а є м ; 
словаків , хорват ів та інших" . На 2. стороні є вичислені словянські" 
н а р о д и , на підставі под ілу Д о б р о в с ь к о г о і Фатера . Д о Східної і Пів­
денної галузі , як каже автор , належать т а к і : 1. Руси, змішані з рок-
солянами, словянами і Готами, а це : а) велико-руси з Н о в г о р о д а , 
Москви й С у з д а л ю ; в) мало-руси з Києва й Укра їни ; с) русняки 
або „ о р о с " з Галичини й Г о р і ш н ь о ї У г о р щ и н и ; д ) к о з а к и , помішані 
з т а т а р а м и . 

Руські д і я л є к т и : а) велико-руський ( м о в а п и с а н а ) ; б ) д і я л є к т 
суздальський , н а й б і л ь ш е р і з н о р о д н и й ; в ) д і я л є к т України або М а л о ­
рос і ї ; г) русняцький , д у ж е старовинний д і я л є к т ; ґ ) русько-литов ­
ський, щ о 'походить від кривич ів ; д ) р у с ь к о - к о з а ц ь к и й . 

П о д а ю ч и г е о г р а ф і ю У ч о р щ и н и пишеться в цій книжці на стор. 
173: „Русняки , або червоно-руси з а м е ш к у ю т ь м а й ж е виключно пів­
н ічно-зах ідну частину краю. . . " R O U S N I A C S O R R U T H E N I A N S " , ЯКИХ д е к о ­
ли н а з и в а ю т ь греками ізза їх релігії, п о х о д я т ь з Червоно ї Руси або 
східної Галичини, зв ідки їх вигнали громадянськ і війни, зміни дина­
стій, або ф е в д а л ь н и й гніт. Вони поселилися в У г о р щ и н і коло 12. сто­
ліття... Приміщені на границях своєї р ідної землі , вони м і ш а ю т ь с я зі 
своїми з е м л я к а м и в Галичині , а в округах Станіс зі словянами Стрия 
та Самбоса . Той самий нарід вием і ґрував на Буковину , а навіть д о 
Траксильвані ї ; в тім останнім краю їх з м і ш у ю т ь з волохами. їх число 
на У г о р щ и н і не менше як 360,000 д у ш " . Опісля йде ш и р ш и й опис 
характеру народу . 



Про Україну і її нарід під царями п о м і щ е н и й ш и р о к и й опис при 
нагод і опису географі ї Росії . На стор. 211. г о в о р и т ь с я про ріку Дні ­
п р о , який н а в о д н ю є Губернії: Катеринославську , Херсонську і Тав­
р и д у — ,,всі вони т в о р и л и давн іше Малу Т а т а р і ю " . З г а д у є т ь с я про 
п о р о г и на Дніпр і і про З а п о р о з ь к и х Козак ів , а п р о Одесу сказано , 
щ о через цей порт в и в о з я т ь все з б і ж ж а , шкіри , д е р е в о та віск з 
Укра їни . 

О к р е м о описується в книжці , ,Мало-Рос ію" , як край козак ів . 
Сказано там, щ о „словяни з Києва т в о р и л и зовс ім в ідрубну к о л ь о -
нію від н о в г о р о д с ь к и х словян, їх спосіб правління не був такий самий 
і їх д о л я була зовс ім інша. У своїй мові, звичаях , а нав іть і ф і зичній 
будов і це зовс ім о к р е м и й нарід . Малоруси тепер з а с е л ю ю т ь Україну, 
а б о Губернії: Київську, Чернигівську , Н о в г о р о д а - С і в е р с ь к о г о , Кур­
ську, Орельську і Т а м б о в с ь к у " . 

Д о в ш е з а с т а н о в л я є т ь с я автор книжки над К о з а к а м и Малоросі ї , а 
пот ім над К о з а к а м и Рос ійсько ї України. З г а д у є про війну Мазепи і 
наступну їх історію аж д о знищення З а п о р о з ь к о ї Січи в 1775. 

На стороні 307. автор причисляє д о Мало-Рос і ї Губернії: Київ, 
Чернигів , П о л т а в у й Харків, ,,а д о неї треба ще д о д а т и польські про­
вінції Под ілля й Волині. . Всі селяни в тих пров інціях були русняки 
або малоруси , не обзнайомлен і з м о в о ю і з в и ч а я м и поляків . . . Тому 
М а л о - Р о с і я і П о л ь с ь к а Україна т в о р я т ь край з 32,156 к в а д р а т о в и х 
миль, а населення там є не менше як 9,200,000 д у ш , м а й ж е по рівні 
р о з м і щ е н о г о по о б о х берегах Д н і п р а " . Україна — за о п и с о м авто­
ра — це велика рівнина, поперетинана незначними височинами, з 
великими п р и р о д н и м и багацтвами , а , ,нарід на Рос ійськ ій Україні 
не є упідлений неволею (сто.р. 308. ) . Малоруси , які т в о р я т ь подавля ­
ючу масу суспільности, в т і ш а ю т ь с я о с о б и с т о ю с в о б о д о ю ; вони або 
„ о д н о д в о р ц і " або „ п о с а д н и к и " . Вони вітверті , гостинні і веселі... 
вони не м а ю т ь невільників і р а д ш е в ідзначаються чеснотами ніж по­
р о к а м и свого стану".. . „Малоруси (стор . 312) є д а л е к о б ільше старин-
ного п о х о д ж е н н я ніж в е л и к о р у с и ; з а т р и м у ю т ь свою національну фі­
з іономію і їх легко п ізнати по їх г арн іших рисах, темних і синіх 
очах, в и с о к о ю п о с т а в о ю і б ільше гармон ійною мовою. . . М о р а л ь н и й 
х а р а к т е р не т о й с а м и й . Великоруси с а м о л ю б и , підступні, захланні. . . 
М а л о р у с и неметкі , д о б р о д у ш н і , щ е д р і ; вони ніколи не д у м а ю т ь п р о 
завтра , к о р и с т а ю т ь із свого лаг ідного кл імату і р ідко п р а ц ю ю т ь , 
хіба, щ о приневолені конечністю.. . Малоруси за знали довго ї неволі 
в ід поляк ів , але вони не спідліли, як, от великоруси. . . Вільний і за­
в з я т и й нарід к о з а к і в злаг іднів через зносини з чужинцями , але вони 
п о х о д я т ь з малорус ів . Великоруси , навпаки, п р и н о р о в и л и с я д о ярма 
у п р о д о в ж століть і через свої з в я з к и з ф інами" . 

О к р е м о о п и с у є т ь с я в книжці Польську Україну у з в я з к у з Поль­
щ е ю ; там повно натяків на велику старинність цеї частини України, 



на характер і культуру народу і на спільність ц ь о г о народу з насе ­
ленням північної У г о р щ и н и та Рос ійсько ї України. 

П о д і б н и й опис характеру козак ів і населення України н а х о д и м о 
в іншій книжці , а нею є: „Історія Е в р о п и від 1789 д о 1815" ( " H I S T O R Y 

O F E U R O P E F R O M T H E C O M M E N C E M E N T O F F R E N C H R E V O L U T I O N I N 1 7 8 9 

T O T H E R E S T O R A T I O N O F T H E B O U R B O N S I N 1 8 1 5 , B Y A R C H I B A L D A L I S O N , 

F . R . s. E . I N 4 V O L U M S " . ) . В четвертому томі виданім у Ню й о р к у 1843. 
на стор . 14. ч и т а є м о у з в я з к у з і стор ією Росії , про козак ів , щ о за­
м е ш к у ю т ь плодовит і землі, подібні д о земель України. О п и с у ю ч и 
в чудових красках саму Україну, з г а д у є автор про чисті і гарні хати 
українців у протиставленню д о брудних хлопів Великоросі! ' . З а г а л о м 
х а р а к т е р и с т и к а козак ів і населення України (подана так б а р в н о і 
принадно , щ о варт її видати окремо . 

А м е р и к а н с ь к е п р о р о ц т в о Н е з а л е ж н о ї 
У к р а ї н и з р. 1852. 

Н а й д а л ь ш е у похвалах самост ійного характеру й історії та гео­
графі ї України й її населення п і ш о в Гю Морей , автор „Гео гр аф і ї 
всіх Н а р о д і в " ( " T H E E N C Y C L O P A E D I A O R G E O G R A P H Y O F A L L N A T I O N S " , 

B Y H U G H M U R R A Y , F . R . s. E . ) виданій у Філядельфі ї в 1852, p. У II. томі , 
при описі земель Росі ї на стор . 164. вир і знює автор о к р е м о М а л о ­
р о с і ю і д о неї з а р а х о в у є Губернії: Київ, Слоб ідську Україну (Харк ів ) , 
Полтаву , Черниг ів ; а о к р е м о в ідзначує Південну Рос ію з губерн іями : 
Катеринослав , Херсон, Таврида , Басараб ія , Область Д о н с ь к и х Коза­
ків. П е р е п о в і в ш и вичерпно історію України й Козак ів , багатства 
краю, автор п о д а є д о в ідома (на стор. 170), щ о : 

„ Б і л о - а б о Мало-Рос ія , звана т а к о ж Укра їною, п е р е й ш л а різні ре­
волюції . Це був о с е р е д о к Руси, як це було знане грекам , коли то її 
с толиця Київ славився як суперник Ц а р г о р о д у . . . Малоруси є зовс ім 
о к р е м о ю нацією, р ішучо в и щ о ю від великорус ів . З а словами д-ра 
Кларка , малоруси п е р е в и щ а ю т ь їх ві всім, в чім л и ш е одна кляса лю­
д е й м о ж е п е р е в и щ и т и д р у г у : в р о б о т я щ о с т и , чесности, вв ічливости, 
чистоті , зручности . їх хати д б а й л и в о вибілені, в середині обстанов-
лені, прегарно чисті. Мало-Рос ія є один великий (плодючий край, 
не так зле з а г о с п о д а р е н и й як решта (царсько ї ) імперії і т о м у числен­
ніше заселений. Старинне і почитане місто Київ п о л о ж е н е маєста-
тично як а м ф і т е а т е р на г о р б а х понад ш и р о к о р о з л и т и м Дніпром. . . 

„Південна Рос ія є п р о д о в ж е н н я м рівнини або степів аж д о Ч о р ­
ного моря. . . П е т р о і Катерина н а с а д и л и тут цивіл ізац ію, яка тепер 
видає плоди . Д е х т о навіть передбачує , щ о цей край йде на стрічу 
доб і , коли він скине рос ійське ярмо і с творить свою незалежну д е р ­
ж а в у " 

* * * 



З а б а г а т о часу з а б р а л о б виписувати тут усі американські голоси 
в користь в ідрубности і самост ійности укра їнського н а р о д у в першій 
половині 19. століття . Але з цього , щ о дос і сказане , ясно пізнати, щ о 
світ признавав і розумів варт ість України і укра їнського народу . 

Не диво , щ о царський у р я д р о б и в усе можливе , щ о б и спинити 
р о з в и т о к укра їнського народу , а перед світом виказати , щ о нема 
н іякого укра їнського народу . 

III. 

С в і д о ц т в а м о с к о в с ь к и х з а т і й в А м е р и ц і . 

Якими д о р о г а м и й ш л а д и п л ь о м а т и ч н а інтрига Росі ї для затем­
нення української справи в Америці після з а б о р о н и укра їнського 
слова на Україні, нелегко в іднайти. Але є з г а д к и про інші затії . 

В газеті P U B L I C O P I N I O N у Сан Френсиско , поміщена 8. червня 
1889. р. стаття про рос ійську православну церкву як про інструмент 
ц а р с ь к о г о уряду для п о ш и р е н н я русифікац і ї р ізних емігрантів в 
Америці . 

В подібнім дусі п о я в и л а с я в газеті N E W Y O R K T I M E S , З неділі, 16. 
березня 1913., стаття п ід наг . " R U S S I A ' S C O N S P I R A C Y A G A I N S T A M E R I C A N ­

I Z I N G A L I E N S " ( „Рос ійська конспірац ія проти американізац і ї чужинних 
ім і ґрант ів" ) у якій між ін. наглядно виказан і заті ї р о с і й с ь к о г о цер­
ковного Синоду на знищення укра їнської церкви в Америці . Та все те 
п о к а з а л о с я безуспішне , коли з а в а л и л а с я царська д е р ж а в а в 1917. році . 

Щ о к а ж у т ь д а в н і м а л и п р о У к р а ї н у ? 

О ц я праця не була би заокруглена , к о л и б не п о д а т и з г а д к и про 
мапи України сперед 1876. р . Тут т р е б а ствердити, щ о Америка д б а л а 
про видавання мап свого континенту, а д л я є в р о п е й с ь к и х мап були 
здавна славні картографічн і інститути в Амстердамі ( Г о л я н д і я ) , Па­
р и ж у ( Ф р а н ц і я ) , О к с ф о р д і і Л о н д о н і (Англ ія ) , в Н о р е м б е р з і (Німеч­
ч и н а ) . Мапами й атлясами видаваними в іповище з г а д а н и х містах ко ­
ристувалася Америка і тому м а й ж е кожна важніша б ібл іотека в Аме­
риці має велику кількість цих атлясів і мап. На них здавна ( щ е в ід 
1650. р.) була зазначена Україна як край Козак ів , або п о о д и н о к і п р о ­
вінції — землі України, всеодно , чи то тоді як Україна була само­
ст ійною д е р ж а в о ю чи як частина П о л ь щ і або Росі ї . Це б а ч и м о на­
глядно в тих мапах, щ о поміщені в виданнях англ ійською м о в о ю про 
Україну ( я к от : Історія України видана з а х о д а м и У. Н. Союзу , п. н.:. 
" A H I S T O R Y O F U K R A I N E , B Y M I C H A E L H R U S H E V S K Y " , C O P Y R I G H T , 1 9 4 1 . ) 

З мап, виданих в Америці , годиться з г а д а т и : " A C O M P L E T E A T L A S , 

B Y М . L A V O I S N E , Т О T H E B E G I N N I N G O F T H E Y E A R 1 8 2 1 " , -виданий у Ф І Л Я -

дельфі ї . В цій мапі на територ і ї України п ід Р о с і є ю є написи : " W H I T E 

R U S S I A , L I T T L E R U S S I A , UKRA1N". 



У " C O L T O N ' S ATLAS O F THE W O R L D " , вИДЯНІм у Ню Й о р к у В 1858, 

на мапі Рос ійсько ї Іміперії ( „пол і тичний п о д і л " ) з а значено йде: " L I T T L E 

RUSSIA" — " S O U T H RUSSIA" ( " N E W R U S S I A " ) . 

На мапах, виданих в Америці після 1876., або щ е й на якийсь час 
п е р е д тим, не п о д а в а н о вже н а з в и ні " U K R A I N E " , НІ " L I T T L E R U S S I A " — 

л и ш е Губернії. А на мапах Австрії здавна була назва Галичини — 
" G A L I C I A " , як укра їнської провінції , щ е з часів окремо ї Галицько ї 
Д е р ж а в и , без д о д а т к у „ Р у с и " чи „Укра їни" . 

Щ о й н о нова д о б а в історії України від 1917. та 1918. р . при­
несла зміну і в цій справі . А це знов стверджує історичну п р а в д у про 
світове значіння, яке має для к о ж н ь о г о н а р о д у власна державн ість . 

Кость Курилло. 

Р І Д Н И Й 

Чи н о с и ш в с е р д е н ь к у с о к о л е мій б р а т е , 
Сі ш у м и , щ о в і ю т ь о д к а р п а т с ь к и х гір, 
Ч и ч у є ш , я к п а х н е т е ж и т о не з ж а т е 
Д у ш и с т о на рос і п ід веч ір д о з ір . . . 

Чи т я м и ш у я с н у н о ч е н ь к у ч а с а м и 
Сі співи д івоч і , г о л о с н і я к дзв ін , 
Щ о к о т и т ь с я в д у ш у р і д н и м и с л о в а м и , 
ї х д и в н и й , ж а л і с н и й , т у ж л и в и й гомін. . . 

( З „ К а л е н д а р я " з 1 

К Р А Й 

Ч и с п і м н е ш мій б р а т е м а м у с т а р е н ь к у , 
Щ о з прац і в н е в о л і з ж о в т і л а як п е н ь , 
Як т е б е п р а щ а л а в г о д и н у ч о р н е н ь к у 
З а м о р е , д а л е к о . . . гень . . . гень . . . 

Ч и б а ч и ш мій б р а т е ц е р к о в ц ю , м о г и л и , 
Щ о к в і т о м ж о в т я в и м к в і т ч а ю т ь с я в м а й . 
Ч и с ч и с л и ш ті с л ь о з и , щ о ж і н к и п р о л и л и 
Там , б р а т е , в невол і , д е твій р ідний край . . . 

П е р т А м б о й , Н. Д ж . , 20. ж о в т н я 1908 
39 р о к у , в и д а н о г о н а к л а д о м У. Н. С о ю з у ) 



З ПРИЗНАННЯМ УКРАЇНСЬКІЙ 
ЖІНЦІ 

И М О Ж Н А , святкуючи З о л о т и й Ю в и л е й Укра їнського 
Н а р о д н о г о Союзу, не з г адати за українську жінку в 
Америці? 

Ніяк! А ч о м у ? 
З одної д у ж е простої , а з а р а з о м і дуже важної причини : Україн­

ська жінка була вже в самих іпочатках У. Н. С о ю з у тою, щ о інстинк-
товно відчула вагу цеї організаці ї . І т о м у в часах н а й б і л ь ш и х депрес ій 
з останнього стягалась , щ о б и вона та її р о д и н а з а л и ш а л и с ь о б е з п е -
ними в Союзі . 

О с ь і тому , коли У. Н. С о ю з , п о б о р о в ш и стільки п е р е ш к о д , р о з в и ­
нувся і д о ж и в у розкв іт і свого 50-ліття, то на т о м у ювилейному святі 
мусимо признати почесне місце т е ж і т р у д о в и т а р о з в а з і укра їнської 
жінки. Б е з зрозуміння ваги У. Н. С о ю з у з б о к у української жінки, не 
булиб ми тепер святкували і 50 рок ів народно ї праці цеї організаці ї . 

Але так є, щ о укра їнська жінка в Америці має теж б а г а т о з а в д я ­
чувати і У. Н. С о ю з о в и , щ о признав їй в ідразу рівні права , поставився 
д о неї з н а й б і л ь ш о ю увагою, та ратував її та її д іти в не одну лиху 
годину. З н о в „ С в о б о д а " станула в ідразу на становищі , щ о „усунемо 
б а г а т о з л о г о з н а ш о г о суспільного ж и т т я , я к щ о жінка осягне ц ілко­
виту рівність і с в о б о д у " . 1 ) 

При т о м у не з а б у в а й м о , щ о це писалось тому 50 років , або точні­
ше, в 1897 році , коли іде про наведений цитат з статті т о д і ш н ь о ї 
„ С в о б о д и " . 

Українська жінка в Америці п іднімалась зв ільна на щ о р а з в и щ и й 
культурний щабель , з аки д і й ш л а д о того розкв іту , щ о й о г о б а ч и м о 
нині, а про щ о т о м у 50 рок ів вона і мр іяти не могла . Історія п о ч а т к і в 
її ж и т т я в Америці д у ж е скупа на слово . Та те, щ о з а л и ш и л о с ь на сто­
рінках „ С в о б о д и " , чи деінде, каже, щ о просте і злиденне було її ж и т ­
тя, як і к о ж н о г о іміґранта . Та як жінка- ім і ґрантка вона була виставлена 

і ) Г л я д и : Ж і н о ч а П р о б л е м а , в П р о п а м я т н і й К н и з і У. Н . С о ю з у з 1936 р о к у . 



щ е на д о д а т к о в і небезпеки і терпіння. Б о бувало в початках нашої 
іміграції й таке , ,, . . .що неодна таки вже в першій хвилі , щ е т о г о са­
мого дня, як прибула д о Злучених Д е р ж а в , п о п а д а л а д о публичного 
д о м у " . Т р а ф и л а с я їй „служба" , але нім розглянулась , щ о це за смужба 
— „двері вже з а п е р л и с ь і вона, хочби як о п и р а л а с я і як з а л о м л ю в а л а 
руки, зв ідтам вже не видобулась . . . " - ) 

Але треба з притиском признати , щ о укра їнська жінка назагал 
берігла своєї чести, як могла . С т в е р д ж у ю т ь це найдавніші свідки і 
спостерігачі , щ е д о п о я в и „ С в о б о д и " . Один з них, о. К. Андрухович 
(в к н и ж о ч ц і : „ З життя | русинів в А м е р и ц і " ) , п и ш е , між іншим, т а к е : 

„В самім місті Ню й о р к у було много укра їнських д івчат . П р а ц ю ­
вали в к а р п е т я р н я х ( ф а б р и к а х диван ів ) і т а б а ч а р н я х ( ф а б р и к а х ци-
ґ а р і в ) . Вони ж и л и по станціях громадно , а одна л и ш а л а с я на госпо­
дарств і . Хто з нежонатих в Америці хотів женитися , їхав д о Ню Й о р ­
ку, а там мав вибір . Але т р е б а признати , щ о д івчата ті ж и л и д у ж е 
м о р а л ь н о " . 3 ) 

П р о т е небезпека була. І т о м у „ С в о б о д а " була тоді повна апелів 
д о н а ш и х д івчат з о с т о р о г а м и перед „ м у з и к а м и " і „ б а л я м и " 'по р ізних 
чужинецьких галях, салунах. 

Та як вийшла д івчина- ім і ґрантка заміж, то ж и т т я її було теж гір­
ке. Ю. Бачинський з м а л ь о в у є й о г о ось т а к : 

„Від рана д о пізної ночі усе на ногах і усе при робот і , хоч і д о ­
мовій та прикрій , одностайній , нудній. Ж е н и т ь с я п а р у б о к і п е р ш е про 
щ о думає , це р о з п о ч а т и б о р д і н ґ е р с ь к и й бизнес . Сам тим б и з н е с о м не 
з а й м а є с я , хіба, щ о наймає д ім і з б и р а є від борд ін ґер ів гроші — про 
решту має ж у р и т и с я жінка. І тягнесь та ж у р а — день по дневи, рік по 
р о к о в и і в и г р и з а є жінці м о з о к . Р а н о встає і л а д и т ь борд інгерам сні-
д а н є ; пот ім миє начинє і знов п р я ч е ; в перервах пере б о р д і н ґ е р а м білє 
і ш м а т е ; в район і вуглянім л а д и т ь їм щ е теплу в о д у і м и є їм ш и ю і 
плечі . Так день у день . А д о т о г о щ е — діти . 

„Але, в тім нуднім, монотоннім ж и т т ю , так утуплюючі. . . ' ^^трива­
ючім з д о р о в л я і жив ість тої жінки-невільниці таки ш у к а є вона — ко­
нечно! -— якоїсь р о з р а д и . І находить — в висці . І пє. А нагоди д о сего 
д о с и т ь — тільки бордінґерів . . . „Ану-но ґа здине , н а п и й м о с я ! " — І нині 
пє з одним, з автра з д р у г и м -— к о ж д и й почастує . І повол і так приви­
кає д о виски, щ о без неї ніяк вже їй об ійтись . А при висці — всіляко 
буває — тілько б о р д і н ґ е р і в , а всі такі молоді , здорові . . . І буває — 
вертає муж домів — а жінки вже нема -— п р о п а л а з б о р д і н ґ е р о м . Але 
буває і так, щ о ж и в е д івчина на борд і — і нераз п р о п а д а є муж з д ів­
чиною. І ш у к а й вітра в полі . І т ільки з гадки про це, щ о п р о ч и т а ю т ь 
іміґранти в своїх часописах опов істку : Д е є мій муж ( ж і н к а ) ? Нази-

2 ) Ц и т а т и з статті „ П е р ш і у к р а ї н с ь к і е м і г р а н т и в А м е р и ц і " , в зят і з к н и ж к и Ю л і я н а 
Б а ч и н с ь к о г о „ У к р а ї н с ь к а Імміграц ія в З є д и н е н и х Д е р ж а в а х А м е р и к и " ; стаття помі ­
щ е н а в Ю в і л е й н і м А л ь м а н а х у У к р а ї н с ь к о ї Ж і н о ч о ї Г р о м а д и , Н ю Й о р к , 1931. 

3 ) Т а м ж е , 



ваєся Н. Н. У т і к ( л а ) з... в и г л я д а є так і так, хто би й о г о (ї ї) бачив , не­
хай напише на адресу. . . " 4 ) 

Ось таких о г о л о ш е н ь було чимало і в „ С в о б о д і " . І чимало статтей 
на ту тему. А п р и г а д у є т ь с я отеє все на те, щ о б новочасне покоління 
з р о з у м і л о , з якими великими т р у д н о щ а м и п р и х о д и л о с ь б о р о т и с ь на 
а м е р и к а н с ь к о м у ґрунті іміґранто.ви-одиниці , як й імі ґрантській гро­
маді , щ о б в д е р ж у в а т и наш нар ід чистим і моральним, а теж, щ о б при­
тягнути й о г о серед таких обставин д о в и щ о г о з о р г а н і з о в а н о г о життя . 
А з тим притягнути т е ж і укра їнську жінку- імі ґрантку , якої тодішні 
в и м о г и як д івчини описує Ю. Бачинський т а к : 

„ Д о якої категорі ї не належалаб укра їнська іміґрантка , чи це є 
вільна роб ітниця , чи служниця, щ о є під наглядОхМ службодавц ів , всіх 
їх х а р а к т е р и з у є одно, спільне їм, як влроч ім усім д івчатам взагал і : всі 
їх старання, всі з а х о д и , оск ільки не в ідносяться д о з а р і б к о в о ї праці , 
з в о д я т ь с я д о одного — п р и п о д о б а т и с я мужчині і вийти заміж. Д о 
сего стремлять усі їх д у м к и і змагання . Все інше має для них д р у г о ­
рядне значіння, або й жадне . Ч и т а ю т ь д у ж е мало , хіба які б а й к и а б о 
лекші опов ідання , і то, як случайно п о п а д у т ь с я їм в руки. Публичними 
справами т а к о ж не займаються . . . " 5 ) 

Ось це був назагал той матеріял , д івчат і жінок, з я к о г о наші піо­
ніри зачали будувати наше орган ізац ійне ж и т т я . Певно, щ о тут і там 
т р а п л я л и с ь навіть в п е р ш и х часах св ідоміші одиниці , а навіть д у ж е 
діяльні , як от д р у ж и н а о. І. Волянського , (першого укра їнського греко-
кат. священика в Америці . Але тут мова про жіночий загал , з я к о г о 
п р и х о д и л о с ь і У. Н. С о ю з о в и д іставати членів. Т о й з а г а л треба було 
якось втягати в організац ійні р я д и ; йому т р е б а було д а в а т и в руки Га­
зету і книжку та культурно п ідносити, а нац іонально осв ідомлювати . 

Ось та п о ч а т к о в а р о б о т а виконувалась в р я д а х У. Н. Союзу , а далі 
в п е р ш и х його жіночих відділах, щ о були з а р а з о м і п е р ш и м и світ­
ськими, народніми, жіночими, укра їнськими орган і зац іями в Америці . 
Д о них п р о м о в л я л и раз -у -раз через „ С в о б о д у " найсв ідоміші наші жін­
ки, щ о ж и л и на а м е р и к а н с ь к о м у ґрунті , чи ті письменниці і п іонірки 
ж і н о ч о г о укра їнського руху, щ о в т о м у часі п ідносили українську 
жінку на укра їнських землях . 

Тепер У. Н. С о ю з має п о н а д 43 тисячі членів, а в тому є третина 
ж і н о ч о г о роду . Та в т е р ш о м у році істновання Союзу, в 1894 році , 
себто т о м у 50 років , було в У. Н. Союз і всього 5 ж інок : Емілія Баса-
лига і Константина Констанкевич ( д о ч к а о. Констанкевича) з Ш а м о ­
кін, Па., та Текля Бердей , Ксеня Гоць і Тереса Кундратик з Вилкс Бері , 
Па. В 1895 році п р и б у л и щ е дві ж інки : Анна Ж и в а н з О л и ф а н т , Па„ 
та Сальомея Д е м к о з Шамокін , Па. В 1896 році п р и б у л о д а л ь ш и х 6 
ж інок : Марія Ю щ а к , Лук ія Ковальчик , Катерина Карляк, всі з Д ж е р з і 
Ситі, Н. Дж. , Антоніна З е л є м з Олифант , Па., Тетяна К а ш и ц ь к а з Сен-
тралії , Па., і Олена Стець Ц і к о т з Шенандоа , Па. Та в 1897 році вже 

4 ) Т а м ж е . Г ) ) Т а м ж е . 



не п р и є д н а н о д о С о ю з у ні одної жінки, Вже з ц ь о г о бачимо , з яким 
то великим т р у д о м д о в о д и л о с ь У. Н . С о ю з о в и втягати українську 
жінку в Америці в організац ійні ряди . Д о в г і р о к и з а б р а л о , з аки зачав 
У. Н. С о ю з нараховувати десятки жінок-члениць , а щ е д о в ш е -— сотки. 
А щ о д о п е р в а г о в о р и т и про тисячі ! 

Українська ж інка -роб ітниця д істала теж і своє передове заступниц­
тво в У. Н . Союзі . У своїй в ідозв і д о С о ю з о в и х сестрицтв, в 1908 році , 
вона вже р о з у м і є завдання укра їнської жінки в Америці , коли к а ж е 
тій жінці, щ о ,,на нас упаде л р о к л і н наступних поколінь , щ о наша бай­
дужність спричинила у п а д о к американсько ї Укра їни" . 0 ) Українська 
з а м е р и к а н і з о в а н а жінка, читаємо в „ С в о б о д і " десятки років тому, не 
м о ж е бути г а с и т е л ь к о ю сонця-правди , а мусить стати „ п р о в і д н о ю з о ­
р е ю " в родиннім і громадськ ім ж и т т ю . А це вже о з н а ч а л о великий 
поступ, коли вже м о ж н а було п р о м о в л я т и д о цеї жінки в ось такий 
спосіб. 

Піонірська праця „ С в о б о д и " і У. Н. С о ю з у над виеманципуванням 
укра їнської жінки в Америці (принесла гарні плоди , бо жінки, щ о знай­
шлися у р я д а х У. Н. Союзу , ставали п р о п а ґ а т о р к а м и укра їнського 
ж і н о ч о г о руху, або й о г о прихильницями . 

Б а г а т о часу минуло від п е р ш о г о ж і н о ч о г о т о в а р и с т в а (Сестриц-
тво св. Ольги в Д ж е р з і Ситі, рік 1897), чи п е р ш о г о ж і н о ч о г о віча в 
Америці , в Ню й о р к у в 1905 році , та п е р ш о г о ж і н о ч о г о журналу „Ран­
ня З о р я " ( о р ґ а н С о ю з у Українських Жінок , Ш і к а ґ о , рік 1918) — д о 
нинішніх днів. З а той час повстав цілий ряд нових ж іночих орган іза ­
цій і нових видавництв . Д е я к і з них, як С о ю з Укра їнок А м е р и к и 7 ) та 
Українська Ж і н о ч а Г р о м а д а в Ню й о р к у видали спеціяльні Альманахи 
з нагоди ювилеїв своєї д іяльности . Д о війни р о з в и в а в ж и в у д іяльність 
Укра їнський З о л о т и й Хрест, а в часі війни почали 'працювати на б іль ­
ші р о з м і р и Українські Відділи (Юнитс ) А м е р и к а н с ь к о г о Ч е р в о н о г о 
Хреста. І м о ж н а сказати , щ о нема нині тако ї г р о м а д с ь к о ї чи культур­
ної праці , в якій не булоб укра їнської ж інки : її труду, мозку , серця і 
посвяти . Усе те є і в Українськім Народн ім Союзі . Усе те в ідбивається 
т е ж і з стор інок „ С в о б о д и " . 

6 ) Як під 1 ) . 
7 ) Ю в і л е й н а К н и ж к а С о ю з у У к р а ї н о к А м е р и к и , в и д а н а з н а г о д и 15-тих р о к о в и н 

й о г о з а с н о в а н н я ( 1 9 2 5 — 1 9 4 0 ) . Н ю Й о р к , 1941. — Т е п е р з а ч а в в и д а в а т и С. У. А. ж і ­
н о ч и й ж у р н а л „ Н а ш е Ж и т т я " ( м і с я ч н и к ) . 



З ЛИСТІВ АМЕРИКАНСЬКО-
УКРАІНСЬКИХ ВОЯКІВ 

ЧАСІ п е р ш о ї св ітової в ійни не б у л о так б а г а т о американ­
ських вояк ів укра їнського роду , а о ф і ц и р і в т о т а к якби не 
б у л о . А й ті, щ о були, мало д а в а л и про себе чути. Та те­
п е р і ш н я світова війна щ о д о цього ц ілком інакша. Україн­

ська іміграція стала в іком старша . І вже вспіла п ідховати м о л о д е по­
коління. Тому, як т ільки наш край п о ч а в в ідчувати небезпеку , тисячі 
американсько-укра їнсько ї м о л о д і з г о л о с и л и с ь в ідразу д о б р о в о л ь ц я м и 
д о с л у ж б и в з б р о й н и х силах Д я д ь к а Сема. А як наш край п ішов до 
війни, т о це число з б і л ь ш и л о с ь на десятки тисячів , серед яких є т еж 
велике число о ф і ц и р і в р ізних ступнів, є і такі , щ о пок інчили Вест 
Пойнт , себто н а й в и щ у американську мілітарну ш к о л у . І є т е ж між ни­
ми вже тепер поважне число вояк ів та о ф і ц и р і в з високими відзна­
ченням за хоробр ість , як от р я д о в и к М и к о л а Миньо , р о д о м з 3 а луж а 
в Зах ідній Україні , щ о д істав н а й в и щ е в ідзначення, Почесну Конгресо­
ву Медалю, за г еройство , я к о г о д о к о н а в на полі битви в Тунісі, в 
Африці , де його смертельно ранено й де він від ран помер . О т ж е буде 
про щ о писати по цій війні, коли схочемо і ми з і б р а т и наш вклад у 
найнов ішу історію Злучених Д е р ж а в , коли то американський нар ід 
р і ш и в в іддати свою людську силу і посвяту та всі свої безмежні ма-
теріяльні багатства на те, щ о б перехилити п е р е м о г у в цій війні на сто­
рону Аліянтів. Тут про це не б у д е м о писати, але пора на це колись 
прийде . Зате хочемо п о д а т и тепер коротк і виїмки з д е я к и х листів на­
ш и х вояк ів . Тих листів є повно в українській пресі . Є їх повно в т а к и х 
наших р ізних орган ізац іях , щ о з а й м а ю т ь с я в и с и л к о ю н аш и м в о я к а м 
святочних пакунків з р і зними д а р у н к а м и та п о б а ж а н н я м и . З тих во­
яцьких письм видно, як наші хлопці рад іють , щ о їх не з а б у в а ю т ь укра­
їнські парохі ї , громади , організаці ї , як їм мило , коли вони їм прига­
д у ю т ь свої свята, як їм надсилають українські газети чи книжки. Б о ж 
є і такі , щ о є круглими сиротами і н ікого не мають , а тут — в Укра­
їнській Великій Родин і — і за них п а м я т а ю т ь . 

Тут містимо д е щ о з іншого р о д у листів. Вони теж цікаві тим, щ о 
наші хлопці , хоч молоденьк і , вміють спостер ігати і спостережене ці-



каво й з г у м о р о м передавати . Ч и т а ю ч и ось такі їхні безпретенс іональ-
ні листи, мимовол і насувається д у м к а : А м о ж е між тими н а ш и м и хлоп­
цями, як повернуть щ а с л и в о назад , знайдуться з г о д о м і такі , щ о з м о ­
жуть з м а л ь о в у в а т и і свої воєнні переживання в т аки й спосіб, щ о зба­
гатять своїм писанням американську чи світову л і тературу? Д а в би Б о г ! 

Л и с т з г а р я ч о ї А ф р и к и. : ; :) 

ДО З В О Л Ь уже на самому початку зазначити , щ о моє давне поняття 
про А ф р и к у ц ілковито змінилось . Я з а в ж д и думав , щ о там спека 

і курява ; повно п іскових бурев і їв і караванів , щ о то д о в о з я т ь ш о в к і 
дактил і з д а л е к о г о сходу ; щ о там д у ж е дел ікатно завельован і ( теж і 
дел ікатно вбрані! ) т а н ц ю р и с т к и ; щ о т а м троп ічний місяць серед т р о ­
пічного неба; щ о це край б е з м е ж н о г о блеску, включно з пестро оді­
тими а р а б а м и . А тут усе навпаки. Б о л о т о замісць піску; воші замісць 
бліх; д о щ , сніг і г р а д замісць п іскових буреві їв ; точно три нужденні 
верблюди , щ о не везуть на плечах нічого крім своїх г о р б і в ; араби , 
яких т іло п р а в д о п о д і б н о було в купелі тоді , як вони вродились , та 
вбрані в щ о с ь таке, щ о нагадує лахміття , яке не надається навіть на 
страхопуд ів в к р а ю ; знов щ о д о танцюристок , то я їх щ е не б а ч и в , т о ж 
і не м о ж у нічого сказати . А місяця то ми вже не д у ж е цікаві бачити 
в повнім сяєві , бо тоді звичайно надл ітають складати нам своє по­
важання. . . 

Т о р г о в ц і тут д у ж е ревниво стараються зап і знати американських 
вояк ів з місцевими звичаями , н а п р и к л а д з таким, як є у них з налив­
ками. В кожній каварні , в ресторані , чи в голяра видніють делікатні на­
писи : , ,Услуга не є плачена. Вона спод іється напивків . Не з а б у в а й 
за це ! " 

Д и в у є чоловіка , чому ті написи в англійській мові , коли тут так 
мало людей , щ о б розуміли хоч трохи по анґл ійськи! 

Щ е одна м о р о к а : Хлопці , щ о чистять ч о б о т и . Ходять тисячами . 
Виглядає , щ о всі д іти з а ч и н а ю т ь від чищення обуви . Але й хитрі вони, 
ось ті малі ж е б р а к и . Д е н ь і ніч в ганяють по барах і голярнях і тягнуть 
тебе за полу і не в ідчепляться , поки, о б о р о н и ради , не з г о д и ш с я на 
ч и щ е н н я . Але й тим не о б о р о н и ш с я , бо за хвилину причепиться хтось 
д р у г и й і хоче ще р а з чистити. . . Ч а с о м буває , щ о з б у д е ш цілий вечір 
на тому, щ о м а є ш чищення черевиків — одне за другим. 

А тепер д е щ о про напитки . 
Я тоб і п о д а м назви, а ти д о г а д а й с я , щ о вони означають . Принайм­

ні ми так тут р о б и м о ! О т ж е в п е р ш у чергу — мускат . Цей напиток 
л ю б л ю найл іпше! Р і ш у ч о не знаю, щ о це за напиток і як його р о б -

*) Ці в и ї м к и п о х о д я т ь з д о в г о г о листа , що- й о г о н а п и с а в а м е р и к а н с ь к о - у к р а ї н ­
с ь к и й в о я к д о с в о г о б р а т а , а ц е й п е р е д а в д о з у ж и т к о в а н н я р е д а к т о р о в и , , Ю к р е й н і е н 
Вікл і" , де в о н и б у л и п о м і щ е н і в д в о х ч и с л а х , з 1. і 8. кв ітня 1944. Т у т п е р е к л а д е н о 
т і л ь к и м а л у ч а с т и н у . Б р а т (М. К о с ц і в з Б р у к л и н , Н. Й . ) є т е п е р т е ж при в і й с ь к у і 
за м о р е м . 



лять , але мені смакує . С п е р ш у я думав , щ о це мускателя , але так не є. 
На вермут, очевидно , є тут н а й б і л ь ш и й попит . Та я не д б а ю ; хіба 

як з ахочеться пити „сухий Мартіні" , але тут вони п р о такий н а п и т о к 
навіть не чули. 

Потім біле вино "VIN B L A N C " . Несог ірше . Але смаком дуже нагадує 
воду. " V i N R O U G E " , або червоне вино, то вже т р о х и густіше. Й о г о вже 
так сильно не р о з п у с к а ю т ь в о д о ю як біле! 

Теж можна тут д істати щ о с ь таке, щ о зветься пивом. Не розумію, 
зв ідки вони в з я л и ось ту назву на той напиток! Хіба м о ж е тому, щ о 
к о л ь о р і трохи піни наверху нагадують пиво . 

Зате кава, т о це вже щ о с ь таке , щ о т ільки п о д и в л я т и . Не знаю, чи 
вони її р о б л я т ь з індіянських оріхів, чи з соснових суків, чи з куснів 
вугілля. У всякому випадку вона має чорний к о л ь о р . І це все, щ о на­
гадує каву. Зам ісць цукру п о д а ю т ь сахарину. А т а к о ж щ о с ь таке, щ о 
н а з и в а є т ь с я сметанкою. Але щ о воно, т о -вже питай своєї фантазі ї . . . 

Та к о р о н о ю всього є щ о с ь таке, щ о його н а з и в а ю т ь , ,марк". 
Не знаю, чи назвати це гор івкою, джіном , вином, чаєм чи к а в о ю . 

Але як в и п є ш чарку, то т р и м а є ш с я за волося на голов і ; д у м а є ш , щ о 
вискочить зо ш к і р и ; а р івночасно й з а т и к а є ш о б и д в а вуха. В и п є ш 
другу , то чуєш, щ о то щ о с ь таке , чого нема в цілім світі. Та як бе­
решся випити ще й третю чарку, то сусіди з а ч и н а ю т ь о г л я д а т и с ь за 
„лисячою н о р о ю " , чи де є с х о р о н и щ е п р о т и летунських налетів. Ма­
буть припускаючи , щ о з чолов іком , щ о випє ще й т р е т ю чарку т о г о 
трунку, усяке м о ж е статись. . . Не м о ж у тоб і одначе т о г о напитку з 
нічим порівнати . Н а й г і р ш и й самогон з часів прогибіц і ї був нектаром, 
б о ж е с ь к и м напоєм, в порівнанню з тим „марком" . . . 

Я так д у ж е хот ів би описати мої п о д о р о ж у в а н н я по цьому чудо­
вому краю, але це д у ж е т я ж к о писати такий лист — через цензора . Як 
п е р е х о д и м о з одного місця на друге , то це все в ійськова тайна. . . 

Одно мале містечко в М а р о к о н а з и в а ю т ь „Місце в Африці , так 
якби в Франці ї" . Це д у ж е миле містечко. Мале, з к а л е д ж о м , д у ж е чи­
сте, з а м е ш к а л е б ільше ф р а н ц у з а м и ніж а р а б а м и . Тут ми д у ж е з а п р и ­
язнились з ф р а н ц у з а м и і їли знамениті ф р а н ц у з ь к і об іди . Як від'їхали, 
то від того часу не мали ні одного п о р я д н о г о обіду . 

За їхали знов д о містечка, щ о колись б у л о „ д р у г и м н а й б а г а т ш и м 
м істом" в Африц і . П е р ш и м була старинна Картаґ іна . Та не м о ж н а бу­
ло про їхати через місто автомоб ілем , бо вулиці були завузьк і . 

Б л и з ь к о було видно славні Римськ і Купальні , щ о ще й дос і захо­
вались у д о с и т ь д о б р о м у стані. 

Тепер бачу з моїх в ікон інші старинні римські руїни. Ж и в е м о в 
„ а п а р т а м е н т і " з д в о х к імнат: без кухні, без умивальні , без лазнички , 
без печі, без в х о д о в и х дверей , б е з елевейтрів , без ш и б у вікнах, без 
ключів д о дверей , без текучої води, без світла, без крісла, без стола 
і без л іжка. Та щасливі , щ о в — кімнаті! Ці' руїни є такі великанські , 
щ о Стадіюм Ґ р и ф и т а м о ж н а б помістити в їх середині , а щ е о ста л о б 



місце на Н ю з - Б и л д і н ґ . Не маю поняття , щ о це було . Виглядає на стару 
ц и р к о в у арену, але не бачу, щ о б л е ж а л и де ґ л я д і я т о р и , то й не пев­
ний себе.. . 

Якось один з наших хлопців з гадав , щ о т о г о дня п р и п а д а ю т ь й о г о 
уроди-ни. Очевидно , щ о т р е б а було в ідпразнувати . Всі з ійшлися пора­
дитись , а вислід нарад т а к и й : бочівка з пять ґ а л ь о н а м и вина, чотири 
кварти мускату, ф л я ш к а вермуту, ф л я ш к а ц и т р и н о в о г о соку, кена ан­
гл ійського сира і б о х о н е ц ь хліба. Гістьми були д в а ш о ф е р и і один 
англ ійський вістун. С п о ч а т к у було н іяково . Ніхто не говорив , бо як 
г о в о р и т и , як усі пили. Та як перші ґ альони в и п о р о ж н і л и , то зачалась 
р о з м о в а про те, як то бувало в д о м а чудово в и в а р ю в а л и різні страви 
і припікали . А потім п ішла ж в а в а р о з м о в а , яка гор івка л і п ш а : CAR-
STAIRS, FOUR ROSES, ЧИ PAUL J O N E S . Вкінці ВСІ ПОГОДИЛИСЬ, ЩО ЛІТОМ 

т а к и найліпше смакують джін і пиво . 
Брит ійський вістун, щ о мав при собі спис гробів , р о з п о в і д а в уся­

чину про те, як вигребувати тіла п о л я г л и х і х о в а т и на к л а д б и щ а х . 
Т в е р д и в авторитетно , щ о не всі т іла нищаться ц ілковито наслідком 
спеки. Многі є в д о с и т ь д о б р о м у стані; д а в а в поради , як їх шукати. . . 

Та в е р ш о к з а б а в и наступив тоді , як б р и т и є ц ь вніс тост в честь на­
ш о г о Президента і Американсько ї Армії. 

Всі хлопці випростувались , оск ільки могли, і врочисто випили. Це 
т р о х и д о в ш е з а т я г л о с я , бо не було ш к л я н о к і ф л я ш к а мусіла перейти 
д о в к р у г и . 

Як т ільки це скінчилось, піднесено д р у г и й тост : , ,Боже бл аго сл о в и 
К о р о л я і Брит ійську Армію" . 

Кожний старався стояти на , щ о з і р " , а ф л я ш к а знов п о к р у ж л я л а . 
В т о м у часі вже всі були так вичерпані , щ о не могли д о в ш е вдержа­
тись і мусіли сідати, або падати один на о д н о г о . На щастя уже ніхто 
не вносив б ільше тоастів . . . 

Н а й г і р ш е в т о м у краю — це спека. Якби так хтось з а м о в и в собі 
тут в ресторані ( я к б и б у в який ресторан! ) смажені яйця , то реставра­
тор приніс би йому ринку і курку, щ о б вона знесла йому яйце, бо 
т ільки тод і воно булоб св іжим. Маючи яйце, гість дав б и т р о х и яко­
гось смаровила на ринку, з б и в яйце, виляв на ринку, а воно вже усма-
ж и л о с я б від сонця. Очевидно , щ о т р е б а б скоро його зїсти, бо інакше 
з г о р і л о б . Як це трохи пересадно сказане , то н і щ о ; лекше з р о з у м і є ш , 
про щ о іде... 

З д ж у н г л і в н а С о л о м о н с ь к и х о с т р о в а х.*) 

М А Є М О множество п е с т р и х птахів в тім тропічнім р а ю ; р і зного р о д у 
папуг та інших, Д н я м и вони в и г л я д а ю т ь чудово , але ночами то так, 

*) Ц е з лисга ш т а б о в о г о с е р ж а н т а С т е п а н а Д м и т р о в а з Д ж е р з і Ситі, Н. Д ж . , о д ­
н о г о з д у ж е а к т и в н и х член ів н а ш о ї м о л о д і , щ о сп івав у хор і , г р а в в о р к е с т р і , б р а в 
у ч а с т ь у спорт і й т. д. Л и с т п о м і щ е н и й в , , Ю к р е й н і е н В ікл і " з 29. кв ітня 1944. 



я к б и були в змові з в о р о г о м . Спиняють такий д и к и й вереск, щ о годі 
в и д е р ж а т и . 

Повно „ д и к о г о ж и т т я ' 5 в отих джунглях. . . Р о з у м і й це, як тоб і д о 
в п о д о б и . 

С п о ч а т к у „дике ж и т т я " взагалі не д а в а л о нам спати, хоч і б е з 
ц ь о г о не м о ж н а було заснути серед страшної д у х о т и , не з в а ж а ю ч и на 
те, щ о ми скидали з себе все, щ о мали на собі . Та одної ночі я про­
бував за всяку ціну хоч трохи заснути, бо на д р у г и й день ж д а л а мене 
велика праця . Та нагло п о б а ч и в тінь „малої м а л п и " біля входу д о 
шатра . Я з ірвався , вхопив за б а г н е т і пігнав за японцем аж до кемпу 
маринарів , а там уже д а л и собі з ним раду . 

В з я в ш и все р а з о м , це є ч у д о в е місце; Т а р з а н почував би себе тут 
як в дома. . . 

А жінок і д і вчат тут тьма! Всюди їх б а ч и ш — понал іплюваних на 
стінах, стелях, л ітаках, троках і т. п. Тільки ж и в и х нема! Самі т ільки 
намальовані . 

Хочеш знати, як я себе почуваю. Отже , по т р ь о х роках служби, 
щ о с ь т р о х и нервово . Чи не смішна і стор ія? Д а й х л о п о в и т р о х и руху, 
а він уже стає нервовим! Та, як т ільки почує п р и к а з р у ш и т и вперед,, 
в ідразу на фронт і — п е р ш и й . 

Як минає д е н ь ? 
О т ж е встаєш рано, десь так між г о д и н о ю ч е т в е р т о ю і п я т о ю , і 

г о т о в и ш с я до „ д ж а б у " . Д а р у й , щ о не кажу, д о якого . . . 
П о с н і д а є ш та ідеш зв ільняти т о г о , щ о тебе зв ільнив. І так день за 

д н е м ; все та сама історія . 
Тепер т р о х и у с п о к о ї л о с ь ; м о ж н а д істати навіть в ідпустку на один 

день . Та це ще г ірше, бо нема щ о р о б и т и , нікуди піти. Д у ж е неінте­
ресне! В залученню пересилаю ф о т о г р а ф і ю буди, щ о я її з б у д у в а в з 
своїм т о в а р и ш е м в часі ось таких в ідпусток . Все, щ о т р е б а б у л о , щ о б 
її з б у д у в а т и , то в ійськова пилка, м о л о т о к , цвяхи і щ о с ь таке , за щ о б 
м о ж н а в и т о р г у в а т и д о щ о к . 

П и т а є ш мене, щ о я д у м а ю п р о японський напад на Перл Г а р б о р . 
Не хочу в ж и в а т и таких вираз ів , якими міг би тобі окреслити м о ю 

в ідпов ідь . Я бачив власними очима, як б о м б а р д о в а н о Перл Г а р б о р . 1 
н іколи т о г о не з а б у д у ! Та я бачив п о д і б н о г о ще й потім багато , але 
тепер знаю, щ о щ а с т я уже перехилилось на наш бік... 

Нема музики . Це той брак, який в ідчуваю болюче , та проте ми 
таки сп іваємо! 

Як верну д о рідні і своєї д івчини, то хочу спершу док інчити л е -
тунську ш к о л у . П р а к т и к у тут маю д о б р у на літаках, щ е й платять мені 
за неї! Це т я ж к а праця , але варта ц ь о г о . Д о чорта ! Ц е ж очевидне . Я ж 
безсумнівно в н а й к р а щ і й ескадрі ! Нав іть було б д у ж е п р и к р о п о к и д а т и 
тих хлопців . М и ж стільки п е р е ж и л и ! І всі ми д о б р і т о в а р и ш і : р а з о м 
нар ікаємо , р а з о м негодуємо , р а з о м пємо , р а з о м сміємось , р а з о м кли-



немо менажу, і навіть те знаємо , щ о всі ми — д о б р і хлопці . А як ста­
немо р а з о м і нам кажуть , щ о , ,12-цята це раз т о б і смільчаки" , то тоді 
д о п е р в а п о ч у в а є ш себе г о р д и м ! 

І всі ми т у ж и м о за р ідним д о м о м . Всі ми перетомлені . І всі почу­
в а є м о себе осамітненими. Але як т ільки п о ч у є м о приказ , щ о б іти на 
японців — то ми вже готові . І та наша постава не є н і яким патр іотич­
ним „вимахуванням п р а п о р а м и " ! Ми- з н а є м о наше завдання! 

З а м о р е м—в А н ґ л і ї.*) 

Н ИНІ, коли пишу цей лист, неділя. Значить я на передодні тої події , 
коли стану офіц ійно чолов іком . Це мої 21-ші народини . Щ о б таку 

п о д і ю в ідпов ідно в ідсвяткувати , я д істав в ідпустку щ е в п я т н и ц ю і 
по їхав до Лондону . 

Висівши на стації Ватерльо , п і ш о в з а р а з ш у к а т и нічлігу. Вступив 
д о Ч е р в о н о г о Хреста, де , м и м о х о д о м кажучи , п о б а ч и в у читальні чи­
сла Юкрейніен Віклі. Але там б у л о всюди переповнено . 

П і ш о в ш у к а т и за готелем. З н а й ш о в місце в Бонінґтон , щ о є го­
телем тої кляси, щ о Д о ґ л е с в Нюарку . Вмився і п р и б р а в с я та п ішов 
р о з г л я д а т и с ь по місті. Купив тикет на пєсу „ С о м т і н ґ ту Сінґ Ебавт" , 
та вона була середньої якости . 

Цікаве , щ о тут театри мають б а р и , або т ільки на чай, або на на-
питки. Я випив чарку знаменитого вина ( п е р ш у в Англії!) і це мене 
т р о х и загр іло . Та почував себе таким змученим, щ о скоро вернув д о 
готелю і п ішов спати. 

Рано п ішов о г л я д а т и м істо : будинок парляменту , Вестминстер, 
Д а в н і н ґ Стріт та інші славні місця, щ о їх усіх годі вичисляти . З а й ш о в 
пот ім д о Алберт Гол, щ о є н а й б і л ь ш о ю к о н ц е р т о в о ю салею в Лондон і 
й купив тикет на концерт . А щ о ще було д о в о л і часу д о концерту, то 
п і ш о в на прох ід і з а й ш о в д о будинку Ч е р в о н о г о Хреста, щ о є поло­
жений напроти Г а й д Парку, щ о б там щ о с ь перекусити . Як т ільки ввій­
шов , з а в в а ж и в гарну д івчину з Ч е р в о н о г о Хреста, питаючу, чи хто 
не хоче піти на концерт д о Алберт Гол . 

П о б а ч и в ш и мене в дверях , вона усміхнулась і спитала, чи я не 
хочу піти. Я в ідповів , щ о вже купив тикет . Ми зачали балачку, підчас 
яко ї вона мене переконала , щ о б я взяв д а р о в а н и й тикет , бо тикет, щ о 
я його купив, був місцем на партері , а д івчина д а в а л а мені тикет в 
мезаніновій льожі . Не визнаючись у лондонських театрах , я думав , щ о 
вона д а є мені тикет десь на бальконі . Та це була л ь о ж а под ібна д о тих, 
щ о є в „Д іяментов ій П і д к о в і " в М е т р о п о л и в е н Опері в Ню Й о р к у , то 
вже з цього м о ж е ш собі уявити , щ о це за місце. 

Концертував М и к о л а Метднер, н імецький росіянин. Я сам сидів у 
льожі , щ о призначена на 12 осіб, і слухав п р о г р а м и , яка б у л а знаменита . 

*) Ц е з д в о х лист ів в і стуна Т е о д о р а Ш у м е й к а , Н ю а р к , Н. Д ж . , р о к і в 21 , д о б р а т а , 
р е д а к т о р а , . Ю к р е й н і е н Віклі" , п о м і щ е н і т а м ж е в ч и с л а х з 25. б е р е з н я і 29. кв ітня 1944. 



В часі павзи вв ійшла д о льожі с тарша пані й представилась як 
л е й д і - д о в а д ж е р Свейтлі . Вона п о п р о с и л а мене д о друго ї льожі нагорі , 
щ о б стрінути її приятел ів . Там п о з н а й о м и в с я я з л о р д о м і лейді 
Семблі й з д у ж е гарною м о л о д о ю лейді Валма, щ о сама є п іяністкою. 
Та щ е з одною, д у ж е елегантною лейді з Т о р о н т о , Канада . Ось так, 
щ о б якось зачати розмову , я спитав, чи вона п р и п а д к о в о не знає укра­
їнської піяністки, Л ю б к и Колесса. Вона в ідповіла , щ о бачила її кіль­
кома н а в о р о т а м и , та щ о знає її д о с и т ь д о б р е . Але як я їй розпов ів , 
щ о я був на концерт і Колесси в Ню Й о р к у , та щ о мій брат навіть 
мав д е щ о до діла з тим концертом , то вона не могла з дива вийти, 
як то всьо з і й ш л о с я р а з о м . І так, з аки я розглянувся , я вже дістав за-
пошення на чай д о Кенсинґтон Корт, себто д о д о м у лейді Свейтлі . 

Тут провели ми час д у ж е мило при чаю, т істочках, сендвичах і 
р о з м о в і . Т р о х и було мені спочатку т я ж к о навикнути д о сальонових 
манер , б о ж я їх д о в г о не вживав , але якось воно п ішло . Тільки кіль­
кома н а в о р о т а м и я м а л о щ о не в и г о в о р и в , ,містер" і , ,миссис" замісць 
„ л о р д " і „лейд і" . 

Нині Великдень . Н а ш Великдень! Беруся за писання листа, бо та­
ке писання з б л и ж а є мене з р ідним д о м о м і нагадує ті часи, коли ми 
всі р а з о м зас ідали д о стола, д о „ с в я ч е н о г о " ; усіх нас семеро „д і тей" , 
не враховуючи вуйків і т іток . Як то тоді тато і мама усім нам поба­
жання складали! Та нагадуючи собі святочні шинки і ковбаси , ду­
м а ю : к о б и то так тут вони б у л и ! Бувало , то ми так пона їдались , щ о 
як потім співали в хорі на Великодній Службі Б о ж і й , то н іяк не могли 
сп івати; не д и в о , щ о саме на Великдень спів в и х о д и в нераз н а й с л а б ш е . 

Та в е р т а й м о д о д ійсности. Мій Великдень не р іжниться тут від 
інших днів, з т о ю р іжницею, щ о це неділя і м о ж н а було спати годину 
д о в ш е . А та д о д а т к о в а година , повір , т о так, якби цілий світ в очах 
змінився! 

Коло години 10:30 я п і ш о в з іншими х л о п ц я м и д о церкви ; була 
завалена людьми . 

Я з а в в а ж и в тут цікаве я в и щ е . Хоч к о ж н и й хоче бути по м о ж н о -
сти у своїй церкві , та проте ніколи не вагається піти і д о церкви іншої 
віри. Підчас Служби Б о ж о ї я з а в в а ж и в у церкві вояк ів -жидів , а т е ж і 
к ількох китайців . Вони л ю б л я т ь слухати пропов ідей , а моляться по 
свому і своєю м о в о ю . Д е я к і з вояк ів то в и г л я д а ю т ь на таких, щ о ду­
м а ю т ь т ільки про себе, а про реліг ію не д б а ю т ь , але як прийде неді­
ля, то теж і вони ідуть до церкви, р а з о м з нами. Щ о с ь таки пхає нас 
д о церкви! Не знаю, чим це пояснити. . . 

Д у м а ю , щ о ти сл ідкуєш за воєнними под іями точн іше ніж я, але 
хочу тоб і сказати , який є тут сентимент. Совєтські армії — російські 
та українські — д о к о н у ю т ь чудес і їх тут п о д и в л я ю т ь навіть ті, що-



не м о ж у т ь стерпіти комунізму, хоч поправд і комунізм не має нічого 
сп ільного з х о р о б р і с т ю совєтських вояк ів . 

Саме читаю про кріваві бої в селі під Тернополем , зв ідки наші 
р о д и ч і п о х о д я т ь . Ц ікавий знати, чи стрийко щ е там живий , та чи 
взагал і х т о н е б у д ь з нашої родини там щ е вратується. . . 

Не з а б у в а й слати мені Ню Й о р к Тайме з буденних днів і неділі. 

Ч е р е з А т л я н т и к н а С е р е д з е м н е м о р е.*) 

11И В И П Л И Л И з одної з пристаней Злучених Д е р ж а в в к о н в о ю ; за-
б е з п е к о ю були к о н т р т о р п е д о в ц і і п а т р о л ю ю ч і л ітаки. П о г о д а бу­

ла незла і хлопці вигр івались на поклад і д о сонця через б ільшу ча­
стину д о р о г и . 

Всі б у л и піднесені на дусі. 
Н а б л и з и в ш и с ь д о Азор ів т р е б а було д е р ж а т и с ь на о с т о р о з і й 

спати в одяз і , бо це місце вважається ще далі небезпечним ізза воро ­
ж и х субмарин. 

За 16 днів до їхали ми до Ґ і б р а л ь т а р с ь к о ї Скали, або просто „ска­
ли" , як це звичайно називають . Це щ о с ь справді ч у д о в о г о ! Ми над-
плили саме тоді , як сходило сонце і соняшні проміння освітили одну 
велику стіну скали, щ о виглядала така гладка як мармур . Ч а р у ю ч и й 
в и д . П о м и н а ю ч и рівчики, якими спливає д о щ і в к а , не видно наймен­
ш о г о знаку, щ о вказував би на те, щ о це найсильніша твердиня в 
світі, з б у д о в а н а людськими руками. 

По п р о т и в н о м у боці є Еспанське М а р о к о . Гористе . А на д о л а х вид­
н іють сельця тубильц ів з малими глиняними і камяними хатами. 

Впливаючи в Середземне море, з а в в а ж у є ш в ідразу р іжницю між 
в о д а м и Атлянтику і Середземного моря . Вода Середземного м о р я має 
чудовий , ясний, як небо голубий кольор , а Атлянтику б л і д о - г о л у б о -
зелений . 

Велика г р о м а д а морських свинок гралася у воді , н а б л и ж а ю ч и с ь 
з н а д з в и ч а й н о ю скорістю до к о р а б л я , щ о б в останній мінуті скрутити 
в бік і виминути з ним зудару . 

З а к ілька днів приплили д о Орану в Північній Африц і . Саме місто 
є п о л о ж е н е на високім горбку , а щ о б д істатись до нього , треба з р о ­
бити під гору яких 2,000 кроків , себто я к р а з стільки, скільки хочеть­
ся з р о б и т и . 

Населення складається з ф р а н ц у з і в і арабів . Д у ж е зб ідн іло через 
часті б о м б а р д о в а н н я . 

Пізнати там з а р о д к и інфляці ї . Н а п р и к л а д малий кусень мила к о т ­
кує 50 американських центів. А одягу та харчів взагал і не м о ж н а ді­
стати. 

Як ми виплили з Північної А ф р и к и , то з а в в а ж и л и німецькі па-
трольн і літаки, але ми їх в ідігнали н а ш и м и проти-летунськими гарма-

*) О п и с а в д л я Ю к р е й н і е н Віклі ' ' ( з 13. т р а в н я 1944) В а с и л ь Д е м и д ч у к , Н ю Йорк, 
Н. Й., р о к і в 19, в е р н у в ш и з ч о т и р о м і с я ч н о ї п о ї з д к и як м о р я к на т о р г о в е л ь н і м к о р а б л і . 



тами. Та як я в ідбував нічну службу, р о з д а в с я точно година 10:15 ге­
неральний а л я р м : один к о р о т к и й та один д о в г и й . З н а ч и т ь знак, щ о 
надл ітають в о р о ж і л ітаки. Змісця зачалась стрілянина. І б о м б а р д у в а н ­
ня. Кожний з погот івля н а ш о г о т о р г о в е л ь н о г о к о р а б л я був в ідразу на 
місці свого призначення . Нагло цілий конвой ясно освічено п а р а ш у т ­
ним полумям, скидуваним з н імецьких а т а к у ю ч и х літаків . Надлет іли 
з а р а з німецькі Гайнкелс і настав пекольний гук. П о л у м я було т а к е 
сильне, щ о засл іплювало гарматник ів к о р а б л я . 

В о р о ж і летуни якийсь час виминали наші смертоносні постріли , 
але нагло один постріл вдарив у в о р о ж и й літак і він стр імголов по­
летів в долину , в полумях , і буквально д о щенту розлет івся , як в и б у х 
Газоліновий тенк. 

Потім пострілено д р у г и й літак, щ о полет ів в море і експльодував 
з сильним г у р к о т о м як з у д а р и в с я з в о д о ю . 

Міжтим б о м б а вдарила в один з наших к о р а б л і в і він з ачав скоро 
горіти. . . 

Та в о р о ж и й налет, як скоро зявився , т ак і скоро зник, як надле­
т іли з А ф р и к и американськ і й ф р а н ц у з ь к і л і т а к и - б о й о в и к и . Атак три­
вав 45 мінут, але видавався нам д а л е к о к о р о т ш и м . 

З а к ілька днів приплили ми д о Сицилії . Як т ільки ми спустили 
якор , з явилася ціла ф л ь о т а малих човнів з р і з но го р о д у овочами , орі-
хами, гітарами і т. п. Та цікаве, щ о продавц і не питали за гроші , а 
т ільки хотіли д істати за свої т о в а р и — американські цигаретки . За 
кілька пачок ц и ґ а р е т о к ми д істали великі к о ш и к и знаменитих пома­
ранч і великанських оріхів . 

П о к и н у в ш и Сицилію ми переплили ночю Месинські п р о т о к и , ві­
д о м і з своєї зрадливости . . . За к ілька днів ми вже були в Н е а п о л ю , та 
наше п р и б у т т я не принесло містови щастя , бо т о г о самого дня й о г о 
б о м б а р д у в а л о 40 німецьких бомбер ів . 

В Італії населення б ільше збідніле ніж в Північній А фр и ц і . П о ж и ­
ви і одіння не можна д істати за ніяку ціну. Частина все щ е с и м п а т и з у є 
з н імцями, але б ільшість таки бється за п е р е м о г у Аліянтів. Много 
м о л о д и х італ ійських хлопців бється рам я об рамя з американськими 
х л о п ц я м и в Анціо. 

Як ми заплили д о неапольсько ї пристані , то небо потемніло від 
д и м у і пороху , щ о його в и к и д а в вулькан Везувій, щ о саме то д і д у ж е 
вибухав , к и д а ю ч и високо вгору огненними я з и к а м и , якби протестую­
чи проти хаосу, щ о його н а р о б и л и люди д о в к р у г и нього . 

Н е а п о л ь , щ о находиться так б л и з ь к о цього вулькану, б у в ц ілий 
п о к р и т и й г р у б о ю п о в о л о к о ю пороху . Та, на диво , місцеве населення 
не п р и в я з у в а л о великої ваги д о вибухів Везувія . 

Вернувши д о стейтів, хочу сказати , щ о ця моя перша п о д о р о ж 
д о Східньої Гемісфери о стане д л я мене незабутньою. Вона з р о д и л а в 
мені бажання знов в и б р а т и с ь у подібну д о р о г у і з л о ж и т и свою п а й к у 
в д о п о м о з і нашим з б р о й н и м силам. 



Г о р д и й з с а н і т е т с ь к о-м е д и ч н о ї с л у ж б и.*) 

ПК Я ПІШОВ д о в ійськової служби і з н а й ш о в с я в в о я ц ь к і м вагоні, 
щ о мав мене завести д о якоїсь нам незнаної місцевости, де д а ю т ь 

н о в о б р а н ц я м перше вишколення , то я був певний, щ о мене будуть 
вчити як воювати , як — вбивати . І я собі вже уявляв , щ о треба буде 
навчитись , як зручно о б х о д и т и с ь з кр ісом і б а г н е т о м , як цільно кида­
ти ручними Гранатами, чи пізнати техніку р у к о п а ш н о г о бою. У своїй 
уяв і я уже стріляв з м а ш и н о в и х крісів і н и щ и в усе, щ о т ільки п о п а л о . 

І, очевидно , я уже бачив на своїх грудях різні в ідзначення за різні 
воєнні подвиги . А заки п о ї з д до їхав д о місця призначення , я вже віді­
грав у своїй уяві кілька геройських роль , а навіть став полковником. . . 

Усе це була т ільки уява. Я це знав. Але якось приємно було ось 
т а к мріяти . 

Та як я прибув д о місця основного вишколу , то скоро д і знався , 
щ о я маю стати в о я к о м Медичного Д е п а р т а м е н т у . Я і всі мої товари­
ші були д у ж е огірчені таким призначенням . Ми розуміли , щ о це буде 
якась служба по ш п и т а л я х ; себто , щ о т р е б а буде виносити хорим 
зп ід л іжок і виконувати іншу под ібну роботу , а ми хотіли іти в о ю в а т и . 

Загальне невдоволення тривало цілий п е р ш и й тиждень . Хлопці 
давали пізнати на к о ж н о м у місці й при кожній нагоді , щ о вони не є 
з ац ікавлен і вишколенням, яке має з р о б и т и їх , ,мужеськими норска-
ми" , чи „ к о м а н д о с а м и зп ід л іжок" . 

Та о д н о г о дня з а г о в о р и в до нас оф іцир- інструктор на тему, чим 
ми м а є м о бути, та яка наша роля у війні. Усім нам було цікаво це по­
слухати, а найважніше , почути від нього , щ о наша р о л я є д у ж е важна. 
М и маємо , к а з а в він, помагати воякам , хорим і раненим, прийти д о 
з д о р о в л я , щ о б и вони могли знову воювати . Він казав , щ о сповняючи 
цей о б о в я з о к , ми теж в о ю є м о , ми є т е ж у б о р о т ь б і . Медичний вояк , 
к а з а в він, щ о в т р а т о в у є життя десять летунам, є теж так як і ці лету-
ни — в б о р о т ь б і . Він вратовує їх і дає їм можність знову б о р о т и с ь . 

Всі ми зрозуміли , про щ о тут іде. О т ж е ми повинні д о п о м а г а т и 
з а о щ а д ж у в а т и людську силу. 

Ц е вже нас з ац ікавило . О с о б л и в о , як ми п о б а ч и л и різні ф о т о г р а ­
ф ічн і знимки з поля б о ю в джунглях , у пов ітр і , чи на морі , а всюди 
був там теж і — медичний вояк . Тоді вже почали ми в ідноситись д о 
н а ш о г о призначення в ц ілком інший спосіб, бо з б і л ь ш о ю увагою і 
л ю б о в ю . Ми зрозуміли , щ о ми будемо ратувати ж и т т я інших вояк і з , 
н а р а ж у ю ч и своє власне. 

Це піднесло нашу гідність. 
Від т о г о часу ми вже вважали нашим п р и р о д н и м заняттям навчи­

тись медично-сан ітетського діла. Зам ісць вправляти крісом — ми ро­
б и л и вправи з ношами , замісць пізнати тайни р у к о п а ш н о г о бою, ми 

*) Н а п и с а в Т е о д о р Л и т в и н ю к , р о к і в 28, з Д ж е р з і Ситі, щ о д о п и с у є до „ Ю к р е й ­
нієн Вікл і " від с а м о г о п о ч а т к у ц ь о г о в и д а в н и ц т в а . 



вчились, як прийти раненому в о я к о в и з п е р ш о ю д о п о м о г о ю . Замісць 
д у м а т и про б о м б а р д о в а н н я і д е м о л ю в а н н я , ми вчились , як о б х о д и т и с ь 
з куснями шрапнелі , щ о вбились в ранене тіло вояка , чи як завязу -
вати бандажі й які п о д а в а т и напої -л іки для скріплення сил ослабле­
ного раненого . Ми в ідбували довг і й тяжк і марші й вчились п о б о р ю ­
вати всі можлив і п е р е ш к о д и , щ о б всюди дол і зти , т е ж і д о лисячих 
нор . Б о ж медичний вояк повинен знати, як д істатись підчас стріля­
нини д о ранених вояків , не з в а ж а ю ч и на в іддаль і п е р е ш к о д и , а теж 
р івночасно о х о р о н я т и і себе від смерти. 

Усього т о г о вчилися ми підчас в ійськових вправ і маневрів, щ о 
б у л и імітацією справжніх битв. А спосіб н а ш о г о в ійськового ж и т т я 
не в ідр ізнявся в нічому від ж и т т я інших вояк ів . 

З г о д о м ми так п о л ю б и л и ось те своє заняття і призначення рату-
вати людське ж иття , щ о ми стали г о р д и т и с ь своїм призначенням ме­
д и ч н о г о вояка . 

Як ми скінчили основне вишколення , нас п о р о з с и л а л и д о р ізних 
з б р о й н и х частин. Многі з моїх т о в а р и ш і в є вже за м о р е м ; одні при 
артилері ї , друг і при піхоті , треті при тенках і т. д. Всі вони заняті тим, 
щ о б д о с т а в л я т и ранених вояк ів з поля б о ю до по л ев о го ш п и т а л я . А 
д о с т а в л я ю т ь їх ношами , амбулянсами, д ж і п а м и , або просто несуть 
на руках чи д в и г а ю т ь на плечах. Щ о при цій службі многі з них ги­
нуть — це зрозуміле . 

Я нераз п о м а г а в при транспортац і ї ранених вояк ів з ш п и т а л ь н о г о 
к о р а б л я д о загальних шпитал ів . Оте переношення ранених і хворих 
з к о р а б л я д о амбулянсів це не така проста справа, якби могло д е к о м у 
видаватись . Це робота , щ о за серце хапає . Я не забуду , як я перено­
сив п е р ш и й раз раненого вояка . Цей пацієнт мав яких 20 років . Ш р а п -
неля ранила його в яких в ісьмох місцях. Ціла середина враз з п р а в о ю 
н о г о ю була в гіпсі. А він р о з п о в і д а в , щ о те, щ о ще жиє , м о ж е з а в д я ­
чувати т ільки медичному воякови , щ о як з авважив , щ о ш р а п н е л я його 
ранила, н а р а ж а ю ч и своє життя , підсунувся до нього і п р и й ш о в з пер­
ш о ю помічю, а н е з а б а р о м над ійшли санітети і його брали та, занесли 
д о п о л е в о г о ш п и т а л я , де д о р а т у в а л и його д о б р і лікарі і кровна плязма . 

Воно так, щ о чолов ік почувається д о б р е , коли т а к о м у в о я к о в и 
п о м о ж е навіть так мало, скільки я поміг, перенісши й о г о з к о р а б л я 
д о амбулянсу! А хочеться п о м о г т и з усієї сили ось тим нашим б о р ­
цям, щ о їх бачиш, о д н о г о без руки, д р у г о г о без ноги, а буває , щ о й 
б е з о б и д в о х ніг, а іншого без ока, а т о й без о б и д в о х очей. Хочеш 
д о п о м о г т и д у ш е в н о потрясеним, яким не д о п и с а л и нерви, чи іншим. 
А всі вони, хоч т е р п л я т ь бол і , усміхнені, хочуть питати і говорити , 
та раді , щ о вступили з н о в на американську землю. 

Колись я думав , щ о це буде прикрий , сумний , ,джаб" . Але пере­
конався , щ о є я к р а з навпаки. Це велика рад ість глядіти на тих хворих 
і ранених наших вояків , щ о зносять болі й нещастя з усміхом, щ о 
в в а ж а ю т ь великим щастям , щ о вони взагалі ж и ю т ь . 



Д-р Василь Галич. 

ПОЗА МЕЖАМИ НАШОГО 
ГРОМАДСЬКОГО ЖИТТЯ 

А МОЇХ студентських часів бував я в р ізних стейтах і в 
р ізних містах, на сході , середнім заход і , й на полудні . 
І кудиб не за їхав , включно з полуднем, то всюди стрі­
чав укра їнських людей . Нав іть у таких місцевостях , щ о 

й припустити т я ж к о , щ о б там міг бути хтось з наших людей . Та к о л и 
так, то міг би хтось с п и т а т и : Ч о м у ж про тих л ю д е й нічого не ч у т и ? 
Правда , буває , щ о часом чути про одиниці , щ о хоч ж и в у т ь одинцем, 
але патр іотичні й д а ю т ь про себе знати . Але з а г а л ось тих р о з п о р о ш е ­
них людей є такий , щ о ні укра їнське г р о м а д я н с т в о н ічого про них не 
знає , ні місцеве населення. Одна п о л о в и н а тих людей , це л ю д и націо­
нально ц ілком несвідомі , хоч д е р ж а т ь с я своєї мови і нею д о р о ж а т ь . 
Вони „галичани" , „руснаки" , „русини" , чи ,руські" ; з а п и с у ю т ь своє на­
ц іональне п о х о д ж е н н я як п о п а л о , але д у ж е р ідко п р а в д и в о . Відомі во­
ни т р о х и своїм словянським сусідам, а б ільш нікому. З а т е д р у г а кате­
горія , це як москаль каже , вже інша „пт іца" . Це „розумні" , щ о з н а ю т ь 
своє п о х о д ж е н н я , але ним п о г о р д ж у ю т ь і т о м у п о д а ю т ь себе за м а д я ­
рів, москалів , а д е к о л и і за німців; часом в д а ю т ь й американців , хоч це 
вже їм не вдається через акцент. Д о цеї категор і ї н а л е ж а т ь роб ітники , 
д е х т о з ф а р м е р і в і купців , але п е р е в а ж а ю т ь тут священики , студенти 
по каледжах , а т е ж р е д а к т о р и . Це головно в Пенсилвенії , з П і т с б у р щ и -
ною як осередком. І хоч уже цілий світ знає т е п е р про Україну, вони 
щ е дал і не п р и з н а ю т ь укра їнської народности . 

Я к в и б у х л а р е в о л ю ц і я в Р о с і ї , в і д н а й ш л и с ь 
і у к р а ї н ц і . 

З свого досв іду м о ж у сказати , щ о властива укра їнська св ідомість 
з ачала в Америці масово п ідніматись головно в часі минулої св ітової 
війни, в роках 1917-1918. Як з в и б у х о м революці ї в Росі ї понеслось по 
світі укра їнське імя, то тод і вже легко було з н а й т и українців навіть у 
найтемніших закутинах . о с о б л и в о як американськ і часописи зачали пи-



сати, щ о Україна намагається стати самост ійною д е р ж а в о ю . Тод і тра­
п и л о с ь мені навіть таке , щ о як я був Д у б ю к ( А й о в а ) в склепі одіння, т о 
власник, ж и д Метольський , з апевняв мене, щ о в тому місті є „много 
п р а в д и в и х укра їнц ів" . І п о д а в мені к ілька адрес . В суботу п і ш о в їх від­
в ідувати . Б ільшість з них була в дома , бо був с а б а ш . Я сказав їм, щ о 
мене п о і н ф о р м о в а н о , щ о вони українці , то я, студент-українець , прий­
ш о в з ними б л и ж ч е п о з н а й о м и т и с ь . М о ж у сказати , щ о вони п р и й м а л и 
мене чемно й д о українства признавались . А один з них р о з п о в і в мені 
п р и г о д у з д и т я ч и х літ з І ґнацом Падеревским. Каже, щ о малими хлоп­
цями вони бавились в українськім селі на Под іллю. Малий Іґнац мав 
бути , ,пекаром" , а жид івський хлопчина , ,хл ібом". Тод і ї ґнац мало не 
спалив т о г о ж и д і в с ь к о г о хлопця , бо з а п х а в й о г о в піч, а при отвор і на­
л о ж и в д р о в та з а п а л и в їх. 

Таких укра їнц ів -жидів стрічав я і по інших містах. По великих 
центрах мусить бути їх д а л е к о б ільше . Та всі вони є властиво п о з а ме­
ж а м и американсько -укра їнського г р о м а д с ь к о г о ж и т т я . 

В у г л е к о п - б а г а т и р . 

В 1916 році з а й ш о в я д о одної майнерсько ї оселі недалеко Юніон-
тавн, Па. Там було к ілька укра їнських родин . Н а й с т а р ш и й з вуглекоп ів -
українців п о х о д и в десь спід П е р е м и ш л я . Він з а п р о с и в мене, щ о б я з ай ­
ш о в д о хати п р о ч и т а т и йому якісь папери, писані по англійської. Як я 
з ачав р о з г л я д а т и ті папери , то очам своїм не вірив, чи цс правда , щ о я 
читаю. Я п о б а ч и в , щ о цей простий вуглекоп є, як на українські в ідно­
сини, великим б а г а т и р е м . Питаю, як він д і й ш о в д о тих грошей , про 
які п и ш е т ь с я в паперах . Р о з п о в і в , щ о як спершу п р а ц ю в а в , то д а в а в 
з а о щ а д ж е н і центи д о банку, де вони п р о п а д а л и . Тому п о п р о с и в ком­
панію, щ о б и йому виплачували т ільки якусь малу частину платні на 
п р о ж и т о к , а решту з а д е р ж у в а л и на й о г о рахунок . Ось так він став 
, , компаністом" і як такий мав р о б о т у навіть у часах н а й б і л ь ш о г о без ­
роб іття , себто в роках 1897 і 1907. Будучи вдівцем видавав д у ж е мало , 
а р е ш т у щ а д и в . Папери , щ о він мені дав причитати , то були річні звіти 
компані ї про й о г о м а є т к о в и й стан, себто про майно з інвестицій, як і 
про те, щ о й о м у л и ш и л о с ь з з ароб і тку . Б у л о т е ж з а п р о ш е н н я компані ї 
щ о б и п р и й ш о в на річні з б о р и . Та він на ніякі з б о р и ніколи не ходив , 
по анґл ійськи д у ж е мало розумів , а навіть ломав і по українськи, змі­
ш у ю ч и різні слова, словацькі , хорватськ і й литовськ і . Зг ідно з папера­
ми, й о г о м а є т о к виносив чверть міліона д о л я р і в . Я йому пояснив , щ о 
це такі гроші , щ о він м о ж е їх оставити в компані ї й ж и т и виг ідно з 
процент ів , не п о т р е б у ю ч и б ільше п р а ц ю в а т и в майні . Та він махнув 
р у к о ю і к а ж е : ,,Е, щ о там! В майнах я л ю б л ю р о б и т и . Як хочу, то р о б ­
лю, а як ні, то з асплю і сплю, поки щур і мене не з б у д я т ь . Ого , мене з 
р о б о т и ніхто не викине!" 



Ч и м з а й м а ю т ь с я ? 

Я стрічав б ільше наших людей , йому под ібних , т ільки не таких 
багатих . Є вони в Міннесоті , Мішиґен , Індіяна, О г а й о , Ілиной. їх число 
м о ж е д о с я г а т и навіть д о 20,000 осіб! Л ю д и ті з а й м а ю т ь с я головно фі­
з и ч н о ю працею. Частина є при р ільництві ; м а ю т ь власні господарства , 
або їх в и а р е н д о в у ю т ь , о с о б л и в о на полудні ; знов ішні п р а ц ю ю т ь на 
господарств і як наймити, головно в Н о р т Д а к о т і . Б ільшість п р а ц ю є по 
ф а б р и к а х . Від д в о х д о т р ь о х тисяч п р а ц ю є в Минесоті , Вискансин і Ми-
ш и ґ е н в майнах зал ізної руди, найб ільше в Минесоті . Є т е ж і на лісних 
р о б о т а х і при зал і зницях . В Монтані є їх б ільше, але тоді , як є д о б р і 
р о б о т и в к о п а л ь н я х зал і зно ї руди. Інші з а й м а ю т ь с я там р ільництвом 
біля села Скобей . Є їх там б ільше і почали орган і зувати свою церкву, 
п р и й м а ю ч и різних „мандр івних" духовник ів . Кількох м а ю т ь б ільші 
ренчі, себто з а й м а ю т ь с я год івлею б і л ь ш о г о числа х у д о б и на мясо . У 
стейті Тексас є сотки наших людей, щ о п р а ц ю ю т ь у копальнях . Є там 
мала горстка укра їнських бизнесменів , в ікночистів , щ о є св ідомими і 
патр іотичними людьми , под ібно , як є ними ті, щ о ж и в у т ь в Ню Орлінс. 
Про них є час в ід часу чутки в нашій пресі . 

Стрічав я т еж кілька укра їнських п о д о р о ж у ю ч и х агентів, п р о ф е ­
сійних атлетів ( б е й з б о л ) , р і зного роду бизнесменів , склепарів , корчма­
рів, в ікночистів , голярників , а в Монтані , Н о р т Д а к о т і і Д у л у т по од­
ному готелеви. У п е р ш и х д в о х українки є власниками. З профес іонал іс -
т ів -скитальців то вчителі ведуть перід, а найб ільше їх в Н о р т Д а к о т і й 
Пенсилвенії . Є вони по ф а р м а х у п о ч а т к о в и х школах , як і є по кале-
д ж а х і університетах, а число їх росте з к о ж н и м р о к о м . Д о друго ї сві­
тово ї війни я знав про біля 150 вчителів-укра їнців по американських 
ш к о л а х . Є т е ж і к ілька інжинір ів-скитальців . Многі з них зачали зо 
мною переписуватись як Ю н а й т е д Прес п о д а л а по Америці з гадку п р о 
м о ю книжку "Ukrainians in the United States". 

Але є т еж ще одна скитальча к а т е г о р і я : це пройдисв і ти і ошуканц і . 
П е р е д такими були нераз о с т о р о г и в українській пресі . Та в глухих за-
кутинах люди несвідомі й преси не читають . Такі з акутини це д л я во -
лоцюг ів н а й к р а щ е поле для попису. Т а к и м и пройдисв ітами , щ о обду­
р ю ю т ь тих нещасних наших людей-скитальц ів , є українці , але й інші, 
щ о г о в о р я т ь „по н а ш о м у " . О д н о г о поляка , щ о мав „пересилкове бю­
р о " і панатягав наших людей , а р е ш т о в а н о в Бостон і в 1917 році , та він 
утік і в е ш т а є т ь с я в „польськ ій о д е ж і " п ід р ізними п р і з в и щ а м и . Інспек­
т о р п о ш т и в Н ю а р к у п о к а з у в а в мені многі листи від українців , щ о їх 
він грубо о ш у к а в , не висилаючи їм г р о ш е й . З н а ю про одного „в ітця ду­
х о в н о г о " , щ о об' їздить ті глухі закутини і ж и в е як в о р о б е ц ь без праці 
т ільки з а в д я к и чорній сорочці й о б д е р т о м у ковн ірикови . Він п р о б у в а в 
д у р и т и наших людей і в Н о р т Д а к о т і й „висвячувати в п о п и " . Там я 
пізнав теж і т а к о г о поляка , щ о д о б р е г о в о р и т ь по українськи і д о б р и й 
б а л а к а й л о , а ж и є т ільки з т о г о , щ о натягає наших людей . Цей в о л о ц ю -



r a щ е й хвалиться тим, щ о на нього навіть найлютіші пси не гавкають , 
а т ільки по приятельськи хвостами махають , як його зустрінуть . А це 
важне, бо інакше його д о хати не пустилиб . З н о в ф а р м е р і б о я т ь с я йо­
го, щ о б їх не об ікрав , коли т а к у в псів ласку має . 

Г р о м а д с ь к і с и р о т и . 

Скиталці , про котрих з гадую, є з соц іяльного боку д у ж е нещас­
ливими. Вони п о ч у в а ю т ь себе сиротами . Ж и в у т ь без своєї церкви, ш к о ­
ли і Газети, та без свого товариства . М о ж у т ь т ільки листуватись з сво­
їми л ю д ь м и . А щ о так ж и т и годі , то пристають д о чужих церков і това­
риства . Не весело їм там, але платять і тихо сидять . Як десь є б л и з ь к о 
якась словянська орган і зац ія чи церква , то тамтуди ідуть. І так присту­
п а ю т ь д о польських у Милвокі , Тексас і б іля Стівенс Пойнт (Вискан-
син) та Дулут , або д о словацьких . Д е нема словянської церкви , ідуть 
д о айриських церков , або д о протестантських . Замітне , щ о ті люди-
скитальці не американ і зуються так скоро , як м о ж н а б над іятись . В Тек­
сас і Вискансин спершу стають „латинниками" , чи там поляками , а по­
тім д о п е р в а з а ч и н а ю т ь американ і зуватись . Там н е т я ж к о стрінути тут 
роджених , щ о по анґлійськи г о в о р я т ь з т а к и м самим т р у д о м , як їхні 
батьки- ім і ґранти . Часопис ів ті л ю д и м а й ж е не читають . Скільки я не 
н а м о в л я в наших у Н о р т Д а к о т і , щ о б читали свої часописи , а все оста­
лось без успіхів, хоч р о з д а в а в часописи д а р о м . Читали д е к о л и росій­
ські газети . Усіх тих людей треба в в а ж а т и за п р о п а щ и х . Правда , вони 
нераз т у ж а т ь за своїми людьми і за якимсь г р о м а д с ь к и м ж и т т я м , б а ж а ­
ючи ж и т и серед укра їнського гурту. Та на тому і к інчиться. В таких 
громадах , як от в Н о р т Д а к о т і , н а й б і л ь ш о г о лиха н а р о б и в царизм . Бу­
вало в малій громад і нараз по д в о х священик ів і по дві церкви, а з го ­
д о м обидв і порожні . Под ібне д і ється тут і там в Пенсилвенії . 

Н а й в а ж н і ш а скиталська громада , на яку слід звернути завчасу 
пильну увагу, це та, щ о повстала в часі цеї війни в Вашингтоні , нашій 
столиці . Там є значне число м о л о д и х і спос ібних людей з р ізних сторін 
к р а ю і їх т р е б а д о к о н ч е зорган і зувати , щ о б вони к р а щ е почувались 
т о в а р и с ь к о , а т е ж набрали б ільшої укра їнської св ідомости , з о к р е м а 
укра їнського знання, бо тепер так буває , щ о нераз американець не-
укра їнець знає б ільше про Україну від т а к о г о , щ о є з укра їнської кро­
ви. А т а к о г о не повинно бути принаймні в т а к о м у великому центрі як у 
Вашингтоні . 

С к і л ь к и є у к р а ї н ц і в - с к и т а л ц і в? 

Від яких ЗО років п р а ц ю ю над укра їнською с т а т и с т и к о ю в Америці . 
Перечитую пост ійно всю українську пресу, а т е ж і москвофільську . Пе­
р е г л я д а ю різні статистики . А проте мушу пуститись на з д о г а д , я к щ о 
хот ів би означити число укра їнських скиталців . Щ е іміґраційні ста-
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тистичні дані д а ю т ь найпевніші дані щ о д о ц ь о г о , з якої народност і ! 
хто куди їхав. О т ж е в р о к а х 1899-1930 укра їнці -скиталці були в т а к о м у 
числі й в т аких стейтах : 

Ala. 31 Ку. 10 S. G. 12 
Alaska 26 La. 99 S. Dak. 47 
Ariz. 9 Me. 168 Temi. 24 
Ark. 12 Miss. 15 Texas 823 
Calif. 400 Mont. 400 Utah 8 
Colo. 173 Nebr. 108 Va. 210 
D. C. 59 Nev. 1 W a s h . 573 
Idaho 36 N. Mex. 4 W. Va. 1,587 
Okla. 78 N. C. 7 Wis . 795 
I o w a 115 Oreg. 196 W y o . 44 

О т ж е р а з о м було їх 6,089. В тому самому часі при їхало українців 
д о всіх стейтів 268,898. Значить , щ о т ільки 2 % роз іхалось д а л е к о від 
своїх. Та це число не в ідпов ідає д ійсности . З н а ю з власного досв іду , 
щ о в такій Пенсилвенії , де ж и в е найб ільше українців , є т е ж і найбіль­
ше число н е з о р ґ а н і з о в а н и х українців , головно по майнерських селах і 
ф а р м а х . А Пенсилвенія не є врахована д о в и щ е згадано ї статистики. 



K. 

ТРИ УКРАЇНСЬКІ МІСИ У 
ВАШИНГТОНІ 

ІСЛЯ минулої , першої , св ітової війни були три українські 
місії у Вашингтоні , які щ о д о пер іоду часу наступали 
одна по одній. П е р ш а була місія придніпрянська , а дві 
останні були галицькі . 

Д л я списання історії цих місій т р е б а матеріял ів , яких а в т о р ц ь о г о 
спогаду не має, або має д у ж е маленько . Та поки хто це о п и ш е д о к л а д ­
ніше, нехай оцей с п о г а д буде с п о н у к о ю д о ц ь о г о . 

Українські місії у Вашингтон і — це була важна історична под ія , бо 
це була п е р ш и й раз в історії й на територ і ї Злучених Д е р ж а в , офіц і -
яльна д е к л я р а ц і я з б о к у укра їнського народу про й о г о суверенність. 

Після довгол ітн іх д о м а г а н ь волі д л я України Пилипа О р л и к а й 
й о г о сина Г р и г о р а (п ісля р о з г р о м у під П о л т а в о ю ) , в р ізних д е р ж а в а х 
Европи , справа української д е р ж а в н о с т е неначе була завмерла . Аж ви-
двигнула її св ітова війна й р е в о л ю ц і я в Росі ї і в Україні . 

У Злучених Д е р ж а в а х йшла тод і голосна й ш и р о к а п р о п а г а н д а 
іміграцій поневолених народів за визволення їхніх рідних країв . У р я д 
Злучених Д е р ж а в і публична опінія п і д д е р ж у в а л и ті змагання . Була од­
нодушність — за визволення поневолених народів , за д е м о к р а т и ч н і на­
ціональні републики . 

У цій пропаганд і в зяли участь т а к о ж американськ і українці . Щ о 
їхня аг ітація була сильна й д е м о к р а т и ч н а , п о к а з у є хочби те, щ о д о них 
приєднались іміграції т р ь о х д е м о к р а т и ч н и х народів , литовців , л о т и ш і в 
та естонців . Про ту д іяльність американських українців знали т а к о ж в 
Европі , а з о к р е м а в Україні . 

Д н я 2. серпня 1919 р. при їхала д о Н ю й о р к у з Дані ї місія у р я д у 
Симона Петлюри , в якої склад в х о д и л и : Юліян Бачинський , г о л о в а ; 
В іктор Козакевич , секретар ; д -р Мусій Кадець , з аступник секретаря . 

Юліян Бачинський , який був в Америці й Канаді в 1906 і 1907 році 
й написав п р а ц ю про українську іміграцію у Злучених Д е р ж а в а х і в 
Канаді , знав тутешні в ідносини. Він з а р а з з а т е л е ф о н у в а в до , ,Свобо­
д и " , щ о б п о і н ф о р м у в а т и с ь у д е я к и х справах та з а п р о с и в екзекутиву 



Укра їнського Н а р о д н ь о г о Комітету на к о н ф е р е н ц і ю д о готелю К о м м о -
д о р в Ню й о р к у . Там д о б у в письмо від Д и р е к т о р і ї Української Н а р о д ­
ньої Р е с п у б л и к и д о Укра їнського Н а ц і о н а л ь н о г о Комітету в Америці . 
П р о ч и т а в й о г о , але не в іддав . 

Т р е б а п р и г а д а т и , яка була тод і Д и р е к т о р і я . Д н я 9. квітня 1919 р . 
соц іял істи -революціонери й с о ц і я л д е м о к р а т и виконали п е р е в о р о т в 
Рівнім. Тод і під п р о в о д о м Петлюри й М а р т о с а почалась д и к т а т у р а . Між 
нею і в л а д о ю д-ра Евгена Петрушевича , президента Української Н а ц і о ­
нальної Р а д и Зах ідно ї Области Української Н а р о д н ь о ї Републики , не 
було повної з годи , себто одностайност і ! в політиці , о с о б л и в о загранич-
ній. Вислідом ц ь о г о був В а р ш а в с ь к и й Д о г о в і р , у грудні 1919, яким 
у р я д Симона Петлюри виявив своє „неза інтересовання" зах ідно-укра їн­
ськими землями , щ о опинились під П о л ь щ е ю . 

Серед таких відносин в Україні с т а н о в и щ е місії, яка осіла у Ва­
шингтоні , було д у ж е трудне . 

Х а р а к т е р и з у є ці т р у д н о щ і хочби т а к а телеграма д о редакці ї „Сво­
б о д и " з П а р и ж а ( „ С в о б о д а " , ч. 110, 16. вересня 1919 ) : 

„ П о к л и к а н и й д о п р о в о д у делегац і ї Української Н а р о д н ь о ї Респуб­
лики у Франції , у незвичайно в а ж к у хвилину д л я майбутньо ї дол і на­
ш о г о б е з т а л а н н о г о р ідного краю, звертаюсь оце д о наших брат ів і зем­
ляків у Злучених Д е р ж а в а х , із з а к л и к о м , щ о б подали нам свою м о р а л ь ­
ну поміч . Піднімайте свій голос , де т ільки м о ж е т е , щ о б п і д д е р ж а т и 
справу повної незалежности України й Галичини. Н а ш а віра в тих, щ о 
б о р о н и л и права народів , за які ви т е ж по геройськи проливали кров у 
р я д а х американсько ї армії. -— М и х а й л о Т и ш к е в и ч , г о л о в а делегаці ї У. 
Н. Р . в П а р и ж і " . 

Тод і місія Юліяна Б а ч и н с ь к о г о н а в я з у в а л а з в я з к и з укра їнцями у 
Злучених Д е р ж а в а х , і д е л е г а ц і я з П а р и ж а , з таким апелем як п о в и щ и й , 
х іба повинна була звернутись через місію У. Н. Р . у Вашингтоні . Вже 
це п о к а з у є наглядно , які то були часи та обставини . 

В тім часі Юліян Бачинський р о б и в з а х о д и , щ о б д е р ж а в н и й секре­
тар Р о б е р т Ленсинґ приняв й о г о , одначе він не міг приняти представ­
ника невизнаної д е р ж а в и , й скінчилось на тім, щ о л и ш е переслав йому 
письмо , на яке Ленсинґ в ідповів на адресу Укра їнського Н а р о д н ь о г о 
Комітету в Н ю Й о р к у . П о в т о р и в увесь лист Юліяна Бачинського , а при 
кінці сказав , щ о у р я д в в а ж а є Україну як частину Росії . Цей лист Ба­
чинського д у ж е по іритував , і він прохав , щ о б це д е р ж а т и у строг ій 
тайні . 

Г о л о в а місії, яка називалась д и п л ь о м а т и ч н о ю , скликував представ­
ників укра їнських орган і зац ій , щ о б скласти д о п о м о г о в и й комітет , але 
з цього н іщо не в и й ш л о . 

Всеж місія з о р г а н і з у в а л а була б ю р о „Френдс о ф Ю к р е й н " , яке ви­
д а л о дек ілька книжечок про українські справи в англійській мові . 



Нема сумніву, щ о Юліяна Б а ч и н с ь к о г о , а в т о р а праці Ukraina 
Irredenta, б о л ю ч е в р а з и л а з г о д а Петлюри з П о л ь щ е ю . Це було й о д н о ю 
з причин, щ о він в 1920 році покинув Америку й вернувся д о Е в р о п и . 

Д р у г у місію у Вашингтоні з о р г а н і з у в а в д-р Лонгин Цегельський . 
Це була зах ідно-укра їнська місія, щ о б заступати спеціяльно справи 
Східної Галичини, яку на підставі постанови ал іянтської Н а й в и щ о ї Ра­
д и з 25. червня 1919 р. передано П о л ь щ і д л я заведення цивільної адмі­
ністраці ї з тим, щ о остаточно судьба ц ь о г о краю має бути оперта на 
праві самовизначення населення. 

Б у л о це з а р а з після на їзду армії ґен, Галєра на Галицьку Україну. 
У р я д д-ра Евгена П е т р у ш е в и ч а опинився на вигнанні, у Відні, без ж а д ­
них засоб ів , ані д л я себе, ані д л я своїх представництв в інших д е р ж а ­
вах. О д и н о к и й укра їнський загал у Злучених Д е р ж а в а х міг п р и й т и 
йому з ф інансовою помічю у тій скруті . Д - р Цегельський , п р и б у в ш и д о 
Америки , п р о б у в а в спершу найти к ількох фінансістів , наперед в Ню 
й о р к у , а потім в Монтреалі , в Канаді , які г о д и л и с я б дати з а в д а т к и на 
б ільшу позичку , якої бонди м а л и б р о з к у п и т и в п е р ш у чергу українці , 
щ о б за ті з а в д а т к и вести галицьку українську місію у Вашингтоні . Та 
це не вдалось . 

На з а п и т и з у р я д у д-ра Петрушевича , чи є яка надія на поміч, да­
вано звідси в і д п о в і д щ щ о т р е б а звернутися п р я м о д о українців , а буде 
м о ж н а з ібрати яких $100,000. 

Те, як й інші причини, з о к р е м а п о т р е б а посилення д и п л ь о м а т и ч н о -
і н ф о р м а т и в н о ї акції, бо справа Галичини щ е тод і не була остаточно 
вирішена , склалися на те, щ о у р я д 3 . У. Н. Р е п у б л и к и , вислав д о Злу­
чених Д е р ж а в Фінансово-Торговельну Місію, яка п р и б у л а д о Ню Й о р к у 
3 1 . червня 1921 року і складалась з д -ра Л у к и М и ш у г и і д -ра Р о б е р т а 
Б е р е з о в с ь к о г о . Саме в т о м у часі, дня 1. липня 1921, д-р Цегельський 
п р о г о л о с и в отворення Д и п л ь о м а т и ч н о г о Представництва 3 . У. Н. Р. в 
Вашингтон і в будинку, де була п о п е р е д н а місія У. Н. Р. з Юліяном 
Бачинським як п р е д с т а в н и к о м : 1901 Columbia Road, Washington, D. C. 
В числі 171 , , С в о б о д и " з 25. липня 1921 (як і в інших укра їнських Газе­
т а х ) п о я в и л а с ь в і д о з в а д -ра Евгена П е т р у ш е в и ч а п. н. , ,Складайте П о ­
зичку Нац іонально ї О б о р о н и д л я з д о б у т т я і з акр іплення Галицько ї 
Д е р ж а в и " , як і в ідозва Фінансово-Торговельно ї Місії в справі Сто­
тисячної П о з и ч к и . Ось та П о з и ч к а з істала з ібрана , та ще перевищена , 
як і з і брано д о д а т к о в о ще м а й ж е $30,000. Від січня 1922 р о ку вів аґен-
ди цілої місії д-р Л. М и ш у г а д о р ішення Р а д и А м б а с а д о р і в в справі 
Галичини з 15. березня 1923; насл ідком ц ь о г о п о ч а т о л ікв ідац ію місії, 
хоч п а ш п о р т и в и д а в а н о ще д о кінця 1923 року . 

Ось така є к о р о т к а історія т р ь о х п е р ш и х укра їнських місій у Ва­
шингтоні , щ о зявились тут в д у ж е трудних обставинах , пол ітично ціл­
к о м несприятливих , бо Америка вв ійшла в п е р і о д повної політичної 
і золяці ї . 



ПРИЙМІТЬ І ПОВИТАЙТЕ ЯК СВОЮ... 
(В п а м я т ь 50-л іття „ С в о б о д и " ) . 

Р О З Г А Р І друго ї св ітової війни, коли всі наші зусилля 
були звернені в сторону повної перемоги Америки та 
її союзників , припала дня 15. вересня 1943 року под ія , 
д у ж е тісно звязана з цілим ж и т т я м американських 

українців . 
Т о ю п о д і є ю було 50-ліття „ С в о б о д и " , п е р ш о г о укра їнського на­

р о д н о г о часопису в Америці . 
В інших, невоєнних обставинах , б у л о б ось це 50-ліття в і д б и л о с ь 

ш и р о к и м в ідгомоном , як тут на американськ ій землі , так і там за мо ­
рем. Але тому, щ о війна, п о ш а н о в а н о цей ювилей т ільки скромним 
виданням ю в и л е й н о г о числа „ С в о б о д и " . Є ним число 179 з 15. вересня 
1943 року, видане в п а м я т ь п е р ш о г о числа з 15. вересня 1893 року. 

В „Пропамятн ій Книзі" , виданій з нагоди 40-ліття У. Н. Союзу , 
з ібрано б а г а т о матер іялу про те , чим була „ С в о б о д а " д л я укра їнського 
громадянства в Америці та укра їнського народу в старім краю. Та коли 
святкуємо 50-ліття У. Н. Союзу новим ювилейним виданням, то й не­
м о ж л и в о не з г а д а т и хоч тихим словом і 50-ліття „ С в о б о д и " . Щ е й т о ­
му, щ о в часі, коли „ С в о б о д а " з б л и ж а л а с ь д о 50 років , то п ішла на неї 
н а й б і л ь ш а нагінка, яка к о л и н е б у д ь була в часі її д о в г о л і т н ь о г о істно-
вання. 

Необ і знаний з цею с п р а в о ю с п и т а є : А за щ о така наг інка? 
У в ідпов іди на те, п о д а м о ось таку характеристику о с н о в о п о л о ж ­

ників і редактор ів „ С в о б о д и " : 
„Вони не з а к л а д а л и газети д л я бизнесу, ані не п р а ц ю в а л и д л я б и з ­

несу, а т ільки д л я ідеї, д л я громадсько ї справи українців в Америці , не 
з а б у в а ю ч и при тім України та її дол і . Були вони патр іоти , щир і д е м о ­
крати , й поступовці . Газета із самих зачатк ів стояла за д е м о к р а т і ю й за 
поступ, за д о б р о й за права робітників . 

, , й коли , , угорщани" , чи м а д я р о н и , служили в о р о г а м мадярам , а 
м о с к в о ф і л и в о р о ж і й Москві , „ С в о б о д а " п е р ш а п ідняла п р а п о р самос­
тійної України. 

„В 44 числі „ С в о б о д и " з 12. грудня 1894 року, п о я в и л а с я стаття п. 
з. „Руська д о л я " , в якій р е д а к т о р писав : 



„ Н а ш а газета від днесь буде вірним речником ідеї не зависимости 
і волі укра їнського (в ориг іналі — р у с ь к о г о ) краю в Европі , і буде не­
п ідкупним вказателем д о р о г и , по котр ій українці в Америці мають сту­
пати, щ о б стати пров ідниками укра їнської с в о б о д и , і д а л и перші лепти 
на престіл вітчини, к о т р а з а ж а д а є від нас матер іяльно ї помоч і в години 
повстання і б о р о т ь б и за в о л ю " . 

„ Ц е були перші слова „ С в о б о д и " в о б о р о н і волі й самостійності ! 
Укра їни , неначе з апов і т її п е р ш о г о р е д а к т о р а для майбутніх п о к о ­
л інь" . 1 ) 

З а цей запов і т п е р ш о г о р е д а к т о р а „ С в о б о д и " пересл ідувано й о г о 
самого , а потім і всіх інших р е д а к т о р і в „ С в о б о д и " , щ о йшли й о г о слі­
д а м и і в ірно служили тим ідеям. І то пересл ідували в о р о г и визволення 
у к р а ї н с ь к о г о народу, і в о р о г и поступу та демократ і ї , б а ж а ю ч и д о б и т и 

С в о б о д у " , або хоч заставити її мовчати . Р о б и л и це чужі й „свої" . Одні 
з приказ ів споза Америки, друг і з темноти чи дурної конкуренці ї , а 
треті з о х о т и в и к о р и с т а т и воєнну психозу д л я наживи , д о с т а в л я ю ч и 
„матер іяли" , себто різні брехні таким, щ о з калюмніяторства р о б и л и 
бизнес . 

Ювилейне число „ С в о б о д и " , видане з нагоди 50-ліття, з б у л о все те 
м о в ч а н к о ю . І помістило т ільки д е щ о з т о г о , щ о д у м а ю т ь про „ С в о б о ­
д у " українські люди в Америці , як т е ж і дек ілька р е д а к т о р с ь к и х помі-
чень. Д е щ о з ц ь о г о х о ч е м о і тут передати в скороченню як частину на­
ш о г о ж ит т я , наших почувань . 

50 р о к і в н а н а р о д н і й с л у ж б і . 

„Прийміть і повитайте , яко с в о ю " , в ід і звався п е р ш и й р е д а к т о р 
„ С в о б о д и " п е р ш и м и своїми словами д о укра їнського громадянства в 
Америці , випускаючи т о м у 50 років перше число „ С в о б о д и " . 

І прийміть та п о в и т а й т е її в дні, коли вона скінчила 50 років своєї 
праці , як свій рідний і власний труд та з д о б у т о к , в і д з и в а є м о с ь с ь о г о д н я 
до сучасного громадянства . І пригляньтеся її трудам і з д о б у т к а м , себто 
самим собі . А щ о ми р о б и л и і чим ми були в Америці — - то є в „Сво­
б о д і " . Щ о ми в ідчували — є т е ж у ній. Ч о г о ми не д о к о н а л и , чи щ о 
зруйнували , чи щ о д у м а л и р о б и т и — т е ж знайдете у ній. М о ж е те все 
неповне , м о ж е тут і там недопов іджене , або не ц ілком справедливо пе­
реказане , але якеб воно не було — це щ е найв ірн іший о б р а з українсь­
к о г о н а р о д н ь о г о ж и т т я в Америці . Б о де т ільки була яка г р о м а д а укра­
їнських д іяльних людей — є вони в „ С в о б о д і " . Д е т ільки щ о с ь т в о р и ­
лося у з а г а л ь н о - н а р о д н ь о м у значінню — воно є о б г о в о р е н е в „Сво­
б о д і " . 

З ц ь о г о б о к у „ С в о б о д а " сповнила в американсько -укра їнському 
ж и т т ю таку службу, якої ніхто д р у г и й не виконав , а навіть не міг вико-

1 ) В. Л о т о ц ь к и й в статт і : П о ч а т к и С в о б о д и " ; в ю з и лей нім числі „ С в о б о д и " з 
15. в е р е с н я 1943. 



нати, щ о навіть природне , б о ж вона була д о в г о п е р ш о ю і о д и н о к о ю 
Газетою американських українців . Т о м у до неї т р е б а з а г л я д а т и і з неї 
п і знавати довг і р о к и д а в н ь о г о ж и т т я української іміграції в Америці , 
бо і н ш о г о д ж е р е л а нема. Б е з неї, не м о ж н а вірно представити і тих 
основ, на яких те ж и т т я повстало і р о з б у д о в у в а л о с ь , ні п ізнати спра­
в е д л и в о хто і які заслуги п о л о ж и в д л я н а ш о г о тут р о з в о ю , не т ільки 
на н а р о д н о м у полі , але й на інших. 

„ С в о б о д а " як з а г а л ь н о - н а р о д н я газета ставить на п е р ш о м у місці 
— загальне д о б р о . А тим самим не м о ж е всім догодити . . . Т о м у і при­
х о д и л о с ь їй на п р о т я з і свого існування п е р е ж и в а т и різні конфл ікти , 
з в о д и т и різні б о р о т ь б и не т ільки з в о р о г а м и , щ о є п о з а укра їнським 
громадянством , але з р і зними гуртками чи о с о б а м и в самому грома­
дянстві . Ті конфл ікти бували так і важкі , щ о вони булиб з н и щ и л и „Сво­
б о д у " , якби не те, щ о народня маса через своїх н а й к р а щ и х представни­
ків свій часопис в н а й т я ж ч и х кр ізах не опускала , а дав ал а йому мо­
ральну і ф інансову п іддержку . 

Ось так в д е р ж у в а л а с ь і р о з в и в а л а с ь „ С в о б о д а " . І так д о ж и л а свого 
50-літнього Ю в и л е ю . Ось і т о м у це м о ж е не так 50-ліття „ С в о б о д и " , як 
святкування 50-ліття укра їнської народньо ї праці в Америці . Б о ж про 
з о р г а н і з о в а н у таку п р а ц ю м о ж н а г о в о р и т и д о п е р в а від засновання 
„ С в о б о д и " і Укра їнського Н а р о д н о г о Союзу , щ о повстав рік п і зн іше 
від не ї 2 ) 

„ С в о б о д а" й А м е р и к а . 

Д о яких людей часопис в Америці не п р о м о в л я в би, він усе буде 
бачити ф а к т и так, як вони в и г л я д а ю т ь й о г о читачам в Америці , х о ч б и 
їх було не б а г а т о . Ч е р е з те м а ю т ь слушність американськ і вчені, коли 
всі часописи в Америці н а з и в а ю т ь американськими, б е з о г л я д у на те, 
я к о ю б вони м о в о ю не писалися . 

В тому розумінню й „ С в о б о д а " є американський часопис . Вона об ­
слуговує інтереси тих американців , д л я к о т р и х укра їнська мова є най­
к р а щ и м з а с о б о м д у х о в о г о життя , як для інших американців таким за­
с о б о м є англійська, чи ф р а н ц у з ь к а , еспанська, чи яка інша мова . Вона 
висв ітлює ж и т т я в Америці й п о з а А м е р и к о ю з т о ч к и п о г л я д у людей , 
щ о р о д и л и с я й виросли на Україні , под ібно як інші газети насвітлю-
ють й о г о з т о ч к и п о г л я д у людей інших культур . Ні мова, ні культурні 
наставлення р е д а к т о р і в чи читачів Газети не зм іняють її американсь-
кости, бо Америка не стоїть на становищі виключно яко їсь одної мови 
чи культури і не старається н и щ и т и всі мови чи культури на к о р и с т ь 
одної . Америка д о з в а л я є своб ідний розв ій усяких культур , с тараючися 
хіба з ілляти їх в одну гармонійну цілість. У цій власне р о б о т і чужи­
нецька преса сповняє д л я Америки велику службу, інколи б ільшу ніж 
та преса, щ о в ж и в а є англійської мови, а газети інших мов називає чу-

2 ) С в о б о д а , ч. 179. 1943, ст. 1. 



ж и н е ц ь к и м и . На своїй д ілянці таку р о б о т у д л я Америки сповняє й 
„ С в о б о д а " . 3 ) 

Н а в ч а л а н а с і о р г а н і з у в а л а . 

Ч и т а ю ч и „ С в о б о д у " , всі ми зачали к р а щ е розуміти , як братися д о 
о б о р о н и укра їнського народу , та д о пол іпшення й о г о долі там, а нашої 
тут . 

„ С в о б о д а " була д л я усіх нас п о р а д о ю . Вона дав ал а п о р а д и нашим 
м о л о д и м бизнесменам, як їм треба вести бизнес , яких засад п р и д е р ж у ­
ватись . А п о к у п ц я м укра їнським, щ о не купують в укра їнських бизнес­
менів, вона п р и к л а д а м и старалася д о к а з а т и , щ о привезений із краю 
звичай не мати д о в і р я д о „ с в о г о " , т р е б а з а л и ш и т и , „ б о це не по аме-
риканськи" . 

П о м а г а л а вона д о б р и м и п о р а д а м и і укра їнським ф а р м е р а м , к о т р и м 
д о л я судила п р а ц ю в а т и і ж и т и на своїх чи ч у ж и х ф а р м а х . П р а ц я на 
ф а р м а х в Америці , писала „ С в о б о д а " , в б а г а т ь о х справах відмінна від 
праці к р а є в о г о г о с п о д а р я , бо кожна о к о л и ц я має свої спеціяльности , 
д о яких т р е б а н а ш о м у ч о л о в і к о в и навикнути і їх навчитись . Б о м о ж н а 
бути ф а р м е р о м з д іда -прад іда , а не вміти ф а р м е р у в а т и , як треба . О т ж е 
і в цій ділянці радила вона ш у к а т и знання в науці. 

Б а г а т о місця присвячувала „ С в о б о д а " укра їнським роб ітникам, з 
чола к о т р и х — як к а з а в д-р Ю. Ч у п к а на вічу майнерів у Шамокін , Па., 
в 1899 році — „спливали каплі ч о р н о г о поту на тверді скали, щ о над 
г о л о в а м и роб ітників звисали мов невблаганий меч Д а м о к л я " . Д о р а д ж у ­
вала їм вступати в правдив і робітничі організаці ї , щ о д ійсно п о м а г а л и 
р о б і т н и к а м б о р о т и с я за пол іпшення їхньої дол і та о б о р о н я л и їхні та 
їхніх родин інтереси. Вона п о м і щ у в а л а б а г а т о роб ітничих голосів , щ о 
з а к л и к а л и укра їнських роб ітників не п р о д а в а т и багачам, власникам 
ф а б р и к і копалень вугля , „своїх сильних рук і сильних х р е б т і в " за таку 
платню, за яку вони могли купити тод і лиш „ к а р т о п л ю і с іль" , а спати 
у брудних і х о л о д н и х ш а п а х . Голосів , щ о з а к л и к а л и укра їнських робіт ­
ників б о р о т и с я чесно за з д о б у т т я т а к о г о ж и т т я , я к о г о Л и н к о л н б а ж а в 
усім. Ж и т т я , щ о „ в а р т у в а л о би б ільше ніж м а є т к и , а людина , щ о б и бу­
ла ц іннішою від д о л я р а " . 

А вже найб ільше неоціненої праці й труду, в п р о д о в ж пів століття , 
вклала „ С в о б о д а " , її р е д а к т о р и й роб ітники , в п о т р е б у і п о ш и р е н н я тої 
орган і зац ійно ї ідеї, щ о її с о б о ю п р е д с т а в л я є Український Н а р о д н и й 
С о ю з . 4 

„ С в о б о д а" у г а д к а х м о л о д о г о і м і ґ р а н т а . 

П р и я т е л я п ізнати в біді, к аже наша народня п о с л о в и ц я в под ібний 
спосіб, як давні римляни к а з а л и : д о к и ти щаслив , то і приятел ів м а є ш 
б а г а т о , але як настануть нужденні часи, б у д е ш самітний. 

3 ) Т а м ж е , ст. 3 . 
4 ) Т а м ж е , ст. 4, з с п о г а д у М. М у р а ш к а . 



І таке т р а п и л о с ь у м о й о м у ж и т т ю , щ о я опинився серед , ,чужих", 
хоч к ілька літ п р а ц ю в а в серед своїх людей. . . Від серпня 1939 року листи 
від рідні, від приятел ів в старім краю перестали п р и х о д и т и . А тутешні 
знакомі , з д а в а л о с ь , в ідцурались , з а б у л и за своїми к л о п о т а м и про мене 
і нераз 1 скука-туга наче змія о г о р т а л а ціле єство. . . 

Ч и т а в я тод і Франкове „Відцуралися л ю д и мене". . . І двічі на день 
з а г л я д а в д о почтово ї скринки за листом. І дв ічи п р и х о д и л о с ь мені пов-
т а р я т и за Шевченком на засланню: І знов мені не привезла н ічого поч-
та з України. 

Та був у мене вірний приятель і тод і . К о ж н о г о дня я находив у 
почтов ій скринці „ С в о б о д у " . Це вона лучила мене із н аш и м американсь ­
ким ж и т т я м і з укра їнським світом. З неї до в іду в ав ся я, щ о д іялось т а м 
„на ясних зорях , на тихих в о д а х " та й тут по наших г р о м а д а х . Н е р а з 
була вона д л я мене о д и н о к о ю р о з р а д о ю . . . 

Кілька раз ів я б а ж а в под ілитись з кимсь рад істю чи злиднями , не 
так моїми як нашими . Мовляв , коли под ілимось нашим щ а с т я м із при­
ятелем, то щ а с т я наше п о д в о ю є т ь с я , а як р о з к а ж е м о й о м у про н а ш е 
горе , то воно маліє д о половини , бо хтось наче в з я в частину н а ш о г о 
т я г а р у на себе.. . І тод і писав д о „ С в о б о д и " д о п и с , чи статтю.. . 

М у ш у т а к о ж признатися , щ о хоч д о в г о х о д и в я д о ш к о л и , то п р о ­
те я таки б а г а т о д е ч о г о навчився із „ С в о б о д и " , ч и т а ю ч и її не одні пов ­
ні г л и б о к о г о змісту статті . А читаючи з у в а г о ю м о ж н а б а г а т о навчи­
тися із д о б р о г о часопису . 

Д у м а ю , щ о „ С в о б о д а " , в и д а ю ч и одно число в тижні в англійській 
мові для р о д ж е н о ї тут молод і , виконує п р а ц ю великої ваги, бо в и х о в у є 
наше м о л о д е покоління. . . 

Б а г а т о м о л о д и х читає „Віклі" і т аки д е щ о з а п а м я т а є із нашої істо­
рії, д о в і д а є т ь с я про славних прадід ів , д і знається , щ о і в нас є перлини 
красного письменства, такі як „Чорна Р а д а " , „Мойсей" , і т. д . Ч и т а є 
м о л о д ь іпереклад „Чорно ї Р а д и " — П а н ь к а Куліш а і м о ж е по раз п е р ш и й 
з а п і з н а є т ь с я із х а р а к т е р а м и козак ів . А „Чорна Р а д а " є о д н о ю з найкра ­
щ и х повістей в укра їнськ ій л ітератур і ; її м о ж н а читати к ілька раз ів і з а 
к о ж н и м р а з о м н а х о д и м о в ній нову насолоду , т е ж і сам виб ір пов істи 
д о перекладу був д у ж е влучний. 

З переклад ів Шевченка , Франка і інших велитнів н а ш о г о н а р о д н о г о 
духа м о л о д і американці , щ о в їх ж и л а х пливе укра їнська к р о в — пізна­
ють , щ о і укра їнський нарід мав славних великих людей . А на у р и в к а х з 
Історії України — т а ж м о л о д ь вчиться про славне минуле укра їнського 
народу , пізнає, наприклад , щ о Україна була властиво п е р ш о ю д е м о к р а ­
т ією в Европі , щ о українці не переставали б о р о т и с ь за свободу . І, хоч-
не-хоч, у неї, в тої молод і , будиться п о ш а н а д о народу , щ о з нього вий­
шли її батьки , а та п о ш а н а є п о ч а т к о м л ю б о в и . О т ж е д о б р е зерно ки­
д а є сівач — „ С в о б о д а " — і б а г а т о з тих зерен к ільчиться , п р о з я б а є і 
приновить пл ід . 5 ) 

«") Т а м ж е , ст. 5, з с п о г а д у О л е к с и Б о й к о в а . 



Р о б і т н и к п р о З о л о т и й Ю в и л е й „ С в о б о д и". 

Пів століття Ти ш и р и л а просв іту між н а ш и м н а р о д о м . І д б а л а про 
пол іпшення дол і р о б у ч о г о люду. Л о м и л а Ти не одну т я ж к у скалу, про­
м о щ у ю ч и нам ш л я х д о к р а щ о ї будуччини . Пів стол іття Ти була н аш и м 
п р о в і д н и к о м : р о б і т н и к о в и , ф а р м е р о в и , бизнесменови . 

Пів століття Ти б о р о л а с ь з усіми н а ш и м и в о р о г а м и . Пів стол іття 
усувала к о л о д и , щ о їх клали Т о б і свої й чужі , п р я м у ю ч и д о правди і 
поступу без ляку і знев іри . 

Пів століття Тебе валили, щ о б і сліду з Тебе не остало . А не стало 
сліду з тих, щ о Тебе колись валили , як і не стане сліду з тих, щ о Тебе 
тепер п р о б у ю т ь валити . 

Ти не кривила д у ш е ю , хоч так много було й є таких, щ о хот ілиб 
Т е б е викривити . Ти б о р о н и л а і б о р о н и ш п р а в д у і в к а з у є ш на д о б р и й 
і простий ш л я х , я к щ о т ільки хто хоче ту п р а в д у п ізнати і т о й ш л я х 
д о б а ч и т и . 

Служилась не кому іншому, а т ільки нам, і с л у ж и ш далі нам, н а ш и м 
д і тям і внукам. Л а в р о в и й вінець Тоб і від нас за Твій труд . 

Тим, щ о в „ С в о б о д і " п р а ц ю в а л и , а їх уже нема між нами, хай їм 
буде земля л е г к о ю як перо і тепла з г а д к а від нас. А тим, щ о тепер пра­
ц ю ю т ь , щасти їм Б о ж е , щ о б щ а с л и в о далі йшли тим самим шляхом» 
З н о в тим, щ о по них прийдуть , щ и р е п о б а ж а н н я , щ о б ішли сл ідами 
своїх попередник ів . 

Д е с я т к и тисяч рук беруть Тебе к о ж н о г о дня , ш у к а ю ч и в Тоб і по­
живи , а Ти це в ідчуваєш і к о р м и ш їх з д о р о в и м к о р м о м . Пів стол іття 
в д і б и р а є Тебе укра їнська жінка, ж д у ч и рано на п о р о з і своєї хати, як 
листар м а є п е р е х о д и т и . А як роб ітник вертає вечером з т я ж к о ї праці , 
т о чи з а р а з не в и т а є т ь с я з Т о б о ю ? 

Вмішуючи історичні опов ідання чи статті з г адками за наше мину­
ле Ти навчила нас п ізнати самих себе, своє минуле, і піднесла нас ду­
х о в о . 

Ти вносиш в хату, в родину, щастя , бо п о в ч а є ш , як т р е б а чесно 
ж и т и і як виховувати нам дітей, щ о б з них л ю д и були. 

І в к о ж н и й час, коли наступають чорні хмари на укра їнський нарід 
в старім краю, Ти не в а г а є ш с я брати т о й нарід в о б о р о н у і п о с т о я т и за 
й о г о слушні права . Б о л і є ш й о г о муками і ш у к а є ш к о ж н о г о часу спосо­
бу, як йому п о м о г т и д істатись на волю. 

Як 28-літній Твій читач в и т а ю Тебе з З о л о т и м Ю в и л е є м від себе і 
всіх тих, щ о так, як я в ідчувають та ідуть т а к и м самим ш л я х о м , на який 
Ти в к а з у є ш , з в ірою, щ о Т в о я правда п е р е м о ж е та щ о на тій вільній 
землі д о ж и в е м о щ е тої хвилини, коли сонце волі й с в о б о д и засяє т а к о ж 
і над укра їнською з е м л е ю . 6 ) 

G ) Т а м ж е , ст. 2, н а п и с а в : Т е о д о р М а л и к , 



П р и в і т в і д у к р а ї н с ь к о г о к о м п о з и т о р а . 

Зустрінув я її д о п е р в а в Нов ім Світі. З а г о в о р и л а д о мене р і д н о ю 
м о в о ю і з а п р о с и л а д о себе в гості . 

„ Р о з к а ж у т о б і " — к а з а л а мені •— „ п р о те усе, щ о з а п и с а л о с я у мо їй 
памят і в п р о д о в ж м о й о г о ж и т т я , а м о ж е мій до св ід придасться і тоб і , 
новикови по цім боці океану. Зачну із т о г о , щ о зачну зап і знавати тебе 
із нашими земляками , з н а ш и м и орган і зац іями і з нашим тутешнім 
ж и т т я м , а щ о буде далі , п о б а ч и м о " . 

І почав я слухати її — рік за р о к о м . І не стямився , щ о то вже два -
цять літ минає нам у нашій д р у ж б і Ч и т а ю її щ о д н и н и , а щ о б и к р а щ е 
її п ізнати й зрозум іти , з ачав повол і в г л и б л ю в а т и с ь в її минуле. І так 
п е р е й ш о в всі її р ічники. У найдавн іших річниках уже папір при читан­
ню ломався . Та як б а г а т о ц ікавих речей я там начитався! Як б л и з ь к и м и 
стали мені усі ті, щ о при мозольн ій праці все мріяли про к р а щ у д о л ю 
покинуто ї ними рідної землі , а свою т я ж к у п р а ц ю о с о л о д ж у в а л и соб і 
своєю н е з а б у т о ю піснею. 

Вона, та наша пісня, була їм чистою ж е р е л ь н о ю в о д о ю в час спра­
ги і втоми . Вона, та рідна пісня, з о л о т и м и к л ю ч а м и о т в и р а л а їм серце і 
очі та в ідкривала чар тієї землі , з якої вони вийшли. . . 

По нитці пісні я й ш о в далі й стрінув тих, яких наші ч о р н о р о б и на-
няли собі , щ о м їм п р а ц я л е к ш о ю з д а в а л а с я при їхньому співі, та щ о б 
їхні д іти не виростали без знання укра їнської мови і пісні. Ці „співці-
б а р д и " , ось ті Сіменовичі , Андрейки, Ґ е л и і багато інших, д о в г и м и літа­
ми берегли п о в і р е н о г о як н а й б і л ь ш о г о й н а й д о р о ж ч о г о скарбу, ш и р ю ч и 
замилування до нашої пісні й п о ш а н у д о нашої історії і обряду , д о на­
ших героїв від давних часів а ж д о Укра їнського С ічового Стрілецтва , а 
при т о м у з п о в н о ю льояльн істю супроти п р и б р а н о ї країни — Америки 
і з п о в н о ю л ю б о в ю д о неї. 

А щ о і де коли вони робили , те „ С в о б о д а " собі з а н о т о в у в а л а і по ­
д а в а л а д о в ідома своїм читачам , щ и р о й тепло , з а о х о ч у ю ч и д о д а л ь ш о ї 
праці . 

У „ С в о б о д і " п о б а ч и в я о б р а з стремління наших г р о м а д д о органі ­
з о в а н о г о ж ит т я , від самих початк ів іміграції . „ С в о б о д а " , щ о є часопи­
сом Укра їнського Н а р о д н о г о Союза , стала речником усіх нас та в ід зер -
калювала думки п о д а в л я ю ч о ї б ільшост і американських українців . І т а к 
є і в сучасну пору. 

Будучи зац ікавленим в музичному ділі, я вичитував в „ С в о б о д і " з 
о с о б л и в и м зац ікавленням про п р а ц ю в хоральних та орхестральних 
гуртках, про їх виступи і оцінку виконання . С т а в ш и д о праці у цій д і ­
лянці , о п и р а в с я я все на „ С в о б о д у " , бо сам п о б а ч и в і переконався , яку 
велику п і д д е р ж к у д а в а л а вона нам при організаці ї н а ш и х хорів , як ті­
ш и л а с я їх пра це ю і р о з в и т к о м ; як з а х о п л е н о в и т а л а н а ш и х артистів і 
як рад іла їхніми успіхами. А при т о м у все стояла на т а к о м у становищі , 
щ о хот іла бачити наших артистів д о б р и м и г р о м а д я н а м и , яким на думці 



ЗОЇ 

не ті;:ьки їх особистий успіх, але і п і д д е р ж к а наших культурних, гума­
нітарних чи політичних акцій. 

З а д в а ц я т ь літ був час пізнати мені варт ість „ С в о б о д и " як тої, щ о 
служить ідеї волі і справедливости . Т о м у в пятьдесятьл ітн і р о к о в и н и її 
п о я в и радію, щ о м а є м о в ірного і щ и р о г о в и р а з н и к а волі і чину нашої 
української г р о м а д и в Америці . 

І Укра їнському Н а р о д н о м у С о ю з о в и , з рамени я к о г о „ С в о б о д а " ви­
ходить , т еж належиться за це п о д я к а . 7 ) 

Т р и з у с т р і ч і з „ С в о б о д о ю" . 

„ З в і й с ь к о м за в о л ю б о р о л и с ь м и : 
Р і в н і с т ь , б р а т е с т в о і в о л я усім. 
Н а ш і б у л и ідеали . 
Т е п л о ю к р о в ю на стягу с в о ї м 
М и їх з б о р н і написали . . . " 

О л е с ь . 

О с і н ь 1905 р о к у . 

Так оспівав великий укра їнський поет п е р ш у р е в о л ю ц і ю , отсей 
зрив н а р о д н ь о г о гніву, щ о був скоро здушений , з а л и ш а ю ч и переповне­
ні тюрми . Переповненою була і Александрівська в я з н и ц я „для політич­
них" під Іркутськом на Сибірі . Б ільшість її вязнів були „ х а х л и " . І не 
д и в о , цеж українці р о б и л и в б і л ь ш о с т и п е р ш у революцію, (а т е ж і дру­
г у ! ) . А раз були „хахли" , то за к о р о т к и й час в я з н и ц я мала вже д о б р и й 
хор . А співали м а й ж е виключно українські пісні. З рос ійських оскільки 
п р и г а д у ю собі , співали т ільки „ Д у б і н у ш к у " та Некрас івського „мужі -
ка" . Між співаками великим успіхом користувався один інжінір, чистий 
тип Рєп інського З а п о р о ж ц я . Від й о г о м о г у т н ь о г о баса д р і ж а л и вікна, 
особливо , як затягнув „Гетьмани" , чи „Ой Д н і п р е " , або „ Д у б і н у ш к у " . 

Політичні вязні редагували рукописний журнал , щ о мав т е ж „ г у м о ­
ристично-сатиричний в ідділ" , а та частина була писана чистою україн­
ською м о в о ю . Вязням було д о з в о л е н о к о р и с т у в а т и с ь в я з н и ч н о ю біблі ­
о т е к о ю та читати в ній „Іркутські В і д о м о с т и " . Та тому, щ о вязнична 
варта ставилась д о пол ітичних вязнів не т ільки прихильно , але навіть з 
скритим респектом, ми д іставали з „ в о л і " нелегальні „л іберальн і " газе­
ти та журнали . Ті газети п е р е п а ч к о в у в а н о по одному примірникови , а 
тому вони читали голосно д л я ц ілого бараку . О д н о г о дня п р и й ш л а 
пачка таких часописів з Харбіна, з Манджурі ї . Між тими ч а с о п и с а м и 
з а в в а ж е н о якусь , досі н ікому нев ідому газету з Америки під н а з в о ю 
„ С в о б о д а " . Усіх вона д у ж е зац ікавила , о с о б л и в о „хахл ів" . Та біда, щ о 
були т р у д н о щ і з читанням її наголос . Але скоро з н а й ш о в с я один зал і з -
н о д о р о ж н и й у р я д о в е ц ь , щ о вже бачив ту Газету давн іше і мав н а г о д у 
навикнути, як її т р е б а читати . „ Х а х л и " д у ж е т о д і з горд іли , щ о от ма­
ю т ь свій часопис у далек ій Америці. . . 

7 ) Т а м ж е , ст. 7, н а п и с а в М и х а й л о Г а й в о р о н с ь к и й . 



Л і т о 196 р о к у . 

Б у л о це над Сулою в П о л т а в щ и н і . Саме тод і „Україна глухо волну-
валась" , як це співав колись у своїй „ П о л т а в і " рос ійський поет П у ш -
кин. Р е в о л ю ц і я з 1905 року р о з б у р х а л а селянські маси. Мені п р и х о д и ­
лось тод і нераз читати селянам укра їнський часопис „ Р а д у " , щ о в и х о ­
д и в у Києві . Це було легко . Та якось п р и й ш о в з н а й о м и й студент, син 
м ісцевого л ікаря , і р а з о м з „ Р а д о ю " приніс один примірник — амери­
кансько ї „ С в о б о д и " . Ось такі студенти як мій з н а й о м и й н а л е ж а л и тод і 
д о р ізних р е в о л ю ц і й н и х гуртків , а ті знову д іставали різну нелегальну 
пресу, яку р о з в о з и л и . Так і д істалась д о нас і американська „ С в о б о д а " . 
Не так то легко було мені навикнути читати „ С в о б о д у " , та щ е й наго­
лос, б о д о б а г а т ь о х вираз ів я не звик. Але трудн іше було вияснити се­
лянам, як це сталося , щ о в Америці в и х о д и т ь укра їнський часопис , б о 
про те я знав д у ж е мало . Та головне тут те , щ о цей часопис викликував 
надзвичайний п о д и в уже своєю п о я в о ю . 

О с і н ь 1906 р о к у . 

П р и й ш о в у Росі ї Столипін, а з ним і к інець „ с в о б о д а м п е р ш о ї рево­
люці ї" . Ц е й студент, а т епер п и ш у ч и й ці рядки , щ о д о в о з и в селянам 
„ Р а д у " з істав а р е ш т о в а н и й . Казали , щ о з істав розстр іляний , а навіть 
були такі , щ о казали , щ о чули, як стр іляли. В д е я к и х о к о л и ц я х над Су­
л о ю селяни піднімали бунти, п о б и в а л и поліц ію, а за те д і ставали дон­
ських козак ів на пост ій , а я опинився аж — в Туркестані . 

Ж и в у ч и в Ташкент і д істаю одного дня від сестри Олеся пару при­
мірників щ о й н о вийшовших , поез ій О л е с я п. н. „ З ж у р б о ю радість о б ­
нялась" . З а х о п л е н и й тими в іршами, с ідаю на коня і везу їх д о свого 
п р и я т е л я а гронома П о л ь о в о г о . Коли п р о й ш о в п е р ш и й захват , виклика­
ний читанням в іршів Олеся , бачу, щ о бере з полиці якийсь часопис і 
каже , щ о він т е ж м а є чим похвалитись . І п о к а з у є мені — американську 
„ С в о б о д у " , щ о її о д е р ж у в а в нелегальним с п о с о б о м з Одеси . 

Ось так в и г л я д а л а м о я третя зустріч з „ С в о б о д о ю " . Але аж два-
цять літ п ізн іше став я уже щ о д е н н и м її читачем. І є вона д л я мене но­
сієм укра їнської культури, укра їнським трибуном , д о с т о й н и м репре­
зентантом американсько -укра їнського г р о м а д я н с т в а у всіх й о г о пори­
вах і з м а г а н н я х . 8 ) 

П р и в і т з К а н а д и . 

„ С в о б о д а " тим для канад ійських українців цікава, щ о вона обслу­
гувала у п е р ш и х р о к а х наших переселенців д о Канади. . . Коли куди д о 
Канади п р и й ш л о число американсько ї „ С в о б о д и " , то наші л ю д и читали 
й о г о просто напереб ій . А як таке число „ С в о б о д и " п е р е й ш л о через 
к ількадесять м о з о л ь н и х рук, то просто з нього самі з а л и ш к и л и ш а л и -

S) Т а м ж е , сто . 8, н а п и с а в М и к о л а Д а н и л ь ч е н к о . 



ся... Але й таку зношену „ С в о б о д у " далі пеоедавали д о св іжих рук... 
Щ е недавно я бачив уважно з б е р е ж е н и й примірник отако ї з н о ш е н о ї 
руками „ С в о б о д и " десь так з року 1893-го чи 1894-го в о д н о г о н а ш о г о 
фармера -ветерана б л и з ь к о містечка Д а в ф и н у Манітобі . 

А щ о перший укра їнський канад ійський часопис , „Канад ійський 
Ф а р м е р " , почав виходити в Канаді аж в 1903-тім році , то д о т о г о часу, 
ч е р е з 10 літ, американська „ С в о б о д а " була в д ійсності й укра їнським 
ч а с о п и с о м д л я укра їнських переселенців у Канаді . Канадійські українці 
містили в „ С в о б о д і " й свої д о п и с и , в іршов і спроби , т о щ о . Ба, щ о б іль­
ше -— американська „ С в о б о д а " була д у ж е п о п у л я р н о ю в Канаді щ е й 
п о н а д десять наступних літ. Уже в часі першої св ітової війни, у р о к а х 
1914 і 1915-тім, і я був уже м а й ж е пост ійним читачем „ С в о б о д и " . Учи­
тель наш у пухлинній школі в Ґарленд , Манітоба , на імя Д м и т р о Куш-
нірук, передплачував б а г а т о укра їнських часописів , м іж ними т е ж і 
„ С в о б о д у " . А щ о він д б а в пильно, щ о б ми, й о г о учні та учениці , знали 
д о б р е й українську мову, та щ о б були д о б р е познайомлен і з українсь­
кими справами, то визичив нам українські книжки д о читання та м а й ж е 
щ о дня приносив цілий о б е р е м о к укра їнських та англійських часопис ів . 
Між тими часописами , п а м я т а ю д о б р е , чільне місце з а н и м а л а „ С в о б о ­
да" . П р и х о д и л а десь щ о д в а дні. І ми, учні публичної ш к о л и , ч и т а л и ці 
часописи . Читали з а л ю б к и й „ С в о б о д у " . Я щ е й дос і бачу ясно в памят і 
деяк і картуни з т о г о часу, щ о були в „ С в о б о д і " . 

Щ о я л ю б л ю в „ С в о б о д і " , то це є те, щ о її р е д а к т о р и та з а п р о ш е н і 
сп івробітники д ійсно зацікавлені в ході укра їнських св ітових та амери­
канських і канад ійських подій і на підставі т а к о г о знання п и ш у т ь д у ж е 
цікаві та доцільн і статті , в и т в о р ю ю т ь нові п о г л я д и на х ід подій , т о щ о . 
Я л ю б л ю те, щ о з а в ж д и м а ю т ь на думці д о б р о загальне , щ о д б а ю т ь щ и ­
ро про американську землю, а з а р а з о м з а в ж д и м а ю т ь тепле серце і д л я 
поневоленої України. Д о д а т к о в е число „ С в о б о д и " , щ о видаване англій­
ською м о в о ю , з а в ж д и має б а г а т о д о б і р н о г о матер іялу п р о культурне 
надбання українців . 

В п е р ш и х часах нашої іміграції д о Північної Америки , г ідно сповня­
ла „ С в о б о д а " свою р о л ю п іон ірки-просв ітительки , а т епер удосто їлася 
п р о в і д н о г о місця між ветеранами-часописами . І б у д ь м о певні, щ о д о ­
ж и в е „ С в о б о д а " ще й т о г о часу, щ о п о в и т а є укра їнський нарід, я к о г о 
право на самостійне ж и т т я так г ідно о б о р о н я є , з п е р е м о г о ю Укра їни 
як незалежної д е р ж а в и в колі п о с т у п о в и х та д е м о к р а т и ч н и х д е р ж а в 
світу . 9 ) 

З с п о г а д у п і о н і р а п р о „ С в о б о д у" . 

Мені п о п а д а л а в руки „ С в о б о д а " , коли я щ е був у старім к р а ю . 
П р и в о з и л и її повертаючі з Америки емігранти, а часами д е х т о приси­
лав п о ч т о ю д о села. Я з а х о п л ю в а в с я а м е р и к а н с ь к о ю „ С в о б о д о ю " біль­
ше, як С в о б о д о ю , щ о в и х о д и л а у Л ь в о в і , а яку я п е р е д п л а ч у в а в . Мої 

9 ) Т а м ж е , ст. 2, з п р и в і т у О . їваха. 



родичі і сусіди л ю б и л и слухати новинки і опов ідання про ж и т т я наших 
л ю д е й в Америці , щ о я їх читав їм з американсько ї „ С в о б о д и " . 

Я приїхав д о Америки 4-го травня 1899 р. маючи тоді 22 роки . Пер­
ш и й „ р у с ь к и й " часопис , щ о п о п а в мені тод і в руки, був Американський 
Рускій Вєстнік. Вєстнік д р у к у в а в с я тод і к и р и л и ц е ю (тепер д р у к у є т ь с я 
л а т и н к о ю ) . Ч и т а ю ч и т о й Вєстнік, писаний н е з р о з у м і л о ю т а р а б а н щ и -
ною, мав я вражіння , щ о ч и т а ю Псалтир при помершім . Цей часопис 
був ц ілком незрозум ілим д л я наших іміґрантів . А „ С в о б о д у " я з н а й ш о в 
у м о г о краяна Т р о ф и м а Д р а б и к а , к о т р о г о я навчив читати в старім 
к р а ю і ц е було д л я мене в е л и к о ю с а т и с ф а к ц і є ю . З а пару тижнів я по­
їхав д о Н о р т г е м п т о н , Пенсилвенія , де д істав р о б о т у в цементовім млині, 
а як д істав п е р ш у „пейду" , то з а р а з з а п и с а в собі „ С в о б о д у " , щ о вихо­
дила тод і в Мавнт Кармел, Па., а яку редагував о. Стефан Макар . Від 
тод і ч и т а ю „ С в о б о д у " пост ійно 44 роки . І є вона д л я мене і тепер така 
інтересна, я к о ю була тоді , коли я приїхав з Галичини. 

Як довгол ітн ій читач „ С в о б о д и " , м у ш у признати по щ и р о с т и , щ о 
„ С в о б о д а " служила і служить вірно американськ ій землі й з а в з я т о б о ­
ронила й б о р о н и т ь укра їнський нарід та й о г о право на свобідне й са­
мостійне ж и т т я . Вона п о б о р ю в а л а цареславне м о с к в о ф і л ь с т в о , вона б о ­
реться і тепер з н о в о м о д н и м комуністичним русофільством . І д е о л ь о ґ і я 
„ С в о б о д и " від початку д о тепер іде по витиченій д о р о з і в ірности аме­
риканським ідеалам і д о п о м о г и укра їнському н а р о д о в и в и з в о л и т и с ь з 
неволі й з б у д у в а т и свою власну д е р ж а в у . 1 0 ) 

В і д н а й с т а р ш о г о ч и т а ч а „ С в о б о д и". 

Я вже застарий , щ о б и брати за перо й описати ту радість , яку я 
відчув, як п р и й ш л о д о мене п е р ш е число „ С в о б о д и " , прислане о. Груш­
кою. Але таку саму радість в ідчуваю, щ о д о ж и в т о г о року, щ о є 50-літ-
ньою р ічницею „ С в о б о д и " . Витаю Вас усіх з тим великим святом і щ и ­
ро б а ж а ю , щ о б и Ви далі т в е р д о стояли при своїм, як дос і с т о я л и . 1 1 ) 

1 0 ) Т а м ж е , ст. 2, з с п о г а д і в Василя Г р и ш к а . 
п ) Т а м ж е . ст. 1. Прив іт в ід О л е к с і я Ш а р ш о н я , щ о п о м е р у 1944 році , 



50-ЛІТТЯ У. Н. СОЮЗУ 
В КАРНЕҐІ ГОЛ 

О Л О Т И Й Ю В И Л Е Й першої , найстаршої й найб ільшої 
народньо ї установи в Америці —- Укра їнського Н а р о д ­
ного С о ю з у — мусів, ц ілком п р и р о д н о , в и к л и к а т и 
серед усього св ідомого американсько -укра їнського 

г р о м а д я н с т в а загальну радість . Ц е ж н іщо інше, а з о л о т и й ювилей на­
родньо ї праці й н а р о д н ь о г о поступу! Ю в и л е й поту, труду, ж е р т в и т а 
п о с в я т и ; і то в п е р ш у чергу — людей звичайних , роб ітництва , і малої 
гостки інтелігенції . Т о м у і не д и в о , щ о м а й ж е кожна б ільша місцевість 
старалася усе те звеличати в спосіб н а й к р а щ и й , хоч т р у д н о щ і були 
великі , б о ж це воєнні часи і обставини . 

В окруз і В е л и к о г о Ню Й о р к у , де н а х о д и т ь с я ос ідок У. Н. С о ю з у і 
„ С в о б о д и " , д о л о ж е н о о с о б л и в и х старань , щ о б саме там ось таке свято 
в и п а л о я к н а й к р а щ е й найвеличав іше . На з б о р а х представник ів Відділів 
У. Н. С о ю з у М е т р о п о л и т а л ь н о ї Округи р ішено в ідбути Ю в и л е й н е Свято 
в Карнеґ і Гол, найб ільшій концертов ій галі в Н ю Й о р к у , а переведення 
свята поручено Ю в и л е й н о м у Комітетови , я к о г о г о л о в о ю був Д м и т р о 
Галичин, а секретарем Степан Ш у м е й к о . 

„Вступайте д о Союзу , а через С о ю з „дайте п і знатись світови, що 
ви живі , та щ о тут в Америці укра їнське народне ж и т т я бє ж и в о ю стру-
є ю " , писала „ С в о б о д а " 1. березня 1894 р„ п о д а ю ч и звіт про основан-
ня У. Н. Союзу , а маючи ці слова на думці , в л а ш т о в а н о 50 рок ів п і зн іше 
Свято -Концерт в 50-ліття У. Н. Союзу , в неділю, 5. б е р е з н я 1944 року в 
Н ю й о р к у , в славній Карнеґ і Гол... В ідбулося це свято в такий т о р ж е с т -
венно-культурний спосіб , щ о остане н а з а в ж д и імпозантною, україн­
ською м а н і ф е с т а ц і є ю поступу і культури американських укра їнц ів" — 
ч и т а є м о в „ С в о б о д і " з 7. б е р е з н я 1944, в п е р ш и х словах зв ідомлення 
п р о це Свято . 

А дал і іде опис церковних т о р ж е с т в . А ще дал і опис виконання 
п р о г р а м и концерту , в я к о м у в з я л и участь так і визначні мистецьк і сили, 
як славна св ітова піяністка, Л ю б к а Колесса, та славний о п е р о в и й співак 
М и х а й л о Голинський . Т р и ю м ф у в а л а там і укра їнська пісня у знаменитім 
х о р о в і м виконанню, п ід п р о в о д о м п р о ф . Ю р і я Кириченка . 



Ось те ман іфестац ійно-репрезентативне свято стягнуло тисячі пуб-
лики , так, щ о не стало д л я усіх місця. 

З п р о м о в ц і в з г а д а є м о г о л о в н о г о секретаря У. Н. Союзу, Д м и т р а 
Галичина, р е д а к т о р а „Юкрейніен Віклі" , Степана Ш у м е й к а , а з о к р е м а 
п р о ф . Кларенса Манінґа , а в перекладі на укра їнську мову п о д а м о д е щ о 
з п р о м о в таких д в о х з а п р о ш е н и х гостей : Вилйема Генрі Чемберлина , 
письменника і журнал іста , д о в г о л і т н ь о г о кореспондента в Совєтах 
б о с т о н с ь к о г о щ о д е н н и к а „Крищен Сайенс М о н і т о р " ; як і Антона Глин­
ки, посла д о канад ійського парляменту з округи Веґревил , Алберта , 
який є з укра їнського роду . 

З п р о м о в и В. Г. Ч е м б е р л и н а.*) 

Ствердивши, щ о „по о б и д в о х б о к а х Атлянтику українці є н а р о д о м , 
щ о л ю б и т ь свободу , і вже з цієї причини м о ж н а їх з а р а х у в а т и д о най­
л іпших г р о м а д я н Америки , себто краю, щ о за словами Л и н к о л н а з р о ­
д и в с я з с в о б о д и і визнає засаду , щ о всі люди є свобідні" , підніс Чем-
берлин т а к е : 

Б о р о т ь б а з а с в о б о д у ц е т е м а у к р а ї н с ь к о ї 
і с т о р і ї. 

Б о р о т ь б а за с в о б о д у є п р о в і д н о ю д у м к о ю в романтичній , часто 
траг ічній історії України. Ви в ідчуваєте її в о ц и х д и к и х п о р о г а х вели­
кої укра їнської ріки Д н і п р а ; вона г о р и т ь у в іршах нац іонального п р о ­
рока Т а р а с а Шевченка ; вона вплетена в з р а з к и укра їнської народньо ї 
поез і ї й народніх опов ідань . 

Г о в о р я ч и п р о козак ів , т р е б а ствердити , щ о це вони т в о р и л и о х о ­
ронні станиці д л я о б о р о н и П о л ь щ і й Москви п р о т и турків і татарів . . . 
Одна героїчна д о б а в історії України п р и п а д а є на п о л о в и н у 17. століт­
тя, коли то Б о г д а н Хмельницький вивів козак ів та укра їнських селян на 
війну за національне та суспільне визволення зп ід польських панів. Па-
мять про п о д в и г и Б о г д а н а з б е р і г а є т ь с я в д е я к и х народніх піснях, які 
ви чули с ь о г о д н і ш н ь о г о вечора , а т а к о ж і в б а г а т ь о х т в о р а х україн­
ської національної л і тератури . 

З прикр істю т р е б а ствердити , щ о н е б а г а т о американців знає , хто 
це був Хмельницький . Я п о з н а й о м и в с я з ним щ е хлопцем , коли т о я 
читав історичні повісти п о л ь с ь к о г о письменника Сєнкевича. Очевидно , 
щ о Сєнкевич описує Х м е л ь н и ц ь к о г о не так прихильно , як українські 
письменники, але всетаки з ц ь о г о в о р о ж о г о опису м о ж н а в ідчути й о г о 
велику особист ість , й о г о силу й енергію. Я в ідчував тесаме вражіння , 
коли в ідвідав п е р ш и й раз Київ і глядів на вдуховлену статую Хмель­
н и ц ь к о г о на коні . 

* ) " T h e U k r a i n i a n S t r u g g l e for F r e e d o m , ' 5 b y Wi l l i am H e n r y C h a m b e r l i n , U k r a ­
inian W e e k l y , Apr i l 15 , 1 9 4 4 . 



К о л и б Х м е л ь н и ц ь к и й б у в п р о ж и в д о в ш е... 

Колиб Хмельницький був п р о ж и в д о в ш е , або якби й о г о наслідники 
були в ідзначалися т а к о ю с а м о ю силою о с о б и с т о ю й д и п л ь о м а т и ч н о ю , 
Україна булаб д о б у л а собі місце між незалежними д е р ж а в а м и Східної 
Е в р о п и . Б о ж вона б ільша і п р о с т о р о м і населенням ніж я к а н е б у д ь 
кра їна на Балкані . Одначе ідея незалежности України не мала зд ійсни­
тися , її р о з м а х з а г о р о д и л и сусіди, як Москва , П о л ь щ а й Туреччина , а 
т а к о ж внутрішні н е п о р о з у м і н н я між укра їнським н а р о д о м . 

Ш е в ч е н к о — к о б з а р У к р а ї н и. 

По у п а д к у незалежности України, українці , як з р е ш т о ю й б а г а т о ін­
ш и х народ ів Східної Е в р о п и в т р и м у в а л и с я при ж и т т ю с в о є ю культу­
р о ю , с в о є ю м о в о ю , с в о є ю піснею, с в о є ю л і т е р а т у р о ю . Н а й б і л ь ш и м іме­
нем в українській л ітератур і є Шевченко . У р о д ж е н и й в кр іпацтві , він 
в і д т в о р и в історичну минувшину свого н а р о д у в епічній поез і ї і в опи­
сах с т р а ж д а н ь селян-кріпаків своїми н іжними і з в о р у ш л и в и м и л ірични­
ми в іршами . Власне ж и т т я Шевченка було т в е р д е й гірке.. . Характерис ­
тичне це, щ о він д о б у в п р и я з н ь і п о д и в серед д е я к и х л іберально на­
строєних рос ійських інтелігентів т о г о часу, саме тоді , як терпів бру­
тальне пересл ідування з рук д е с п о т и ч н о г о у р я д у царя М и к о л и І. 

П е р ш а світова війна в і творила нові в и г л я д и д л я волі України. Після 
упадку ц а р а т у створено Р а д у в Києві і вона почала п е р е б и р а т и о б о в я з -
ки парляменту . Одначе Україна в 20. стол іттю за знала тако ї самої дол і , 
як і в 17. її стиснули з усіх бок ів б о л ь ш е в и к и , рос ійська біла армія й 
п о л я к и . Д е х т о з вас, щ о тут приявні , брав участь у цій нерівній б о р о т ь ­
бі за с в о б о д у України і т о м у знає л іпше ніж я, які велитенскьі т р у д н о ­
щі Україна мусіла п е р е б о р о т и . О д н о ю з н а й б і л ь ш и х п е р е ш к о д це була 
страшенна епідемія т и ф у . В т о м у часі Україну б л ь о к о в а н о і в ідр і зано 
в ід світу. Повстав терор , а вчасі т е р о р у щ е чути було , як і тепер , вічну 
тугу України за свободою. . . Українці з а в з я т і ш е б о р о л и с я п р о т и б о л ь -
ш е в и ц ь к о г о поневолення ніж москалі . 

Р і ж н и ц я м і ж М о с к о в щ и н о ю й У к р а ї н о ю . 

У п р о д о в ж мого 12-літнього побуту в Совєтах , від 1922 д о 1934, я 
к ілька раз ів ви ї здив на Україну. Нема яко їсь означеної границі , ні вели­
кої ріки, ні г ірського пасма між Укра їною й Р о с і є ю . Одначе я все від­
чував р іжницю, коли я пере їхав неназначену границю України. Селян­
ське ж и т т я з д а в а л о с я б а г а т ш е з отими вибіленими хатками , народніми 
піснями і опов іданнями . Я в ідчув величність великої і сторичної минув­
шини в Києві з й о г о в е л и ч а в о г о п о л о ж е н н я високо над б е р е г а м и Дніп­
ра і з й о г о церков та манастирів . . . Я все чувся б л и з ь к и м д о укра їнсько­
го серця , коли я перебував на селі. По містах населення мішане, але по 
селах, о с о б л и в о на рівнині коло Дніпра , це українці по національност і ! 



й мові . П а м я т а ю спомини з одного села, де я з а п р и я з н и в с я з учителем. 
Коли він дов ідався , щ о м о я жінка з України а я ч у ж и н е ц ь і ми не є ко ­
муністи, він з а р а з став г о в о р и т и своб ідн іше . О п о в і д а в , як то селяни 
вели п ід ї здову б о р о т ь б у проти червоних і проти білих росіян. „Кому­
ністи називали нас „ б а н д и т а м и " -— г о в о р и в учитель — ,.але я д у м а ю , 
щ о ми були такими , як Ґ а р і б а л ь д і " . Саме такі люди, як оцей учитель 
утримували при ж и т т ю вогонь укра їнської національної ідеї навіть се­
ред найтрудн іших в ідносин під т е р о р о м і шпигунством. 

П о л і т и ч н и й г о л о д н а с а д ж е н и й ч е р в о н и м и . 

Треба признати совєтському режімови , щ о він з а л и ш и в насильні 
с п о с о б и русифікаці ї , але за політичні й економічні шнурки Москва далі 
потягала . Вищі у р я д о в ц і України були укра їнського роду . Одначе вони 
не були в ідпов ідальні перед укра їнським н а р о д о м як це повинно бути 
зг ідно з д е м о к р а т и ч н и м и засадами , а перед м а л о ю г о р с т к о ю в и с о к о п о ­
ставлених пров ідних людей з Комуністичної Парті ї в Москві . 

Я з а в в а ж а в , яке значіння має д л я ж и т т я міліонів укра їнських селян 
брак правдиво ї д е м о к р а т и ч н о ї системи, коли я п о д о р о ж у в а в в о к о л и ­
цях П о л т а в и й Білої Ц е р к в и в 1933 р. Велика к ількість народу в цих 
звичайно багатих о к о л и ц я х п о г и б л а з голоду , який в основі був приду­
маний л ю д ь м и для пол ітичних цілей, іменно на це, щ о б и приневолити 
селян з а л и ш и т и опір проти колектив ізац і ї . Страх іттям було перейти 
від одної селянської хати д о друго ї й п о б а ч и т и , щ о вони опущені , за­
рослі х а б а з я м , а д о в і д а т и с я від о с т а в ш и х при ж и т т ю , як великі жертви 
з а б р а л а г о л о д о в а смерть . 

З в о р у ш л и в а є історія звязана з смертю старого укра їнського ко­
муніста Скрипника . Він був старим учнем Леніна ; він б о р о в с я п р о т и 
укра їнського нац іонального руху, а за совєтську Україну. К о л и ж одна­
че п о б а ч и в терпіння свого н а р о д у в тому часі с т р а ж д а н ь і голоду , не 
міг уже д о в ш е в и т р и м а т и і покінчив ж и т т я вистр ілом з револьверу . 

В Україні під П о л ь щ е ю п о л о ж е н н я було т р о х а інакше. Там не було 
такої страшної к а т а с т р о ф и як г о л о д в 1932-1933. He-комуністичні укра­
їнські націонали не були так винищувані пол ітично , як під совєтським 
режімом . Одначе польська адміністрація була тверда й брутальна . Там 
р о б и л и р і зницю між п о л ь с ь к о ю та укра їнською к у л ь т у р о ю і м о в о ю , та 
н и щ е н о націоналістичний рух з років 1930-их брутальними п о л ьськи м и 
м е т о д а м и . 

П о л я к и не навчилися із своєї історії, щ о вони булиб п р и д б а л и для 
своєї д е р ж а в и підстави тривкости , коли би були д а л и українській та 
б ілоруськ ій б і л ь ш о с т е ф о р м у с ф е д е р а л і з о в а н о г о с а м о у п р а в н о г о уряду . 

У к р а ї н с ь к а і д е я , ц е і д е я В і л ь н о ї У к р а ї н и. 

Тепер іде мова п р о п о л ь с ь к о - с о в є т с ь к у границю. Я вірю, щ о якби 
з а п и т а т и українців по о б и д в о х б о к а х кордону , чи вони БОЛЯТЬ дикта -





т у р у Сталіна з й о г о н е о б м е ж е н о ю силою, чи недавну польську систему 
політичної поліції , вони в і д п о в і л и б : „Ні це, ні т е " . 

Ідеалом укра їнського народу , який страшно витерпів і з а в з я т о б о ­
р о в с я за свою б а т ь к і в щ и н у в тепер ішній війні, є вільна Україна, злуче­
на на д о б р о в і л ь н і й підставі з рос ійським та польським н а р о д о м , але без 
свав ільного панування Москви , чи то В а р ш а в и . 

Війна принесла Україні знищення , яке не д а с т ь с я описати . Але 
укра їнський нар ід з й о г о н е п е р е м о ж н о ю волею д о ж и т т я п е р е ж и є ці 
страхіття , як п е р е ж и в б а г а т о інших у своїй траг ічній історії . Українсь­
к и й нар ід повстане знову і вкладе свою пайку д о пол ітичної організа ­
ції, економі ї і культури Східної Е в р о п и , всеодно чи самост ійно , чи в 
в ільній федерац і ї народ ів . 

„Хай ж и в е вільна Укра їна!" 

З п р о м о в и п о с л а А. Г л и н к и.*) 

У п р о д о в ж минулих 50 літ осягнув Український Н а р о д н и й С о ю з 
з а м і т н и й успіх. Є це б е з п е р е ч н о н а й б і л ь ш а укра їнська установа на 
ц ь о м у континенті , а це само є в ж е великим осягом. Та п р о це я не буду 
г о в о р и т и , а на тему : „Яка є ціна с в о б о д и ? " . А це тому, щ о н а р о д и світу 
є під цю п о р у за інтересовані т р ь о м а в а ж н и м и справами, а саме : С в о б о ­
д о ю , економічною з а б е з п е к о ю і справедливим та т р и в к и м миром. Та 
без с в о б о д и нема ніякої економічної з а б е з п е к и ані т р и в а л о г о миру. 

Ц е не п р и п а д о к , щ о за памяти одної Генерації світ п о п а в у два най­
б ільші катакл і зми , які з аписала історія . При кінці п е р ш о ї війни д е р ж а в ­
ні мужі т о г о часу не з а б е з п е ч и л и світу перед з л о б о ю і перед повторен­
ням нещастя . Президент Вилсон намагався вставити в свої Ч о т и р н а ц я т ь 
Т о ч о к в із ію суверенности д л я всіх народів і д е р ж а в , але це йому не 
вдалося . По д в а ц я т и роках світ знову п о п а в у ще б і л ь ш и й демонічний 
к о н ф л і к т . Квіт м о л о д і паде знову ж е р т в о ю д л я цеї самої ціли й справи, 
А коли кожен д е м о к р а т и ч н о настроєний г р о м а д я н и н не д о л о ж и т ь своїх 
н а й в и щ и х старань , щ о б після п е р е м о ж н о г о покінчення тепер ішно ї вій­
ни д л я нас з а б е з п е ч и т и свободу , економічну з а б е з п е к у і т р и в а л и й мир, 
усім, ми знову м о ж е м о в п р о д о в ж н а ш о г о ж и т т я найтися в п о л о ж е н н ю , 
щ о не будемо всилі з а п о б і г д и трет ій п о ж е ж і ще б і л ь ш і й ніж тепер ішня . 

Канадійці укра їнського роду , а я певний, щ о й американці україн­
ського п о х о д ж е н н я , в в а ж а ю т ь своїм о б о в я з к о м сповнити громадянськ і 
л о в и н н о с т и в ідпов ідно д о своєї краєво ї приналежности як вчасі миру 
так і в війні зг ідно з о своїми н а й л і п ш и м и силами. 

Н а ш д о в г с у п р о т и У к р а ї н и. 

Одначе всі ми в ідчуваємо , щ о м а є м о сплатити д о в г вдячности су­
п р о т и н а ш и х земляк ів у Старому Краю. Ми п р о б у в а л и сплачувати цей 

* ) " W h a t P r i ce F r e e d o m ? ' \ by A n t h o n y H i y n k a , U k r a i n i a n W e e k l y , M a r c h 1 1 , 19 4 4 . 



д о в г у такий спосіб , щ о пояснювали нашим сп івгромадянам історію й 
змагання укра їнського народу в Европ і -— а українці це нарід, я к и й 
п о л о ж и в міліони свого ж и т т я у н а й в и щ у ж е р т в у як за п о п е р е д н о ї т а к 
і в тепер ішній війні. Укра їнський нарід все в г еройський спосіб б о р о в с я 
за свободу , а цієї с в о б о д и йому в ідмовляли . Коли ми б у д е м о свідомі 
ц ь о г о , то п р и й д е м о до висновку, щ о ми винні наш и м з е м л я к а м п р и ­
наймні прихильне розуміння . Ц ю симпат ію о б о в я з а н і ми виявляти їм 
д о т и , д о к и вони не стануть в ільною й с а м о у п р а в н о ю д е р ж а в о ю між ін­
ш и м и н а р о д а м и світу. Таке с т а н о в и щ е о б о в я з а н і ми з а й м а т и с у п р о т и 
них не л и ш е тому, щ о ми к р о в ю з ними споріднені , але теж тому, щ о ми 
повинні з анятися д о л е ю я к о г о н е б у д ь 50-міл іонового народу, п о з б а в л е ­
ного с в о б о д и й п о н е в о л е н о г о внаслідок на їзду й тиранії . 

Одначе це л и ш е гуманітарне наставлення. 

У к р а ї н ц і м а ю т ь п р а в о д о с в о б о д и . 

Б а ж а н н я с в о б о д и є в р о д ж е н е в кожній людині . Б а ж а н н я д о волі 
кор іниться в н а й г л и б ш о м у почуванню й в ідчуванню людства . Воно в и ­
х о д и т ь з б а ж а н н я людей , які п о п а л и в чуже ярмо , щ о б зв ільнитися з 
ч у ж о г о панування й у п р а в л я т и самими с о б о ю . Всі народи з м а г а ю т ь д о 
волі на те, щ о б могли сповнити свою місію і в ід себе причинитися д о 
поступу св ітової культури й цивілізаці ї . І це єдиний спосіб, який вони 
м о ж у т ь сповнити свою ціль, д л я якої примістив їх на світі Великий 
Т в о р е ц ь . 

Це незаперечний факт , щ о с в о б о д у м о ж н а з а б е з п е ч и т и л и ш е ц іною 
крови . Українці переплатили о ц ю ціну б а г а т о раз , одначе , нажаль , вони 
дал і придавлені й поневолені . О т ж е яка є ціна с в о б о д и д л я укра їн­
ського н а р о д у ? 

На не ща с т я не було це п о л і т и к о ю д е р ж а в признавати права поне­
воленим народам , х іба як це було б е з п о с е р е д н о чи посередно в інтересі 
яко їсь д е р ж а в и . А це я к р а з є о д н о ю з причин, чому світ не мав трива ­
л о г о миру! Я к ж е ж тепер м а є т ь с я ця справа, як гляд іти в б у д у ч е ? Чи й 
д а л ь ш е будуть п р и з н а в а т и д о б р о за д о б р о , а лихо за лихо , б е з о г л я д у 
на те, де воно станеться? Б о ж , остаточно , мусить принятися я к и й с ь 
м о р а л ь н и й кодекс , який можна буде п р и н о р о в и т и о д н а к о в о д о всіх! А 
коли т а к о г о кодексу не буде, то насилля , агресія і лак імство д а л ь ш е бу­
дуть правити світом. 

Останніми часами чували ми б а г а т о про „визволення" , „ ф е д е р а ц і ї " 
і б а г а т о інших милозвучних заяв , які все п о я в л я ю т ь с я під ф а л ь ш и в и м и 
ч у ж и м и назвами . На м о ю думку, ні один нарід не був визволений с а м о ю 
зміною панівного в о л о д а р я , коли п ідданий нарід остався д а л ь ш е в 
неволі . 

О т ж е щ о нам з „ ф е д е р а ц і ї " ? 
Щ е р а з т р е б а ствердити , щ о не м о ж е бути п р а в д и в о г о з д р у ж е н н я 

між окремими н а р о д а м и , як народи , щ о п ідписують угоду , не м о ж у т ь 



т в о р и т и с о ю з у як вільні одиниці з р івними правами . Як не м о ж е бути 
п р и я з н и між паном і нев ільником, т ак не м о ж е бути й федерац і ї м іж 
п а н у ю ч о ю д е р ж а в о ю і п ідданим н а р о д о м . Ясно, щ о балачка про ф е д е ­
р а ц і ю є н іщо інше, а т ільки блахман. 

Т р и п р о п о з и ц і ї д л я з а б е з п е ч е н н я м и р у . 

Я в и й ш о в із з аложення , щ о о д н о ю із цілей народ ів світу є трива­
лий мир. Одна з таких п р о п о з и ц і й є св ітова поліц ійна сила... Д р у г а , це 
пол ітична сила потуг , яку т е ж н а з и в а ю т ь „ с ф е р о ю впливів" . . . Т р е т ь о ю , 
д і я м е т р а л ь н о .противною першій, є засада суверенносте й самовряду­
вання. Ц я третя п р о п о з и ц і я має найсильнішу п ідтримку від народів , 
яким з а п о д і я н о кривду, а т а к о ж і від одиниць , щ о м а ю т ь розуміння 
будучности і д а р передбачування . На підставі оціє ї засади , к о ж н а нація 
м а т и м е право кувати свою власну д о л ю . Одним з н а й б і л ь ш и х прихиль ­
ників тако ї системи є б у в ш и й президент Злучених Д е р ж а в Герберт 
Гувер , а я від себе м о ж у сказати , щ о м а й ж е кожна мала нація, якої сво­
б о д а є з а г р о ж е н а п о л і т и к о ю великих потуг , є схильна приняти цю про­
п о з и ц і ю як п ідставу п іслявоєнного миру. Колиб приняти цю п р о п о ­
зиц ію, тод і будова ц ілого світу спиралась би на христ іянських основах 
суверенности народ ів і с в о б о д и одиниць , а це я к р а з є п р о т и л е ж н е д о 
всіх ф о р м тотал ітарно ї ф ільософі ї . 

В моїм п о н я т т ю сьогодні є дві великі світові д е р ж а в и у світі, які 
з а я в л я ю т ь с я за признання суверенних народ ів і признання суверенности 
народам , які щ о й н о п ідносять свої претенсії д о суверенности. Ц и м и 
д е р ж а в а м и є ці, д о яких ми н а л е ж и м о . П е р ш о ю є Брит ійська Спілка 
Н а р о д і в , в котр ій сп ільником є м о я д о р о г а Канада ; а д р у г о ю є наш 
д о б р и й сусід, в а ш а славна д е м о к р а т і я — Злучені Д е р ж а в и Америки . 
При їх д о п о м о з і м о ж н а надіятися , щ о аспіраці ї укра їнського народу 
будуть здійснені . Коби л и ш е наші спільні ідеали с в о б о д и , економічної 
з а б е з п е к и й т р и в а л о г о миру були ш в и д к о здійснені . 

Щ е хочу п о б а ж а т и вам, щ о б замісць моє ї скромної особи ви мог­
ли при найближчій історичній нагоді витати між с о б о ю як спец іяльного 
гостя — премієра Вільної, С о б о р н о ї і Самост ійної Української 
Р е п у б л и к и ! 

Ф 
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